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Литература Бартелми - это 

прежде всего неожиданности: 

от сатиры и лиризма до каменно­

ликой обыденности, и все это 

в одном абзаце ... 

«Учение Дона Б.» - краткий курс 

обучения смех� меланхолии 

и английскому языку. 
, 

The New York Тimes.Вook Review 

Доналд Бартелми повлиял 

на развитие малого литератур­

ного жанра своей эпохи в той 
же мере, в какой Хемингуэй 

и О'Хара - своей, New York Тimes 

Доналд Бартелми (1931-1989) -

американский писатель, один 
из столпов литературного постмодер­
низма ХХ века, мастер малой прозы. 
Автор четырех романов, полутора 
десятков сборников рассказов, очерков, 
пародий. Лауреат десятка престижных 
литературных премий, его романы -
целые этапы американской литературы. 
Впрочем, не стоит сводить прозу 

Бартелми к одному лишь постмодерниз­

му как жанру: Бартелми вообще 

предлагает альтернативный способ 

самого восприятия текста и по1<азывает, 

как меняется природа чтения. 

В 2017 году в серии «Скрытое золото 

ХХ века» мы опубликовали его роман 

«Мертвый отец» (1975), а в этом сезоне 

намерены познакомить вас со сборни­

ком «Учение Дона Б.» - н1t1когда прежде 

не издававшейся по-русски умной, 

смешной и едкой журналистикой 

Доналда Бартелми, разных лет, 

с предисловием Томаса Пинчона. 

С восторгом рекомендуем всем 

поклонникам самого Бартелми, а также 

влюбленным в Беккета, О'Брайена, 

Ионеско. 

Так уж вышло, впрочем, что 

Бартелми остается в той 

горстке американских авторов, 

в сравнении с которыми все мы 

выглядим неважно: они инстин­

ктивно знают, как складывать 

товар, морочить голову проверя­

ющим и проносить свою ночную 

контрабанду мимо КПП дневной 

«реальности». 
Томас Пинчон 

Никому так настойчиво 

не подражают авторы малой 

прозы в Америке, как Доналду 

Бартелми и Реймонду Карверу. 

The Guardian 
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Произвед ния Доналда Барт лми н подвла т ы катеrо и ции. 
Вообще-то, широко и п чально изве тно: н подв а ны они й 

настолько, что отсут твие категорий для них зам ча шь чуть ли  

не  первы м  делом.  Категории - способ обозначить смысл заблаго­

временно, а Бартелми никаких авансов никому не раздает его про­

изведения и гриво противостоят решительному фиксированию. 

«Потребовали больше структуры, - написал он как-то раз - по­

этому мы внесли из дальнего сарая здоровенные занозистые бр сья 

и приколотили их на место железнодорожными костылямю). 

Самого Бартелми часто спрашивали, как он различает, ска­

жем, «рассказ» и «сатиру» или «сатиру» и «очерю>, - и столь же 

.часто ответы его бывали вполне намеренно двусмысленны. Его 

просто-напросто не слиш ком заботили правила, какие в подоб­

н ы х  случаях применимы.  Написанная  работа, сказал он однаж­

ды,  - «сама по себе, если удаласы. И все же в 1974 году Барте ми 

внес некоторые свои работы из дальнего сарая и опубликовал 

в « Постыдных наслаждени ях»  - книге, где, как сам сказал в ин­

тервью, «приложил некоторые усилия к навешиванию ярлыков 

на" .  публицистику, чтобы отделить ее от рассказов)> . Черту, при­

знал он, « провести было трудновато», но тем не менее провел ее 

в разумных пределах четко. «Книгу ["Постыдные наслаждения"] 

я считаю журналистикой.  Какая-то часть была написана в гне­

ве - очевидно, это весьма плодотворная эмоция - на прави­

тельство. У меня просто такое ощущение, что [эти произведения] 

следует считать отдельными от художественной литературы» . 

Работы эти, утверждал Бартелми в кратком предисловии 

к сборнику, были «написаны по разнообразным случаям и в от­

вет на всевозможные стимулы и чрезмерные раздражения». По 

большей части �Постыдны слаждени.я» состояли из пародий 

{спозор 
на ш 
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" Kitм ёрзннrер. Вв dение 

что <<Ба рг - пять ч ть р ны 
т рон. Н к т ры - о оманн й к -ч о -

б ю очны р п рт жи и ко -каки пов ы твия н -
резать и подк ить р г к др жк картинки: й:ный по ок, т в­
шии ЯВНЫМ». 

«Сатиры, п ародии и ба ни» Барт ми та и н аправляющим 
принципом при о тавлении той к ниги и читат ль отметит , ' 

что понятия «сатира», «пародию) и «ба ню) все приводятся в пре-
дисловии к «Постыдным наслаждениям )). Также читатель от­
метит, что они не столь уж четко определены, к ак того пожелал 
бы редактор, которого хлебом не корми - дай поруководить, 
не говоря уже - что-нибудь поназывать. И все же это живучие 
понятия со своими живучими историями - об их природе бы­
ло написано некоторое количество бодрых к нижек и огромное 
число очень унылых, - да и, в конце концов, ими пользуется сам 
Бартелми. К счастью, по крайней мере то-сё из того, что мы хо­
тели включить в этот сборник, совершенно ясно представляло 
собой пародии и сатиру, некоторые произведения, вероятнее 
всего, были также и баснями, какие-то, вероятно, можно досто:.. 
верно считать рассказами, а еще какие-то идеально смотрелись - · 

бы в книге очерков, вот уж спасибо-то. В корпусе работ Бартел­
ми навалом непокорных произведений, которые не так-то про­
сто разместить даже в той изумительно растяжимой структуре, 
какую предполагают сатира, пародия и басня. 

Да и это полезное предисловие к «Постыдным наслаждени­
ям>) не совсем выполняет задачу - к ак н азвать произвед ния 
в настоящем сборнике. Издатели, рассудил составитель, могут 
заупрямиться издавать к нигу с названием «Сатиры, пародии, 
басни со сломанной спиной, ублюдочные репортажи и тайные 
пороки Доналда Бартелми>). А читатели, обратившись непосред­
ственно к разд лу «Тайные пороки», могут несколько разочаро­
вать я от того, что н найдут там никаких разрекламированных 
пороков, а вм то них отыщется с рия изобретательных про­
заич ких произв А ний, проиллюстрированных равно изо­
бр тат льной ри й картинок. В интервью «Радио Пасифик» 

i 1 оду арт лми пр д тавил я лучай назвать одно из та­
роиз А ий «приблудным б 1 ком." к к- го-там•. В а.ко -

ружит л ный миг то п л 

н t �рзниrt'р. В edemt ( 

П р ламуч ш1ый, 1ю уста ый о та вин ль NJЛСЯ. Вопро 
р шил я, и названи той книги, ну или rюд:J'1Н ово - • а­
тиры, пародии, ба ни, ра казы в ар ин ах и пь с:ы налда 

арт лми». о тавит ль н шутит, ко да - о говори , хоть мож т 
ыть и п вполн ув р п, что понима т, о ч м лку т. У х, кто 

/1$ажд т точно ти, он про ит ни хожд ния. Да и как бы то пи 
было, тут виноват ам Бартелми. Именно Барт лми в кон •шом 
сЧ�те отказывает нам в в р в то, во что нас бы за тав ял в рить 
мир. Именно Бартелми постоянно являет в своих произв д ниях 
неограниченную свободу структурной изобретательно ти. Бар­
телми сам дробит все правила до единого. И сам показывает нам, 
что правила больше неприменимы - а может, и никогда не были 

применимы. Вот это и делает его одним из самых значительных 

и влиятельных писателей нашего времени. Это он виноват. 

Решать, что именно из работ Бартелми можно оправданно счи­

тать пародией, сатирой или басней - в отличие от рассказа, 

очерка или к ак-его-тама - было само по себе трудно. Но лишь 

к этому все трудности отнюдь не сводились. 

У читателей могут иметься все причины верить, что литера­

турное произведение возникает из разума его автора полностью 

рожденным, каждая работа отдельна от любой другой, снабжена 

симпатичным заголовком, который, так сказать, неким манером 

ограничивает ее, не допускает протечки и не позволяет совер­

шенно никакой путаницы. Но методы работы Бартелми очень 

сильно от такого отличались. Во-первых, он знал то, что извест­

но любому хорошему писателю: все написанное когда-нибудь 

может быть использовано где-нибудь еще. В целом ряде случаев 

части опубликованного произведения либо части не опубли­

кованного обретали себе дом довольно далеко от тех мест, где 

родились. Во-вторых, Бартелми часто работал методом вдохнов­

ленного сопоставления - таким способом работают хитрые 

коллажисты: редактировал, изменял, перекомбинировал и пере­

монтировал, создавая тем самым из освеженных фрагментов 

старых работ совершенно новые произведения. В-третьих, неко­

торые произведения перемещались почти целиком, а единств н-

ая 0 р м н в 08 ршенно новая рама. 
ная зна ительн 0 возника-
А � Б � 
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н ы напечатан в г ник «Т т, в р вн � (Н r in the il-
lag ), выше ш м ог нич нным тираж м в 1 7 -м , а по ом щ 
раз - гка изм ненн ы й  ра и к нт к та - появи я в г ч р-
ке Не-Знани », вп рвы оп б икованном в 1 5-м. Это ч но 
пр изведени , очень мило , и оно ютно в траива т я в любой 
конт кст, который Бартелми ля н го измы ил. Но куда, дол­
жен про ить истерзанный со тавит ь, м ует поставить 
его сеича ? Хотя оно обре о бы в этом томе сов ршенно счаст-

и:вый дом, вы го здесь не найдете. Но не отчаивайтесь. В буду­
щем борнике очерков вам представится возможность прочесть 
его - дважды. 

Сатиры, пародии, басни, рассказы в картин ках  и пьесы же, 
которые вошли в эту книгу, - четырех разновидностей: (1) не­
оп бликованные работы; (2 )  работы, не входившие в авторски 
сборники; (3) работы - не романы ,  само собой, - которые 
не печатались ни в одном томе его избран ной прозы, то есть н и  
в «Шестидесяти рассказах», н и  в «Сорока рассказах»; и (4) рабо­
ты, которые, хоть и публиковались потом в авторских сборни­
ках, сначала выходили в значительно отличном виде. Информа­
ция от редактора сведена к минимуму, но определенны важные 
дан ные (вероятное время написания  ранее н публиковавших­
ся работ, даты публикаций работ, не входивших в автор ки 
сборники, в дения  о вариантах текста и так да е ) п 
в конце книги в разделе «Примечания». Н которым оп 
ванным и неопубликованным работам ам Барт лми на ва ний 
н давал. Те короткие заголовки по п рвым тр кам, к т 
их набди и мы, никакого знач ния н им ют. ни щ т 
лишь для удоб тва опр д л ния инач н оза глав 

Мы, раз м ь 

Тома Пинчон 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

Хотя по всем видимым признакам пер д нами обрани в якой 

всячины, на самом деле сборник этот предлага т полный ас­

сортимент марочного «бартелмизмо>> - фикций сов рш нно 

вымышленных и удобно расположившихся вне пределов вре­

мени, реакций , менее подверженных срокам сдачи и арендным 

выплатам, на новости былых мгновений, "<ITO вместе с тем оста­

ются нашими собственными, не говоря уже о литературных 

дразнилках, интригующих рецептах, авторитетно развернутых 

метафорах, программах телевидения, которого никогда не су­

ществовало, странно раскрашенных снах, элегантных тирадах, 

добродушном бреде и ещ гораздо, гораздо большем. 

Гипертекстуалисту-самоделкину выпадет возможность по­

рыться здесь и п ресобратъ что-нибудь, часто - с поразитель­

ными р з льтатами. По в ей книге, к пример разбросано 

с полдюжины или около того кусков, которые, ее и взять их 

в в к гшо ти, опр д лят единую раздраженную медитацию 

1 1 Уот рг йт ко д ло 70-х, а та может выгодно посл
v

жить б д -

щим и 0 и ам, тр мящим я понять эту византииск ю теле­

ви и нн рам для домохозя к. Если допу тить то е ть, что 

к ми на пришла ч р з Ящик, теми же боковыми коленча­

тыми гал ами, что и ко в м о тальным нам, в каковом уча ;и-

ям мож т быть пол зно ознакомить я {(А т п рь даваит 

п опа м "Шоу Эда ал ив на"!» - орошим общим обзором 

проц ур т л про мотра у Дона Б ., равно как и доказате ьством 

ияющ го кач тва его внимания. 

Пытать я описать политические убеждения Б рт 

итр попытки н кл ить яр ык н 

J.R1;.1J;Ja,t:�p • Ник 
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ИЩ М I и на ы1 й и и и в 

ть в к т р й м ж 
е те твенна, и вы п 
Барт лми  вып ало а о тать. 

ед тви й  го кончи ны - и то, ч то м ы  никогд н зн  
н по  т пал, та нь его  пер  о на ж  м Б ш ,  отя «Ц' 

зидента» его размыш лени я м и  о Рейган и может п о  луж и ть 
п родромальной п одсказ ко й. 

Еще одна и нтересна я  комби на ци я  - в тавной м-атер иал из 
«Ночным ко м ногим дальним городам », который предлагает при­
мер тоiо, как Бартелм и  взаимодействовал с материалом сновиде­
ний. Одна и з  нескольки х  уни з и тельных особе нносте й  зарабаты­
вания  себе на жизнь соч инением х удожественно й  л итературы: 
здесь в конце концов почти все прочи е  п о  всему кап и талисти ­
ческому спектру, от  перевозчи ков  фортепиано до системных 
аналити ков, бодро торгуют свои м и  телами и л и  частя м и  тел со­
гласно освященным временем о бычаям и привыч кам, тогда как  
лишь п исатели, вытесне нные за кра я  развлекательного сектора, 
жалкие и презираемые, вынуждены более сокровенно и болез­
ненно на самом деле торговать своими сна м и  - да ,  с ны, как вы 
сами убедитесь, нынче стали точно таким же  товаром, как  сви­
ные фьючерсы на финансовой страни це газеты. Хотя бодриться 
по этому поводу в больши нстве случаев бывает нравственно не­
трудно, ибо сны все равно редко попадают в набор хоть с чем-то, 
напоминающим первоначальную стоимость продукции .  Даже 
если вы умеете быстро приходить в созна ние,  научились разбор­
ч иво п исать в темноте и так далее, все равно н и куда не денется 
необходимость записать все это таки м и  словами ,  ч то сумеют 
в рнуть вам чуточку ясности и охвата,  силы эмоци и ,  трансц н­
А нтной жути этого первобы тного опыта. Поэтому мож но сме­
л порить,  что нам больши нства писателей, возмож но даже 
в лючая лучших, удается о таться в конечном и тоге непереве-

нными и глубоко личными . 
уж вышло, впроч м ,  что Барт лми остает я в той горстке 
н ких ав ров, в равн нии которыми все мы выглядим 

но: они ин и нктивн знаю , как кладывать товар, моро-Л! У пр в ряющим и прон в ю ночн ю контра�ГlL ..... " п дн н 
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• 11 пов ·т - 11 д 
р лм и пр 

чь  в форму 

даж з 1ал. 

чего-то злов щ знакомого ... то напомина т нам, ч 

() )bl h 

ли в тех вообража мых городах и приз ачных л ах, ч о д вни 
лица, в которые мы смотрим, - лица нам знакомы ... 

Конечно, Бартелми умел работать и в бол дн вных р жи­
мах. Пародии на те работы,  какие почему-либо его раздражали,  
хоть и озорны, но вполне прямолинейны.  «Два ча а до занаве­
са» - внимательный и нежный образец репортажа. Радиопьесы 
и такие произведения,  как «Звездный час Джокера», наводят 
на мысль, до чего м ного ч истого удовольствия, долж но быть, по­
лучал он, сочи няя диалоги. И ногда чувствуется, как у него от это­
го кружи тся голова. Возможно, это поколенческое - результат 
того, что рос он в «золотой вею> радиодрамы, когда �ечи, музыке 
и звуковым эффектам приходилось занимать собои все внима­
ние п ублики и тащить на себе весь спектакль. Воображаю, как 
он п исал ту вещицу 0 Бэтмене, стараясь по ходу дела не покаты­
ваться со смеху, поскольку это могло бы помешать удерживать 
и диотски медленны й  пульс, который ему хотелось создать, - во­
все не его обыч ны й  темп повествован ия,  мечу�и йся в диапазо­
н между лихорадкой и нуль-транспортировкои. 

Есть к тому же и произведени я, слишком свободные от фор­
ком смешные чтоб быть 

м ы  чтобы называться пародиями, слиш ' 
Б пр�стыми и нвективами,  - они выражают глубокую досаду ар-

0 для него избирательно 
телм и  на произвольное число того, чт 
оскорби тельно: федеральное правительство, День благодарен;я, 

примерно все из Калифорни и  - вероятно, не столько reorpa и � 
ческой сколько психологической Калифорнии, с ее репутаци:и 

беж и
' 

а скажем так, всем, принимающим желаемое за деи­

�тви те1.:ь�ое, стремящимся самыми неортодоксальными спо-

собами отвергать ход времени, отказыват:;
о
;:;о��' ;::

о
п;:,:: 

несет  с собой в смысл тарения,  от зол и
всерь з

' 
относящи я 

Фортуны Как больши н  тво пи , 
и" . о б позв ь т ко 

м з1аиимrа.к:m;; 
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тью, - то 
знать ко ько страдать, с какой готовно тью, а ког а же даться ярости и нас ажденью наконец-то накин ть я на рас матривае­мых нераз мных. Временн6е ч тье у Барте ми в этом отношении без пречно, хоть нашем автор к с ожалению, и не довелось стать брюзгои мирового уровня, с оп оставимым, скажем, с Э мброузом Бирсом3, посредством прямых контрритмов того органа, что про­должал оставаться незлобивым сердцем, п олным надежды. Почти все в нетерпимости идиотизма этим мастером своего дела таило в себе нежность и сердечность, какие всегда пробиваются, сто­ит Бартелми сбросить покров иронии, даже на мин утку. А сверх этого еще и, разумеется, его неизбывная печаль. Этот элегичный голос - «Жены рассерженных молодых людей в настоящее время замужем за другими людьми - преимущественно врачами». Это вот «преимущественно». Так и думаешь  о музыке Дица и Шварца, о Фреде Астэре, поющ�м Дица и Шварца4 - просто вот об этом сочетании изящества и разочарованности, мрачноватых слов и минорных тональностей. 

Меланхолия. Как вам мог бы сообщить любой елизаветинец, если бы все они уже не умерли, меланхолия - заболевание на­много богаче и сложнее, чем простая депрессия. В ней щедры й  размах возможностей, шансы на продуктивное п оведение, даже то, что можно определить как чувство ю мора. У Бартелми мелан­холия была особенной городской разновидности - она связана т м выражением иммунитета к радости или даже удивлению, ка о видно на лицах таксистов, барменов, уличных т орговцев, аз тных Р дакторов отделов городской жизни, устало взяты й  на бя об т терп ть бремя дня и ужасы ночи.  Юмор в таких ус­ловиях клоня т я к антитр ансцендентному - он сродни юмо-ру юр мному, во  иному и юмору родео, для него высшее развле­ч ни - н удача и утрата, и он изо дня в день, от одного бед твия другому раду т �Я выживанию. 

ТЫ ВИН ВО ОJЛ� llO ПptHllHH " 
мальчишк из д р вни выв зти мо н , но н н о 
штат Т ха , го родной город пр жд Н ь  -Й fJ 
будил в Бартелми н ко живо внутр 1ш 
любовь-ненави ть с этим м стом м ж т м длила 
ти всю его жизнь. Судя по тому, что о Хью тон 
время помню я, он мог вызывать одни чувства с та ой · 

стью, как и другие, - и к тому же порциями т ха кого р м 
В те дни «Астрокупол»6 стоял совсем нов нькии.  ондици пи­
рование воздуха в городе было повсеме тным. щ т ов ли 
планы возвести купол над частью центра города и а рокондици­
онировать его, создав то, что теперь мы бы назвали «торговы 
центром». Целые бульвары отводились под церкви - бо б к 
одна за другой, можно переключить сем йный автомобиль 
на низкую передачу и буквально объезжать места поклонения 
с экскурсией. Ближайшей точкой шма

v
ли, ек а и ро�-н-ролла -

и тогда и сейчас - был Остин. Новыи космическии центр НА­
СА в Б;йволином байю нанимал по-тяжелой7, а из болот вокр г 
москиты сосредоточенно разносили эпи емию энцефа ита. Из 
Х ьюстонского симфонического оркестра сэр Джон Барбиро и 
изваял изощренно первоклассный инстр мент, а подроvстко: 
вая музыкальная ересь осредоточивалась на ка ифорнии кои 

заливе прибой имел место ишь культуре серферов - хотя в 
в ураган ы  все равно можно было видеть, как всевозможные дет-
ки разъез�ают повсюду с какими-нибудь дровами в еревянных 

ами ни разу не с овившими кузовах напропалую хлещась доек ' 
В волны �ловно бы стараясь все это превратить в Калифорнию. о 

' 

что угодно только не в то, что есть. 
Какие бы психологические следы Хьюстона в Бар}е ми ни 

з с собой 8 Нью-Иорк свое задержались он, к счастью, приве 
юго-западно� пищевое сознание, хотя теория еды «текс-мекса», 
как ю он т т нашел, должно быть, его встревожила - она зи�-у у 

се и на вкус неотличима от итальянскои, дется на томатном соу 
· 
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ц пты, н п ч танны в 
ь ич 

уж эта 
и м  ти .  

п из  бычьи 
·в ст т замор ж и ны м и  т ами  в н м? 
п им чате ьныи м и г  в повар к й п и опат огии как пить 
дать - однако гениально ть Барт лми такова, что даж у сам ых 

винофобны или уткон терпимых из на к концу рецепта на-
ч инают б тыже течь слю ни .  И нгредиенты у него по тупают 

корее не из Нью-Йорка,  откуда-то из  США, названия торго­
вы марок всегда полезны для какого--1:1и будь припом и на ния 
его родины, они по  большей части в ж стянках или как-нибудь 
инач законсервированы - еда, предн�наченная,  чтобы стоять 
на полке или в морозилке м ного месяцев до того, как ее приме­
нят в пищу, и каждая трапеза, открытие каждой бан к и  или раз­
морозка обеда - повод для грусти,  поскольку это все равно что 
использовать сон или воспоми на ние в л итературном произведе­
нии ,  возвращать в ход времен и  такое, что и наче могло бы длить­
ся дальше, подвешенное, освобожденное. Это кухня  одиноче­
ства, она намекает на избыток ночей  скуки без семьи ,  когда ешь 
над раковиной, а такой стиль жизни точ но был не для Дона Б .  
Ему не нравилось оставаться одному, он предпочитал общ ство, 
каким бы несуразным оно ни было, отсутствию какого бы то ни 
было общества. В больших городах тqкая готовно ть  бщать я 
способна увести человека и впрямь  по 'весьма причудливым ули­
цам, к чему угодно - от м изантропи и  узи нап р в до п ли -
го Дикензова принятия всего люд кого м ногообра ия ,  в ю 

го глупо тью и прочим. Но двигать я в такую тор ну, ра к ы­
вать я, а н замыкать я ,  означало бы ри ковать в зм жн тью 

Р ти духовны изм р нья, что рано или поздно п рнчут я 
в т м пр  тран тв , которым он ,  по г м ы  ли ,  влад л и к т ро 
знал, - а а им н из жио ан т л дующий шаг п того? 

равы, и таллы, а тро.лс гия? К лифорн ия? 
:м н :м н з

д 
ь ть  дв иллю три рован н ы  ра а-
н уч н м. т рытии 

д 
ши - и «П р ми я 

,-и кн м и по-
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ны . У пи ат ля, м н п 

тать п вод м для н ко 
так ва щ одна ро к шь, каку лми н м 
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ольку 

лить, му пришло ь прид рживать я над жн й м ланх лии -
не такой драматичной тонально ти, а ой, кот рой он мучит ль­
но добивался и нащупал до тойно. 

Не то чтоб это были попытки раздуть Бартелми как ка ко о-то 
матерого метафизика. Боже упаси. Он был слиш ком уж привязан 
к календарным датам и поименованным улицам, его слишком 
занимало каждодневное - как волшебника Мелькиадеса У Гар­
сии Маркеса в романе «Сто лет одиночества»: «Однако несмо­
тря на свою безграничную мудрость и ореол таинственности он 
был человеком из плоти, вес ее притягивал Мелькиадеса к земле, 
делая его подвластным неприятностям и заботам повседнев­
ной жизни»g. Потому что все его поддающиеся проверке чудеса 

по природе своей литературны и Бартелми, вероятно, ни в каком 

обозримом будущем святым не сделают. Но вместе с опублико­

ванным корпусом работ другой его важный дар нам - именно 

эта меланхолия, представленная, стоит лишь в нее вглядеться, 

как практика и конкретный пример, как способ протащить нас 

на квозь обменяв время на зрелище, то и дело даже �аруя, к�: ' 
И бк и разок-другои ха-ха» . 

п ли н когда в конце « -го-го)), «улы У 
Е ли то и не вполне наставленье для озадаченных, то вполне 

г дно че тное сопротивление силам, у которых в фаворе тра­

г дия, - а кому из нас не хотелось бы оставить по себе нечто 

тако же? эфир на-
В любом случа все встанет на свои места, когда в 

нокартину или «Историю 
конец выпустят биографическую ки 
Доналда Барт лми». Это будет минисериал, нятыи специалъ�о 

е в главной роли снимется дво -
для кабельного телевидения, гд малом 

Б л Перрин Впервые появившись на 
ник арт лми ьюк · Норман 

Пол Ньюмен сыграет эпизодиче кую роль 
Б кр�не, 

олучит �Эмми•. В той картин арт л-
М ил ра, за которую п 

... ин _ 8 ьюстон. вни 
ми вернет я - ГА -то 8 по р 

Кири � и Уилли ди 
п рин у му 

У 

' 
t2 при 
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ни т н в рк в 
и п и 

1 1  й (. (')l -

в 
пла тин и в r зык  мат , - вр м п м г 
Барт ми,  м ш а  т . ьны г р к кт й и в р д 
мартини и «  ингап р к и  пр щ Й», и в т б 
ве ения. 

Он пой т си еть в м к икан ки е альня  гд - нибудь на  
задворка , целы ми н я ми и в ч р а ми опая особы е  блюда 
шеф-поваров, недост пные  д я ер ней к лиентуры , в которы х  
б д т прис тствовать п рцы чили, даже для  посадки которых 
н жно разрешение Министерства энергетики, и т а к  далее. Ему 
вручат ключи от города и покатают н а  пожарной м ашине.  Все  
рецензенты ,  громившие его произведения м ного лет наза д, сле­
тятся теперь в город, оплачивая полную стоимость билетов из 
собственного кармана,  чтобы с миренно извиниться .  Все  его 
книги снова появятся в списках бестселлеров. М а й к  Овиц из 
АХТ13 позвонит из Голливуда, с планами на высокобюджетное 
кино по мотивам какого-нибудь рассказа, о котором и сам а втор 
уже не помнит, что когда-то его писал ,  и Бартелми поставит его 
звонок на паузу, а сам прогуляется к холодильнику за следую­
щим пивом. 

Как  катастаз уступает место к атастрофе, изобр ажения Бар­
телми постепенно сменяются изобра жениями людей ,  гово­
рящих о нем, изображениями города, п арковой территории, 
закатов, больниц и тому подобного. Последнее ,  что м ы  видим: 
Бартелми едет на некоем сером, загрунтованном «транс-аме» 14 -
мечте изгоя , - выкатывается на  скоростную трассу, м ягко ро­
коч т вдаль в в ч рней духоте и влажности, Молния Хоп кинз 
фоном по т «Д тка, прошу, не уходи»15 , к амера отъезжает н а  вер­
тал т , вь т я в выш , пока ползут титры: п роизвод т во, тех­
ники,  вторы ъ мочны бригады в Х ью тон и Н ью-Йорке, ре­
п ит ры диалогов, укротит ли  уток. По вс й л юдной п рерии 

жи а
1 

я огни . А ьб м вы пущ н фирмой « П  а т и н к и  Верто-прах » ·Ав кунды п кои нои, в йтр ль ной темноты .  За ни-ми НОН В Ы Пу К Н В Т Й Н Д Я1 Ь. 

Сатиры, 
пародии, басни 

и рассказы 
в картинках 



ЧЕНИЕ ОНА Б.: 
П ТЬ ПОЗНАНИЯ ЯНКИ 

Не к ь о ет назад, занимая ь антропологич к и м и  пол вы­
м и  и ледовани я м и  в Ман этт н , на Западной Оди н надцатой 

и це я познакоми лся с янки  м жского пола и неопределенного 
возраста, ч ь  имя ,  как м н е  сообщили ,  было Дон Б. Когда я его об­
нар жил, он опирался на здание  в глубокой апат и и  - вероятно, 
глубочайшей апатии ,  какую мне доводилось видеть .  Человеком 
он был довольно высоким ,  с неубедительной бородой, а одет, 
по деревенской моде17, в джинсы и синюю рабочую рубашку. Нас 
представил друг другу общий знакомый ,  и затем я объяснил :  м не 
говорили, будто ему известн ы  тайн ы  нек их галлюциноген н ых 
веществ, свойственных культуре янки ,  а я в этом профессиональ­
но заинтересован. Я вырази л  желание научи ться тому, что знает 
он, и спросил, нельзя л и  мне  с н и м  на эту тему поговори ть. О н  
просто воззрился на меня,  н и чего н е  отвечая, а затем произнес: 

- Нет. - Вместе с тем, отметив смятение, какое, должно быть, 
отчетливо нарисовалось у меня на л и це ,  он сказал, что я волен вер­
нуться, если пожелаю, через два года. За это время он обдумает мое 
предложение. После чего снова закрыл глаза, и я его покинул .  

Вернулся я летом 1968 года и обнаружил,  что Дон Б. по­
прежнему опирается на то же самое здание. Апатия  го т п рь 
ве ьма приближалась уже к я вному унынию, но при в  т твовал  
он м ня достаточно учтиво. И вновь про и л  я у н го, н п ри м  т 
ли он меня к еб в уч ниче тво. О н  долго мотр л на м н я, п 
ч го вымолвил: 

- Да. - Но, пр дупр дил он, остоя н и й  н ординарной р -
льно ти кто угодно д тич ь н мож т, а ели кто угодно лучай­

н и з бр д ·г в о я н и  н орди нарной р ально ти ,  кто у годно 
м и удь зд р в об том пожал ть. Культура янки - штука 

JЦ я, 3 л н мн ' в н 

в л 

р 

ч нне она Б.: П ть позна н11я я н  t 21 

м ня ь, и у на начал я п рвый и , к к вrт l\ д вии казал ь, 
долг й ч р ды разговор в. Ниж л дующий мат риал ,  в пр из­
в д н ный  по мои м  пол вым зам ткам, был н кольк кращ н: 
кучны ча ти изъяты, - но в общ м и ц ЛОМ ОН точно п р да т 

происходив ш  в тот период, пока я был уч ником Дона Б. 
При взаимод йствии  с любой и т мой толкования миро­

здания ,  отличной от собственной, необходимо при м  нять метод 
восприятия без суждения. Я его применял и призываю читателя 
поступ ить так же. 

11 июня 1968 r. 

М ы  сидели, скрестив ноги, на полу квартиры Дона Б. лицом 
друг к другу, а между нами горел костер, невзирая на лето. Я решил 
спросить у Дона Б. об этом огне, поскольку в комнате было за-
метно жарко. 

- Зачем горит огонь, Дон Б.? Здесь жарко. 
Дон Б. некоторое время смотрел на меня, ничего не отвечая. 

Затем сказал: 
_ Огонь горит затем, что гореть - его природа. Огонь -

друг. Но следует знать, как с ним обращаться. В нем содержит­
ся тысяча незримых brillos18 - если выпустить их на волю, они 

v зни и имуществу. Именно 
могут нанести значительныи  урон жи 

ины Пожарные машины по-
для этого у нас есть пожарные маш · 

ливают Огонь водой и топят незримые brillos. Те боятся воды. 

Что есть brillo, Дон Б.? 

_ Некий бес, он незрим. 
7 

- Но почему ваш огонь не прожигает дыру в П_?ЛУ. 
- Потому что я понимаю Огонь и знаю его таины, - сказал 

Дон Б - Когда я был маленьким мальчиком в городе Филадел: 
фия, Огонь захватил много д���в�:::а�=��=

в
:

т
:V

л
�:::��:�: 

и сжег их до�ла. Но моего дом 
знаю его тайны. Потому-то и не 

я знал его таины, а он знал, что я 
приближался. 7 

- Каковы же его тайны, Дон Б . . 
Б сно расхохотался. Дон . громогла 

- Ты не человек знанья. Только 
- Ты глупец, - сказал он. 

йны Если б я даже рас ка-
собен понимать т · 

человек знанья спо 
б ись 

... О о и б те при . 
зал тебе таины гня, .1 

- А я мо 



Учение она Б.: Ц ть познания янки 

- В зм жно, - каз н. 
Я 'Ш Л, И ПОЛН ННЫЙ: М Г Ч ГО И Г щ ния т п 

13 11Ю'Н Я 196 r. 
М ы  и и ,  ка и п р  ж , на пол в квартир она Б. 

Чт е ть ч лов к знания ,  Дон Б.? - про и него я. 
- Ч ов к знанья, - отв тил Дон Б. ,  - то тот, кто знает. 

Он н то ько знает - он зна т, что зна т. н го сть союзник, 
которыи помогает ем знать. 

- Что этот союзник делает, Дон Б.? 
- Союзни к  помогает человеку з на нья знать, а еще помогает 

ем знать, что знает. 
У вас есть союзни к, Дон Б.? 
Конечно. 
Кто ваш союзни к, Дон Б.? 
И ндея, - сказал он и громогласно захохотал. 

Я шел, исполненный ощущения ,  что услы шал его неверно. 

17 июня 1968 r. 
Я принес Дону Б. нем ного еды .  М ы  сидели на полу и в м олча­

нии ели феттучи ни на ржаном хлебе. Я заметил, что, хотя Дон 
Б. ,  как правило, ел очень мало, если на полу было два сэндвича , 
он съедал две половинки своего и половинку моего, что я считал 
немного странным.  

Ни того ни с сего он сказал: 
- Тебе неудобно. 
Я признал, что м н  и впрямь как-то н у обно. 
- Я знал, что т б неудобно, - сказал он. - Это потом , 

что ты н нашел вою точ ку. Подвигай я по ком нат , пока н 
оты щ  шъ 

- В каком о мы 
- в ом м ы л 

011 . в  а вы ш. 

- подви гай я по ком нат ? 
и ть в разн ых м тах. 

из кв ртиры. Я п пр бова по и д  ть 
к занн им 11 им я м н я  н икакого 

, гд я ид л, м н было отча ти 

ч ние она Б.: Путь поJнания ян ·11 

ым. И нт р в , гд Д н .? И т я ам тr1л, •пс> н ая т •1-
а н под л . у от ЮЖJJОЙ JIЫ и пу ка II что вр /t' лт го 
в ч: ния. Я мучит льно тал п р дать к н й ,  дна rтриr:я ка 

за другой, - проц этот занял около дв надцати минут. а!  Так 
и есть. В точк , занятой ж лтым в ч ни м,  мн тало гора до 
удобне , неж ли в моей первоначальной точк ткрыла ь в рь, 

и с улыбкой вош л Дон Б. 
Где в ы  были, Дон Б.? 

- Кинцо глядел. Вижу, ты нашел свою точку. 
- Вы были правы, Дон Б. Эта точка гораздо лучше моей 

прежней точки.  
- Разумеется. Ты сидел слишком близко к огню, идиот. 
- Но Дон Б. ! Что это за желтое свечение, которое, похоже, 

парит над той конкретной точкой? 
- Это лампа, тупица. 

v 

Я поднял взгляд. Дон Б. был прав. Непосредственно над моеи 
новой точкой размещался светильник, содержавший в себе 
две 150-ваттные лампочки .  Он был включен. 

я ушел, исполненный могучего ощущения,  и мевшего отно-
шение к электричеству. 

18 июня 1968 r. 
Вновь спросил я у Дона Б. о знаменитых галлюциногенных 

веществах, используемых янки. иг 
н в он тщательно возложил на огонь еще одну кн у. е ответи , 

. . v Э ла19 
То была <<Theatrum chemicum Bntannzcum)) Элаиаса шмоу . 

произнес через некоторое 
Когда я чихаю, земля дрожит, -

время Дон Б. 
v v кепсиса 

Я принял сие заявление с известнои долеи с . 

- Покажите мне, Дон Б., - сказал я. 
- сказал он. чихает по команде, - Человек знанья не 

так подобающе и правильно, 
Чихает он, лишь когда посту�7z:т:_ него в носу, щекочет. 
ины м и  словами - когда его Ь У д Б 7 б е и правильно чихать, он . .  

- Когда же подо ающ 
когда твой brillo - у тебя 

Подобающе и правильно чихать, 
в носу, щекочет. вой личны й  Ьrillo, Дон Б.? 

- А у каждого человека есть с
аг т brillo, та и с м есть brillo. 

- Человек знанья как Р п ot 
Имен но п по 0 

;tCJl'ljrull• Jrillo 
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о -

ч ю t  о н а  Б.: П т ь познан�tя я н к�t 

и, чт brillo - н Б. 

Ка ж че 
Дон Б.? 

знания оты кать в и ч н  г brillo, 

- Применени м определенны г л юциногенны в щ тв, 
вой твенны культуре янки ,  - казал он Б. 

- Можно мне их  попробовать? 
Дон Б.  гля дел на меня долго - при та ьным взглядом. Затем 

сказал: 
- Возможно. 
Я отбыл с сильны м  ощущением э пистемологи ческой с путан­

ности сознания. 

20 нюня 1968 r. 
- Четыре естественных врага человека знанья,  - сказал мне 

Дон Б . ,  - суть страх, сон, секс и Служба внутренн и х  доходов2о. 
Я слушал внимательно. 
- Прежде чем стать человеком знан ья ,  человек должен их  

всех победить. 
- Вы победили четырех естественн ы х  врагов человека 

знания, Дон Б.? 
- Всех, кроме последнего, - ответил он, скривившись. 

Эти выблядки никогда не сдаются. 
- Как же победить страх, Дон Б.? 
- Берешь лягушку и пришиваешь к ботинку, - казал он.  
- Правому или левому? 
Дон Б. поглядел на меня с жалостью. 
- Ну, препотеш но ж ты буд шь выгляд ть, разгули вая по 

ули ц  лишь одной лягушкой, п ри шитой к ботин ку, а? - казал 
н. - По лягушк на каждый боти нок. 

А как лягуш и ,  приш иты к бот и н кам помогают побе-
дить трах,  Д н Б.? 

' 

Н Дон Б. уж з нул. М ня раздирало изнутри . Мои глубже 
г л л мы ц ш 1  т и ,  как т : д брота к ляг  шкам - попали 

1 1 д мн  н и  · М н · д .й вит льн от л ь тать ч лов ком зна-
н ия .  н т н й? 

21 н юня 1968 1'. 

11е 1т о н а  .: Л 'П1 Ъ поJ11ан 1я ю1 , 

л т т ь м ва п ья - тт и и 1 1  �н1 '1 ь .  ( 1 а т н 

м н , 1 ,  ыть м ж т, к д -ни дь ум ш ь  ни п .•. l l > « и еть 
ч: н ь  трудно. Лишь  п л � ам й прил жн й no 01 вки р1 1 

Т Ы М Ж Ш Ь  « ВИД ТЪ>J. Х ТЬ ТЫ И Н  Я Н К И , МОА< Я И Т К, 

что ты сум ешь должным образом подго овить в рд 
Не знаю. Я нич:  го н гарантирую. 

- Как же нужно готовить рдце, Дон Б.? 

- Его очищают либо ж лтой теплотой, л иб р зовым в -
ченьем. М не неведомо, ч:то буд т правильно в тво м луча . В 
зависит от личности. Каждый должен выбирать ам. Поэтому 
испробуем и то, и другое. Но должен тебя пр дупредитъ, опыт с й 
опасен и липуч:. Вся твоя жизнь может зависеть от того, как пове­
дешь ты себя в следующий час. Ты должен выполнять все в точ­
ности, как я тебе говорю. Это тебе не детские шалости,  дружок. 

Меня наполнило ощущением трепета и ужаса. Могу ль я 
человек Запада, погрузиться в темнейшие таинства янки, не под­
вергая опасности себя и свои самые глубокие убеждения? Меня 
окутала глубочайшая печаль, а за нею последовало неописуемое 
томление. Я их подавил. 

- Ладно, Дон Б" - сказал я. - Если вы правда считаете, что 

я готов. 
После чего Дон Б. поднялся и подошел к буфету. Открыл его 

и извлек два сосуда, которые поставил на пол, подле огня. Открыл 

второй буфет и вынул два обычных стакана для питья, которые 

тоже поставил на пол. Затем вышел в другую комнату и вернул­

ся с некой крынкой, закрытой крышкой, маленьким круглым 

желтым предметом и ножом. Все это сложил на пол У огня. Сам 

опустился рядом на колени и завел странное, довольно зловещее 

песнопение. Я не мог разобрать всех слов, но среди них звучали 
22 Я не понимал надо ли петь мне, 

пород)) « ПОНИ» и «перышко» . • ' сить Я принялся подтя-
но не осмеливался прервать его и спро · 

гивать робко это «город-пони-перышко». 
н 

, ' 
Д Б умолк и принялся обстругивать маленъ-

еожиданно он . 
.., й предмет. Это ли, стало интересно мне, то самое, что 

кии желты .., ово ил? Вскоре перед ним 
создает сrжелтую теплоту», 0 какои он r Р 

б жек Затем он потянулся к одно-
выросла горка желто- елых стру · .., 

.., щил из буфета и налил из него в каждыи 
му сосудv которыи выта ' 3 :J'  й .жидкости, унции по четыре. атем 
питьевой стакан бесцветно т со ошен-

ол о мr ов п ' 
ко и 



в треча и ь 
тв по обе 

ковато . 

ч ни она Б.: Путь познан�tя янюt 

ак я ч в твова , г -то в н йтра ьно 1 пр тр п -
тор н ы  от на  . Ощ щ н и  ы тр нно , ж 

Дон Б. ра коси глаза, морги л ,  л я м н  . 
Протян л р к ко втором ос д и налил в кажд ый стака н  

второи бесцветной жидкости, но  гораздо меньш : где-то пол-
иции на стакан ,  по моей оценке. По ле того снял  крышку 

с крынки и вынул из нее шесть мелких бесцветн ы х  предметов,  
каждый где-то дюйма полтора в поперечн и ке, положил п о  три 
в каждый стакан. Затем взял одну желто-белую стружку и потер ею 
каждый стакан по ободу. А после размешал содержи мое к�ждого 
стакана указательным пальцем и протя нул оди н  м не. 

- Пей до дна, не оста навливаясь, - сказал он ,  - ибо, если 
помедлишь при п итье, b1·illo, которого п итье вызывает, не появит­
ся. И все это ни к черту не пригодится. 

Я сделал, как мне велел Дон Б., и осушил стакан одни м  глотком. 
Тут же члены мои сотрясла жуткая дрожь,  а мозг съежился в оше­
ломительной тошноте. Я надолго забился на полу. Осознал (слева 
направо) глубокую печаль, желтую теплоту, неописуемую муку 
и розовое свечение. Дон Б. наблюдал за м ной с презрительной 
улыбкой на лице. Я потел, мн сводило живот, и мне  тр бовалась 

и гарета. Слева от себя увидел я, как  глубокая печаль  лива тся 

ра н н 
на и зл н 

Ш Ма( 

и вы отой в 
тв  рь! 

1 !'1 ШI 

)Я , < 1 1  1 1  U Л 1 l lЯ H ' t  ot) 
ть и пон и м  :'\ ,  

м 

Я Н А П И  АЛ П И  ьм 
Я напи ал письмо Пр зид 1 1ту луны ,  про ил ro, 1 ь ли та. 1 
у них  зоны штрафной вакуации трав порта. Л ra 1:3Ы ув ли 
мою ((хонду», и мн это н понравило ь. В рнуть мн тои,\о 
семи д  яти пяти долларов, плюс душ впо здоровь . Вы коrда­
либо замечали, как бук ировочны тягачи отыгрываются на кро­
хотных машинках? Видели когда-нибудь, как они уволакивают 
((крайслер-и мпериал»? Нет, не видели .  

Президент лун ы  ответил весьма учтиво, что на  лун никаких 
зон штрафной эвакуации нет. Душевное здоровье на луне, доба­
вил он, стоит всего доллар. 

Ну, мне на  той неделе душевное здоровье ух как не помеша­

ло бы, поэтому в ответ я написал и сказал, что смогу, навер­

ное, добраться туда к весне 81-го, если космический челнок ис­

пол н ит свои фарфоровые обещания ,  и чтоб они там не давали 

остыть душевному здоровью для меня, кому оно не помешает, 

а взамен не могу ли я его заинтересовать ведерком ребрышек 

в красном соусе? Каковое я с радостью отволоку ему туда, если 

он пожелает? 
Прези ент лун ы  ответил м не, что с восторгом примет ведерко 

ребрыш к в красном соусе, а почтовый  индекс у него, если мне 

вдр г понадобится, такой, - 1 001 1 000000000. 

Я 0 би му телеграмму, что заодно прихвачу несколько шес-

т рик в пива ((П рекати-КаменЬ»24, запивать ребрышки � крас-

н м , а кстати ,  как у вас там с квартирным вопро
v
сом. 

ил он по редством зануд-катоднои платины, 
кв  рно, отв т 

кв  р иры ид т гд -то по доллару в год, он в курсе, что это дорого, 

но что ж под лать? Эти квартиры с четырьмя спальнями, сказал 

б б й бильярдной овощ.ным погре-
он тр мя ванными и лиотеко , • 

' 

v ид
' 

ом на Мор Процветания.  Может, ем даст-
ом И Т рра ОИ В r 
я вы оnотать д я меня аре.иди ю скидк , сказа он, раз я р 

ны.  
Луна  уж 

ком . Я пер 
бы тр Й ». 

Яр 

ким м стеч-
начала мне казаться овально м и  w ень 

v 

фонд «Космиче кии  челнок, даваи 
вел доллар в 

пр 0 ьной прор зью, на­
н й 



·вач н , и н м 1  в 
а и ва н т 

н изм Развития Л н ы  и 

Вы ов 

Ка ва на чет вой н ы  и мира, п инт р я я по р д-
твом завиты ма  еньки контуров А го а 26, аки  об тв н но­

ручно наплел на воем комп ьют  ре «Яблочко». 
Президент луны ответил (метафорикой оеголовок и ндиви­

дуального наведения), что в этом направл нии  они дошли при­
мерно лишь до крестиков-ноликов, а дальше заходить, если полу­
чится ,  не станут. 

Через стаи особо проинструктирова н н ы х  ангелов я с казал 
ему, что, сдается мне, он там все держи т  в ежовых рукавицах и не 
согласится ли  он случайно подумать и стать П резидентом нас? 
На полставки,  если необходи мо? 

Нет, ответил он (дождем астероидов из подержанных авто­
мобилей с сине-зелеными наклейками на бамперах) ,  наши П ре ­
зидентские кампании, судя п о  всему, как-то портят кандидатов, 
вредят им. Кандидаты принимаются колотить друг друга по  
головам надувными русскими или произносить убийственные  
глупости о деревьях. Но он бы не против стать Головокружитель­
ным Гиллесп и27, сказал он.  

вызов 
В 1981 году превосходство книжных рец нзий я понского изго­
товлени я  на про едающую отечественную продукцию,  давно 

тавш и точником озабоченности для цеховы х  а налитиков 
(«Паблиш рз Уикли», 10 июня  1 979 года, «Этот шикарны й  но­
выи им порт»), радикально подд ржали восторженн ые амери-

ан ·ки потр бит ли: д ля Я понии на рынк США возросла до 
1 1  тря ающих 47 %. Пов юду возн и кали глян цевые, экономич­
ны япон и Р ц нзии,  и тало я н , что круп н ые неук люжие 
ам ,, и ан  и - Р ц нзии,  чья принципиаль на я  кон трук ция н 
1 1  р ,м ривала ь о вр м н  рвилл Пр к 2s1 3 и 

ров ь. 

А р ц нзии, 
в ,, вяз н 

В изо 

Ь ра В() t C IJ lla ,  f Ш I'() 1 · r rЛ(t . И с 1 1 1 1  

н и ·ли считали приятной - > f а ra ( r 1  
м журн лы 1  м у  '' оли у в кр пы/'1 тр > М ,  - ( f 1 1 1 ·  л r к 
но  ил на в ю Хirику, ловн инт тич ки f о �ник. 
В то ж вр мя т вдовы и пытания новых я поп ких р ц н шй 
в ы являл и  лютую р зультативно ть. 

«На кам ити Мод ль 50 », к прим ру, оказала ь по обна по -
вергнуть деконструкции книгу средн й протяж нно ти за мь 
секунд, с и скаж н и  м в  0,5 %, отношением игнал/пом ха 1 24 дБ 
и коэффициентом затухания  60: это технич ское до тижение, 
превышаю щее возможности любой американ кой рец нзии. 
Американские заметки оказывались написанными от руки, 
как правило, Джоном Кеннетом Гэлбрейтом или Джойс Кэрол 
Оутс30; новые японские рецензии, напротив, вырабатывались 

бригадами специалистов в белых халатах под руководством 

комп ьютера в промежутках между исполнением гимна компа­

н и и  (ссВперед, "Накамити", навеки») .  Также в импортных мо­

делях  присутствовали многочисленные усовершенствования, 

с которы м и  медлительным лобастым американским рецен­

зия м  тягаться было совершенно не под силу. В ссСаньё Модель 

350» сшсплескю> - чрезмерная восторженность - подавля­

лись особым блоком микропроцессора, который сам по себе 

умел исполнять гимн компании (<сВеличие, "Саньё", доступ­

но»). В марте 1981  года с<Ямаха» вывела на рынок крайнюю 

степен ь  политеса - рецензию с сенсационным ((глушением», 

она же - функция самоотмены (хотя если по чести, то следует 

отметить что эта разработка зиждилась на оригинальных ис-
' х 3 1  

следованиях, проводившихся в компании Леманном� ауптом 

и другими) .  «Модель 770)> компании «Никко» был� оборудована 

трехфутовым пристегивающимся зондом, которыи на самом д:­

ле дотягивался и касался читательских струн сердца при содеи­

ствии  спаренных ЖК-экспонометров сердечных струн. 
v еется существуют варианты. 

В я понскои продукции, разум ' 

Внимательные читатели (((маньяки рецензий») могли б� распоз­

ем диапазоне рецензии  «Мицу-
нать некоторую рыхлость в средн .., 

й Яма и»  у некоторых моделеи 
биси»· верхние регистры рецензи « 

быва�т чересчур пронзительны; заметки «Субару»
v 

счи
С

тают�я 

(И ани компаниеи « ансуи» 
«доброжелательными•. споль:в 

нижных рецензий само 
промы л нны роботов Р ор вью оф 



п изв тва.) Н в вн , о оч р к ч рку, 

BьtJuв 

п по т п ния на рын к к ы ва и ь ти ы 1 ы  

п и ванным ; ромом, а от ч тв нны  п п ы 1 1  - при ор -
н й, бог й чк ватой о ной. 

тот э портный  вызов к том же н гр н ичив  т я ам -
ри ан ким рынком. В Англии «Таймз Лит р ри а п плм нт)), 
которой никог а н был свойств нен либ рализм в отношении 
оп аты рецензентов: <(Я ог асен принимать птичий корм)), как 
знаменито объявил неког а о ин брит-критик ,  - мгновенно пе­
реключилась в полностью н и ппонский  режим,  и я понцы умело 
модифицировали основные модели ,  которые теперь позволяют 
и невнятное бормотан ье - такова излюбленная  в Альбионе 
тактика рецензирования.  И мпортные модели рентабельны -
иначе сказать, дешевы. Один английский романист, известный 
своим умением выдавать на-гора по  два длинных материала 
в «Санди Обзёрвер)) в час, одновременно сочиняя  пальцами ног 
симфонию32 , со ссылкой на источник  сказал: «Это же просто 
несправедливо, так его растак ! ))  - и подобная жалоба в новь 
и вновь озвучивается его коллегами  во всем м ире. От (<Айриш 
Таймз» до «Коррьере делла Сера)) и «Ле Монд)), до влиятельной 
стокгольмской «Афтонбладета)) одна капитуляция  следует за 
другой, а большая иена неуклонно плывет к Гиндзе. 

В этой стране достигнуты высокие уровни роста безработицы 
среди рецензентов. «Служба Кёркэс))33 закрыла свои заводы 
в Нью-Рошелли, штат Нью-Йорк, и Лордзтаун , штат Огайо. 
«Паблишерз Уикли», уже испытав на с бе давл ни  М и ни т р-
тва труда из-за исключительного найма на работу тринадцати­

л тних девочек, уволил  в ю вою рабочую силу, выплати в  вы­
ходное по оби синей пузырчатой жевательной р зин кой. « Бук 
Уорлд», лит. прил. к «Уошингтон По т», пошатнул я ,  а зат м рух­
н - начи ная н м ра от 18 нтября, нап чатан ного на рисо­

задом нап р д. Велико п н ы  четверть-
т рд й Р вью)) выг  яд  и множеством 

ь и ш ь  �<Н ью-Йорк Таймз Бук Ревью», 
р- а н  ум л яжкую думу з т кля н н ы ми стенами 

р пуганны  мл  дш и р д кторы р п тиро-

I р 11 пре ос 1 Ull11t..1 f' mptme щ 

1:1 ча п ю1' 1  1 юряд 1- • за · ы ,, , 11 " 1 0  п р  ·1 1 .ш 1 1 1 1  1 1  
н и н  1 1 1  вв 1 L И Я  л·еп - и  1 1 м п  р·1 н ы  · 110 r: 1 

на то, чт чл 1 1а .1'1 f . га Gуде что ·а 1 " 1 1 0 rr ш • 1 t � on 
йrана (по ц 1 1  ам - 8-милли шюдоллар нз 1 с1 () ,п t')a т ·­

ра для « -и-Ш »35}, о да он об рет я и папис ь. И u тныи 
оц нщик «Тай мз» объявил, что отнын  он п вятит f• �я и к ,  ю ­
чительно зан ятиям по ик бан , которы пр в дпт n (rHon й 
школе»36, а знаменитый критик «Ньюзуию> был зам ч н при вхо­
де в здание в пр восходно ложенном оби пов рх ка волы� го 
костюма от Пола тюарта37. 

Неизбежно в декабре рухнуло и «Бук Ревью» - контракт 
перешел к промы шленному гиганту «Хитатю1 из О аки. Пока 
удрученные (<таймз»-овцы набивали свои дипломаты вырезка­
ми старых рецензий и недоеденными упаковками «Фигурою3 , 
управляющего директора «Хитатю1 И. Ямагути представители 
прессы спросили о тайне успеха его компании. 

- Ма лучше знает, - ответил он. 

ТРИ ПРЕВОСХОДНЫЕ ТРАПЕЗЫ 

В этой статье я намерен рассказать вам, как приготовить три 

пр восходн ые трапезы из стандартных ингредиентов. Под «стан-
ю в виду то что можно отыскать 

дартными и нгредиентами»  я име , 

в любом супермаркете от одного края страны до Р roro. Я са-
ми и сообщить вам какие 

бираюсь называть вещи своими имена ' 

марки я применяю391 не потому, что эти конкретные торго:;�е 

марки мне платят или я выступаю их доверенным лицом, а -
� день и бедился что они изо 

тому что пользуюсь ими каждыи • 
' 

В учае вы заметите, что трапеза 
дня  в день  годятся. о всяком ел 

го не с ишком много времени 
подстроена под человека, у которо 

рассусоливать но он желает добиться ве ико епных рез ьта-

тов - лучших
, 
чем если вы попросту употребите эти пре�расны� 

' 
б авлений или тонкостеи из ус 

продукты бес итростно, еэ наст 



Тр тzр во одю�t mрш1 1 ы  

ЗА 1 Ч ТЕ ЬНЫ Й  ЗАВТР К 
ля ам чат ьного Завтрак , п р  п г м м ы ,  наканун 

в че ом вы выш и из  ом и прио р и - 10 порций <<Жаре­
ной К рицы Пуч глаза)) в окн амовывоза м тного « Пучеглаза» 
вместе 6- <(Пре ными Лепешками П чеглаза». Вообще-то, я не 
очень  вер н , общенациона ьна и ть  <(Пуч:еглазов», но на Ю ге 
и можно наити повсюд , а потом для на это будет достаточно 
общенационально. Можно зам н ить «Полковни ком Сэндерзом», 
если годно. Средняя  семья за первоначальной трапезой у потре­
бит около семи кусков курицы и, возможно, четыре лепешки ,  по­
этом остатков на Замечательны й  Завтрак вам хватит. 

По пробуждении возьмите одну  упаковку «Смеси для со­
уса к курице Маккормию> и поместите ее в кастрюльку, добавив 
половину банки « Прозрачного куриного бульона Суонсона>> .  
В этом заключается первая тонкость. Инструкция к смеси для 
соуса диктует добавлять холодную воду, но добавка « Куриного 
бульона Суонсона» сделает подливу гораздо гуще. {Тем самым 
вы удваиваете расходы, но поскольку « Смесь для  соу а))  обычно 
стоит около 63 центов за упаковку, а «Бульон » - около 49 ц нтов 
за банку, это не так уж и много.) 

Дал е: мелко нарежьте свежую луковицу - очень-оч нь мел­
ко, гд -то на две столовые ложки . Закиньте в подливу. Посл того 
можно добавить белого вина Соаве Болла и дов ти  до к ипения, 
чтобы выпарить алкоголь. Если ваши религиозные уб ждения 
н позволя ют прини мать алкоголь на завтрак ,  им можно прене-

р чь, но что ж вы буд те д лать, когда дойдете до черепахового 
па, - и ключит х р ? Пока подлива кипит на медленном 
н ' в зьмит о тавши я «Л п ш к и  Пучеглаза» и ,  накроши в 

и х, п м тит в н  льшом .... 

25 а 
конт ин р в духовку, разогретую до 

Р АУ' иблизит лън на  во мь  минут. 
курино мя о тавши х  я порций сПуче-

авь в подливу - при ом тщ т льно изб 
и 3' ж р � и и жицы,  о ор я п лужил  для 

· - Здtсь н даА nptuc . п 'f'Н., 

'I Р" пр щ 01 11ы mpfln ы 

1 
м ивом 

и J1 ьш ь т м и н м « 
д в иват 

ить п 

торая н 

НЕОБЫЧАЙ Н Ы Й  ОБЕД 

нная ч рта з ь, к н чtю, лу ' .  

Такой обед возмож н, когда наступа т с зон зел нокожих 
мексиканских томатов. К счастью, для з ленокожих мексикан­
ских томатов в консервированной версии езон всегда - их 
выпускает «Эрдес>>, - куда также входят перцы чили. Возьмите 
бан ку «Тамале Гебхардта» и поместите ее содержимое в емкость, 
пригодную для духовки. Сверху - слой резаного лука. Добавьте 
одну бан ку «Зеленой сальсы с мексиканскими томатами Эрдес . 
Сверху укройте «Острым измельченным чеддером Крафт , прода­
ющи мся  в запечатываемых целлофановых пакетах стоимостью 
около $2 ,09 за 10 унций. Поверх блюда отсыпьте примерно одну 
треть пакета и гладко разровняйте сыр ладонью. Запекайте при 
температуре 425 градусов пятнадцать минут. В более развитых 
регионах страны будут доступны тамале местного производства 

(обыч но они подразделя ются на «Острые» или «мягкие»), изготав­
ливаемые одаренным персоналом из местных уроженцев - ими 

можно заменить разновидность «Гебхардта». Также можно исполь­
зовать томаты и чили марок «Знаменитый» и «Ро*ТеЛ», то и другое 

превосходно, хоть и не зелено. Такой обед наделен сильным мекси­

канским оттенком вкуса, поскольку в его приготовлении исполь­

зуются ингредиенты, ассоциирующиеся с Мексикой; хотя такая 

еда ни в коей мере не аутентична, она необычайна. 

НЕДЮЖИННЫЙ УЖИН НА ШЕСТЬДЕСЯТ ПЕРСОН 

Вероятно, вы  не знали, что недюжинный ужин  на ше ть­

десят персон можно приготовить из консервированных про­

дуктов, но это правда. Начните с пяти «Полностью готовы 

к употр блению окороков 6 з ко т й Дым-А-Рома•. Изв ките 

окоро а о о и У а ды разм ром 

приме,М10 



/m 11р ос оdн ы е  трtщ ы 

р П П И »  1 1  и о 'l" в ь-

н 
к и - в ы п ьт т 

альной тая М лы. Т к в я ко о в на  цати 
фун тов заправки (м ка п ю ма в сторону. 

Да.\.е в н ско ько га лонов во ы н а  итой в грома н ы  испо­
лин кие кастрюли ,  тановл и н ые на ш с т ь  четыр конфороч­
ны п ит, опорожн ите произвольное ко и чество банок «Том атов 
Прогрессо, ч ищены х, по-италья нски с базиликом (Pomidoтo Pelati 
Tipo Italiano соп Basilico))). Если б рете банки  крупнее ,  меньше при­
дется открывать. Добавьте сорок восемь зубков мелко нарезан­
ного «Чеснока Слон)), которы й  продается в сеточ ка х  в магазинах 
«Фрида Калифорни йская )) и обладает нежной взрывчатостью 
вк са,  придающей пика нтности. 

Теперь вы окажетесь в лег ком смятении ,  оглядывая  могучие 
силы,  которые уже обуздали ,  но  все проще, чем представляется 
с вид . Следует понимать,  что нам и самим не  нравится этим 
заниматься, но ,  может, у вашей дочери свадьба или  еще что­
нибудь, и перед вами стоит выбор: доверить решение  задачи 
какому-нибудь ненадежному ресторатору, котор ы й  просто н а­
вешает розовых рюшечек н а  листья латука по кошмар н ы м  рас­
ценкам за голову, - или же сделать все самому со свойственн ы м  
вам н апором и доброй волей.  Поместите п о  полфун та заправки 
в каждую кастрюлю и размешивайте ее, покуда ж идкость не  до-

т игнет густой темно-бурой расцветки,  после чего добавьте око­
рок, колбаски и спаржевую фасоль. Немного поварите на мед­
лен ном огне; у вас все прекрасно получается. 

Свинина  - мотив, что покамест доми нировал в общем буке­
т , и у винины должен быть контрастн ы й  вкус. Единственное, 
чт зд ь можно д лать, - это зафигач ить туда пять « Мороже­
ных ят Ф рм Кленового Ли та». Разморозьте и нарежьте уток, 
б ы  т о подр м яньт их на « 100 %-ном чистом и натуральном 
ар хи вом ма л Лу-Ана», головная контора, О пелусас, штат 
Луизиан , р зложит по ка трюлям,  и пу ть варятся на медлен­
н м н дин ча . На оли ( оль « Мортон») ,  наперчите (перец 

ри ,,) и н п трушьт в в дцать ч ыр ка трюли о черт -
оо и м ж н о по а оать. Х рош и м  ополи н и  м т к 

ж ·1 о ло двадцати фун в н· р нно о р п о 

1 О JI( /)1 11(1 \. ll QT JJ.1 

т ьн ы х  а в  

в ять н ·л· н t>ы 

Др ги в лик  л п ны 
ких  кон рвированных в н 

64-страничной брошюр , пр до тавля м "r тт 

Но я н е  пытаю ь продать вам брошюру, я ,у и пт ь  р 'с ю ь п , -
и любовь к f K  н -черкнуть приличе твующ уважени 

ским консервированным благам, кои н 
таковыми не станут. 

ТОМЯСЬ, ПОЛУПОГРУЗИВШИСЬ В ЛЕТО . . . 

Томясь полупогрузившись в лето, исстрадавшийся душою и с не­

хватка� друзей, решился я отыскать любовь. И потом рвану 
обрел себе обновк Джорджа 

в магазин новых костюмов и при "' кий галет чек-ничто 
Армани бесподкладочную, а к неи тощень 

• р ждая· о воз­
и бронзовую тонировку для лица от «У крощеньЯ». ассу . 

"' 

7 В Музее ль ты Уитни, щекои 
любленная моя где же ты прячешься . 

Ч ' .., С гала 740 Иль ты у « окн того 
к щеке с ретроспективои Джорджа и · 14·1 И и 

Г ером Уошингтоном-мл . . 
Эдди», склоняясь над ларем с ров 

б " ственных но-" Об зец"» в отделе у ии 
в «Спортивных товарах ра ' 

м авокадо средь 
"' б " ец в темно-зелено 

жей? Увяз ли твои ольшои пал 
742 Е шь ли с подругами 

фруктов и сельхозтоваров «Балдуччи» .  де 
по Шестои против движения 

на японском десятискоростном 
свистя с масбродно? 

7 Свистя свистя, авеню? Со свистком во рту . ' 
х страницах итера-

б яву на последни 
И вот  я ответил на 0 ъ 

222 если точнее, -екла мная рам ка ' турного обозрени я  - Р 
6 друю пре спевающ ю, 

и заполучил себе хорошенькую, 0 
зск�й немецкий сво-

энергичную проф. жен. пола
�б��:=�ю, тр�ктрак, ракетбо . 

бодно, остроумную нежную 
3 "' 0 н 8 баре43 она приметно 

Пятои- ди ' 
Когда м ы  встретились на 

полугаллоном акира»; она 
трепетала, но я остудил ее при::.Р��дрой, 0 тро мной, а зв и 
и впрям ь  оказалась орошеньк ' 

М и  
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Томя ь,  полупоrр_ Jt ит с ь  ето." 

в м 

ы-
ва  и и к карточк и , а пот м м н  в и,  

й « йви », вой «Б  рг­
' три отни ки нофиль-

бко - вой « м и к н к п р  
д р ф  . М ы  б с  д и  и триктрак ,  рак т 
мов и кризи г родов. Зат м я п оизн 

- Минди ью, вы орош н ькая ,  одрая ,  п р  успевающая 
жен.  по а ,  свободно говорит по-фран ц  з ки и по-немецки . 
Вы п роф сионалка, но такж sportif Заботливы ,  как  из ведра, 
это я виж . Как же вы оказались в такой жуткой незавидности? 
Как стали четырехстроч н ы м  рекламн ы м  объявлением по  семь­
десят п ять центов за слово на  задн и х  страницах «Нью-йоркского 
книжного обозрению? 

- Пит, - ответила она, - нас так их тысячи .  Истинный 
кризис городов, если взглянуть с моей точки зрения ,  - это брак. 
Женаты все хорошие мужчин ы  и большинство плохих.  Не оста­
лось почти никого, кроме слабаков, детворы да нищебродов. 
Что тут поделать? Считаете, м не нравится описывать себя как 
«культурную, чувственную»? 

Я ответил, что такого в объявлении не было. 
- Ой,  - сказала она. - Должно быть, тогда в <<Субботнем 

обозрении». Или ,  может, в «Хрони ках высшего образованию. 
Иногда трудно уследить. 

Я сказал, что строкаж она, похоже, гонит хоть куда . 
- Ну, каки -то затейки срабатыва ют, каки -то - н т, -

ответила она, н много попле кав б «Киром» за ушами.  - В дь 
ищ ш ь  б опр д л нную личность, н у? Зап чатыва шь запи-

у в бутылку и над шь  я на лучш . Вы б вид ли ,  что вы каки­
ва т из « миот к та». Или « прак и а 4 »44 .  Я вам так кажу, и 
У урнала л г тип набран в нижи м р ги тр , н и ка ких вы от 
вам и н видать. р з ват -лиловыми зубчиками к тому ж. 

Ж ть какая, к ал я .  
Минди м тр л И TODO - В д ло было 
пу  

, я ,  - н , - тв ч л на н которы из 
м . 11Дин льн ы й  про-

ор ц . 1 

ч ' г я а а ала « И l l Ш  вый и и фл 
а ал: « М ы  ник му н M :t. В 1 лы ы н и  Г) 

м н П ДЖ И а М »? 
я к ал '"!ТО-ТО в ом дух 

р дко бы ва т глад и что н 
, ЧТО ХОД П риоди 
т ро ут ш нь м 

и 
ж н  изв ь 

из пр восходного р дакционно о нап лн ния - п рушки, так 
сказать, средь в ех тих мясных прилавков. 

- Ну, я виню в этом аму ч ртову с бя, - казала Минди 
Сью. - Могла б, наверно , сид ть дома и б гло разговаривать 
сама с собой на свободном французском и немецком. Могла б 
быть остроумной, нежной, заботливой с кошкой. Могла б пойти 

на ретроспективу Джорджа Сигала в Уитни и подумать о со тая­
нии человечества или о гипсовых повязках. У меня есть д сяти­

скоростной японский велосипед и свисток. Никто не в�шуждает 

меня встревать в задние страницы чертова «Нью-иоркскоrо 

книжного обозрению." 
Похоже, она расстроилась; я лучился ей поддержкой сквозь 

собственный свежезабронзовелый фасад. 
_ Но я не сдамся! - произнесла она, стукнув по столу кулач-

ком, отчего в пепельнице заплясали мертвы: ''Сэлемы». � Я вы­

дюжу. Я проверю, что там за привлекательныи, мозговитыи проф.­

отличник моложавый, 42, любит музыку, балет, марки и монеты. 
' гуманистом-

Я разберусь с приземленным, открытым, высоким 
v 

ый спорт теннис хорошии 
идеалистом почти на пенсии, парусн ' 

кофе Я встречу предположительно, стоматолога, 28, искреннего 
. ' 

шевного смыш еного ти-
инт ллигентного. Потрачу вечер на ду ' 

6 не озлобленного лю ителя 
пичноrо ньюйоркца, уверенного, но 

б ов Необходимо про овать. 
книг, прогулок, разговоров, концерт · 

6 ая 
Я взял ей вурста и анисовки и сказал, что она хра р . 

ДВОРЕЦ 



ворец 

выпла . И я п у11 ,1. : 4, ра -

ты. ат 1 п пр 6 вал в п мн ить, как в минн 1 

ра,1.ьный _ р в нь  п .1.аты тр 
ножить 1 ,60 на рок ча ов, и выш 
в ·оди и п в о пли ж нщины тим и  ж тыми ч ками в р 1 х 

ы о время обе а)  и я взя я прики ывать пок пат ьн ю спо-
собно ть 4,06. Это о на  ее ия на  итика за $50 в час ,  и еще 

34,06 на кофе, кексы и квартплат . А одна моя зна­
комая ама постави а меня в изв тность, что ее колготки стоят 

2 ,50 за пар , а один мой знакомый владел ц псарни предлагал 
м не чистопородного ро езий кого риджбека за $350, а за $4385 
можно к пить ебе «понтиак-жар-птицу)) . И доми к  в деревне . . .  

Но за $84,06 можно приобрести довольно пристойную тен­
н исн ю ракетк , и вдр г ни  с того ни  с сего моему внутренне­
м взор явилась сцена, в которой все эти дамы ,  белые, черные 
и п эрториканские, несутся в «Эберкромбю) или еще куда и от­
стегивают свои кровные $84,06 за новенькие теннисные ракет­
ки .  И на мгновенье в той бан ковской очереди каждый желтый 
чек у меня в уме превратился в теннисную ракетку хорошего 
качества, все эти дамы помахивали теннисными  ракетками хо­
рошего качества, а что еще можно сделать с эти м и  теннисны­
ми ракетками - только забить меня ими до смерти? Что,  если 
со в еми этим и  дамами одновременно случится Революция? 
Что, если они сопоставят одно с другим,  всё вычислят, разуз­
нают и тинные цифры, все сразу, и затем, вооруживши ь сво­
ими м ртоносными «Бэнкрофтамю)  или «Уилсонамю) - у м -
ня  ж д я обороны лишь маленькая карточка ,  утверж ающая,  
чт я чл н АСГС45, - кинутся на меня? Ч к ж у м  ня н ж лт, 
и выпи ан  он н на  $84,06, а я хоть в принцип  и за Революцию, 
н в п л дн вр мя нич го практиче кого н пр  дприн и мал. 
П тому, чтобы н думать о такои тр важной ит ации ,  я тал 
/\умать во ц . 

Л l l чуд 1 1 м то, там по но кре л Имза 
картин  П ока и ку ьптур 

- Ми , 1 1 puc u м · · . рад11 , давай ты 110 'r f o 1 1 1 11 1, e 1 0 f ,  r ь, 

и я п ·трою ча ть - 11 но лядим, ч о п  ч 1 1 '1 я? 
и грать то нравило ъ, по тому он 
п а  тройку приш л Корбю 19, му т ь по 'Ia во-

вать, по· тому на амом д л в во точно рыл рои,, Корбю. 
Потом заи нтер совали ь Н рви и Аалто, Нойтра и аарин п ,  

Луис Кан50 и всяки разны други люди, вс сплошь пии -
они вносили вою лепту, замыслы, в яки эл м нтики ,  по­
скольку н и кто из них дворцов раньш н строил, в смы 
настоящих, честных дворцов, в отличие от корпоративных 
штаб-квартир. Король выходил на стройку каждый день в си­
ней каске и был сам не свой. Никогда не доводилось мн наблю­

дать, чтобы король, даже ограниченный конституцией монарх, 

получал от чего-либо такое удовольствие. Самое чудесное -

в том, что все это получалось, все прекрасно сочеталось друг 

с другом, н и кто из архитекторов не п ытался затмить др, гого: 

дворец казался творением одной руки.  Баш н и  Кана из темно­

красного кирпича смотрелись поразительно и мило на фоне 

обнаженной стали Миса (в дан ном случае - кортена, кото­

рый ржавеет до приятного глазу красновато-буjюго отте:�ка, 

а не смотрится его обычной сталью, крашеннои в черныи ,  -

и это лишь один пример деликатности, такта и добродушия, 

что там господствовали) .  Аалто применял темные древесные 

ветлые Ле Корбюзье не настаивал на опорных 
породы, а н  ' б елал Райт до-
колоннах и все задавались вопросом, что ы ед ' 

живи он � поуча твуй ,  а Вентури неугомонно подпрыги��о:� 
и а еще отбил т леграмм 

ликовании хлопал в ладош • ве 
Солери51 куда-то там в пустыню и заказал сорок дюжин -

п осил не будет ли и нтересно 
тря н ых колокольчиков, а еще с Р ' 

Солери эта мысль за-
Солери отделать парадную бальну

б
ю залу. 

у - и назавтра 
дную альную зал , 

ворожила - отделать пара 
б дель вместе с черте-

v с почтой при ыла мо 
воздушнои экспрес -

�слу сто ь великолепным, 
v футов и по замь жом дли нои сорок ' 

v дный» и «бальная зала» . у понятии «пара 
что все согласились. 

v зал отделанный Симо-
ачения А тронныи  , 

возникли новые зн v 

• ил Башни Уоттса, _ удивителен, 
ном Родиа ,  которыи постро 

ни Эдварда Дарелла Стоунаs2 так 
как Гауди, а королевские ку 

ь с бя не помня. бы 8 ни  готовит 
и затягивают, что ян те.я мн ество ми ь 

щ 

Королев кие тенни ны корты т 
и 
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, и я в р г закрич л , в в ь г , п ря-
йз-Ман� тт н » на  Ч 1"1 у и ц : 

ь в т н и и  ? - И в закрпч в т · 
а да, т н н и  ! - И в м ы  вы 1п и а ,  6 ы , ч �н ы  

и п эрторикан к и  ж н щ и н ы  о вои 1и  т нни  н ы м и  рак тк _ 

м и, и жащ и  , и ка сиры, тоже о вои 1 и  рак тками ,  и даж 
прав я�щие бан ко� в темн ы  ко тюма , ракетками ,  про­

тяженнои компашкои - или  р ж л юбной толпой,  _ и дви­
н ись ко дворц . Дворец с ществ ет; н ж но только до н его 
добраться - то есть достаточн о  упорно и дти .  Это прекрасна я  
м ысль, я всегда е ю  очень дорожил .  Истина  ж е  в том,  что дворца 
не существ ет - в отличие от крепостных .  

ДНЕВНИК М-РА ДУРФЕРМА �-р  Дурферм, ш ироко известный эрудит, снова н ы нч е  н е  явился. 

П
а Челноке Он отправился в Вашингтон разобраться со своим 
о:ланничеством. Пост Полномочного Представителя на  Сев р­�ои М инерве (сим патичном и живеньком атолле в Южной части 
ихого океана) был предоставлен ему не как Следствие его вкла­

да в кампанию на  сумму $1 ,95, как о сем шептали ь злые Языки  
а карее в признан ие го пожизненной службы Нации  равно  ка� 
и го в ликих талантов Поглажива н и я  и Ум тв  н ноЙ Сдержа н-
н ти. Также изв тно ч б , то он подоб н в Раздач Пощ ч и н  
з
(
а что и уд ржива т мир вой Титул рекордом 3 4  ч а  а 2 0  м и ну; 

и в, Р, 1 961 ) . 
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r дня • 1 т. Он  в Ваш и н гтон Стол ице 
т В 

' 

, \и ию• , 1 -µа Д µф р а 

М- '{J.1'1, • торошiш� 1'-1 ыс 1 1 1 , 1, t 

1 1  в tl Ш И J I ГTOJ l ' ' ОЛ И Ц( rp..i ш t ,  - 'f f 1 я и 1 '1 r )  в ·r 
тпым прочт ни м аз т он тто и : ·ел и 

у rрячу в одну из т х правит ,ль тв 1 r н ы х  а ал, 
лучш , он тогда буд т п об н по райн  й м р 
чу М яча ч р з тку - или ж пр т рпит общ 
шень . Гольфом он уж овлад л. 

Было замечено, что вчера в ч ром огни в дом м-ра Дурф рма 

горели допоздна, а сегодня его снова нет. Над жны и очники 

информации сообщают, что он в Вашингтоне, Оплот Правит ль­

ства, консультирует Службу Доходов касаемо Того, Что Следует 

Предпринять. Утверждается, что они неистово благодарны. П ро­

славленный Толковник настаивает, что к первой странице Фор­

муляра следует добавить Секторную Диаграмму, дабы радостный 

Налогоплательщик имел возможность указывать pristinae virtutis 

memores54 , как он желает расточать свою Капусту. Тем самым, если 

гражданин  желает меньше платить за Войну, к примеру, он сумеет 

соответственно урезать ломтик Войны; а если он желает приоб­

ретать больше Бухла, ему представится возможность подсластить 

ломтик Бухла. М-р Дурферм Предусмотрел (дабы не приняли его 

за блистающего Простофилю}, что внимание будет обращаться 

не более, чем на 1 2 % людских желаний, выраженных подобным 

манером .  Оставшиеся 78 % процесса принятия решений сохра­

няются за Прежней Старой Публикой. Публика выдвинула м-ра 

Дурферма на Национальную медаль и банковский чартер. 

М-р Дурферм, уважаемый Умник, вчера вечером около полу­

ночи сбежал со своей хазы на Бархатной улице, потому дома 

его сегодня опять не было. Он в Вашингтоне, Столице Страны, 

с целью отклонить с благодарностью свое назначение Генераль­

ным  Прокурором. «Существуют мои, вероятно, более настоятель­

ные обязанности на Северной Минерве, - сообщил он в подго­

товлен ном заявлении ,  вылепленном в весьма похожем на Вафлю 

виде, - а кроме того, в этой работе чувствуется какая-то бяка. Вы 

меня поняли? Б-я-к-а». Ожидается, что он приложит усилия к то­

му, чтобы эту должность сократить и заменить на ведомственно-

го объ к ни тр сДрано»55• 
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«Ich diem57 - просто сказа м-р  рферм и отверн лея. С этими 
словами знам н итый М н ш и5 нова покинул дом и оча г  ради 
Вашингтона,  дабы совладать с новым Кризисом. Судя по  всему, 
прибыли «Оксидентального Петроле мю>59 Возросли н а  716 % 
за п рвыи Квартал, а в е прочие нефтя н ые компании  тоже 
Прилично заработа и, и еи факт вызвал Озабоченность в неко­
торых Кр гах. Предложение м-ра Дурферма заключается в том, 
чтобы Правительство присуждало Бонус в 1 25 % П рибы лей 

юбои Компании,  чей Недомолот п роизвел столько же в озна­
ч н ный Период Времени.  « Прибыль следует вознаграждать, -
сказал м-р Дурферм, - ибо без прибыли  кому была б охота во­
зиться в земле, т о п  cher?))• В траве одержи мо зах м ы кали Черви 
(эта фраза принадлежит покойному Брайану  О'Нолан у60) ,  но то 
были наши черви , благодарение Богу жи вому, а вов н тот 
жуткий Ре ничный Червь, что у троил эда к и й  Разор на С в р­
н ои Ми нерве . 

С годня м-р Дурферм в Вашингтоне на  обнародова н и и  воего 
долгожданного Романа. Это В ьма П р довая  Работа , в кото­
рой три почти неощутимых п р онажа, опред ля  мы лиш ь ка к 
а П , •Э» и а », бро ят по н ко му подоби ю Э пист мологич кой 
П р  п дн й ,  тарая ь тановить, что  им надл жит казать. 

р ц ди лога: 

н ы 

1\ 1111 /I J/ /Ul \ 111/п 11 а 

, · :  t ' J > l l  >, вер но. J l t  
то н а  1 1 1 р 1 1 1  ·то1 ,\а 1 и 1 1 1 ·1 а 1 ..� м  - r pt.1 1 1 1 

I : Jто? 
: Б ,\Ы U  ю м а л  

П :  А, я I IO .  
: М ж м дать  им · вос-ра н ч еро . 

Х: И ли можно уриц под мол . 
: Мн бы про то х т ло ь как бы в fIO ить 

пр длож н ие, но что ж попал -кон-ку о? 
П: Что? 
Э: Нопалес-кон-куэ о. 
П : А по-английски это как буд т? 
Э: Кактус. 

о, вр Ка 

Х: На такое они рот нипочем не разив т. Н т, мне каж тся. 

тут должно быть что-то вроде фрихолес-рефритос. 
П :  Как мы это сделаем? 
Х: Толчете много фасоли, а потом жарите со, знает , всякими 

разными  приправами. 
П: Но не будет ли это выглядеть как бранное вычеркн то? 

Х: Это будет выглядеть так, будто вы хотя бы зна т , что не-

разборчиво пр жде невнятно, и кишка н тонка быть невнятно. 

П: Мне никогда не было страшно быть невнятно. 

Э: Нам н икогда не было страш но быть н внятно. 

П : Вот им нно. Я всем вокруг давал овет быть неразборчиво. 

Э: И мы были! Мы были! Вот что нам ледова о доне ти. 

Х: Ч стно ть - вот л чшее невнятно. Всег а. 
7 

П: Когда ж это мн  н удавалось быть неразборчиво. 

Э: Вам вс гда удавалось быть неразборчиво. 

П : Что? 
Э: Неразборчиво. 
П : А, ясно. й а теперь 
Х: Стало быть, вы были невнятно тогда, тою дато , 

вы неразборчиво. И лько не забы-
П: Верно! Верно! Так вот что мы и скажем. то 

вайте одного. Что же это? 

Э: Что же то? 

П: То о, 
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П: Ла но, р бятки. Б аго арю ва и о р й н чи н внятно 
вам. 

М-ра Д рф рма так опеча ило чтени го тв н н  го 
Произве ения,  что он озвал Прес -Конференцию и пр возгла­
сил себя Неи правным,  а с те пор помалкивал, как Па  т рнак61 . 

ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРИЯ 
Анималистицизм, сиречь практика чрезмерной веры в живот­
н ых либо догадки или ощущения,  возникающие при созерца­
нии оных, докучал человеку с 902 г. до н .  э. ,  а то и раньше. Его 
не следует путать с анималитаризмом, каковое понятие при­
меняется Лавджоем62 для обозначения веры в то, что животные 
счастливее нас, но анималистицизм, похоже, особенно изводил 
некоторых выдающихся людей мира. При сем, извлечен н ые из 
Мусорки истории, несколько образчи ков. 

Первоначальное полотно «Ла Джоконды» ( 1503-1505?) 
изображало, если верить Кассоле63, осьминога,  поспешно по­
кидающего плоскость картины  справа.  Во время Фризбий­

ких войн (1661-70) осьминога либо соскребли ,  либо он отпал 
ам. Винкельманн64 утверждает, что осьминог в и конографи и 

Леонардо означает либо муж кую 
силу, либо невзы кан н ы  долги. 
В любом из этих лучаев живот­
ному явно доверять не ел довало. 

Естпеств11н ная 11стор11я 

П Н Иф'ГОIIГ ИЙ (53 -

410 до 11 .  · .) п лагал в что 

мир покоит я на п и н  ги­
гант кой ч. р пахи - тот 

взгляд разд ляло большин­
ство разумных людей его вр -

мени, - а что мир, напротив, 
подвешен на челюстях ис­
полинского морского конь­
ка. «Спина черепахи округла 
и неустойчива, - доказывал 
он, - в то время как сама 
форма морского конька весь­
ма напоми нает крюю. За эту 
ересь его приговорили к пи­
тию смертельного напитка 
«Ко КА Ко Ла». 

Л иза М. Олкотт ( 1832-1888)65 так обеспокоилась при виде боа-
у 

ребенка в Бостонском 
констриктора поглощающего маленького 

' 
зоологическом саду, что села и на-

писала роман «Большие женщины». 

В «Больших женщинах» Джо, Эми 

и остальные питаются только проро­

щенной пшеницей и макробиотиче­

ским рисом. Они вырастают до восьми 

футов и повсеместно 

за ватывают управ­

ление зоо оrически­

ми садами. Роман, 

как того и следова о 

ожидать, был запр -

щен издателями 

мужскими шовини­

тами. 



Последним оригина ь­
ным замыслом Эрцгерцога 
Максимилиана Австрийско-
го в его краткий период пребы­
вания в должности Императора 

Ест ( щн1•н1шя 11с111ор1111 

Мексики {1864-1867) стал ввоз в страну шестидесяти четырех 
африканских носорогов, каковых он намеревался использовать 
в духе современных бронетан ковых войск против сил Бенито 
Хуареса66. Носороги, однако, почти незамедлительно перешли 
на сторону неприятеля и отправились на шашлык в Керетаро, 
Мексика, 19 июня 1867 года - в тот же день ,  когда казнили Мак­
симилиана. Они оказались восхитительно вкусны. 

Палтус послужил непосредственной причиной возвращения 
с Эльбы. Подслушав однажды, как караульный распевает «Ни­
кто не знает, сколько палтусов я повидал»67, Наполеон тут же 

мучительно припомнил палтуса 
в шампанском, подаваемого 

во дворце. Засим быстро 
последовали Сто Дней. 
Вот рецепт <<Палтуса­
Наполеон»: замаринуй­
те рыбу в шампанском 
и бульоне на два часа. 
Добавьте две ст. л. мел­
ко нарезанного ша-

лота, укроп и уточку 
круп ной к рт и. Т ш ит 

на м дл н н м 

и мину . 

/; С /// ( ' 11/ f' H HflH /1 ( lllllflllJ/ 

J с ·л 1 оват \h Ga 1 �,ян КаГю1 ( 1 17 1 .  1 �, �,7 ) '  
пр�ш з о ой 1 1 з А!'1ер11 · н ·r а 1�ц_ ющ 1 0  

то жив тно ради ·ал ыю сш1 ло r o  

ког а он п и  ал тра тат 
0 м дв дях Ам рики,  
которы в большин­
стве своем н танцуют. 

1 7  

Роберт Э .  Ли69 высоко 
ценил дикобраза. «Ли­

са умеет много гитик, 
а вот дикобраз всего 
одну»10, - рассуж­
дал он. Ли быстро 
распорядился, чтобы 

иглы дикобраза были роз аны всем 

у него в армии. Однако знаменитая 

своей некомпетентностью квартир­

мейстерская служба Армии конфеде-
ением инструкции 

ратов пренебрегла предоставл 
по их использован ию. Солдаты писали эти-

или ногти. Юг ми иглами письма и чист 
проиграл войну. 

Шарлотт Сестры Бронте -
ли что все и Эмили - твердо вери , 

� 

их книги вдохновлены кошкои. 

И ными словами, они считали, буд­
то кошка по имени Табита служила 

чем-то вроде контролера духов или 
ма Эмили спиритического медиу · 

очи ять, коr 
ш 
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С другой стороны в нашей п .., 
вует множество при�е 

овседневнои жизни сущест-
же вскармливаются ин�ов �ого, как люди взбадриваются или 
венном .  Лапка кроли 

м о р
б
азом от мысли о кролике обыкно-ка, в осо енности обещанье доброи" удаu 

левая задняя ,  принесла "и тысячам Кр .., 
удар оживляют те виды с 

. оличии мяч  и кроличий 
один телевизионный п 

порта, в которы х  примен яются ,  и н и  риемник не буде б кроличьих у шей на В .., т цолон ез комплекта нем. « аллииск и " сен, хоть и не кролик72 р б 
и кролик »  особенно  вку-. о ость кролик урок слишком дерзким а .., а преподает полезный ' кроличии энтуз предоставляет живопис 

иазм к размножению ное сравнение прироста населения»7з Г 
Кассандрам « Нулевого 

· оспода и да пещет он! мы - кролик!  Да востре-

Фр р н о, и 
J I O'i l lJ ·а 
н 11 п п ,  1 <н· а 1  i 1 1  1 

я 1 1  ирал ·а  I H  ··r ,  1 д 
подви гов . 

Ну, Фр дри , что nоделы н, л! 
Да н т, Брю , в 
Что ж, с годня в ч р вторни , <J 

обычно что-то да происходит. 
- Я знаю, Брюс, и нач я бы н тал в 1би 

для визита. 
- Включить радио, Фредрик? Обычно по ради бы 

нибудь интересное, или хочешь какой-нибудь музы и из  
стереосистемы? 

Радио у Брюса Уэйна было особой коротковолн в й м ли 
со множеством дополнительных функций. Когда Брю го кл1 -
чал, раздавался визг, после чего они слушали Токи или щ 
где-нибудь. Над радио на стене висел трофей подвига: д инно 
африканское копье с жестяным наконечником. 

- Скажи мне, Брюс, что это ты там пьешь? - про и 
Фредрик. 

- Извини, Фредрик, это томатный сок. Налить тебе ста­
канчик? 

А в нем что-нибудь есть, или это просто томатный сок? 
- Томатны й  сок и немного водки. 
- Да, я бы не отказался от стаканчика, - сказал Фредрик. -

И на водку не сильно, пожалуйста, налегай. 
Пока Брюс ходил на кухню готовить выпивку, Фредрик в та 

и пристальнее осмотрел африканское копье. На кончике он за­
метил темноватое ржавое пятно какого-то вещества, возможно, 
редкого экзотического яда. 

- Что это за штука на кончике этого африканского копья? -
спросил он, когда Брюс вернулся в комнату. 

- Должно быть, еще одну бутылку водки я оставил в бэт­
мобиле, - сказал Брюс. - О, это кураре, смертельнейший из 
южноамериханских ядов, - подтвердил он. - Поражает дви га­
тельные ервы. Ты т м остор нее, не оцарапайся. 
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1 я, - ка а .1 с и н. н по  1атны 1 к 1 
на ппанпно. - Подожди сек н ч ку, я п сь .  

- Конечно, не то опи ь, - каза,1 - К тати, 
Робин до си пор в Андов ре? 

- Да, - ответил Брюс. - До юй в рнет я на Ден ь  благода­
рения, наверное. Франц  зский ем r н икак не дает я .  

- Что ж, не хотело ь тебя отв екать, - сказал Фредрик .  -
Иди переодевайся. А я пока ж рнальчик полистаю. 

Брюс переоделся, и оба вышли в гараж, где их ждали бэт­
мобиль и бэтоплан . 

Бэтмен мурлыкал мелодию, которую Фредрик узнал, - «Вар­
шавский концерт»74 . 

- Какой возьмем? - спросил он. - Очень  трудно  выбирать 
для таких смутных и неопределенных заданий ,  как это. 

Давай подбросим монетку, - предложил Фредрик.  
- У тебя есть четвертачок? - спросил Бэтмен. 
- Нет, только дайм. Должно сгодиться ,  - ответил Фредрик.  

Они подбросили: орел - бэтмобиль, решка - бэтоплан .  Монета 
выдала орла. 

- Что ж, - сказал Бэтмен, когда они забирались в ком­фортабельный бэтмобиль. - По край ней мере теперь можешь выпить водки. Она под сиденьем. 
- Не люблю я ее в чистом виде, - сказал Фредрик.  - Нажми вон ту кнопку на приборной доске, - сказал Бэт-ме� . Фредрик нажал, панель скользнула вбок, и открылся малень­кии бар: лед, стаканы, вода, содовая,  хинин,  лимон, лаймы и проч .  - па ибо, - казал Фредрик. - Тебе смешать? Н на работ , - отв тил Бэтмен. - Довольно ли там хинной воды? Забыл вч ра купить к , огда вечером заезжал в винную лавку. - Довольно, - казал Фредрик. Он наслаждением потяги� н одку-тоник, по а тмен и ку но в л тмобиль 00 и м 

1 о 1 0 1 1  1'. r Ф! ' 1 1 1 1  • Бр,1 н . н J�.-.�"м.". 
jШ - . 1·0 I Н П . 1 р  J ор, (J / I !  1 . л· I J Ш  1 1 1 1 1  
c i .1 : Ну, YON ш сщ>, в • 1 01 , t·лс ? 

- В 1 в ·�то1'1 ! - 1 t: r ш\ ·о ш ар I >р, он 
п с бою !'1и н иат рную м >д :1ь Уор, 1 \ Я .  

п ыльв ый ,  адр ован ваr-1 ,  п i н! ь, 
ж к р нова на в од ! 

Б тм п п мычал пр транн ю м ло и , 
к 75 узнал - « орн олл кая рап одию , запи 

стороне « Варшав кого конц рта ». 
- Хм-м-м-м-м-м! - произн Бэтм н. - По на чер -

ной вызов Джокера потягаться умами! 
_ «Летучи й  голландец»! - воскликнул Фр дрик, прочитав 

название на носу модели. - Имя знаменитого др вн го кораб.\Я­

призрака! Что бы это значило? 
- Хитро замаскированный ключ! - сказал Бэтм н .  -

«Летучий голландец» в данном случае, возможно, означа т 

голландского ювелирного торговца Хендрика ва н Борта кото-
� цен рый прилетает сегодня вечером в Готам партиеи драго -

ных камней!  
- Ловко мыслите, Бэтмен! - сказал комис ар Гордон .  -

1 
Я бы сам, вероятно, и за тысячу л т не догада ся. 

_ Что ж надо спешить в аэропорт! - каза,1 Бэтмен. - Как 
' ? отсюда туда луч ше добраться, комиссар. ... 

- Что ж на вашем месте я бы поеха по 34-и лице до Воен-
' 

Мемориа ьныи проезд, пока 
ного мемориала затем сверн л на ' 1 А по автострад - пол-
он не вольется в Готамскую автострад · 

ный вперед! - объяснил он. 
Б н Не быстрее ли выехать 

- Минуточку! - сказал этме · 
-

.., 
тся в город на 1 1-и ице, 

на Дуганскую трассу где она вливае ' ... жной до Ричардсонов кого 
а затем двинуть по Севернои окру 
шоссе? Разве так мы не сэкономим время? 

_ 

на работу' _ ответи комиссар. 
- Что ж, я сам так езжу · 

две новые по осы 
rr й ой прокладывают 
i олько на Северно окружн 

Набережной затем 
дви .я, том придется :б;еэ:а:ь :: тра с ! Крю� в две 

по 34-й!  Спа­
рик !  



зuн ьт '{ ll(  о 1\ ра 

н н  в н в  н ов р в 1 1 л  Б 
нег в е м тольк фр I I Ц) b l l l l  1 1  п юго 

не дается. 

Ои 
- Мне и а мом н н  а ва я , - ве 

t nzo11 livre? 
Ou е t ton liv� ? - казал Бэтмен. 

о к ком и  ар. -

- Ou е t 011 livre? -- каза комис  ар, показывая на Фр дри ка . 
- Tout cela s'est passe еп dix-neuf cent vingt-quat1·e ·, - казал 

Фредрик. 
- Ладно, м ы  поползем, комиссар, - казал Бэтмен. - Джо­

кер, как вы знаете, - довольно скользкий  тип .  Пойдем, Фредрик.  
- Рад был познакомиться, комиссар, - сказал Фредрик .  
- Я тоже, - ответил комиссар, п ожимая Фредрику руку. -

Симпатичный молодой человек у вас, Бэтмен. Где в ы  его нашли? 
- Просто друг, - ответил Бэтмен, улыбаясь под м аской. -

Обычно м ы  с ним собираемся по  вечерам во вторник  и пропу­
скаем несколько. 

- Чем занимаетесь, Фредрик? В с мысле, чем зарабатываете 
себе на жизнь? 

- Продаю «Гравий» - газету, которая распространяется 
п реимущественно в сельских районах76, - ответил Фредрик.  -
Однако _:�родаю ее здесь, в Готаме. М ногие сегодняшние лидеры 
в раннеи юности торговали «Гравием». 

- Хорошо, - сказал комиссар Гордон, провожая их из 
кабинета. - Удачи .  1elephonez-moi ип de ces jours". 

Ладненько, - ответил Бэтмен, и они поспешили п о  ули це 
к бэтмобилю, запаркованному в зоне для грузовиков доставки .  

Мы не  могли бы остановиться на минутку по  п ути? -
спросил Фредрик. - У меня закончились сигареты. 

- В бардачке есть немного «Вице-королю, - ответил Бэт-
мен и нажал кнопку Панел б v 

· ь в при орнои доске скользнула вбок, 
и появился нераспечатан ный  блок «Вице-короля». 

- Обычно я предпочитаю «Кент», - сказал Фредрик - но 
и ((Виц -королы вкусный.  

' 

Я прихожу к выводу, что все они примерно одинаковы -
казал Бэтм н - На мо v б 

' 
.., 

· и взгляд, ольшинство якобы отличии 
в игар тах - просто р клама. 

де моя к н и r·а? . . Гд твоя к н и га? ГА ? В 
В i 2 году (фр.). 

·
·

· ГО К Н И  а . "  

• •  Позвон ит м н как-нибудь на дня х (фр.). 

то ми ну о 

f 11.1 
я 110 

лючи радио, - ноnро ил и 

пойма м или что-нибудь. 
Фр дрик включил радио, н там нич го п о 'ы н u r  о н  были. 

В Готамском а ропорту юв лирный торгов ц 
Борт только ходил с р активного амол та комп 

когда б тмобиль вырулил на посадочную полосу - п лиц й ки , 

в серых мундирах почтительно пропустили о в во 
- Что ж, похоже, все в порядке, - сказал Б тм н. - Вон 

дожидается бронированный автомобиль, чтобы до тави ъ ми -

тера ван В орта к его месту назначения. 
- Это какая-то новая модель броневика, верно? - спро ил 

Фредрик. 
Без единого слова Бэтмен запрыгнул в открытую дверь бро-

нированного автомобиля и схватился с некой тенью внутри. 

ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА! 

- Это смех Джокера! - отметил Фредрик. - Чело�е.к в бро­

нированном автомобиле - должно быть, ухмыляющимся клоун 
v v 1 

преступности собственнои персонои. 

_ Бэтмен! Я думал, тот ключ, что я тебе послал, совершенно 

швырнет тебя на волю волн! 

--,--- Нет, Джокер! Боюсь, он оставит твои планы болтаться 

в воздухе! 1 
- Но ненадолго, Бэтмен! Я сброшу тебя обратно на землю. 

д кер врезался броневиком 
И одним быстрым движением жо 

в здание Аэровокзала! 
ТРЕСЬ! ф _ Бэтмен оглу-
- Великий Скотт! - сказал себе редрик. 

шеи! Он беспомощен! 1 _ сказал Джокер. -
- Ты спутал мне все карты, Бэтмен. 

бя эту маску 
н б полиция я сорву с те 

о пока сюда не при ыла 
' ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА 

и увижу кто ты есть на самом деле. 

ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА ХА! 

Фредри� в ужасе наблюдал. 
ску с Бэтмена! Теперь 

- Великий Скотт! Джокер сорвал ма У: " 

1 
деле _ Брюс эин. 

он знает, что Бэтмен на самом 
агалось находиться за 

В Роби торому пол 
о т ocaДl'IA бэтоплан на полосу 

::•1М1AC"41НM_flll" flМJP'l•••мu:• Однако Джокер, 



Jдн ънi  ч а · жо� ра 

в г а нач ку 'Ва п я т о , п щ  ВИ Ш ГО I l  
п ня я в н  ржа 

оневика и нова натян ма к 
- Привет, Рабин !  - ок икн  

п н  з 
тм Il ! 

ри .
- Я м , ты 

в Ан овере! 
- Я и бы там ,  но м ня внезапно по ти о ч в тво, что 

я н жен Бэтмен вот я и при ет ю а на б топл не,  - ответил 
Рабин. - Как ва дела? 

- Прекрасно, - сказал Фредри к. - Но м ы  оставили бэто­
п ан в гараже, в Пещере Бэтмена. Я не пони маю. 

- У нас всего по два,  - объяснил Рабин .  - Хоть ш ироко 
об этом и не известно. 

С помощью Фредрика Рабин отнес оглушенного Бэтмена 
к поджидающему бэтмобилю. 

- Ты веди бэтмобиль обратно в Пещеру Бэтмена, а я п олечу 
за вами на бэтоплане, - сказал Рабин .  - Хорошо? 

- Понято, - ответил Фредрик .  - Тебе не кажется, что ему 
стоит дать чуточку бренди или чего-нибудь? 

- Это хорошая мысль, - согласи лся Рабин .  - Нажми вон 
ту кнопку на  приборной доске. Это кнопка бренди. 

Фредрик нажал на кнопку, и вбок скользнула п анель, явив  
ему бутылку «Б-и-Б» и нужное количество стаканов.  

- Довольно вкусно, - сказал Фредрик ,  пробуя «Б-и -Б». -
Сколько за квинту? 

- Примерно восемь долларов, - ответил Рабин.  - Смотри, 
похоже, это приводит его в чувство. 

- Великий Скотт, - сказал Бэтмен. - Что произошло? 
- Джокер разбил бронированн ы й  автомобиль, и тебя оглу-

шило, - объяснил Фр дрик .  
- Привет, Рабин ,  а ты что тут делаешь? Я думал,  ты еще 

в школ , - казал Б тм н .  
Я и был там, - отв тил Рабин. - С тобой уже все  в поряд­

? Д мои до хать мож шь? 

ы 

Нав рн , - казал Б тм н .  - Что тало с Джокером? Удрал, - казал Фр дрик, - но n рва нял тебя маску пока 
ал огл:уш "' б 

' нныи в о ломках разломан ного броне втомобиля. 
м н ,  - рь зно казал Р би н .  - М н  каж т я ,  он 

I I И . ' f ь ' н о 1 1 0 CI Л J I  ш.1 :шд в п IЦ ·р 
, 1 1 а L ч  . Поз· с , в а и н · рю а 

f и и Р и н ,  п f од вший я в нr рв и вп ы й  (1 Н 

к т м Дика р й она, п доп ч н г рю а У йп об 
то щ раз м жду обой. 

_ Гд у Джок ра слабо м то, инт р но? - казал Фр д­

рик .  - То ть каковы го и тинны мотивы? 
- Рассмотрим его на любом уровн пов д ни я, - м дл нно 

произнес Брю , - дома, на улиц , в м жличностных отнош -

ниях, в тюрьме - и пав юду будет какое-то чр звычайно 

противоречие. Он грязен и маниакально чистоплотен, отчуж­

ден - и отчаянно компанейск, полон энтузиазма - и угрюм, 

щедр - и прижимист, щеголь - и пугало, джентльмен - и хам, 

склонен к крайностям как восторга, так и уныния, равно способен 

применить себя к чему-то дельному и промотать жизнь на обы­

вательские увлечения, воспитан и непристоен, добр и жесток, 

терпим, однако привержен самым вопиющим
.., 
проявлениям фа­

натизма ,  замечательный друг и неумолимыи враг, любовник 

и женоненавистник, велеречивый оратор и сквернослов, повеса 

и пуританин, надуто спесив и одержим комплексом неполноцен­

ности, изгой и карьерист, негодяй и филантроп, варвар и меценат, 

он обожает новшества и неколебимо консервативен, �н фила-
" б емократ широк душои и невы-

соф и дуралеи, респу ликанец и д , 
.., 

носимо мелочен, сдержан и бурлит дружелюбием, закоренелыи 

лжец и скрупулезен даже в медяках на сдачу, авантюрист и рох-

б 0 разрушителен и вкапывает 
ля изобр тателен и косен, он зло н ' .., ок· честно вам говорю, в че-
деревья на весеннии праздник посад , 

ловеке этом - полная неразбериха. Ф .., Брюс - постановил ред-
- Это краине хорошо сказано, , 

"' 

рик  - М не кажется ты дал нам очень глубокии анализ. С 
· ' 

Марк Шорер сказал о ин-
- Я лишь перефразировал то, что 

клере Льюисе77 - ответил Брюс. Ф ' 0 отметил редрик. -
- Что ж, все равно это бли�тательн ' -

Мне, наверное, уже пора домои. 
сказал Брюс 

пать не помешает, -
- Нам всем немного пос 

тся продажи «Гравия»? 
Уэйн.  - Кстати, Фредрик, как движу 

у тебя уже много подписчиков? Б юс - ответил Фредрик.  -
- Да, ово ьно-таки сть, lo � зажиточны квартала 

ак пр ви о, 



в а а ' и 'Р ы ин  р нны языков на  п 
по г т т 6 франц ким,  

па ибо, Фр дрик, так и аю, - к 

тор 

- Ла но, Брю , - казал Фре рик .  - Нав  ви  и м  я 
в ед ющий вторник в ч ром, 

АВТОР 
Моя невменяемая мать написала еще одн у  книгу. Эта называет­
ся <<Ветвы и еще хуже предыдущих. Я и мею в виду не ее качест­
во - она являет собой все признаки обычного «блистательного 
остроумия» и <шроницательный  взгляд на общество», - а тот 
масштаб, в каком она применяет, словно  кучу компоста, жизни 
своих детей. 

Эта, как я уже сказал, еще хуже остальных (две номин иро­
ваны на Американскую книжную премию и одна  - в выборе 
Литературной гильдии). Мой бедный  брат Сэмпсон, выведенный 
под именем «Рейф», в первой же главе обнаруживается за прове­
ден ием лапароскопи и  пациентке, пребывающей в убеждении, что она платила за совершен но другую процедуру. Брат мой -очень занятой и востребованный врач, и за эту объяснимую, хоть и прискорбную путаницу несет ответственность лакуна в персонале его приемной. В книге же не говорится вот чего: ла­па�оскопия выявила значительное количество эндометриоид­нои гетеротопии, с которой затем справились крайне умело и высокопрофессионально, тем самым отвратив значительное н довольство пациентки. Мать н икогда не упоминает в своих книгах ничего хорош го. 

ношения «Р йфа» «Молли»  (следует читать « Кэллю> жена ма) как вы мож б б б ... 
' ' воо разить, не о оидены .  Какое-то вр мя назад у эма и К лли произошла м лкая размолвка отно-и льн о повед ния на ко ф ... н р нции по акушерству и гине-логии в Маиами· на докл · ад по ультразвуку он отсутствовал н < ольк ч�. в, и К лли в ы я  нила,  чт  в _ вр мя он выпи-уч ои ильно вооруж нных п ци ли в ж и в  -н и , оторы м  н ра вил

� 
ь ра . р лив ь ф 

И И  р ИЗ ВОИ ( ) 

втор 

И l l l  р J\1 в N 1 1  ош 1'1 

в р гой ан <f lliтpo»78. а ·ж при те 1:1· ,, н 
вал И . Допу ТИ М,  !'ЮЙ бра · 1'1 ПОВ rнут на оrн р Jp -
жии. Зач м ж ообщать об том в м на в т ? Хир 1 и - они 
воо щ руками и ногами за вм шат ль тво. Ка м я мать про­
знала обо вс х тих подробно тях, м ня б жит, пос о, ьку ни­
кто из нас н разговарива т с н й 1 97 4 года , коrда выш л в в т 
«Мореный дуб». 

Изображение матерью мо й сестры Вирджинии - в новой 
книге она «Алабама» (личины моей матери прозрачны, как т к­
ло) - прямо-таки злобно. У Вирджинии в последне вр мя кое­
что не ладилось - после несчастного случая и его лед твий. 
В «Ветви»  показатели алкоголя в крови «Алабамы» разу после 
аварии достигают 0,18 %, и это, как признали многие друзья 
Вирджинии, достоверная цифра. Порицания же тут поистине 
достойно другое - анализ (мучительно точный) характера моей 
сестры. Вирджиния писала диссертацию по Эмерсону; «Алаба­
ма» тоже. А вот то, что некоторые пассажи в диссертации «Ала­
бамы» поражают своими параллелями с недавними работами 
Джоэла Порте (издательство Гарвардского университета) и Эри­
ка Хейфица79 (издательство университета Джонза Хопкинза� 
впервые разглашается в «Ветви»; я и не думал, что мать - такои 
крупный исследователь. Строка из книги «Им не следовало пу­
скать меня в бар без дополнительных колесиков для равнове-
сия»  - чистая Вирджиния. 

Другой мой брат Денис («хороший брат» в книге) прокон-
ас=ет юридических аспектов. сультировался у своих адвокатов н • 

б венную мать - де­Ему сообщили, что подавать в суд на со ст 
димость сыновнего непочте­ло в лучшем случае неловкое, а ви 

б еняет любые достоинства, ния  для присяжных алее-менее отм 
каковыми подобный иск может обладать. Также они отмети-

б ая природа подобного су-ли - весьма разумно, - что пу личн 
хорошо известного автора 

дебного разбирательства с участием 
то как раз из того, чего мы 

скорее привлечет внимание к чему-
ркивать· например, к практи-

всеми силами стремимся не подче · 
США ф ем 

ке Дениса приобретать шприц-тюбики Армии с мор и 
ожением мастер-сержантов 

У недовольных существующим пол 
б аемым тайни­Медицинского корпуса и изобретательно под ир ... 

б ре (полые сигары, сетевои 
кам для и ранения у се я в конто 

) кже к последствиям такового для 
фильтр ro компьютера • а та 

-'i. ши подnобностя 
р 0 ф рмы, что в мельчаn r 
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а й  ш .  
� дал ь в - 11 l 1  , ю  й t< Kp ' · и )) н 'КОА Ь-

ки ' ПУ тя овы магич rки вя к ( кан ь, ра кр<- ш нная др -
ве п на перья) 1 из Ин тит� к р нны.  · 1 рпка нц в, кото-
ро 1 я прихож ь бывши 1 внеш атны r к. ратором. Я говорю 
((кража», по кольк же аю относить я к бе в этом вопросе как можно с ров е; ины назва и бы то «на одчивым списы­ванием из фон ов», а мат риалы П яски  ха 2 (барабан н ые 
диаграммы, нотация танца), полученные взамен, ч ья ценность никогда не б дет признана советом попечителей, станут м не па­мятником. Да, коми сионные посредника, назначенные  за эту транзакцию, были вполне солидны ,  достигали верхнего преде­ла шестизначных сумм, как это не преминула отметить мать, но мы с Уилли Скачущим Оленем заработали каждый пенни этой комиссии. Никто, полностью понимающий Пляску Духа, чья цель - сообщить участникам неуязвимость от поползнове­ний белого человека (включая ружейные пули), не усомнился бы ни на миг. У «Марка» нелепые отношения с дакотским шаманом двусмысленного пола, и в этом все неправда за исключением сцены транса; более того, песнопения по тому поводу не подразумевали ничего опьяняющего, за исключением <<Передника»вз, которо­му я обучал Вокоду, а он получал от этого огромное удовольствие. Не то чтоб мы, дети моей матери, вели - или претендовали на то, что ведем, - образцовые жизни. Но не могла бы она хоть немного расширить свои горизонты? - Мать, зачем ты так со м ной? - не так давно поинтересо­вался у н е я. 

Мать по-прежнему привлекательна и тщательно поддерж и­ва т в  ебе сходство с Вирджинией Вулф. - Что? - спросила она. - Как? Я д ржал кземпляр «Ветви». Так, - ответил я, более-менее тыча им в нее. Но ты ж мой, - сказала она. 

На лажд н ие, ут хи (фр.). 

я 
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Р ·с. р . У на я 
1 '1  нст111 � ис(  
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И н  т и тут 11 л дова н н я , в 

O J  t• t 1 1 1 H ti .  Н 

признать и м тоди ч но кла ифици о T t>  и и 1 1 1 n  1 

л и ц, кои ."  Для осущ ствл н и я  той 1 я 1 сль ю< 1 11  И 1н 1 и  ) 1  
ис ледовани й  двух отлетия Ам ри и rотови 
БИБЛ ИОТЕКУ ТРУДОВЫХ Р УР В - обь динt:нн 1 и  (. 
справоч н и ков на ми крофишах, предназнач нный для ". По1 1> 

Ваше включение в БИБЛИ ТЕКУ ТРУ В 1 Р У 
осуществлено благодаря Ваш й цен ности как ВЫ1 а1 щ 

л и чности по завершении Первого дву сотлетия  

Штатов Америки ,  м ы подготовили для  Ба  кра ивь1 11. 

на пергаменте, персонализирован н ы й  Вашим им н м." 

Красивый сертификат на пергаменте обошел я бы мн , как 
я выяснил, в пятнадцать долларов, и я мог бы заказать одн 
штуку (только одну) дубликата кра ивого ртификата на п р-
гаменте за дополнительные есять до ларов. 

Ну, разумеется, я пришел в во торг от того, что с ртифи-
цирован  как Трудовой Ресурс, хоть и н оверши в п� 
нее время ничего особо ресурсного, разве что отправи эм

р
зи 

м $10 1 00 Тр ОБОИ -КларкуВ4 взнос на кампанию на сум • · 

ше на звани И ториче­сурс - это очень похоже, если не луч ' 
ского Района или Национального Достояния, а н жно мне д я 

дцать пять дол аров по адр -этого всего-то отправить свои два 
6 1 16 За-Ц ральная Автотрасса · су: Техас, Даллас, Северная ент 

т ок напечатанную тем тем в самом низу письма я заметил с Р ' . Н ф­пка _ она гласила. « е а же изящным шрифтом, что и ша ' 
Штатов» Это по­филирован с Правительством Соединенных · 

Ин-0 чает ли это, что корпорация « ставило меня в тупик. эна 
Аме ики» неким образом ститут исследований двухсотлетия Р 
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г в
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ри и :  «Н по шайте, н вы  т ь вп  кать юда 

таки  юдей, пер он такого орта, какой м ы ,  как правитель-
тво, ра сматрива м кор как не спевающего - в р есурсно­

трудовом смысле . . .  » Перепо ошив шись в ем  этим делом уже 
враздрызг, я взял свои двадцать п ять о ларов и и нвестировал 
их в банки к риного супа с апшой,  цена на  которые повы­
шается ,  как я замечаю у себя на местном р ы н ке,  со  скоростью 
около 13 % в год - это нечто вроде государственной обл и га ц и и  
с о  значительно больш и м  доходом ,  нежели обы ч ные .  1 976 год 
я встречу без сертификата, но моя вера в Амери ку останется не­
тронута. Где еще можно получить в ы году, либо ухкотлетничая  
на повышение с супом, либо духсотейн ичая  с пергаментом? 

КОГДА Я НЕ ВЫИГРАЛ . . .  
Когда я не выиграл на прошлой неделе в Лотерею штата Нью­Йорк сорок оди н  миллион долларов, пришлось немножко поме­нять планы. Я ж попросту вроде как робко выпи сал несколько чеков. (Я их,  конечно, не подписал, чтобы какой-нибудь случайно не угодил в почтовый ящик до срока, - я был осмотрителен.) Но теперь, когда стали известны результаты ,  я как бы просто сижу тут, глядя на чеки.  И, разглядывая их,  думаю, что они пред­ставляют собой умеренно здравый комплект решени й  - ничего грандиозно чудесного, но и не худшее, что я когда-либо сделал. Короч говоря, я не потерял голову или как-то. Со всем этим я правился неплохо, по-моему, без адвоката или финансового он ультанта - и даже без суровой, бережливой супруги.  ридцать пять тысяч долларов «Аудиогоризонтам» за пару олонок « тандартный Образец "Вечность"» _ главная  статья 

ваты , п · т м I JOt  п · ю 

ко мн изв  тно) н изго1 оnля 1 

м-р Л к й и ,  а у колоно в а дон по дн на 1 

н сравн нны ба ы ,  а в рха та и , •r о J ) 1 
мически х  ч лноков. ибарит тво, да - но, < 11 >p.J 1 I 11 
ционально, то, вероятно, и н  лиш ом. 

Все чьи цитаты я видел в газ тах, утв рждали, •1 1 , < ли они 
а
, 
ют построят новый дом своим мат ям. , м выигр -

v И -уже и так есть неплохой дом в Дикеит р , штат л, и н  
б 

и , 
не думаю что ей захочется еще один. Ей мож т п на �t ь я 
новый му� , поскольку отец мой в последне время в д т я 
ольно своенравно - особенно после того, как она запр ти а ем. в 

д б в общ твенных носить сувенирную бейсболку «Джона иэра» 
О н по-местах, но уж с этим  я ничего поделать не смогу. дпако :

м б и-казалось, было б мило, если бы она посудачила с
т
�/:р· �1: 

п
�

о
�
ла ф ф она его поклонница • танским илосо ом -

1936-м 7 Поэтому вот публикованную в · «Язык, истину и �огику», 0 
Алф е а Джулза Иэра с непростав-чек, вып исанныи на имя сэра р д 

ожет оказаться его го-v v я не знал каков м леннои суммои, поскольку ' 
М е очень жаль что этого ную встречу. н ' норар за такого рода лич 

трясно провел бы время ф иэр вероятно, по не случится. Про ессор ' 
я сему у нее научилс . с матерью - может, даже тому-

же собирались ее и и газеты так И все, кого ц итировал 
А 

' 
на нужды голодающих. выиграют отправить деньги в фрику 

0 здесь бо ее-менее ' 
убов· так чт 

v Я уже послал двадцать пять д ' 
и ты Максимальныи  нул что, есл уже пронесло. Но я прики ' 

кая клятая филантро-умевается не Победитель, здесь подраз 
б муки совести. Поэтому v v ере 0 легчит пия - она по краинеи м 

v ятьсот тысяч дол аров, каждыи на п я вы писал двадцать чеков, 
1987-м и прочими годами, на имя 

датированные 1 985-м, 1 986-м, 
ивающего в Монтане 

ф рмера, выращ одного моего знакомого е 
письмом в котором вы-

дительным ' пшени цу вместе с сопрово 
ицу _ того тоннажа, ' 

влять пшен давал ему и нструкцию отпра 
к тому же тщательно 

эти деньги, какой можно приобрести за 
что кризис разрешится 

Аф Не думаю, упакованную, - в рику. 



а ва  цать ,\ет. р_ г м  й ч й, н 
т из  ... а ил  рн от  п 

выч та на  ог в , и я бя поч в тв в - п у, 
Замеч в кобка ' : ольши ц ифры н п га 

граж а нина .  Я это зам ти . К прим.ер , п 1  

мир , как считает я ,  о тав я т от  т в ца и 

Воз ра щ  н и  

·н ый. 
l l l  

сяти ми  ионов . Это овально много абак .  Ко ич  тво ю й 
на  Зем е, сог а но самым н авни цпфрам, - что-то около 
четыре м и  лиардов семисот шести сяти ш сти м иллионов 
тре сот двадцати четырех тысяч. Национальный  олг достига­
ет почти триллиона восьмисот м иллиар ов. Ц ифра в сорок один 
миллион меня не испугала. В смысле, с ней ,  конечно, трудно, 
но тр дность эта преодолима.  

Среди моих тридцати двух неподписа н н ых чеков есть и мел­
к ие, обыденные: н есколько долларов Биллу, чтоб он смог поста­
вить новую коробку передач на свой «шеви)) (его коробка полете­
ла только в и юле, а он - тот, кто буксировал меня тридцать две 
м или, когда в Мэне пару лет назад у меня сдох радиатор), и круг­
лую тысчонку Нац иональному фонду искусств - эти средства 
выделены м ногообещающему кантри-скрипач у, который н икак 
не может пробиться. В среду вечером я посмотрел по телевизо­
ру, как в машинке лото подскакивают и бурлят п ластмассовые 
шарики ,  и сверил цифры, возни кавшие на  экране.  Билет мой, 
когда я сравнил его с цифрами на экране,  нельзя было счесть 
симпатичным - он был, прямо скажем, скуден .  Но я сохран ил 
рассудок - и даже безмятежность. 

я ы ш  
ц ри н 
и м н я 

ВОЗВРАЩЕНИЕ 
о н , прямо в ерд­

ку -
а н  о ия. 
а 

1301 ро щ т 

вил (j( /О м il J J  . 

я 1 1  л и, 

аз т - м 

ю - и упил мангал (( та ый  д ы м  11. 

Я отправил я в плавань п уйволип м 

фанеры в три ч тв рти дюйма толщи ной и 
на восемь, приводимом в движ ни во мь 
едам ю>89, и видел м ножество транного и чуд н го. Вид л б ,,у 

3 

цаплю, а потом еще одну белую цаплю и ч репаху, и х  
без единой дверцы, и серую цаплю, и опо сума, и п р в рн тый 

«понтиаю> 1952 года. И я сказал себе: «В этом благословенном 

потоке содержится много странного и чудесного». Уж темнело, 

взошла луна ,  и я увидел, как на дереве сидит старая мудрая сова. 

Поэтому я сбросил обороты своих восьми могучих «Травоедов» 

и заговорил с совой - сказал: 
- Ну как оно у тебя, мальчоночка? 
А потом присмотрелся пристальней и увидел, что вовсе это 

не старая мудрая сова; то был Филип Джонсон90 - он охотил­

ся на  новых заказчиков при свете луны.  Поэтому я его поздра­

вил со всеми его замечательными высокими новыми здани ями, 

и мы вместе уставились на сияющую башню города, на все заме­

чательные высокие новые здания, сиявшие, словно чудесные 

башни страны Оз, мы смотрели на них и были довольны. 

б а меня с удвоенной силой, 
Но тут меланхолия моя о рушилась н 

ь е меры Поэтому я всту-
и я решил предпринять дополнительн r · 

о ина Первую баптистскую 
пил в Первую баптистскую церковь лд • 

б церковь Френдзвуда, Пер-
церковь Олвина Первую аптистскую ' 

3 А Первую баптистскую 
вую баптистскую церковь олотых кров, 

п б истскую церковь Лесных 
церковь Хасинто-Сити и ервую апт 

истов Не успел я закончить, 
Угодий. После чего принялся за метод · 

как стал уже в доску своим членом порядка двух сотен двадцат� 
есколько важных комиссии. 

конгрегаций и меня  назначили в н ' " там - в Комиссии карто-
Тут я был в Комиссии старои одежды,  

rг 
. 

_ едседателем 1 оварищества 
фельного салата, где-то еще - вице пр 

К иссии по полному 
то _ казначеем ом 

ком иссии песен ,  а еще где- быть при связя 
погружению при крещении.  Прекрасно это - быть опошим

. 

н уже несколько устал r ' 
о к том вр м н и  я oro стаешь. И вот 

н в ж вр м быть, от тоrо 11ем 



Возвра щ н н е  

я реш тать п о им и отправил я и кать в н _ женн ы  Дев шек Живь м .  И наш л ,  пред тавьт , - прямо на  Южной Г авной, целым и  акрами. ов рш нно наж и-
н ые Дев ш к и  Живьем. И должен вам сказать, что были они о­вершенно милы,  редко мне приходилось вид ть о в  рш нно 
Обнаженны Дев шек Живьем настолько милых, поэтому я сел 
и снял ботинки ,  и взялся с ними беседовать. 

День  тянулся медленно, в том баре было, долж но быть, штук 
сорок или шестьдесят Совершенно Обнаженных Девушек 
Живьем, и в се они начали мне поверять свои секреты, рассказы­
вать о своих надеждах и страхах,  о том, как  они себе представ­
ляют свое будущее, о чем сожалеют в своем пестром прошлом. 
Одна Совершенно Обнаженная Девушка Ж ивьем сообщила 
м не,  что родом она из Секокуса, Нью-Джерси,  и работает Со­
вершенно Обнаженной Девуш кой Живьем всего месяц,  но это 
лучше, чем быть почтальоном, кем она и была в Секокусе, Нью­
Джерси, поскольку тебя все время пугают собаки,  она понимает, 
что вроде бы должна любить собак, но на самом деле нет, и тому 
подобное. Она была очень славная. М не понравилась. 

Мы выпивали - я и сорок или шестьдесят Совершенно Обнажен­
ных Девушек Живьем - мартини и маргариты, то и се, пили целы­
ми ведрами, во все стороны была милота, насколько глаз хватало, 
и тут на меня вновь нахлынула меланхолия, ибо ничто так не вы­
зыва т в вас меланхолию, такую муку сердечную, как орок или 
ш стьд сят взбудораженных, доверчивых, пр л стных и частично 
пьяных Совершенно Обнаженных Девушек Жи вьем. По му с о­
жал нь м я вновь надел ботинки и о тавил их, пооб щав пи ать. 

Вот ж что я тако , в помнил я, - п и  ат ль, удьба тран­
н я ,  н тн юдь н чуждая мн по духу. Я в помн ил, что много 
л з д н  и н ы м  юн цом работал я в хью тон кой газе-

р я ь к над кая .  Был то в кор по  л Граждан-
л на была наг нявшим и жуть 

й жизни ,  чьими взглядами можно 
р н паж ми, от чь  го пре-

ж ть, что го 
р ботать. 

р ы-

ог м ня наняли ,  мн п казали мой л - арый, 
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др нн ый,  и шрамл нный д р вянный пи ъм нный т л 
и казали,  что то был тол . Х нри, когда . Х нри раб тал 
в этой газ т , как оно одно вр мя и было 1 . И я rотовно тью 
тому пов рил. Я вид л то м сто, куда . Хенри яростно тыкал 

ручкой,  гоняясь за склизким прилагательным, изб гавшим его 
хватки, а также какую-то вроде бы вмятину, куда О. Хенри бил я 
бедной гениальной головой от отчаяния, что не в силах поймать 
то существительное, кое олененком выпрыгнуло у него из-под 
руки." И вот я уселся за тот стол и сам взялся гоняться за бе­
сами - танцующими существительными и манящими прила­
гательными,  какая радость. 

Но у меня не было времени долго мусолить эти драгоценные 
воспоминания. В Техасе меня долго не было, следовало заново 
окультуриться - и быстро. Поэтому я вступил в АМХ, ААА, 
Американский легион, Лигу искусств, Общество папоротника, 
Клуб канареек, Турнверейн, АФТ-КПП, Совет великих книг, 
Собран ие за чистый воздух, Верный орден лося номер 2106, 

Планирование семьи, Гомосексуальную коалицию, Ассоци�­
цию торговцев Онь Леон, Клуб матерей близнецов и в Менсу · 

Все эти новые ассоциации значительно обогатили мою жизнь. 
Я закружился в вихре деятельности, так сказать: несся то в Об-

ое поступление миленьких щество папоротника осмотреть нов 
листовидных отростков, то в Клуб канареек взглянуть н

б
а нов

б
ого 

протестовал против езо ра-дерзкого мейстерзингера, утром я 
v г уальнои коалиции, а днем зий о своими братьями по омосекс 

ами по Клубу близнецов -т тешкал грудничков со своими сестр 
гие мысли о Менее. и в е это время мыслил долгие, дол 



ВоJвращпщ 

- Г р 'ун, - К З Л Я , - Ч ТО Щ <1. Д '- - << Г р - N ,_ 
кт ))? Ты r ж шь тв тить мн пря ю п ,\ П п т? 

- Го , - отв ча Горб н, - г р т , - н и в зьм 1 
друг й а й, гор той, кто . . .  

ел, что м ня то ж н ко ьк р з ража т, по тому 
каза ка м л м ро: 

- Ты почем к ебе так б поща н? - а по л л я - улиз-
н , иган в на в р вке ч р з в грома ное соборное простран­
ство «Га лерии», и мне поч ился звон колоколов, - а может, 
и не бы о его. Короче говоря , я н обрел удовлетворенья - л юбой 
мозгоправ мог бы мне сказать: «Почему ты к себе так беспоща-

ен?» - и м ногие говорили ,  я был разочарован .  
Я разочаровался, а потому взбодриться отправился в Оперу. 

То был великолепный вечер, много блеска и сверканья, там были 
«кадиллакю> и «роллз-ройсы)), тыквы и ((мерседес-бенцьщ все они 
подкатывали к блистательному фасаду Оперы. Я оставил на стоян­
ке своего мула и стремглав вбежал внутрь, все мы пребывали в воз­
бужденном состоянии очень  приятного напряженья, поскольку 
шли в Оперу, мы намеревались ухватить весь опыт культуры за его 
ядро, которым выступает Опера, заполучить тот несократимый 
минимум непреложной душевности, каким служит Опера. 

И пока я пробирался к своему месту в ряду ГГ - увидел, как 
в тенях таится фигура в маске и плаще. Боже мой! - подумал 
я ,  - это же Призрак оперы! То был всего-навсего Филип Джон­
сон - он разыскивал себе новых заказчи ков в коридорах  О перы, 
и я сказал ему: 

- Благородный  архитектор! Не могли б вы разработать 
для меня некую азалию, которую я смогу высадить где-нибудь 
на поверхности этого изумительного города и тем самым иску­
пить в какой-то мере тот поспешный и непродуманный а кт аза­
ли цида, каковой я бы нипочем не совершил, не задержись я так 
надолго в коварн ых, греш ных городах Востока и не скособочь 

б в ценно ти? - И в ликий  архитектор выхватил из ру­кава волш бн ыи каран даш «Эб рхард Фабер» твердости «2В», 
и взмахнул и�; в воздух , и набро ал прекрасней шую азалию из 
н ржав ющ и тали вяти от футов в вы оту. Мелан олия  моя 

м ня  отпала, и я л д н .  А 0 и 
п и 11 И н  

3 

Пор ы уж након 1 \ сказать правду о Д1 1  · блС:J годар ·ния . Прав, а 
такова: вообщ -то то н очен ь  хороший праздн 1 1к. За, у�айт ь 
над 0 разно тью. На дв ри ви ит ухая обв р ка кукур зы! Жут­
кое вино !  В ми очках - клюкв нно ж л кра йне сомнитель­
ного происхожд ния ,  с которым в м пр дпи ано обращать я 
с величайшей осторожностью! Рассмотрит участников, гуляк. 
Мужчины и женщины (также дети), сносно пережившие годы, 
преимущественно - в результате того, что жили на значитель­
ном удалении от своих дорогих родителей и возлюбленных 
братьев и сестер, кои очевидно должны съехать

v
ся на сей пир 

пиров (словно их приманила пошедшая по кривои дорожке фея­
крестная) ,  обыч но - окольными путями, через пробки на доро­
гах, в общее место сбора, где самим настроеньям, хандрам и бес­
церемонным личным привычкам, что счастливо

v 
не сводили их 

вместе с тех пор, как они повзрослели, здесь и сеичас позволяет­
ся медленно вызревать под кукурузными обвертками и медлен­

но подыматься при помощи жуткого вина, а в итоге вырываться 

на волю от воздействия клюквенного желе ! Нет, это насмешка 

над праздником. К примеру: «Благодарим тебя, Господи, за то, 

что мы сейчас получим>>. Это уж явно не гала-концепт. Подар­

ков тут нет, если не считать подарком сладкие рулетики тети 

Берты, каковым их никто и не считает. В смысле костюмирова-
. ниатюрные пластмассовые ния тут тоже кот едва наплакал. ми 

колони тов Секса нет. индюшки и эти дурацкие шляпы первых · 

" в го (факт из-И впрямь, Благодарение - единственныи день • 

се совершенно пропадают, вестный всем), когда все мысли о сек 
варище тв и жилищ на коле-испаря ясь из квартир, домов, жилто .., 

сах, словно конденсат с зеркала в ваннои. 
.., того времени года. Где-то 

Также вдумаитесь в никчемность э 
последняя неделя ноября. Очевидно, с одной тороны, что это 

еще не зима - зима с ее смертоносными мете ями и дев ш__ками 
Ау п ируэты .  С другои то-в крохотных юбочках, чертящими на ль v v 

б ку· никакои золотои иствы, роны и как осень это время еэ то · 
v 

ника�и Октоберфестов и проч го. Вме то того - нич и на� 
в�e1ce11[UtlИ X[)./UJ,j�n•l,#P и т п иной с верн и 



1 Тора бы у t н а /\.онец." 

_ ,  ка · яч t н н гл з , и почва ли в рД<l ,  hд К л'- • езо, 
и о егка чавка т по ногой, и л ггай н · к в т 
еять я на п п_rтн к тар й з н й калитк - ч 

ного, водянпст го в щ ства запа ают r ш 1"1 п в р ни-
п ш, вы забыва т и и 

предпочита те н брать кашн . твп гой, корбной про­
г лки на Д нь б а го арени я  о тоит в том, что от тстви кашне 
не о тается н зам ченным,  и четыр и и ко о того не ли спу-

тя, под Рож ество, вместо « они-Бетамак а >) - вы втайн надея­
л ись, что дети скин тся и вам его приобрет т, - вы получаете 
еще одно кашне, теперь уже три цать третье по счету. Три дцать 
три кашне! Н и прог лачка! Конечно, все гораздо веселее в теп­
лой и полоумной южной части страны. Там нет н икакого снега. 
Кашне не нужны. К том же - никаких долгих, скорбных про­
гулок, потому что в теплой и полоумной южной части страны 
все ездят на машинах. Поэтому все едут домой к дяде Джасперу 
смотреть, как «Пумы)> и грают с «Аллигаторамю) - это не вполне 
уж несущественное столкновенье, которое определит, смогут ли 
<<Алли гаторы>) претендовать на кубок или же им придется еще раз 
отправиться в послесезонное показательное турне по Северной 
Корее. Но не успевают « Пумьп> ввести в и гру мяч (эту поразитель­
ную кувыркающуюся вихлявую штуковину, что лениво парит 
над ареной, после чего н извергается к К. Ч. Маккою и луп ит его 
по каске), как тетушка Эм принимается шустрить с и ндюшкой. 
Вскоре двоюродная сестрица Мэй уже с грохотом расставляет 
тарелки  и миски ,  а сестрица Бернис охает и ахает про « всю вкус­
нятину>), и дядя Боб издает тихие, неискренние звуки,  призван­
ные изображать оценку: 

- Ням-ням, тетушка Эм, я себе этого вкусненького ямсу еще 
положу, пожалуй! 

Вку ненький яме? Глаза дяди Боба дико закатываются .  Билли 
Джо Куогли но п уля т дли н ную бомбу посреди благословений 
д душки Морриса, а дедушка Моррис говорит так тихо, что его 
никто н лышит - что и неплохо, по сути ,  ибо он декламирует 
в , что может в помн ить из сво го посл днего профсоюзного 
договора; а потом, как только Дж. Б. ( Шу тряк) Рях пыром отби· 

мяч на д вяно то два ярда, .туш к м принимается ра да· 
м б в и во й зн м ни  ой н ч и нки ,  к у то з-nо 

т р ц п урны в щ 

м 

J1opt1 бы .\ након ц". 

адум й т ь на ми u са.ной тр 11 i 

та н И 1'1 приб жищ ·м для ра;товидн ) r й 
оторым грози т  вымирани : лад го ар·1 ф л я , в н , 

к п ы ,  тыквы ,  фарша (ч м бы т т <�фарш )) ни  был), i>J , ro о-

в иного я м а. Ми ки вырвиглазно о раш нного ям а в обrц 

б 3 в якого вкуса он м ло л жат под потоками лавы маршм k 

лоу! А зат м - вящ иная инд йка. таким ж у п ом м ж но 

попытаться сконструировать празднично пирш тво вокруг 

рыбы - скажем, доброго куска вареной пикши.  В кон ч ном 

счете, и ндейка  на вкус весьма напоминает пикшу: та ж кон и­

стенция ,  то же вполне примечательное отсутствие какого бы 

то ни было вкуса.  Но опять же, если б piece de resistance • Благо­

дарени я  был славным куском вареной пикши, а не и ндейки, 

папа б не испытал такого удовольствия, когда мама вручает 

ему комп лект для нарезки из серебра 925-й про�ы с костя­

ными ручками (свадебны й  подарок от ее родителеи - и с тех 

же пор не точился) ,  а потом все стоят кругом, делая вид, будто 

не смотрят  как  он пилит и кромсает птицу так, словно пыта-
' дичь 

ется вкопаться в некую гротескную тюрьму, похожую на 1 

либо выкопаться из нее. 
А что хорошего есть в Благодарении, спросите вы. У всего же 

А Благодарения нет. У него 
всегда бывает и хорошая сторона. У 

ая еще хуже Например, 
сторона есть только плохая - и втор , · 

б б . это плохая сторона: сам 
лучшая  льняная скатерть а ушки -

ф й год на манер красного ла­
факт того что она достается кажды ' 

б е на нее что-то проливает-
га извлекаемого перед ыком, а посл . 

v ' 
v успевает в тои четверти, 

ся тем ребенком, которыи хуже всех 
0 . 

б ется и ободрять. тсюда. 
а потому его больше проч их тре У 

_ 

- О боже мой Вероника, ты только что разлила виноград 
' ((деготь»] на бабушкину луч-

ный сок [или «сливовое вино>), или 
Ибо этот 

1 Но тут наступает худшее. 
шую льняную скатерть. - ода назад спустил 

v б Б л - тот что три г миг  двоюродныи  ратец ил ' 
омагазине и оче-" рицы Эдвины в авт ' 

все деньги двоюроднои сеет 
несуразно выби-

дня всех святых, -видно, непрерывно пьет со 
рает для того, чтобы сказать: 

6 ы вечно опрокидываются. 
- Мне кажется, эти старые окал 

прибавляет: 
К чему тетя Mer слышимо 

или эти старые бокалы. 
- Что-то ю, ми дар 



н чт я я р в ча 

Пора би у Р H fl l\Oll f'Ц". 

т п т i _ , ч т  вы жор ж r u 1 1 1 ,1 .1 t  тпр< внть я 
в тпу к на Гаваi"'1и  т м r ,  ког ._ л ед ш к<� 
I1 в т ж 6 ш ка в и пы вает, . ть п не то ь 
чтобы у ржаться и не пробормотать: 

- По-мо м , т картин в м ,  � 1то я п ошибк вы -
бро и ла ,  при али мне Гавай в ,  б г зна т, зач м.  

Но боги ми о тивы - даже бог к к р зной обв ртки и клек-
ой  начинки ,  что носит ш л я п  п рвого колониста, и конец 

наста т всем , даже Благо арению.  И ействительно: есть некое 
величие в ощ щен и и  конечности и злого рока,  какое обвола­
кивает дом по окон ча н и и  празднован и я  Благодарения ,  ибо 
с з авершеньем Дня  благодарени я  должным образом заверша­
ется и весь год - ему прострел ивают череп  в ысокоскоростным 
карамелизованным ямсом. В сем календарном надире вся энер­
гия  н а  планете пропадает, все веселье с нее сбегает, все жуткое 
вино выпито. 

Но затем, всего за ночь,  жизнь слова начинает шевелиться, 
возни кая  из первобытной трясины универмагов нации уже 
к следующему утру в виде я понских  витринных украшений 
и тайваньской рождественской иллюминации.  Так настает заря 
нового года, неся с собою безотлагательные и бодрящие воз­
можности отсроченных задолженностей по потребительским 
кредитам, флиртов на корпоративных вечеринках, хороше­
го - ну или на худой конец посредственного - вина и видений 
о скупердяйских тарифах на  экскурсии в Монтего-Бей. Следует 
отметить, быть может, что этот поистине новый год всегда на­
ч инается с тои же безгласной могучей м ифической церемонии: 
украдкой выбрасываются, рано поутру, кошмарные упаков­
ки  в а юми ниевой фольге - яме и цветная капуста, начинка 
и ра ная  к юквенная субстанция, - втиснутые в холодильник, 
л в н  ожи да тся и н  ценировка о ады Парижа. Вскоре после 

м жн н аб юдать, как, бия куриными  ножками, в воздух медлен­
поды ма т я ф н ик  Рожд ства - вновь вытаращи в  зенки ( на д ж 

ой и 
н 

пом рн ы ми  упован ьями .  

И Н АУ У А ( I,1 H  

Теперъ, кvraa 1 /ЗU(Hl 11 U'leped/f011 lll'-1 111\() l l'l l J ll./ it ,  '/(/µ\ ющ т " '· (/р ь1 f 

Президент,  самое, по нашему <уж()е11 ыfJ, вреNя 110•1 т111, /, 110 mшr -

ся об инауrурацин. В уме следует iJержать Т',\ аннп : щ Р.. о , tтп­
бы пышностъ церемонюt проrреме.и, а не пorpяJ.l a в нNJommm 'fl r. 

Мноrие из последни - в человеческом облнке - coomвP.mr.mн ющнР 
JLacmи моrут минимизировать забJLаrовременно, есш н.l' 11оdобпющР ;аспознатъ, пока они не начаJLи доставать собою всё. Н�1.ж:Р пр�ию­

дится несколько примеров. 



наркотик Бу М v 

• дьте начеку. ы не  желаем видеть подобн ы х  лич-ностеи на инаугурации. 

Честное сомнение не счита­ется в настоящее время подсуд­ным преступлением. Но настро­ение радостного празднован ия и нового творчества, како­вое нам бы хотелось сохра­нить по такому поводу, оно испортит и скомпромети­рует. Честное сомне-ние трудно подавить и оно довольно 
быстро омрача­
ется сомнением 
бесчестным ' каковое, если 

' 

сомневающийся 
сомневается вместе с кем-то еще, известно как заговор. 

Некоторым н икогда не угодишь, как бы ни об тояло Они носят озлобленно черный траур и издают громки выва­н и я  в хорошо заметных м стах вдоль движения де юн трации. Вероятно, вокруг таких l'южно размещать какпе-т кр пные растения,  чтобы их не видели другие. 

Отдельная проблема - негодяи. Инаугурация всегда выг я­
дит пошло и declasse·, если вокруг шляется чересчур много б оро­
ШQ известных негодяев, - особенно истинно это для три ны 



на n р \а 1 1  ч стны .  при 1 1 в 
ужпн 1 .  Н пр ж ч м п г яев 
брать В h)'Ч_ ' И П Ч Ъ, Н об 'О И N 

пр е.1 п ть, к -акой партии они при­
на л жат. ни м r т оказа ь я на­
шими н го я ями.  

Вое ищени с прек онени м 
озволяется и даже поощряется . 

Слишком много преклоня ющи 
ся пок онников одной и той же 
разновидности, 
о бравшихся 

в ОДНОМ и том же 
месте, есть сквер­
ное планирование. 

. ' . 
• t .  1 • . ' , 

•l · '• ' c"' ,-.... 

. 
. 

. 
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Крупный жертвователь - потенциальный  источник  нелов 
кости. Здесь требуется тщательное обдумывание. С одной сто� роны ,  он о-.:�ень обидчи в в том, что касается его размещения и об-

ращени я  с ним, а с другой - мы не хоти м  
-.:�тобы люди спит б Е 

' 
-� али, удто". го следует 

помещать не слишком близко к трону, 
но и не слишком от оного далеко. 

Да, выставление напоказ вооруженной мощи по обно вн _ 

сти свой вклад в пышность - это в некотором смы л и сть 
пышность, - однако его очень, очень легко неверно и то,1ко­
вать. Мы рекомендуем развертывать не более двух дивизий, 
притом - не наших лучших, а каких-нибудь неопрятных и лю­

бительских с виду: люди там должны быть стойкие, но не без­

заветно убежденные. И не более трех дюжин генералов, будьте 

любезны .  

ИСКУССТВО БЕЙСБОЛА 

Искусство есть - на некоем важном уровне - игра, как это от­

мечали теоретики от Хёйзинги до Роже Кайуа95. Иск сство есть 

игра, в которой возможно выиграть, проиграть или добороться 

до изнурительной, отчаянной ничьей. Посему неу ивите ь­

но, что некоторое количество самых знаменитых ожников 

этого века также - в случайные моменты своих карьер - игра­

ли в бейсбол. В качестве противоядия от трудов в ст дии и и 

за письменным столом титаны эти обычно играли сезон-др гой 

а затем возвращались, освежившись, к своим художественным 

зан ятиям. Как ни парадоксально, они почти не остави и с еда 

в общепринятой истории этой игры. Как будто хр
�
онисты б й -

бола боялись таких призраков из другого мира, чеи вклад в тот 

спорт частенько бывал той разновидности, что провоцирова а 

ВICAl�ieиSle мe ани эма отрицания, знакомого читателям текстов 



т. 

н ни  и 

l tt J C< mво б lt t бо, а 

нпя , дн к , выявили н uры 1 ч  н 1 • 
н г ч н ия и -.... - � т в ;�  н 

ят я п п  . .  

Б плодная з м Ю> Т. лиота - н IН нн , амо ща-
тельно из ченно , б р жно аннотнр в нно и кр п зно 
откомментированно ти отварное произв д ни в язык . 
А пущено в нем (чер дой нев рны прочт ний,  настолько 
ч довищных, что в анна а качествен ного итературоведения 
этой страны им нет аналога) ,  что поэма эта - по сути, о «Сент­
Л исских Бурыю>96 1922 года, команде, в которой Элиот, вернув­
шись в тот год из Британии, кратко играл шортам. 

Элиот, как припомнят, проживал в Соединенном Королев­
стве с 1914 года {гражданство получи л  в 1927-м). После п убли­
кации «Стихов» (1920) он ощутил, что его творчество покинул 
некий творческий  порыв, угасло какое-то жизненное горенье. 
Выходом для него стало вернуться в Сент-Луис своей юности 
и записаться на какое-то время в «Бурые», что стало, как мы убе­
димся, судьбоносным решением для поэзии.  «Бурые» ввели его 
в игру шортстопом, и он поражал равно болельщиков и товари­
щей по команде тем, что являлся на поле не только в стандартном 
сент-луисском обмундировании, но и в черном котелке, к кото­
рому присовокупил, как полагается по английской моде, сложен­
ный зонтик того же оттенка. На подобные причуды закрывал и  
глаза: молодой Том неизменно выступал так, что от его игры бы­
ло не оторваться, а его сектор ромба, пока он за ним п ри сматр и­
вал, бывал безопасен, как капитальное строительство. 

Но если сам поэт был блистателен, то «Бурые» образца 
1922 года - отнюдь: это обстоятельство решительным обра­зом повлияло на грядущее главное произведение Элиота. Внут­ренние свидетельства ошеломляют, как это продемонстрирует непредвзятое рассмотрение приводимых ниже цитат. Пункт первый . Самая первая строка поэмы - «Апрел ь  же­ст�чай1!1ий месяц»97 - первоначально звучала «Август жесто­чаи ш и и  месяц». Здесь аллюзия на кошмарную череду матчей , которые «Бурые» проиграли «Янки» в Сент-Луисе в августе 1922 года: проигрыш этот действенно вывел их из состяза н ий в рь зной лиге. Эзра Паунд, чья авторит тная р дактур по-м ы  выковала из н тот великий арт фа т � р , хотор1а1tи произв н и  р дставля т собою ныне, у 0 

IH 

ные турне в провинции, но против 
и тревога, какую он внушал, ощуща т я в по м тт в 

Пункт третий.  Строка в Части I I I  «Я, слеп ц Тир ий". зр 
я вно относится к судье. 

Пункт четвертый .  Также в Части III  - строки: 

А я удил в безжизненном канале 
v 102 За газовым заводом в зимни и  вечер , -

101 

предрекают «Банду Газового заводю>103 середины тридцатых 
годов, в то время как сам Король-Рыбак - очевидно, Джордж 
Сизлер104 1 серьезнейший игрок «Бурых» (в том сезоне он выби­

вал в среднем .400), считавший, что усилия его несовершенно 

поддерживаются товарищами по команде, и горькие слова: 

105 
И удил, за сп иною - безводная пустошь , 

очевиднейшее тому подтверждение. 
Пункт пятый. Строки из Части V «Но красные мрачи��� лица 

v v нобитных домов» есть 
с ухмылкой усмешкои из двереи гли 

v едшую в дополнительные 
непосредственныи отклик на игру, уш 

ки чреватые опасностями. 
иннинги - в галлюцинаторные сумер , 

) ( девяносто миль в час 
Вот вы б стали подавать мяч со скоростью v v с ухмылкой усмешкои крас-
на домашнюю базу, с которои смотрят 

б б нились а сомнение, воо ще 
ные мрачные лица? Нет, вы _::сом 

о в�ем Элиотову канону. 
говоря - и здесь, и где угодно ключ к у ' ? Все доказано. 

Можно продолжать, но стоит ли . 

больше одного человека по имени 
многим из нас изве тно 

но что Джанго подавав-
ть более чем вероят ' ' 

818Plf'Иlnt:1LA11•"» ' Мир вом чемпионате 1931 года (против 
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(( 1 1 .1 лфп й · п .· ат,1 T J I KOB>) t O I ) , ыл тр . п, ,1ы 1 фрL н ц С К I 1  1 

цыганскнN -.1зовы 1 гптари том Р H<lf  r ,  зв (1 

rног чп  ленньи и ков «Жарког к pai щ п ш ), ш1 кота ы 

его ча то ов 1еща и ныне щ жпв_ щи r к гой, л rант-
ны  1 тефаном Грап пел и10 . 

' п того врем ни намека и ,  что «Кар ы », о см рти испу­
гавшись остава «Фи лю), к а в о и и евша Гро в ,  Джимми 
Фоксе и Мики Кокрен109, контрабан ой ввезли великого фран­
ц за в стран , спрятав его в исполинском кл р , которы й  пред­
назначался как главное блю о ежедневного обеденного буфета 
на с дне «Королева Мэри» компании «Кьюнард», ходившем в ту 
пор из Гавра дважды в месяц по расписанию. Как бы то н и  было, 
устрашающий джазмен выступал на поле неотразимо. 

- Он много французского в удар вкладывал, - вспоминает 
один наблюдатель-современник .  Трехпальцевая хватка Джан­
го действовала н ичем не хуже каких угодно уловок обычного 
питчера, считающихся незаконными :  жевательная резин ка 
на (тогда еще) лошадиной шкуре м яча, царапанье мяча лезви­
ем сабли, запрятанной в шаровары. Она была смертоносна для 
бессчастного будущего подающего; мяч ,  пересекая п ластину, 
подпрыгивал вверх на высоту от двух до четырех дюймов. Сент­
луисский  Перчик Мартин1 10, один  из героев Чемп ионата и сын 
суверенного штата Оклахома, подытожил это так : 

- Словно дорогу тебе ремонтируют Жуткие Уильям оны .  -
Он имел в виду цыганское племя, которое в ту эпоху скитало ь по Техасу, Оклахоме и Арканзасе на целой флотилии в тхих автомашин и подряжалось ремонтировать дороги: улож н н ый ими а фальт им л обыкновение исчезать по л первого ж гкого дождика. 

Воспоминания о Джанго на питчерской горке можно раз и­чить в го компози циях <<Промах», «Вилка>) и «Перчик» в е они - ь на р лиз «Бок " 3084 . ' 

.ОНТАГ ПОН АЧ АЛУ 

и р 11 1 
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u paJ ша л 1 1  I I С' Iалыю J П В  1 н ю Л 1 1 1  з_ Cip1 
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п 1 1 в р ит та на I ж 1 юй тор н . Р ·кр 'Т<'[) Б1·, ы н ,, •·ов 1 1 1 . 
пыташ п ий я выкупить воеrо ына фы · ль 1 r· rr,1 фи и · 1  , r, 
мальчик н разумно зад ржал я па три пад1 a·r ь м: , и я пr, у 
уннилг к ия (искус тв 1шого радиоактивного тр· 11  р· ново� о 
л м нта, в действит льно ти получ нного лишь в 1 7 го у 

в Беркли , так уж вышло), однажды в ч ром открыл не ту в рь 
и наткнулся на игру. Поначалу зачарованный бл и тател ьными 
движениями темноволосой красотки, он тут ж подп и а,1 н й 
договор «Носков». 

Как бы ни мучила ее бесстыжая (и никуда не девшаяся) пред­
взятость бейсбола к женщинам на поле, Сонтаг пришлось выхо­
дить, хорошенько забрав волосы под кепку и под чужим именем: 
в списках она значится как «С. Выходной». Болельщики с отчет­
ливой ясностью помнят ее позу на внутреннем поле - челове­
ка задумавшегося, кулак глубоко погружен в правую щеку, бро­
сает косые взгляды на человека с битой: воплощение того, кто 
грезит о Грегори Бейтсоне1 12 и той путанице понятий,  каковой 
она намерена заморочить указанного человека с битой, если ему 
повезет добраться до первой базы. 

В последующие годы ее опыт пребывания в Ветреном Горо­
де отразился в хорошо известном эссе о «Первости». «Носки» 
в 1 959 году отправились на Чемпионат с большими надеждами, 
тремя  умелыми аутфилдерами - Джимом Лэндисом, Джимом 
Рив рой и Элом Смитом - и такими выдающимися игроками, 

как Луис Апарисио113 по прозвищу Багдадский вор баз, но про-
х 1 14 '<Первосты с ее спарен-играли в шести встречах « итрецам)) · ' 

рать! - разверн тое размыш­ными темами превосходства и ут 
лен ие о том как быть первым: это первое препятствие на п ти 

' 
негативным жизнеотрица-бегуна (вовлеченность в состязание • 

мя как это ни пара оксально, ющим манером) ,  - и в то же вре , 
� жность возвысить гр пп  ' к ко-

она предоставляет первую возмо 
) ( ительно все LJe овечество , о 

торой принадлежишь и расшир 
апофеоза. 

ф н ц и и  меж 
Примечание к выше казанному: на кон ер 

Б е Югос а в и я ,  бы о зам ч -
наро ноrо ПЕНа115 1967 го а в ед • 

v _ 

.n•o1Т1111r о в я в огр ф на ношенои перчатке п рва 

a11 111:11�ua1·1 ", знамен итому я понском 



ВА Г Н Ц 
Вп лем ьш и » нинг 1 16, 

ва т я ам й кр пн и и тью в мир 
тва, и его на 'рапи тый,  б шабашныи 

I 1  11:ус т о 6 1ic60 \ а  

; же до го жит пр дметом из м ния  и з з в и  ти 
д я его ко ег. Вопрос, на колько т рн г н кого ма т -
ра с << итрецами» повлия  и на н го, об ждается часто как 
в манхэттенских модны ре торанчикаJ , так и в захудалых 
притонах Восточного Хэмптона. Это одна из  тех тайн,  какие 
неподвластны пристальнейшем критическому вниман и ю. 
Действительно ли  художник хоть отчасти выучился  своему 
яростному натиску у бруклинцев или  же принес его на  « Поле 
Эббетса»117 уже полностью сложивши мся? Как бы то н и  было, 
в памяти остается лишь его поразительная дуэль с земляком 
и коллегой-художником в августе 1939 года. 

То был год, когда П ит Мондриан118, еще один нидерландец, 
взял отпуск от чистоты своих строго геометричных полотен, 
чтобы подавать за Цинциннати119. Великий неоклассик насто­
ял на том, чтобы собственноручно разработать себе спортив­
ную форму - великолепие крупных красных, синих и желтых 
прямоугольников, безупречно размещенных на ослепитель­
ном белом фоне. Когда настал миг де Кунинга на пластине, два 
художника недружелюбно воззрились друг на друга - их раз­
деляли 18,4 метра. 

- Пит, - завопил де Кунинг в отношении формы ,  - .крас­
ный - он слишком близко к желтому. 

- Билл, - закричал в ответ Мондриан, - откуда тебе знать? 
- Это и ребенку видно, - ответил де Кунинг, покрепче 

сжимая биту. 
- Билл, - спокойно и ясно провозгласил Мондриан, - ты 

над моим пространством нависаешь. - И, чтоб не отвлекался , 
ш варкнул по грудине роттердамца такой подачей что Боль­
шой Билл отлетел назад и столкнулся с ловцом «Кра�ных» Эрни 
Ломбарди120. 

П ри ледующей подаче Мондриан совершил замах (пред­
прия и зр лищно , учитывая ero форму) и выпусти л  идеаль-

мя ч .  А У и м уч р з л и пр м у я . Третья по-
м ри 

1 1( t ( IЛ  о ()  1н 6и а 

лю н . д. >IЦ k1 1 10 
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вн ш н  г , и д ун11 н выт л 11 на 
пл т пл 'i ,  пара тивших ма ивн 1, з<:� м tю r 
ря н ия кра ки на хол т. М я ч  взмыл в в зду , к и и нr м 
и Курт Ш витт р · , ц н рфилд р Цинци i 1а и, . ал о н 1 0  
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руку и - промахнул я на добры дв надцать фу ов. Д Кун инг 
рысцой обежал базы под н ум ренны аплоди м н ьт , Монд­
риана, уже сильно после того, как други игрок п инули 
стадион, обнаружили с мерной лентой в меркнущем св те 
охайоского вечера: он измерял ромб в попытк доказать, ч о 
в и новат здесь был ромб, а вовсе не его ощущение того, где что 
нужно размещать. 

СТРАСТЬ 
Наконец, не  следует упускать из  виду, что обмен между искус­

ством и бейсболом - вовсе не улица с односторонним движе­

нием. Одаренные атлеты забредают на территорию художника 

почти с такой же частотой, как и наоборот. Вот памятный слу­

чай: в 1977 году многообразно талантливый Билли Мартин вы­

ставил в шикарной галерее «Темп» на Пятьдесят седьмой улице 

Манхэттена121 поразительную серию дверец от выброшенных 

на свалку холодильников, разбитых до физиономического по­

добия его патрона Джорджа Стайнбреннера122. Критики высо­

ко оценили поверхностное напряжение Мартина, структурную 
!боре материалов и примене-

целостность, оригинальность в вь 
v 

ние кувалды, но выше всего - страсть, без которои ни искус-

ство, ни бейсбол не будут означать ничего. 



<ИГРЫ - ВР ГИ КРА ТЫ, И И Н Ы  
и НА))' - СКАЗАЛА АМ НДА 

Я и гра в «Паро ь», «Твистер», «Прорыв)>, «Бонанз », « трат го», 
«Ра трат >> и «Гамбит». А ще в «Квинто», «Бара та », «Брок ра», 
с<Такти к  » и «Акции и облигации».  В е сраз . На полу. Мой ход. 
Когда я и граю один ,  всег а мой од. Это раз м но. Сначала я стою 
на коленя  по одну сторон доски, затем по другую. Немного раз­
д мываю. Изучаю свой ход, чтобы наверняка убедиться, что он 
правильный.  Поздравляю себя. Затем ковыляю к другой доске, 
на коленках. 

Пол моего кабинета покрыт настольными  играми, и доски раз­
ложены в спальне, на  кухне, в ванной. «"Конестога", и гра  в Оре­
гонск ю тропу». «Геттизбёрг», «Сталинград», с<Мидуэй»,  «День  Д», 
«П-лодка», «Бисмарю> и «Ватерлоо». «Ле Маи». «Управлен ие», «При­
говор» и <<Диспетчер». «"Слияние", игра на манипуляцию акциями 
автомобильной промышленности». «"Кьюбик", трехмерные крес­
тики-нолики». Мой ход. Мой ход настает, когда утром я ухожу 
в контору, и мой ход - когда вечером возвращаюсь. Я делаю ходы 
до, во время и после ужи на, ковыляя от доски к доске. Мой ход -
когда я ложусь спать, и мой ход - когда просыпаюсь. 

Я вытянул руку в желтой виниловой домашней куртке. Сделал ход. Затем доковылял до другой стороны доски оценить  ход с точки зрения  противника.  Ход дурац кий .  Теп рь  я в силах ебя уничтожить. Следует ли мне уничтожить себя? Тут прозвонил звонок. То была Аманда.  Вся в слезах. - Аманда,  - сказал я .  - В чем дело? - На ней было плать -палатка ,  двухслойный коричневый брезент с отделкой для ко­лыш ков. Глаза ее полнились шутихами и ел зами .  - О Х ктор, - казала она.  - Ты один можешь м не помочь . Ужа такой". 
Опять  то ж амое? 
Н т, - казала она. - Ко -что новое. Хуже ты и предста-

(( J /rpы - нраr11 расот ы ,  1tст11 ны 11 сна11, - с ·а mмi л f/ H rlп 1 

подвигов ф льдмаршала Ромм ля. Ц лая Гр ппа рмий п р -м шала ь фи урками от мо го <<Водного пол . А линкоры от <<М иду Я »  заплыли на вид т ль кую три уну «Приговора•, и в 
акции « лияния ,  игры на манипуляцию акциями авт м биль­
ной промышл н но ТИ>> п р путала ь фишками 11.Д пр с ию, 
и ". Хектор, зачем я и граю во вс ти игры? Карточны , слов ны , 
настольные, образовательные, игры, в которые играют лю и?123 
Что это, Хектор? Во мне что-то странное? Я какой-то жуткий 
чокнутый маньяк? Похоже, я все свое время трачу на .. . 

Я взял ее за руку - с четырехдюймовым оранжево-желто­
синим кольцом Комитета по рыбной ловле и охоте из папье-маше. 

- Аманда,  - сказал я. - Ты не одинока. В эти игры все 
и грают. Все, кого я знаю. - Я подвел ее к окну и открыл его. Мы 
высунули головы в ночь из папье-маше. - Послушай, Аманда .  

Она послушала. 
- Что это за странный звук, фримп-фримп? Фримп фримп 

фри м п  фрим п  фримп фримп? 
- Это звук, издаваемый пульсацией обалденных и гигант-

ских электронных компьютеров страны, - сказал я. - Из коих 
в данный момент используется, вероятно, тридцать пять тысяч, 
от моря до сияющего моря124 . По оценкам, к 1975 году их будет 

т Iсяч И значительная до-использоваться восемьдесят пять ь · 

Аманда совсем как ты и я. ля этих компьютеров играет в игры, ' 
125 Пр дприниматели играют в игры «Папаши Военжоха» -

чтобы установить пат-в «Потерявшуюся лошады, к примеру, 
В · 

ть конкурентов. оенные терны которые позволят им раската 
б ' 

«Эскалацию», что ы про-
и грают в военн ые игры - например, 

на провокации 
v рнативных откликов верить деиственность альте 

иков насколько мне 
и бе новых противн , противника. завести се 

а некоторые люди -у ют в научные игры, известно. ченые игра 
М юэн12б утверждает, что 

А Маршалл акл 
v в обычные шашки .  

психологических жизнеи, ежим ы  наших 
v игры суть предельные Р 

ех или иных напряжении бождение от т предоставляющие осво 
А Хёйзинга говорит, что игровые эле-

в общественных групп ах. 
т ивилизующую функцию, сочетая 

менты в культуре выполняю ц 
ате ьности с игровым лудиче-

й нцип состяэ тически при 
Шуб 8 �Теории игр и связанны 

игрой. t2т  ов нию• ." 
я? у м ня голова по -

р 
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из 
Мне 

он ПОЛ И I Л ). я и тощ на, 
ч т я . . .  

ктор. Я a,la и р Ъ В I I Г  Ы .  

- Я знаю, - каза я .  - Ра а ь я, мап  а. Мы т шт к 
обв ем в кр тг па ьца . Только ов рь я м н  . 

- Чт ты пр д агаешь? - про п а на, ящи аква­
мариновые г аза - плошная приязнь и т н и  я в к .  - Что? 

- Новые игры, - сказа я .  - Новы игры, Аманда, чтобы 
зап стить ин ейку мственного возб ж нья в воздух и нтеллек­
туальной безответственности. 

- Новые и гры? - Я заметил, как от ее лица отхлынула кровь. 
Но не видел, куда и менно. - В смысле - люди могут придумы­
вать себе собственные и гры? Это разве не." гордыня? 

- Выпей еще бренди, - сказал я .  - Выпей еще бренди, и м ы  
сыграем в «"Некстати", игру светского замешательства>> . И в <сКес­
сон», и в «Двойной бойлер», да и в «Гордыню», если угодно. Послу­
шай только, как называются эти великолепные новые игры: «На­
лево», «Коробка передач», <сПрием у стоматолога» и «Инсульт». 
Мы будем изобретать их вместе, дорогой друг. 

- А как в нее играют? В «Некстати» или как ее там? 
- Я рад, что ты задала мне этот вопрос, - сказал я, - пото-

му что ответ мне известен . Начинаешь с ситуации - светской 
ситуации. С той, какая чревата замешательством. С той, где ты 
немного не в своей тарелке, так сказать. Затем ее потенциал 

· актуализируется. Вообрази, к примеру, что присутствуеш ь  на 
роскошном приеме при Сент-Джеймзском дворе. Ты только 
что конвертировала свои сбережения в стерлингах, вполне зна­
чительные, в сиамские баты. Как следствие пособие Королевы 
сократилось. Ты замечаешь, что на ней прошлогодняя тиара. 
Подходишь представиться. Замечаешь, что она смотрит на тебя 
со странным выражением на лице. 

- Неплохо, - сказала Аманда .  - Давай еще. --:_ Ладно. Тут похитрее. Ты на роскошном приеме при Сент-Дж имзском дворе. Также присутствует лорд Сноудон, суп руг  принце ы Маргарет и знаменитый фотограф. Еще там редак­тор цв тного - хотя правильнее будет о:полноцветного» - жур­нала « анди Таймз». Лорд Сноудон вы полняет задание этого журнала. Он готовит фотор портаж о". « амнях»1 28• 
нь хорошо. н 

н удои п 
. А 

. Jirpы - раrн pacom u ,  1 ст н н ы  11 сна  •. - r_ ПilflMI А mtt п 5 

р вала « амн  Й»  в цв т . воим арым ящи•� н ы  ф(J , . m i ·  _ 

ратом. 
- воим тарым ящичным фото пп ра , который рапь-

ш принадл жал тво й прабабушк , а ты наш л го в с ар м 
ундук на ч рдак , и кам ра вся кл на малярной лентой, -

сказала Аманда. 
- Превосходно. Тогда как лорд ноудон снимал спар нным 

«Хассельбладом» с объективами по ч тыре тыся и долларов. 
Ты рассматриваешь снимки лорда Сноудона через пл чо редак­
тора. Затем суешь руку к себе в ридикюль и достаешь собствен­
ные фотографии . «Эти ужасны, - говоришь ты, - но я подумала, 
может, вам".» Редактор пристально рассматривает твои снимки. 
Фотографии лорда Сноудона бросает на пол. «Ей-богу, - гово­
рит редактор. - В смысле, вы". бабушкиной камерой, склеенной 
малярной лентой". >> Лорд Сноудон пристально смотрит на тебя 
со странным выражением на лице. 

- Quelle horreurf* - пробормотала Аманда. 
- Такова игра «Некстатю>, - сказал я. - Чем дальше, тем 

ситуации становятся изощреннее и кошмарнее. В особенности 
игра хороша для наказания самого себя, если ты жаждешь имен­
но такого. Ситуация в студии знаменитого художника - тoJz�' 
что п ишет жалких маленьких девочек с большими глазами , 
а твое собственное дитя, когда дело доходит до ее портрета, от­

казывается открывать их вообще - вот это довольно-таки бо­

дрит, я бы сказал. Есть и другие. Ты на операционном столе. Тебя 

покрывает белая простыня. Ты заняла у подруги почку. Теперь 

пора ее возвращать. Врач". 
Еще игр, - сказала Аманда. - Еще игр и еще бренди. 

- Можно сыграть в «Бродуэйский провал», - сказал я, -
.., и Кто-нибудь пытается со-

«игру непродуманном музкомеди ». 
ение котопое вероятнее всего, 

орудить определенное произвед ' r ' 
.., Б х ..., ем Опепетта Лаионела ар-

не выберется из Н ью- еивена живь · r 
. П " к пnимепу С названием « у-

та по мотивам «Бесплоднои земли», r r · 

К .., 
стошь'»  В финале Алберт и Лил решают покинуть рыси�

З
ы
а
и 

· · 

А ке Или можно сыграть в « -
Лаз и начать жизнь заново в мери

К 
· 
фл т нам ппедоставляют 

" б стории джаза». он ик r 
глушку , игру о и 

ой музыки которые желают 
злодейские интересы комме�ес:rо звука. Зл�дейские интересы 
остановить распространение ов 

пр т ены". l(()JifMf:OЧll'CK10 у 
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вадрата ш:, - т рж тв , и я п рн-
жа,1 ее к груди. Потом мы ыгра ни ч и 

ют - пгр пре м ртны изр чений», н р яя ю овны 
объятий на пожарн й ле тнице. Лю и вниз тоя и ,  разив в 
рты, овя каж ю фраз нашего ск пого иа ага. 

«Дово ьно», - сказал я .  
Имман ил  Кант, - каза а она130. 
«Е ли  нет вопро а, нет и ответа». 
Гертр д Стайн. 
«Это переменчивое и вероломное поколение». 
Капитан Кидд131. 
«Берти». 
Королева Виктория. 
«Не пони маю, что мне нужно сделаты. 
Лев Толстой132 . 
((Держись за Несравненный - он опять принесет м иллионы». 

-- Не помню, не помню!  
- Табор, Серебряный король, - сказал я .  - Ты что, не смот-

рела «Балладу о Маленькой Важенке»?133 
- Великолепные это игры, - сказала Аманда. - М не они 

нравятся особенно потому, что бессмысленны и скучны,  а также 
банальны. Качества эти, что некогда расценивались как нежела­
тельные, ныне возвеличиваются повсюду как ключевые элемен­
ты нашей психологи ческой жизни, что отражено в искусстве 
этого периода, равно как. . . 

- Да, - сказал я .  Затем мы сыграли в: 
((Crise du Cinema,, · , где один участни к  усовершенствует су­

ществующие фильмы, предоставляя новый актерски й  состав 
и варианты окончаний (Дорис Дей вместо Ингрид Бергман 
в <(По ком звонит колокол»; после того как уничтожают отряд 
Гл: хого, Мария убеждает Роберта Джордана поселиться с нею 
в лавном пригороде Барселоны). 

<<Дз н-дзэю) (на про тые вопросы даются бессмысленные 
тв ы . <(Гд админи тративный корпус?» - «Ха-ха. У тебя шля­

па n лза Т». л ду т обмен ударами) .  
6 « .и мяч » ( обрани мячей от разных игр - футбола, бейс­

ола, ба . тбола, т нни а, крикета - и тр бляется при помощи 
надца ифутовой кувалды) .  

Ч О И Д  Т ПО Л 1 М Я  1? - р . ..,..,".,.." Z"U91il:ll'llAll 

и но (фр.). 

.HJ 1ра 

- П с мяча 1 1 д  т П 11. Y r o1 1  r н н,1 

р ю и гр 1 т при помощи п_ ой ч ш н д 
от паль . В уч в рхн й од жды п ы ш h  я т ы  

пальто. Ру ами,  н гами или зубами п льзов т я пр щен 
Или чьими-то чужими ру ами, ногами или "'ами. 

- И гры - враги кра оты, и тины и на, - ка ,,а Аман а. 
Бренди почти допили. 

Остается ещ одна игра. 
- Какая? 
- ((Ennui,, ·, - сказал я. - Самая легкая. Никаких правил, 

никаких досок, н икакого снаряжения. 
- Что такое «Аньюю>? - спросила Аманда, обустраивая 

мне ее. 
- ((Ennui,, есть отсутствие игр, - сказал я, - современный 

мир в самом уязви мом своем состоянии. - Но она уже свернула 
свое платье-палатку и молча ускользнула прочь. 

СОМНЕНЬЕ НА БРЕГЕ ДЕЛАВЭРА 

_ Что ж, генерал Вашингтон, сударь, мы уже совсем готов�� 

л Боевой дух у них хорошии. 
форфировать Делавэр. юди готовы. 

Лодки подготовлены .  Давать команду? v 
м v р Кинсолвинг Должен прибыть вестовои 

- инуточку, маио · 

ой уфтановки в моем доме 
с известием о фофтоянии отопительн 

6 
в Виргинии. Она себя вела до ужаса капризно. А еще должен при ыть 

дце что роют у меня в имении 
другой вестовой с известием о том коло ' 

К Мы углубились на сорок три 
на Фиговом острове У брегов аролин. 

е одного пофланца 
ф обрались И я ожидаю ещ 

ута, а до воды еще не д � у ас там были неполадки 
оме в 1 еоргии. н 

с данными о моем летнем д 
били окна швыряя в них 

v Н ь�е мальчишки ' 
с фенестрациеи. еотесанн 

Ф ашно раздражает. 
громадных речных раков. тр 

м лодки вскорости, насту-
мы не спусти 

- Но, генерал, если 
Быфтро приближается рас-

пленье утратит элемент фюрприва. 
.ж понравится, если ковры 

иэнать - кому 
свет. Хотя должен пр 

ны rромадные раки. 
м т ' ряз 
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ваш го ма и личности, раву-

- Не более, чем вы заслуживаете, генерал, раз в ы  у н ас Отец 
Нации и все такое. Никто не способен вести патриотов в битву 
без сплошь серебряных обоев у себя в уфадьбе. Или в одной из  
уфадеб. Управление общих флужб134, равумеетфя, взвыло. 

- А разве Управление общи х  флужб стоит сейчас н а  бреге 
этой реки, готовясь начать одно из  фамы х  решительны х  сраже­
ний войн ы? Нет. Нет, не стоит. Но - к делу. Моя лодка. Вырезан­
ное вручную сиденье из  палисандра установлено? 

- Так точно, генерал. Его установила Фекретная флужба. 
Хотя должен отметить, что вам полагаетфя фтоять. Закутав ш ись 
в плащ от ледяных ветров. На фивиономи и  - фтрогое и реши­
тельное выраженье. 

- Славные они ребятки, Фекретная флужба. Как н асчет дна 
лодки из  чеканного золота? 

- Сделано и готово. Чеканщики золота закончили  свои 
тяжелые труды. 

- А дорогостоящие вофточные ковры на месте - на дальнем 
берегу? 

- Да-ф. 
- А поле для гольфа? 
-: Восемнадцать лунок, генерал, каждая вместе с подходами 

н и прекрасно облагорожена частными вкладчиками, избран­
н ы ми из благодарного и почти полностью обни щавшего насе­
л ния.  У ва назначена игра пара на пару с Корнуоллисом и про­
чими в корости-разгромляемыми асей кими г нералами  ровно 
в ри- ридфать135. 

lн 

l t lf 
r ю  1 н , 

1 f> 1 ( I а? 
ударь, · о 'ал Ш1f N  ьш ·, н в·1 , 

ы для ваш го фка1-уна 1ы1ь н мож 
т т п а игнованиям уфаде , т 
фкан унов. 

- Н буд т уфадьбы для м го ф а н ?  
- Континентальный конгр сПб по ан 

знаменитым профтот и фкромнофти повр ди , , , и 

вестно, что уфадьба для вашего фкакуна оплач на и 

венного" кошелька. 

я 

ва ш и м  
. н т и -

бщ ф -

- Не будет уфадьбы для моего бедняги фкак на! , низо ть. 
Мой фкакун - и бевдомен! Меня вдруг обуяло фомнень , Кин­
солвинг, - жуткое, жуткое фомненье. Велите армии выйти из 

лодок. И отправьте Конгрессу ваявление: один переход реки 

в опасных условиях - две тыся-чи фунтов, оплата авансом. Мы 

не дрогнем, пока не получим фыллинги. 
- Две тысячи фунтов! В точности стоимость уфадьбы для 

вашего фкакуна! 
- Смею надеяться, господа в Филаделфии поймут смысл 

фообщения. Если юной нации предстоит выстоять, важна без­

мятежность моей головы, Кинсолвинг, крайне важна. А чтобы 

в голове все уселось, нужна целая куча уфадеб. 

МНЕ УЖЕ НЕКОТОРОЕ ВРЕМЯ . . . 

м я не терпится «слиты> что-нибудь 
не уже некоторое врем 

. .., ал и вот наконец меня 
в какой-нибудь национальныи журн ' 

Ш интересовать. т ка год-
лоп нула труба которая вас может за б ' 

П кому законопроекту о 
ная поэтому внемлите. резиденте 

' Сенате как вам известно, 
энергетике приходится непросто в ' 

тво сердитых слов 
торое количес 

и у президента накопилось неко на наци-
ресованных сторон ... 

об «узколобых нападках эаинте 
м он это конкретно говорит? 

анальный  план энергетики». О ко 
омоrо парня, который очень, 

Пров ренная инфа от моего знак 
се ретарю президента 137, 

А од П �' пресс-
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неуго юнно тягиваю я ,  р тягпва т я и п ретягив ются 
щ 'Па ьца Банды. (3 е ь я и. ва 1 ткрыть н мог из-за законов 
о клев те.) Н и Банда !  ни же ня и конторское пом щ -
ние на Эйч-стрит и по а и заявк на гр п повой полис Голубо­
го креста139. Как же Банда перебрала ь из материкового Китая 
в континентальные ША? Ответ для из чающих Сравнитель­
н ю Дезинформацию до смешного прост: у них резервные места 
на самолете «Белл-и-Ха элл» 140. 

ВЕЛИКИЕ ПРЕНИЯ 
Волнующие прения Форда - Картера в сентябре · 1976 года 
были столь значительны м  - многие сказали бы, решающим -
фактором в президентской кампании того года, что порыв  исто­
рика тут же - или еще скорее - запечатлеть их на бумаге будет 
с готовностью понят. Такое упражнение в Упреждающей исто­
рии будет высмеяно теми членами профессионального цеха , 
кто по-прежнему скован более традиционными процедурами ,  
но для таких аксакалов, говорю я, фига есть фига. Первы й  раунд 
прений  в луч.шее эфирное время (8 сентября) проводился в ден­
верской студии и ,  по оценкам, охватывал аудиторию в тридцать 
два миллиона человек. Оба кандидата были в синих костюмах, 
винно-темных галстуках и определенном количестве неотбе­
ленной муки. Кроме того, на Президенте Форде было два левых 
ботинка, а Губернатор Картер целый час потратил на пере­
брасывание из руки в руку кипы люцерны .  Ниже следует запись:  

М-Р ФОРД: Так ,  мне бы просто хотелось поприветствовать 
Губ рнатора Картера - то есть бывшего Губернатора Карте­
ра - зд ь в ту дии годня вечером - и в Америке нашей Аме­
рик · Я инт Р ом л дил за его разли чными вы �уплен иями 
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М-Р КАР Р: Тот, t·ого n 

рдц Лю овь. 
М-Р Ф РД: Ам рикан од 

хот ло ь пред тавить н 
ния , которые так или инач ка аются вс · , > 
канца, - когда я говорю «наши», я, кон чно, им ю в nи1 tf -

граммы и достижения, разработанны мо й Админи тр 1 и r ,  
а под этим и мею в виду не только Президента, но 1 в ко. 1ан 
Одна из важнейших здесь, я думаю, - наша новая инициати­
ва в международных отношениях, то есть отнош ния м жду 
различными народами мира, которые соотносятся друг с дР. -
гам и с самими  собой. Свертывая устаревшее пред тавлени 
о разрядке и предлагая то, что, я считаю и надеюсь, станет твор­
чески м  новы м  подходом - то, что я назвал faerdigskranskelse, что 
по-фински означает «динамическое напряжение», - вернее 
сказать, не я его так назвал, так его назвал Секретарь Кис ин­
джер, а из-за того, что он его так назвал, то и я, е те твенно, на­
чал - а кто б не начал? - называть его так, - представляя себе 

это новое представление, а я знаю, что произнести его тр дно, 

но больши нство чего-то нового поначал тр дновато произно­

сить, пока не освоишься. Повторите за мной: «Faerdigskranskelse». 

М-Р КАРТЕР: Тот, у кого в сердце своем faerdigskranskelse, 

не и меет в сердце своем места для Любви. 
М-Р ФОРД: И я думаю, что эта новая концепция также ов-

u литики кто ч вств ет честно 
летворит тех критиков нашеи по , ' 

б ли достаточно непоко еби­
и искренне что в прошлом мы не ы 

� u и в наших взаимоотноше-
м ы  в нашеи международнои позици , 
ниях с теми кто справедливо или же несправедливо, называе� ' ' 

у этому предстоит до rии 
себя врагами свободы, и я думаю, всем . 

ния Faerdzgskranskelse про-
путь к исправлению такого представле · 

.., динамическое напряжение. 
сто и ясно - или же, по-англииски, 

u 

u 

u циативе на международнои 
В добавление к этои новои ини 

к предложения пяти новы ини-
арене мы  отправили в онгресс ам известно очень 
циатив во внутренней сфере. Итак, мы, как в ' 

й б аботицы которая, попреет 
много работали над проблема еэр ' 



В Jt юt пр т t я  

н я  в т 

а и - мы отправи  
в учае, ли Конгр 

ж ния ,  кот ы ' 
тным и р тифицировать, 
пр грамм , в ма штаба позво ят ще твить 

всеи траны - очень важн ю и я маю, творч ск ю програм­
м которая с финансовой точки зрения отв т твенна,  с финан­
совои точки зрения здрава, - разработать нечто, очень н ужное 
в Америке: искусственное арахисовое масло. Также это, могу 
сказать, напрямую связано с проблемой голода в этой стране, 
потом что, как вам известно, большинство детей, маленьких де­
тей, в этои стране употребляет сэндви ч и  с арахисовым маслом 
как ключевой продукт своей диеты, зачастую - сэндвичи с ара­
хисовым маслом и джемом, а разработка нового, дешевого в про­
изводстве арахисового масла, которое они смогут намазывать 
себе на хлеб, когда возвращаются из школы домой или даже бе­
рут с собой в школу на обед, станет бесценной для матерей и от­
цов, которые ныне платят, как мы сейчас полагаем, до нелепого 
дорого за так называемый натуральный продукт, и мы надеемся 
трудоустроить в этой программе от трех до четырех миллионов 
человек. 

М-Р КАРТЕР: Тот, кто вмешивается в арахисовые фьючерсы, 
не только в сердце своем Любви не имеет, но еще и вм ш и ва­
ется в великий промысел Божий, а такоже оскорбляет память 
великого американца Джорджа Уошингтона Карвера14 1 , коего 
я обыкновенно включаю в свой список Великих американц в, 
когда нахожусь к северу от тридцать девятой параллели. 

М-Р ФОРД: Итак, четыре наших прочих новых инициативы 
во внутренней сфере, первая из них - на самом деле вторая е ли 
вы очт т ту о "' 1 

' которои я только что говорил, первой - вторая  
подразум ва  т отдачу ниж "' ' 

н и половины стран ы  - ту что стала 
изв тна под названи м «С "' ' 

олнечныи  пояс» - в Президентское 
упра л ни уб рнатору Рейгану - или ж� , как он это называ-т, п ла аю Шаху Думаю • · , получит я то оч нь  орошо и мы буА м продолжать на лажда ься ч нь кр п 

' 
кими отнош н и ям т ю раны, о обен но и нь1нf�ши�lf'! 

Ве 1 11 11 fl/Jt н 11 

Н-Р Р · Р: 
J ·е а у ч (>В 

Дн 1 н·й  ·нд  в нридач , а Лю 
Ч Т О  Т Гf  И И - '1 О у Н Г 

Н B l l М Л  Т. 

М - Р Ф РД: Дал п ольк я вижу п •r 

t 1 

ти оч 1 1  ь важны вопро ы та я н та мн го, очу 
отм и ь, что, т х пор, ак я тал Пр зид нт м, мы ;ст и rл и  
д вятипроц нтного окращения в - я думаю, циф тут девять 
процентов или приближа тся к д вяти nроц нтам - вяти­
процентного сокращения в Тариф Б з Зат й до Майами/Форта­
Лодердейл, до шестидесяти шести долларов, что о тавля т пять 
долларов и шестьдесят семь центов, говоря округл нно, на каж­
дого мужчину, женщину и ребенка в Америк , кому лучится по­
сещать тот регион. И я думаю, в ближайшем будущем мы мож м 
обещать подобные сокращения для посещ ний других точек, 
какие нашим гражданам может оказаться интересным посетить. 
Тариф этот не применим, кстати сказать, к следующим перио ам 
времени :  в южном направлении с 12 по 22 апре я и 27 мая. В се­
верном направлении  с 19 по 29 апреля и с 31 мая по 1 июня. 

М-Р КАРТЕР: Во всякой личности есть что-то прекрасное, 
чистое, благородное и доброе, и тот, кто утверждает, б дто нет 
во всякой личности чего-то прекрасного, -чи того, б агородного 
и доброго, растрачивает истину зря, я же истин никогда не рас­
тра-чиваю зря, честью клянусь, аки физик-ядрёнщик. 

М-Р ФОРД: Позвольте мне сегодня вечером остановиться еще 

на одном пункте, и я знаю, что пункт это очень важный в нем 

жизн нно заинтересованы вы все. Отдельные лично ти в этом 

правит льстве, вашем правитель тве - не в нынешнеи Адми­

ни трации ,  поскольку мы в нынешней Администрации такого 

н допу каем, а в бывших или стародавни Администрациях -

отдельные личности в этих бывших Администрация из уч­

ших и высочайших побуждений зачастую, например, из патрио­

тизма каковой обычно определяется как любовь к своей тране". 

М-Р КАРТЕР: Любовь к Богу, Любовь к стране, Любовь к дом , 

Любовь к жене, Любовь к детям ,  Любовь к т  тям и дядям,  Любовь 

к двоюродным братьям и е тр , Л овь четв роюро ным 

братьям и с трам, Любовь ос , Лю вь природе, Лю овь 

к 
р ц 
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1 1 [ шп ­

'а, '1 ь, 

т ы 1и наши 1и аг нт твами, в м тв ш в ш г правит ль-
тва д я - и 1н бы от ось п ч ркн ть т т фак , чт н и каки 

из эти п анов и и инициатив не бы и инициированы,  на  коль­
ко ше изв тно, ни нынешн й Ад 1ини траци й, н и  какой-либо 
из Админи траций, что й пр шеств вали а в о об н ности 
п ан, касающийся Премь р-Мини тра Уи сона142 или бывшего 
Премьер-Министра Уилсона и стр н от банджо - ух, вот же кто­
то брендил тогда, - и я хоч вас заверить, что эта Администра­
ция предприняла самые твердые из возможных мер к тому, чтобы 
обеспечить, что такого рода деятельности больше происходить 
не б дет, если она вообще, скажу больше, когда-либо происходила 
как таковая. И, следовательно, мне бы хотелось оставить вас сегод­
ня вечером, если мне будет позволено, с единственной мыслью". 

М-Р КАРТЕР: Бог есть Любовь и Любовь - Бог, и двое Едины ,  
поэтому когда человек речет тебе: «Бобовы, - он и меет в виду, 
что Бог есть Любовь и Любовь - Бог. Стало быть, когда человек 
такой предстает пред нами, говоря <сБобовь, Бобовь, Бобовы, над­
лежит нам поднять Человека такого и возвысить его в простоте 
сердец наших и простоте наших рассудков, и чистоте нашей . . .  
нашей чистоты. 

М-Р ФОРД: Паршиво �ам погромное. 
М-Р КАРТЕР: Бобовь. 

ЧИК-ЧИК 
УТВ ржд Н И Н Л ПО», отр э л Куинь". («Тайм•, 

Р . " •  (c1i •, 
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р и [ Голдуот р] от �ал: а ли 
рошо наю Дж на Линдзи даж для 
который ча  ». {«Ньюзуи >1, 14 июн я)14 

. . . отр зал лондон ий журнал u конами • ( I ь  и -,, 
14  июня) 

«М не вовсе не нужно дожидать я откр в ния, ы п rи-
мать, что я - естественный глава Нигерии», - о р за т [м м н 
Ани Дик] Обот". {«Тайм», 1 8  июня)149 

с<Смехотворно! >> - отрезал Питер Лофорд из Гол ивуда .. . 
( с<НьюзуиЮJ, 21  июня)150 

<сЧерт возьми, Банди, - отрезал Президент, - я вам уж гово­
рил: когда вы м не понадобитесь, я вас вызову». («Тайм)), 25 июня)151 

«Детски й  сад», - отрезал писатель Ралф Эллисон ( Тайм», 
2 5  и юня) 152 

Отрезал [Вальтер] Хальштейн: «Упрямое поддержание вызы­
вающих рознь внутренних противоречий способно превратить 
Европу во всемирные Балканы». («Тайм», 25 июня)153 

<сАмериканцы "гнусны'\ - отрезал [лорд] Расселл . . .  («Тайм , 
2 5  и юня) 154 

«0, вы вот как, значит?» - отрезал [профессор Дэниэл] 
Бёрмен. {«Тайм», 2 июля) 155 

[Алжирский официальный представитель Сай] С иман от-
резал". (<сТайм», 2 июля) 156 

[Пекинский министр иностранных дел] Чэнь И отрезал: «Это 
не серьезно». ( «Ньюзуик», 12  июля)157 

v 

Отрезал один ЧП: «Филип - высокооплачиваемыи гос­
что он не будет совать нос служащий". от которого ожидается, 

в политику». («Тайм», 16 июля)158 
Отрезал кенийский .министр иностранны дел Джозеф 

Мурумби .. . (сНьюзуик», t9 июля)t59 
В ругой р чи (Люд 

23 июля) tбо 
что.. .  («Тайм», 



н н  и т : (< Я  в ш . " »  (« Нью 1 1  

«Вы м не н тжн ы, - отр а Пр зи нт. - Вы 

Го дберг в кабинет немед н но». («Т й 1 1J, 3 и я )  

, 2 и 1  ля )  
в и  1 1 1  1 1  

Тр дн сть в м о  м ти м ня - чи тая 

бесприме ная  м ыш ь. М ыш ь  от и п м щ н ья под 

плинт ами ори оров вла ти. А тр б т я ти ь мы шеловки . 

Чик-чик.  Щё к-и-готово. Реж щ . Решите ьно. Резчи к  знает, 

что почем. Отчекрыживает. У него факты. На конч и ке языка. 

Чик-чи к. 
Двадцать три года в Бюро рыбоводства  - и чем похвастаюсь? 

Н ичем. Н и  единым чем. С того дня в 1944 году, когда м не вве­

рили щ ку. «Клиттерхаус, - сказали м не, - есть возможн ость 

показать, на  что ты способен» .  А затем - десятилетия пренебре­

жения .  ОШ-10 без надежды на  1 1 162 . На стен ку н е  разреш а ют 

даже фотографию Президента в рамке. Приходится довол ьство­
ваться снимком щенка бигля  в рамке. Потому что я обходителен .  

Потому что я не сразу распаляюсь. Потому что я размы шл я ю, 
обдумы ваю. Что мне это дало? Водянистую к ислу ю  капусту в ка­
фетерии по средам. Меморандумы (<лично>> проходят м имо  меня .  
Щука меня ,  быть может, уважает. Как тут узнаешь? 

Может, и сейчас еще не поздно. Сменить стиль. Научиться от­
резать. Уйти с госслужбы, нырнуть в джунгли  коммерци и .  Затем 
одн ажды вынырнуть на  стран и цах  «Тайм», к примеру, где меня 
видят выполняющим свою работу с ослепительны м  знанием 
дела: 

Акционерам гиганта <<П итон США�>, уже давно одного из  трех 

лучших производителей промышленной змеиной м ускулатуры 
в полушарии,  на прошлой неделе поступили хорош ие новости : 
поглощение двухсотлетней корпорации ((Растительная п ища 

Пантаж иса»163, процветающего чилийского фосфорного концерна. 
П риобр тение « Пантажиса» обеспеч ит ((П итону», уже акти вно 
вы тупающему на рынке рождественских о.ткрыток, счетчи ков 

алорий и хру тальных изд лий, мертвую хватку на процветающем 
м ждународном рынке рыбной муки, креп ко поддержит его хит­
рое о в твл ни  в р зиновые галоши ( ч  рез быстро и дущую в рост 
•М ждународную пряжку», подраздел н и  , базирующееся на Яве, 
t· прибылью, д тигающ й $2,5 млн на кон ц 1.9 4 года). За тим XDPIJM 
•П итона ША1 тоит проницат льный, р эк и  рлэ л и т р ус 

1 ода, оторый приш л в сП итон1 три д 

ч f ч н  
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И ВЫП ' l UHaЛ Н ОГ/\а X UOfJd fllJ J J J /'()Л()( 

напора и сварливо ти. <rPe.iJ'Oc1 u, о 1 {> at r н, н 1 ,  

м и ческом лимат ТЬ Л Ю'f nольшим П[>116�,r ля f , J 
пани и  («Mala Gratia»' ) на но ит по трафар ту щ1 ф 1н он ы • I  ( и он 
п ить вы фонтанчики и младших управляющих. Кли r r< р ,j 

7 

ксц нтрик, живущий в банков ком хранилищ . (' '1 r мя ( о и м и  

женами ,  одн и м  реб нком, в редкие вободны дн и он ра л бля1 т н 

обмениваясь колкостям и  с немногими близкими друзьями и щ лкая 

шоляроидом)) сооружения компании. «Пу ть кто-нибудь другой бу т 

учтив, - отрезает он, - а я ... )) 

Но это фантазия ,  Клиттерхаус. Загвоздка остается. Как 
посягнуть на  сознание вышестоящего начальства? Как до­

стучаться до слуховых аппаратов власть имущих? Восклицать 

и предостерегать. И еще настаивать. Новостные еженедельни­

ки - какофони я  восклицаний и предостережений, а также на­

стояний .  Не только отрезаний. Округлый стиль Важной персо­

н ы  включает в себя отрезания ,  восклицания, предостережения, 

настояния .  Энергичность. Повышенный голос. Бормотунам 

можно не беспокоиться. 
Рассмотрим месяц июнь. Сирийская твердая рука Амин 

Хафез воскликнул что египетская твердая рука Га маль Абдель 
' 7" 

Насер м ягок с Израилем164 . «Воскликнул Хафез : "Чего о н  ждет. » 

(((Тайм »  1 1  июня). Бразильский политико Карлос Ласерда вос­

кликн у� , что у бразильского министра экономики Роберта 
165 "Кампос - воскликнул 

Кам поса размягчение мозгов . « • 
v б " ( Т йм 11  июня) Домини-

Ласерда, - умственныи ела ак. .. » « а », · 

166 
v ф сиско Кааманьо Деньо 

канскии повстанец полковник ран 
v 

емой враждои стране 
воскликнул что выборы в его раздира 

К ' 
"Д а _ воскликнул аама-

даже не обсуждаются. « ля начал ' 
ии А после этого можно 

ньо - следует достичь цели революц · ' " ..., 1 1  ) Кубинская тверда я  рука 
говорить о выборах » («Таим», и юня · 

v "Это был решающии год. « 
Фидель Кастро воскликнул, что это 

( Т "' м  18 и юня}. 
б "' " кликнул Кастро» « аи », 

ыл решающии год , - вое 
( Т й 25 июня) говоря 

т нул ВНОВЬ « а М», ' 
верда я  рука Кастро восклик 

I1 ''Если американ цы 
о м:естона нии  Правой руки Че евары. « 



g �  

а ч ны,  - во к н к н  л Ка тро . . .  - то п ть и а ь ш  о т _ 

тся оза аченными"». Тв р ая  р ка Ка тро в ново тны 
не ьника r п чти в г а воск ица т. И ног а взр выв Т. 

ы ша и ,  как он фыркал. Но главным образом он во клица т. 
Во к ицают и р гие. Юмори т Х рри "ршфил вот 

воск икн (<<Тайм, 25 июня) .  «Ла но, - во кликнул Хёрш­

фи д, - знач ит п сть [Пр зи нт Гора ского ов та Нью-Йорка 
и кан и ат в мэры твер ая  рука Пол Р.] Скр вэн будет италья но­
ир андского проис ож ени я  и женат на рожденной в Л имерике 
Брайди Маккесси - но у него все равно 11 врейская душа"»167 
Разверн тое восклицание.  Доми никанский политико Рафаэль 
Тавера воскликнул («Мир не наступит, пока последний за­
хватчик  не будет уничтожен и последняя  собственность янки 
не будет захвачена») .  Генерал армии воскликнул («Я думал, вы бу­
дете играть на  всех и нструментах, мистер Президент))) .  Теодор 
Рузевелт воскликнул (<<Клянусь Ю питером! М не нужно сделать 
что-то для этого молодого человека») .  Марсель Карне восклик­
нул ((cParties!») 168 . Британский знаток бриджа Ралф Суаймер 
воскликнул169. Джозеф Тронзо, редактор спортивного раздела 
газеты «Ньюз-Трибьюю>, Бобровые Пороги ,  Пенсильвания ,  вос­
кликнул. Пожилая дамочка воскликнула. Стары пенсионеры 
воскликнули .  Механик «Феррари»  воскликнул. 

А еще предостережения .  Консервативный  француз кий 
романист Мишель де Сен-Пьер170 предаст р г ( «В наш й хри -
тианской жизни мы сталкиваемся с проникнов н и  м ма  к изм 
на каждом шагу»}. Кааманьо предостер г. Кам п  пр о т р г. 

Многи экономи ты предо тер гали. Джон Амико из « М  р 
и ко. >) мрачно пр до т рег («Умные д ньги поки а ю  рын к))) . 
Н кий вашингтон кий вы окопо тав :нны й по итик пр д -
т р г. И на тояния .  ардж нт Шрайв р на  таива 1 7 1

. Пр зи-
д нт на аивал .  нат р Ф лбрайт на т ива 172 . 

л ит рхау , до т бя уж дошло? Обраща и внима н и  н а р чь. 
ы ,  п ути ,  п а р в ь  н п л х й, но у т бя та ж кая привычка." 

вс гов рить . Н говори.  тр зай,  в .кли ца и , на таи ва и , пр до­
т р гай . И н ч т .б l ' f озит с рь зная опа  но ть - т бя очт т 

1 п н е 

( 

м 1 73 ( ф 1 рвиль во кл� н�� << т ранции р ·буют ,\ишком 
многого! »} . и к-жок и м рри к11 1 во кликнул (r1 рж , д�тка, 
да ты вингу шь что надо!») . Д мократ от Ми ури ол Джо­
унз 1 75 во кликнул («Да то самая проклятущая штука, какую 
мне доводило ь видеть в воей жизни») .  Критики пр мь р­
министра Индии Шастри176 во кликнули («продал я»). Худож­
ник Марк Шагал  воскликнул («Развод!»)177. Зам титель британ­
ского премьер-министра Джордж Браун воскликнул11s .  идер 
канадской оппозиции Джон Дифенбейкер воскликнул179. Роже 
Рап пансо воскликнул180. Президент Пакистана Аюб поддер­
жал клич181 .  Демократы воскликнули. Вальтер Хальштейн вос­
кликнул .  Художн и к  Бернар Бюффе воскликнул дважды - один 
раз в «Тайме» (((Аи secours!»" 16 июля}, один раз в «Ньюзуике» (не­
что в том смысле, что какой-то швед разрезает его холодиль­
ник ,  1 9  июля)182 . Философ Георг Пихт предостерег183. Канцлер 
британского казначейства Джеймз Калэхан («среди прочих») 
предостерег184. Президент предостерег. Представители Белого 
дома и Государственного департамента предостерегли. Пастор 
кёльнской влиятельной Церкви св. Урсулы предостерег. Власти 

· Брукфилдского (Илл.) зоопарка предостерегли. Врач «Хитре­
цов» д-р Роберт Кёрлен предостерег185. Джеймз Фармер из КОРа 

предаст р г1В6. У Тан предостерег187. Роберт Кеннеди предосте­
р г. Б м ь н пр достерег188. Папандреу предостереr 189. Прави­

т ь тво аравака настаивало. Клиттерхаус, ты меня слышишь? 
" 1 Ра кры в й я ш ире, Клиттерхау , раскрываися шире. 

мин 
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- Н .·оч\ к заться ч порны r, - .\ю6 "Зl l сказ<:lл он , -

но правпльно
-

бращ ни  - И ш ратор 1 1 1 н, слп н возража­
ет . Я з  е ь работаю в пр тав,\еюш, кот р r ы  зов н << ащит­
никп Земли >> . Это те евизионная програ r ra  д я ет й,  в том 
районе ее можно поймать в 7:30 у ра по Кана у 5. По ти, я там 
ейств ю против тре р г и�' леген арных фигур - Вспыха  Гор­
она, Фантома и Мага Мандрагора192 . Я,  как обычно, - угроза , 

тяжеловес. 
Отметив, что Инператора оздал Ал кс Рейнонд в 1932 году, 

ны спросили у него, не осмелится ли он п ровести параллель 
между страницей и маленьким экра ном. 

- Они очень различны.  Первое отличие - не а нимация,  как 
вы бы могли решить, а качество отрисовки. То есть это чудо -

меть поднимать руки так, чтоб из кончиков п альцев испуска­
лись смертоносные лучи, и лучи эти по-настоящену п ульсирова­
ли на экране - все это, конечно, здорово. Но за такое приходится 
платить. Отрисовка, то, как сидят костюмы,  как сталкиваются 
сабли, как высятся замки - в старину все это попросту было луч­
ше. У телевидения  высокая стоиность, как вам известно, и они 
срезают углы. Тут нет парня, который  сидит у своего кульнана, 
выписывая перышкон все эти лишн ие линии,  добавляя тебе 
чуть больше трепета . . .  Быть беспощадным хоть и не вполне лег­
ко, но это, в конечном счете, работа, как любая другая.  Это театр. 
Она не имеет н ичего общего с моей частной жизнью. И все же 
порой, когда мне приходилось орать на своих детей, я задуны­
вался,  не . . .  слишком ли нного я в это вкладываю. Теперь они 
выро ли, поэтому вопрос остается спорнын. Похоже, с ними  все 
в порядке. Родерик йч:ас в Гарварде, а Бетси замужем, и у нее 
уж пара воих д тиш к. 

М ы  пр дположили, 'ITO в «Защитниках Землю> дел у него 
н впроворот - р ди го противников не только Вспых, Фан­

м, Ман рагор и Лотар, но и разнообразны сыновья и дочери 
той выдающей я публики. 

начала ам были тальк В п ы х, Д йл и д-р Зархов 193. 
1 1  1 1< рь ж воз н и  а т вд 1щи я объ динять уп ргероев в шай-
· и  1<.t 1 1ол, чае1 я н м 1 юг бо ы пе др м тич кого возд й-

1 · 1  ш1 .н ,  с и · 1  ро1· и л и  бол ы ш  и х обираются вм т , у к ж го -

нн  

(1101 1 J р ) )' J t Bt Jl t,J • J ) H l l 1 •• f hl 1 
r р ( ГИ Пl l  ' н ч �< 11 1 11 ( J JO ( (J J I IO I Я  f ll , >.нr 
11 1ш ят 1 10 1 1 ифрш·аш.той 1'1 a Гif 11 , < н о 1, 0 
В ИТ Я ,  'ПО ОН И втrо С>М OJ J �(Ш IPl <.! КJT 

ня ощ щ ни , ч.то я ш· сов м щ ра ил вt't 1 • • 

роны,  то ж н льзя читать пра в 1- ливым, д ? 1 1 р 
Мы отв тили, что зам тили в титрах программы , 11 

че ких психологов в роли кон ультантов. 
- Вс верно. Оба они оч нь хороши, вно ят б льшон вклс1 . 

Они п ытают я исследовать пробл мны вопросы - в к ri 1 
развлечений .  К примеру, н давно мы делали п р дач , о р 
чен ную вокруг проблемы наркотиков. Сын Вспыха Рик и упо­
треблял - п росто, конечно, пробовал, но когда мои роботы или 
что они там такое надавили посильней, а он управлял обороной, 
то его скрутило, потому что он был в наркотическом тумане. 
В этом содержится довольно крепкий призыв к молодым людям, 
я считаю. 

Затем м ы  поинтересовались взглядами Императора на Стра­
тегическую Оборонную Инициативу Президента194 - мы сочли, 
что как-то п рокомментировать ее он исключительно компе­
тентен. 

- Разумеется, лишь из-за того, что кто-то больше пол века 

ошивается по галактикам, он не становится экспертом, - сказал 

он. - И все же могу сказать вам вот что: СОИ - дурацкая затея. 

Ну правда, мы даже самолеты построить толком не можем. Про­

шлым летом я лично выступал в районе Денвера и заикаться даже 
етном поле в Денвере в сало-не хочу сколько часов просидел на л ' ' 

их пассажиров ожидая, не самолета вместе с двумя сотнями друг ' 
б рудование в порядок. Два пока эти шуты гороховые приведут о о 
ртками в панелях на потол­

парня лет по двадцать на круг, с отве ' 
б была открыта - и я спро-

ке летчицкой кабины - дверь ка ины ' 
� 

7 М ня озноб по позвоночник 
сил себя : где же с·гарые механики · е 

v 

б v такои ·  я всегда был манья-
пробил поверьте мне". А о щии смысл · ' та СОИ просто не прод ма-
ком техники как всем известно, но э 

В осмосе ' 
б ртывали в космосе. к 

на толком. Я не хочу, что ы ее разве 
v на днях бы а в «Таимз» как-то и без того полно нашего мусор · 

м то порядка се-в космосе за че -материал о том, что мы следим 
объектов размером с бейс-

ми тысяч сделанных руками человека 
ценкам там бо та-

б кроме того по о , 
ольный мяч или крупнее, а 

е и' любой из ни спо обен 
ется сорок тысяч объектов поменьш '

к или астронавт . Теперь 
нане ти твенны ущерб спутни У 



1 ... Пр красные саNодел ьны суп ы  он ал да Бартел 01 

п г варивают о т  1 ,  чт ы н которы п п ы  ъ к ы a N  _ 

лить Т) амп пены,  ч го они нова в й ф р и г _ 

рят. Н что ж, ачи вам, р бята .. . Да - кто зна т, как nоз-
еиствие окаж т ти лазерные л ч и  и в я ко -Я I  на  оз  новый 

ой, это ее и я начала? Вам ра казыв ют, что озоновы й  лой 
затрон ть невозможно, но вы же помнит , что в го н сколько 
кратки , ет наза тв рж а и ,  что и аг  нт  сюранж» безвр дев 

я ю ей  поэтом мы вывалили бог знает ско ько его на  Вьет­
нам и Камбодж 195 . М ы  сейчас говорим о новейшей науке - ей 
не исполнилось еще и двадцати лет. У вас возникает ситуация 
«если-можем-то-и-с елаем>>. Ученые строят себе карьеру н а  раз­
работке таких вот штук, и вопрос о том, следует л и  заниматься 
ими вообще, вылетает в окно. Я знаю, л юди с возрастом стано­

вятся консервативнее, но вот честно: дрян ь  эта п угает меня до 
чертиков. Может, я и беспощаден,  но я ж не  идиот. 

ПРЕКРАСНЫЕ САМОДЕЛЬНЫЕ СУПЫ 
ДОНАЛДА БАРТЕЛМИ 

Мои прекрасные супы домашнего изготовления  и нтересны , ко­
номич:ны и вкусны. Чтобы и х  приготовить, следует поступать 
так: 

П РЕКРАСНЫЙ ДОМАШНИ Й  ЛУКОВЫ Й  СУП 
Возьмит одну упаковку смеси «Кнорр» для лукового упа .  

П риготовьте по ин трукции.  Возьмит два живы х  пор я .  На-
жь кружочками по ч тв рть дюйма. Закин ьт в пов ю 

м ь. бавьт � ч а ш к и  хого вермута «Трибуна». Добавьт 
1 1ар за н ную 11 1 р ш ку. Д бавьт н которо количе тво али 
и ноб в ж мол т г п рца. Ешьт с фра нцузским хл бом 

ач с ва ,  н одн кратно макая го в у п. 

М Ш Н И Й ГРИ Н У П 

Лри к.1 ю•1еu ье 

Й В , П И Н 'Г  рвалами, Ка ' ПОЯ Н Я  ' Т  Я fl b l Ш f', н �  fЭЗЫ-
а ма лом у ил ива т вк ц лоr . 

П Р КРА Н Ы Й  Д МАШ Н И й КУРИ Н ЫЙ УП 
Возьмит м сь «Кнорр,> для куриного упа, rтриrотовьт 

по инструкции, закиньте внутрь о татки курицы, утки или 
гуся, в зависимо ти от наличия. Добавьт усилит л й ВК)rа, как 
обозначено выше. 

ПРЕКРАСН ЫЙ ДОМАШНИЙ СУП ИЗ БЫЧЬИХ ХВОСТОВ 

Возьмите смесь «Кнорр» для супа из бычьих хвостов, выгру­
зите в нее же любые остатки мяса (нарезанного ломтиками или 
:кубиками) из старого холодильника. Следуйте приводимым 
выше стратегиям дословно. Результат вас осчастливит. Бычьи 
хвосты « Кнорр» также хороши как основа для любой простой 
подливы и составной ингредиент прекрасного фальшивого 

рагу из м яса с бобами, о котором мы можем поговорить в дру­

той раз. «Кнорр» - прекрасное швейцарское заведение, чьи 

продукты можно отыскать как в крупных, так и в мелких горо­

дах .  Суть здесь в том, чтобы не бояться потенциального супа, 

а подходить к нему с таким отношением, как будто вы знает� 
что ему полезнее всего. И вы это знаете. Неотесанность овощеи 

освежает цивилизацию суповых смесей. Кроме того, присут­

ствуют возможности для милосердия - если ваш бык не жела­

ет ра таваться со своим хвостом, к примеру, чтобы заправить 

'-' 6 хвостов можно воспользо-
им ваш прекрасныи суп из ычьих , 

из наших великих амери­
вать я коммерческими продуктами 

ажутся столь же хороши. 
кан ких супермаркетов, которые ок 
э го изготов ения отлично 

ти прекрасные рецепты домашне 
v лютым энтузиазмом. 

воплощаются! Пользуитесь ими с 

ПРИКЛЮЧЕНЬЕ 

У Кри тин было типично Мец Но теперь она б ы  а 
д тство в . 

. Вет пая в вел ик ий город, гора 

она бы а готова к са мом 
м . о ы а а, что ча то н 

....... " . . , • ..  - но ы тр ов н и я 
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- Так вот что такое пышность! - вос­
кликнула Кристин. Она в пи вала великий 
город всеми своими чувствами .  

Роскошество архитектуры поразило ее мечтательный взор с силою сотни ударов. Даже телефонные будки были".  
- Рядом с ними наши ста­рые телефонные будки в Меце смотрятся, как". как обувные коробки !  Что бы сказал Ив ' увидь он м ня сейчас? 

� 

Прохлаждаясь в Общественных Садах, Кри тин по т п нно осознала строгий  и выразительный взгляд, казало ь, проник в­ший в укромнейш ие уголки ее мятущейся д ши. 
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То был взгляд Анри Морта, хорошо известного торговца. Без 
колебаний она взяла его под руку. Вскоре они уже осматривали 
его совмещенный магазин скульптуры и мебели на рю дю Бак. 

Анри предложил «устроить ее» на диване в свободной комна­
те. Кристин спала без снов, а он оберегал ее сон всю ночь. 

fl' 1 1  IJ  H J  
1 1  ·11por r <1 

lll ,\OC b ВЫ 
H J-f()\ () 1 IОВЫ Я Н 
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ы 1 

( 1 ) малиров н ныи Бак­
лажан, Вз6ир· ющий я 
Н а  Курган Нар f& H ю ­
го Кубиками Б ивола , 
(2) Мать-Рачица , Jкру­
женная Юным П том-
ством, В Эл ктрическом 

Соусе, (3) Черепаха С Размозжен­
ным Черепом В Ананасном Панцире, Облитая Шоколадом, 
и (4) Шокированные Свиные 
Отбивные В Отдельных  Мус­
линовых Мешочках, Пропи­
танных  Ликером «Стрега». 

Если ей какие-либо яства 
не нравились, Анри 
в ужасную ярость. 
Но то был единст­
венный его крупны й  
недостаток. Ее ночи 
трепетали странной 
музыкой его настоя­
тельного шепота. 

Меж тем в Меце 
Ива постигло то, 
что со всею возмож­
ной объективнос­
тью можно описать 
лишь как удар злой 
судьбы. 

впадал 

С!) 

о 
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Чтобы покрыть бильярдные проигрыши,  Ив  угнал стаю 
уток - 12  ООО голов. Приговорили его к двум годам.  Однажды 
в галерее Кристин сообщила Анри, что возвращается в Мец. 

Она выйдет замуж за Ива, ска­
зала она, как только тот отсидит 
свой срок. Но Анри она н икогда 
не забудет - и той жизни,  какою 
жили они вместе в лучезарном 
городе. 

Сами скульптуры, казалось, 
выражают собой утрату, смиренье 
и сомненье. 

- Надеюсь, вы принимаете 
верное решение, - сказал Ан­
ри, - потому что в противном 
случае вы будете несчастны .  

Прощальным подарком Анри 
был красивый ковер. 

Неужто никогда больше не будет . . . приключенья? 

ГЕЛИОТРОП 
Сейчас апрель, и Гелиотроп, Открытый университет Сан­
Франциско, вновь поворачивается к солнц ощущаемых 
потребностей и календу ьно-желтых толений. Гелиотроп -
университет настоящий, и живет он на авеню Ко мб�, 2 1 , Сан­
Франциско, Калифорния ,  94 1 1 1 . Кален льна-же ты� - один 
из цветов апрельского бюллетеня Гелиотропа, на чьеи об ожке 
три велогонщика в шлеl''!а склонились пониже над Р ями, 

о ю пойдем покр тим ни-неистово крутят педали к сознани 
· • 

и и мы в ны  ы, бе о -ми педали .  Сли шком уж долго ме 
6 п v м Поеха и же ю овь моя, нечных городах Востока. оиде · П м я по Осознанию и о а-

запишемся на курс Д- 16 астерска 
К ' 

б наго и тика: « аж ом 
нию, предназначенный для 3 спеш 

ебе инди-ожность со тавить участн ику предоставляется возм читываю-
б ния ишнеrо ве а, ви дуальную программу с ра ыва 

р бности обра а . про ктам, пот 
щую их тягу к определен ным 

В . че тве основы я 
питания. ка 

жизни и прин ци пы з оровоrо 
6 ющих проб маN 

понимания лич н ы  мотиваций, спосо ств , 
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пер анп  , 1 ,  �) ,.. П (Н l  1 н н Тр 1 1  ._ ктны 1�1 f ш:1,\ 1 1  i) . 1 I 1�1 е L . 

Тв я тяга к н к т ры 1 п р  1 а 1 а вн _' ; 1·е · a ra t  u•ша (тот 
раз, к г а ты з казала и нег  п а ,  Ф ршпр  uа 1 шог 11 0 1  1 
П инт  11) , р вн  как и твой о раз ж и  н н ". Н я п е  крн и к_ ю; 

В т к , Во ток , Н сбыточ н ы й  Г ро впн  я .  г - п чопорн ы , 
негибки и рар и ч  к и  закрыты нпв р пт  ты,  го  и на  за­
ражающи . авай: остави  1 в т п за  и ,  забро и м  рюкзаки 
за плечи и вернем я к о нова1 r в Гелиотроп , ткрытом н и в  р -

и тете ан-Франци  ко. Може 1 взять б А трологию ,  Д-20: 
« Преподавательни ца и з  ча  т нео ватны й  гармоничес к ий 
порядок Вселенной».  И м ы  тоже сможем ,  если  только отринем 
свои зкие ,  паранойяльные,  бледн ые, совершен но оценочн ые, 
подкрепленные валиумом восточ н ые прихваты .  Для  курс а  тре­
б ются:  свидетельство о рождени и  и л и  точное  знан ие време­
н и  (до часа и м ин уты) ,  месяца ,  дня ,  года р ожде н и я. И л и  можно 
записаться на Основы Бриджа (Д-21 ) ,  Основы М а кр а ме {Д-22) ,  
Основы Шелкографии (Д-24), Основы Травороще н ья (Д- 1 1 1) 
и л и  Основы Турецкого (Д-29) :  «Мягкий ,  неброски й  к ур е». М ы  
же остры и броски; отчасти это нас  и беспокои т  - к а к  могли 
м ы  этого не  осознавать? М ы  разрываемся н а  мелки е  клочки .  
Давай на  мелкие  клоч к и  разрываться больше не  будем .  Или  
же м ы  и щем ответы. Это ошибка .  « Когда ответ н а й ден ,  это 
не  конец, а лишь началm>. Почему нам это в голову не пришло? 
Открытый у н иверситет предлагает нам  л и ш ь  начала ,  н ачала 
и н ачала, а что нам н ужно, кроме н ачал? Пойдем.  Можем н ачать 
Тр н ировку Мозговых Альфа- и Тета-Волн (Д-8 ) ,  Тан е ц  Ж и во­
та (Д-30) ,  Ремонт и Уход за Велоси педа м и  (Д-31 ) ,  Общие Меди ­
цинские Трудности (Д-38)  и л и  Развод До  и После (Д-47) .  «Если 
вы думаете о разводе, если вы недавно развелись  и л и  думаете 
о повторном браке, это возможность достичь  ч истоты свои х 
чув тв и под литься опытом при поддержке п одготовлен ного 
проф ионала». Кто из  на  не думает о разводе , е л и  не счи -

ать Р дких кудоумн ых, увязши х  в тряс и не которые не  счи -
? п "' ' 

т ют я .  ид м, любовь моя , и мы подумаем об  этом вместе 
в Открыт м ун и в р и т при подд ржке подготовлен ного 
нроф с иона а .  Г лиотроп , как т ы  зам т и шь ,  н е  п редла гает 
вам проф ионалов н подrо вл н н ых - бож уп ас и !  А если 
м ы  1 1  смож м достичь  чи  от ы вои х чув  в , быть  мож ме-

В И О 1 1 Н Ы  

в ливоч ном масл , з П 
н и и П рирод н ы  

н 

( ) ,· \ J J \ 1 иоf в - О, С 'r a 1 1) н в 11r i \ i  1 
• • 

' , J 1 1 П l l  1 ,  1 > 1 1 1 а L ШI Ш.1 I I  р 1 1  ro, 1 I 1 1 1  1 (' 1 1  ( 1 ! 11 , / - 10 ) 1 l f  
1 1 г Во о l"Ы ; 1 ' У. of ia / . · 1 ai· 1 1 1 1 .1 1 1 о , 01 и 
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нная моя , а им Gы 6иты н ол · , р, ipi · 't п r ы м  р-к 1 4  � 

жи N Ы М << он- ДОМ >J ита и кин м а н да ршюм г 1,� () н и  (ь �1 • 
авай выб р м б водяны матrа ы и . рома . r t· 11, (J 

к Г лиотропу, Открытому унив р ит ту а н-Фра rщ ис · . 

есть даж кур Л юбви (Д-71 ): « М ы  о воим любовь б . 
тическую л юбовь,  любовь к челов че тву и д хов ю , вь . 
Быть может, и м  известно то, чего н зна м мы.  А , ча тливый 
Гелиотроп с его Кунг-Фу, Тайцзи-Цзюан м ,  Чеч ткой, Гр пп -

вым Биоэнергетическим Перевоспитанием и Гештальто 1 д,\Я 
Жен щ и н  Старше 35 !  Пойдем. Ты, дорогой друг мой, мож шь 
преподавать курс по Оплате Телефонных Счетов, а я - по Дрё­
ме, и с н а м и  обоимJJ наконец-то поквитается этот Ш икарный 
Дэн - Лайонел Три лл инг197. 

СЕРДИТЫЙ МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК 

СЕРДИТЫ Й  МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК 
ПРЫ ГАЕТ Ч ЕРЕЗ ЛЕНИВУЮ СОБАКУ198 

Четыре тыся ч и  единиц почтовых отправлений 
.... 

второго 

класса !  Четыре тыся ч и  единиц почтовых отправ ении второго 

класса обогащенные некими письмами исторического значе-
' ядного хитроумия! Сии 

ни я  и литературными подделками изр ..., 
"' 1 Ковер из коз инои шк ры 

покрывают ковер и з  козлинои шкурь · 
б с й молодой человек, приме-

покры вает лен и ву ю  со аку. ердиты 
няя новы й  шест из стекловолокна, разбегается, прыг! Он летит, 

нивую собаку ковер из коз-
он в воздухе он перемахнул через ле ' 

� ' почтовых отправ ении 
ли ной шкуры четыре тысячи единиц 

через ' й рекорд по прыжкам 
второго класса! Новый  планетарны 
лени вую собаку! 

к м' Быть молоды м. 
ак же чудесно быть сердиты · 

что ВОРИТ СЛОВАРЬ 
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ЕГО МНЕНИЕ О К Р ЛЕВЕ 
«Она красивая, как корова сивая». 

ЕГО ОДЕЯНЬЕ 
Бурые вельветовые штаны, черная водолазка, рабочие башмаки, 

енотовая шапка, в правой руке стакан портера. Либо: темно-синий 
костюм, черные ботинки, белая рубашка, малиновый галстук -
это надевается на присуждение ОБИ* или для других почестей. 

МНЕНИЕ О ТЕКУЩЕМ ПОЛОЖЕНИ И  
Каково ваше м нение о текущем положени и? 

- Ну, это всяко лучше, чем спать с мертвым полицейским. 

П ЕРЕД ЗЕРКАЛОМ 
Темная мускулатура сердитого молодого человека, окружен­

ная к тому же светлой мускулатурой, напрягается. 
- Свет мой, зеркальце, скажи - да всю правду доложи.  Кто 

на свете всех их злее, сердитей и молодее? 

ОТНОШЕНИЕ К РЕВОЛЮЦИ И  
- Ну, тут же такого быть не может, правда? То есть Папуля 

такого не допустит, верно? Папуля и его дружки ,  и ш икарные 
газетки ,  вся эта их гнилая компашка? То есть это ж просто гиль 
какая-то, нет? 

НАЛОГИ,  УПЛАЧЕННЫЕ ВНУТРЕННЕМУ 
НАЛОГООБЛОЖЕНИЮ ЗА 1959 ГОД 

.L2850. 

• Орд н рита н  кой и м пери и . 

? '1 Ы .  CfJД 1 'J .  
олт л . 

Умнич  а .  Чаю? 
Да, па ибо, я б н от а ал я.  

М ГНОВЕН ЬЕ НЕУВЕРЕНН ТИ В Е В  
ЖИ ЗН И  СЕРДИТОГО МОЛОДОГ Ч Л В 

- Есть ли смысл в том, чтоб быть с рдитым п жи,\ r м  че, -

веком? 

ЛЕКЦИ Я  В АЛЬБЕРТ-ХОЛЛЕ 

- Так. В общем. Сегодня вечером тема у меня - стряпня о 

свадьбы. У мен я  есть собственное наблюдение, и я в н м н  оди­

нок, другие тоже это замечали, это и слепому видно, что мол ые 

люди сегодня до чертиков много стряпают вместе до свадьбы. 

Совместная стряпня ,  бесстыжая, из вечера в вечер, и, бог сви­

детель, я не ханжа, но вид этих молодых .. .  влюбленны пташек. . . 

даже без разрешения,  даже без клочка брачного контракта меж­

ду ними, н у, это как-то немного чересч р, разве нет ... барахтают-

ся в". специях" .  розмарине". шафране". 

ТЕЧЕНЬЕ ВРЕМЕНИ В ЖИЗНИ 
СЕРДИТОГО МОЛОДОГО ЧЕЛОВЕКА 

L(%(t, L(%&, L(%*, L(%(, L(Ф), L(ФL,  L(Ф@ L(ф#, L(Ф$, L(Ф% L(ФФ L(Ф&, 

L((t*, L((t( ,  L(&), L(&L,  L(&@, L(&#, 1(&$ 

СВОЙСТВА СЕРДИТОЙ МОЛОДОЙ КНИГИ 

жна быть хорошей истиннои 
Сердитая молодая книга дол 

6 Она должна касать я 
книгой знакомого надежного паши а. 

одства п юс как 
v артноrо про.изв 

человеческих эмоции станд 
v в качестве пр.ипра-

v ( 1) ртнои эмоции 
минимум однои нестанда 

ся заметное ко иче-
0 должна длить 

вы и для п икантности. на лжны нести на себе 
страницы до 

ство страниц, и помянутые 
v и с нечетной стороны, 

с четнои так 
полный корпус печати как ' 

чтобы оказаться вы-
ким манером, б строки - размещаться та ричь окончания а за-
воrо поля, оп v 

ровненными по линии пра 
жен быть ороший добротны.и 

цев и тому подобного. У нее дол 
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пе еп т, к кот р 1 траницы при иня я п р тв 
шв и кр п кого кл я ,  и ни и на я  тра ница н вы 
тать из це ого за и к юч н и  м пр  варит ьного г аш н ия,  
как то - ли  автор о обенно р и т. То ж о жно отражать 
и ьное н во ь тво тра ициями и о щ твом, раз р ж ни 

от оны и б нт против оныJ . Книг с т в  и ал обжи гать 
р к и  - ожогом третьей степени .  

ТЕКУЩИЕ ПРОЯВЛЕНИЯ ШКОЛЫ БРИТА НСКОЙ 
ЖИВОПИСИ «КУХОННОЙ МОЙКИ)) 199, КОЯ ОДНО 
ВРЕМЯ СЧИТАЛАСЬ АНАЛОГИ Ч НОЙ П РОИЗВЕДЕ Н И ЯМ 
СЕРДИТЫХ МОЛОДЫ Х  ЛЮДЕЙ 

Таковых не существует. 

СЕРДИТЫЙ МОЛОДОЙ Ч ЕЛОВЕК 
ПОСЕЩАЕТ ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ 

На  Ежегодном собрани и  голоса возвышаются во гневе. Зал 
кишит енотовыми шапками, кои размахиваются, роняются или 
швыряются. Крупные сердитые молодые люди с лицами земли­
стого цвета сцепляются с маленькими жилистыми сердитыми 
мо;юдыми людьми - у последних лица из бечевки. Пред едатель 
призывает к порядку, но тщетно; порядок здесь без надобности. 
Груп пы киффла соревнуются в состязаниях  по мастер тву. Пол 
ве ь чер н от пролитого портера и желчи .  Отдельны р иты 
молодые люди стоят в различных точках, поверн вши ь п и ной 

толп , и играют на трубах или корнетах - кажды й вою .м -
лодию. Другие ердитые молодые люди отказывают я р згова-

ивать другими ердитыми молодыми людьми.  Ф аг топч т я , 
п выва т я ,  бмачива я ,  и пользу т я как тряпка я бар­

оики.  В вид чуч ла жига т я «Х рродз))200, как о быва т 
а дый г ( днако ам ча т я ,  как н которы р иты мол -

д 1 л и выхваты в  ют из п ам ни за ахар нны вку н я ш к и) . 
. м н м в 1 1  дн и м  ют я важны т ор тич к и  вопро ы: 

1 . В мо н и ( в  жи и , в ч н бновля мый, парящи й, 
б ИJ ающий  rн в 

2 .  

pdи m ы it  N oл oдoit ч еА uвек 

. М 1 1 ли и н  тит ционали ир ва 
и же: ь и н  титу 1 и вализации и к 
зан им т ча ш ка ч:аю? 

б. тлича т я ли точка кил ния чашки чаю т одн 
тл иного общ ства к другому ра тл нному общ тв ? 

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ ЖЕН 
СЕРДИТЫХ МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ 

1 1  ) 

1 и () fl  
·м ом 

ro ра -

Жены сердитых молодых людей в настоящее время замужем 
за другими  людьми - преимущественно врачами. 

ПОСТУП Ь  ИСТОРИИ 

Поступ ь  истории тяжка - и медлительна. Поступь истории 
всегда осуществляется за спиной. Покуда взгляд ваш устремлен 
на что-то непосредственно перед вами - предмет вашего гнева, 

например, - история производит легкое, едва уловимое сколь­

женье либо содроганье в направлении,  избранном ею само­

стоятельно. Отличительная черта этого направленья: оно не то, 

которо_е вы предвосхищали. Как истории это удается -: неведо­

мо. Поскольку история состоит из воли всех личностеи, вместе 

взятых поскольку эти океаны личностей по большей части, либо 
' 

ф ь истории одновременно 
всегда пребывают в кон ликте, поступ ' 

П б ему эту можно отразить 
туго вязна - и возмутительна. ро л 

в вид диаграммы следующим образом: 

Новый поворот событий 

История 
-----------------------Линия горизонта 

Линия  горизонта 
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Я вложил имя в конверт и конверт запечатал; и вложил  этот кон­
верт в др гой конверт, со слюняницей и некоторы м  количеством 
борнои кислоты; а тот кон верт вложил в конверт еще больше, 
где также содержалась женщина, рвущая свои перчатки в кло­
чья; и тот конверт вложил в почту на  Фихтельгебирге. Н а  почте 
Фихтельгебирге я спросил, нет ли для меня почты ,  с таи н ствен­
ной смешкой служащий ответил: «Есть», - и я поспеши л  с кон­
вертом в Лондон, прибыл со снегом и вложил конверт в Музей 
Виктории и Альберта, поклонившись кураторам в Зале конвер­
тов, а обои свисали толстыми лентами. Музей Виктории и Аль­
б рта я вложил в еще больши й  конверт, который вложи л  в про­
грамм� Королевского датского балета в виде реклам ы  музеев, 
борнои кислоты , обоев. Программу Королевского датского ба­
лета я вложил в Северное море на две недели .  После чего изъял 

е, она висала толстыми л нтами, я отправил ее в машин-vаsk· 
на б львар Х .  К. Анд р на ,  вс вышло квадратно и а ккуратно, 
я был вн с бя от радости. Квадратную, аккуратную упаковку 
я вл ил в над жн м то, а надежно ме то вложил в храни­
лищ • разраб тан но Ка паром Давидом Фридрихом , немец-

ким п изажи том прошлого века. Хранилище 
я в •л в и , ори и ку тва («Insel Verlag»201 ,  Франкфурт, 1975). 

дна о в библи т к ж н к ого мона тыря на клоне олма бл из 
r иного г р д М н ан ы оно вы ла о из и тории 

рную рзин ' ч  г я пр ви ь но . Я V'-1•.n.l[J .... ....... -,.. ..... u" 

) . 

я, 

Я, В ДАННЫЙ М М Н  
Я, в данный момент, сижу. На п ньк в л и 

и Шотландия далеки, Уэльс н близок. 
и подержу тебе лестницу. 

По высоким зарослям белой фасоли разбр аны н ия. 

Сделан ы  они из совершенно обычного серого камня. 
по ночам, рассеивают свет по надгробиям, по домикам, о 

рых я сплю с уже-прекрасными, а они - со мной. Уже-прекр -

н ые фланируют по лесу, нося пухлые красные окорока, ж от­

варенн ые. Уже-прекрасные не, как правило б гают. 

Держа лестн ицу, я смотрю, как ты наклеиваешь д по нит ь­

ные люстры на соответствующие ветви. Ты изнур на, ты очень 

потрудилась. Тебя освежит фасолевая вода о ьдом - и эти 

бумажники, сделанные из ветчины. Я становил бронзовые ста­

туи настороженных при евших индейски мальчиков по все­

му пери метру леса, для украшения. Для кра оты. Каждого на­

стороженного присевшего индейского мальчика сопровождает 

крупная ,  бронзовая, волкоподобная собака, прекрасно отпо и-

рован ная. v у меня много страниц за-
Я собирался с тобои поговорить. 

v v о вопроса важности я буду 
меток наставлении разногласии. 

' ' 
б стно словно бы по вдо -

говорить без конспекта, сво одно и стра • 

новен ию среди ночи в ярости, шлепая ебя громадными неимо-

' ' 
б будvт валить меня назе-мъ. 

верн ым и  шлепками себя по л у, что J 
_ 

блюдать кружком, каждая 
Уже·прекрасные будут стоять и на ' 

еленую мартышк 
их объятья : з ' 

лелея зверюшку в материнск 

ю м шь, туко·туко. ья я елаю тщате ъ-
б я изучен · 

un••• ... н ы  
окнот м н .я  из р . К р а н ы  

-1А•-ты 



1 t  

т 

Я. ila н н ы ii , 1 ом 1  нт". 

ал тя к ра ч пв" т я .\ а 1 1 1 Ю l' ' I р. 
11. l  I l l t' .  а т-.1.а 1 п ы - к -л м п  , от-фа 

к н , ы к 1 

из ава мая моим тр наж ром,  ог а ны 1ы ,  ыrа.  Ж н -

щины б р_ т 6 партн ров из кр_, п н ы ' р нзовы зайц в , 
от иты в поза тан цоров. Фа о ины ,  что т ы  к еивала руг 
с др� ж кой, - п стяки  в равн н ье тр но тью от ив ать зайцев 
в поза танцоров, ер и ночи ,  в итейной,  качая  ме  а , пот, 
п алено. П ы л. Палево. 

Н а  жин пригласили воров - вме те с еканами глав ны х  
соборов. Воры станут покоиться н а  гр дях у деканов ,  среди 
ночи ,  после ужина,  после кофе, средь фасолевых чащоб. Воры 
исповед ются деканам, а деканы - ворам.  Засим последуют 
тихие благословенья.  

Англия далека, а Франция - лишь слух .  В могилах размеща­
ются подушки,  прихватки, вехотки.  Я удостоен ,  удостоен и меть 
возможность держать твою лестницу. Без устали к леиш ь  ты. Лес 
вскорости будет существовать на каких-нибудь картах, дан ью 
проворству картографов мира.  Эта жизнь луч ше любой, к а кую 
я жил  ранее. Красивые бедра цветут и раскрываются.  Твой вне­
запный рывок к красной фасоли оказался, как  выяснилось, мас­
терским .  Повсюду видим мы ,  как  уже-прекрасные носят укра­
шенные корсажи, тиары из красной фасоли ,  отполированные до 
неистовства сердолика. Н и  единое рагу С""Ветч и ной не обошлось 
без двух красных фасолин, отполированных до неистовства 
сердолика. 

И пания далека, Португалия окутана непроницаемой ды м­
кой. Эти благородные фасолины,  приклеенные тобой, мои. 
На

" 
наб режной выгружаются тысячефунтовые мешки,  на  слу­

чаи будущих нужд. Д каны трудятся охотно, воры - помощ­
ники мастера с необычайным тактом. Твои прогнозы погоды 
в ликол пны:  фигопад, тобою предсказанный,  действительно 
лучил я .

"' 
Я ,  в данный момент, ощущаю изрядную веселость. 

г и, и, говорю я .  Замечательно, до чего хорошо можно за-
правля ь ч ловече кими делами, с тщанием. 

\ • • •  

н , ь, 1 1  взро л в ,  я Д БОЛ Ь 
н q и .  а ,  тложив  в т он р) ·. я при 
л ж . ы , отложив  в торону фон граф, л ал 
Я , отложив в торону в заботы и пр чи д ла , по 
ко, абы н пугнуть угрюмо придирчиво р · в 
б покойно кол бля ь под покрывалами мышиного 
обрамл иным ,  подпи анным и пронум рованным р бряны 
оттиском.  Я ,  отложи в  в сторону все раздраж нья и тр волн нья 
подступал.  

Прежде этого - трапеза. Порой трапеза у ваивалась вн три, 
порой - снаружи.  Если внутри, я резал репчатый лук и закиды­
вал его в кастрюлю, или же ты резала лисички и закидывала их 
в кастрюлю. Серую глазурованную кастрюлю с меандром из чер­
ных леопардовых п ятен. Что за бесконечность порея, чечевицы 

репы ,  спаржевой фасоли закинули мы в кастрюлю за столько лет. 

Сельдерей. .., 
Иногда трапеза в ыносилась наружу. Там мы пристоино сиде-

ли с другими в людных залах, на стенах - бумага с з�леным тис­

нением столики слишком тесно сдвинуты. Пристоиные тихие , 
услужители в черно-белом подступали и со множеством знаков 

уважен ья и благорасположенья кормили нас. Трепет выбора -

б о ягненка в оловянном соусе 
иногда м ы  брали одно и то же люд , 

.., 
.., 

т нарца и одинокии красныи 
как-то раз по случаю. ри желтых 

.., 
.., 

.., "' ава от тебя Мои большои 
тюльпан  в высокой строинои вазе спр · 

.., 

оливки с белои пластмас­
палец у меня в мартини сталкивает 
совой шпаги .  

.., Час. Ты снимала обувь 
Прежде трапезы -

Счастливыи 
б опы Я рассла лял галстук, 

и садилась, изысканно, на свои ст · 

уку Ты вбива-
б вали и протягивал Р · 

если дела того дня его тре 0 ' от трудов своих 
ремя Утомившись 

ла в нее стакан,  как раз вов · и имевшие отно-
ашивала рукопис , 

в скри птории,  где ты раскр 
и" «Международного 

б / б анью состояни 
шенье к при ыванью У ыв 

те другого слова тут 
б рямо там на тах , 

снега». М ы  о нимались, п ' 

Ж ала постель. 
и не подберешь, господь бог свиде_;ель. 

л
д 
ью Сколько утр при-

п ф д твоеи посте · 
омню фотогра ию на рвым несмелым светом 

осованная пе ветствовала меня она, испол 
ий Уиджи2оз, автомобильная 

сквозь рейки жалюзи. Настоящ 
инные женские волосы 

илуэтами, дл 
простертыми с 

8 сапоги ног легавого. 
� аа •ООIИ, r.к18.,.111е промеж облаченны 



Говоря о че;� ов ческа 1 те.1 ". 

В рамк канатны 1 р_ бчп м. По м ня - тв 
не про н вший я ,  н и ш  н н ы й  

и к  епно пропорциона ъный ,  
дить. По по ного вета щекотать п зв я т я .  

Ш стро квозь чащ набр я на то  вр мя  к ж тв м . 
Ки етик мама ыги  о м ной ря ом, нам на п ир. Ты ,  и лан ,  
в ы  вати а б т ы  к в па тин . На то пер а той,  арти­
шок со воим солены м  о сом. Ш выряя бя квозъ облезлую 
ветх ю дверь к та те, словно ( тре а из ка) (копь из  руки 
Ахилла), я возблагодарил свои звезды за мудрость моих настав­
ников, Дымка и Билли, помогших мне обрести место на рынке 
тр да, отправляться утром и возвращаться вечером, неся в одно� 
руке короб барвин ков, а в другои - диск, свежеотчеканенн ы и  
«Жарки м  клубом Франции» .  

Голова твоя в моих объятьях. 

ГОВОРЯ О ЧЕЛОВЕЧЕСКОМ ТЕЛЕ . . . 
Говоря о человеческом теле, Клее сказал: «Одна кость н ичего 
не решает». 

Размышляя об этом, люди ставили фонари на всех улич­
ных  перекрестках, а диваны - рядом с фонарями .  Л юди сиде­
ли на диванах и читали Спинозу, и нтересный отблеск падал 
на траницы от размытых непостоянных светофоров. В дру­
гих точках на улице устанавливались кровати  с · балдахи нами, 
и влюбл иные парочки спали или вместе смотрели тел визор, 
при мники под оединены к пустым домам за ними длинными 
ч рными каб лями. В иных ме тах на ули це из  бетона высекались 
ниши-б дки, у тланны Эдамовыми ковриками204 , и проводи­
ли ь длит льн ы ди ку и и .  <(И впрямь ли нам нужно Военное 
училищ ?» - в т п пулярная была тема. К жел зным изгоро­
дям, ог а н и ч и вающ и м  тротуары, ц пляли ь любимы картины, 

,й 1 1  р , в н Д НI н205, п ылко в произв д н и  умбрийских 
w б б .., б и2об с , , я н и и  ум , в жн ы 1 мн - уры уш и ы арш кои умаг 

Ж нщнна , Jtt ящая на просто., (/ {lf Rн 11, r.m , 

, и гр 1!- 1  
10 I И М  ВlJ 

лы шь, дядя, варгань-ка мн н в и инь 
ж ольн хор шо ты их жаришь, - а другой к· з· : 

_ Хауард, ы н  мой, п рь я по ажу б , ка · вы ув-ть т -
ло. - Он макнул ст клодувну трубк в г рпило •·ипящt:rо 
ст кла ,  прямо на улиц  , и выдул ц лый погр 6 ц n и в rr ы 
нов, каждый золотисто полон. 

Внутри заброш иных домов в обе торопы � ли ь n з а 
подземки ,  и подлинные безымянные звери пожирали друг друга 
с отвратительны м  рвеньем". 

Понедельник .  Многие личности хватаются за р ш тки ка­
нализационных стоков обеими руками, проявление, по словам 
с. Мохой-Надь207, трагического прекращенья воли летать. 

ЖЕНЩИНА, СИДЯЩАЯ 
НА ПРОСТОМ ДЕРЕВЯННОМ СТУЛЕ . . .  

ом стуле под балдахи-
Женщина сидящая на простом деревянн -

Н 6 ' довольство а людают 
ном. На ней белая роба, у нее на лице 

v е За собаками 
б е овчарки спокоин ы  . ' 

за ней две со аки, немецки ' 
дят на пятках щин на коленях, си ' 

спиной к нам - ряд голых жен 
v а или О - 00 00 00 00 00 00 00. 

ягодицы у них идеальные, как яиц 
Ч в меховой шапке. 

п 
v Бенвенуто еллини, рофилем к этои сцене -

подарки Подарочная 
Две молодые женщины заверну

б
ты, ка� одежды 

. 
быть может, 

ма от о ычнои , упаковка почти неотличи 
бычной одежды. Каж-

продуманнее о v лишь чуть новее, ярче, 
белый конверт. Каждыи 

дая молодая женщина держит  в руках 

конверт адресован «Детке». аны друг к дружке 
голые привяз 

Две молодые женщины, ' 
я одна светлая. 

"' Одна темна ' б по-длинной краснои нитью. 
футов) исты белой умаги на 

Крупные (восемь на десять 
коло четыре от квад-

... участок - 0 
лу, и х  восемь. Весь покрыты и 

кры ваются. На одном краю 
ратны ф тов· некоторые листы пере 

на позолоченны сту-' й квартет, а ые т ro ка игр ет трунны 
м и сидят пара но одет 

м r ровными ряда 
ведро синей кра ки  . 

... ,,..,..,..яви и бо ЬlllOe 



1 ны(t цен ч1 �1 1 с т01 г 
во 

н рп т л н н  й - _ ДКI 1 - в ж Н Щ I IН Ы ,  одна 1 -
ная. дна в тлая, лицо1 1 ру к ру · ке. J I _ r .'\Ы груди 1 1  дра 
легка с прикаса т я ( на ржнт тр к. в зл а р гой), 

а они звонят своим матеряN в Ка.1нфорнию. Пр филем к сцене, 
далеко права - Бенвен то Че:\,1ини1 в белой робе. 

Два мо оды ч овека, заверн ты_ , как по арки .  Они  тща­
т льно заверн ли себя сами, зкие брюки, р башки с открытым 
воротом, ботинки с наборны IИ кабл каl"IИ, зо отые украшения 
на правом и лево 1 запястьях, гульфики набиты кредитны ми 
картами. Стоят они по рождественской елкой, большой, как 
конторское здание, и женщины бросаются к н и м. Или же стоят 
они под рождественской лкой, большой, как конторское здан ие, 
и н икакие женщины к ним не бросаются. Голос распевает пас­
хальные песни, аллилуйи. 

Жорж де Ла Тур209 в белой робе {марки «Железный паренЬ») 
посещает кинопоказ. На экране две молодые  женщины,  голые, 
играют в пинг-понг. Одна замахивается ракеткой н а  ш арик, 
который другая только что подала через сетку, и мажет, уши­
бая себе правую ногу о край стола. Другая откладывает ракет­
к и изящно обходит стол осмотреть ушиб; она возлагает руки 
по обе стороны грубой, уродливой отметины . . .  Жорж де Ла Тур 
забирает шляпу и выходит из театра. В вестибюле п риобретает 
пакетик ((М&М»-ов, который вскрывает зубами.  

Мир работы :  две молодые женщин ы ,  одн а  темная ,  одн а  с вет­лая, в поясах для ин  трум нтов, к которым подвеше н ы  фляж­к и ,  больше ни  в чем. Они сидят бок о бок н а  высоких табуретах 
( 00) п ред парой ч ртежных столов, закра ш и ва я  тушью ка­ранд:шн ы рисунки.  Либо - на лесном складе в южном Ил­линои ' разгружают ж л знодорожн ы й  вагон , содержащий 
н олько от н ты яч  до очн ы х  футов болотной сосны . Ли-0 _ - в наборном ц х р дних разм ров крон кой ежеднев-н и аз ты,  про оняют длинные ли ты ч р 3 м ш , т 

но и н и х  оборотную торону тон ий л 

р I К \ 1  в КО1 

у на . Ли 
в ла ва 
ку П .  и таят на  кол нях, идя на п 1 , 
стоек для чи тки обуви.  

Дв молоды женщины, в поя а д,'\ Я ип т 
торым приц плены фляжки, больш НIP:I о. вно ь ш а 

Бродвею. За ними следу т возбужд нная толп . 
Дв жен щи н ы ,  одна темная и одна в т,\ая , в 

ках, си н их шерстян ы х  вязаны шапочках на r ,\ ва. 
ривают ряд гол ы х  сатиров, с волосатыми ногами,  аз в 

ми стопами ,  хвостами и клочковатыми бородка 
болтаются на  крюках в мясохран илище, гд т 1п р Т) р по­
стоя нна ,  18 градусов·. 

Женщины щекочут сатиров под воста 1и, гд т н иб 

уязвимы,  длин н ыми белыми (проворными) пальц "1И. д.\ИН­

ными изогн тыми алыми ногтями на кончика . атиры жат-' 
ся и пляшут от такого обращения, бо таясь на кр ка� , а ругие 

женщины, сидящие в кра ны п юшевы кресла , в мясо рани­

лище, аплодируют - либо хм рят я, ибо вяж т. Воз ер!"ю­
стата околач ивается Владимир Татлин210 в асбестовом смокинге. 

Две женщины,  одна темная и одна свет ая в теп,\Ы. куртках, 

х на го ова осматривают синих шерстян ы х  вязаных шапочка , 
ряд голы х  молодых людей, с волосатыми ногами, с 1,:�оже­

ством пальцев на них, бледных и рожащи · которые оолта-
д температ ра постоян на,  ются на  крюках в м ясохранилище, г 

1 rжч и н под восто f, где те 
8 градусов. Женщины щекочут М} 

) а-
наибодее уязвим ы  длинными бе ыми (проворными паль

м
ц 

-' 
ногтями на кончика . о 

ми ,  с дли нными ,  изогнутыми алыми 
6 щения болтаясь 

лодые люди ежатся и пляшут от такого 0 ра ' 
"' щие в красны  п юшевы 

Jta крюка , а rиrантс1'ие яиц , си  я 
р ела , в рятся. 



ТОТ ПАРЕНЬ В П • • •  

Тот парень в по собке - каза а на.  - н т наш т кар ошк . 
Вчера ночью ты был ч десен. Позавч ра ноч ь - ты бы чу _ 

сен. Ночью о этого - ты бы жасен. Он т наш картошку. 
Я заш а т а и посмотрела на него, а него картошка по в ему 
лиц размазана. Толченая. Ты был ч д сен в ту ночь, когда мы 
встретились. Я была ужасна.  Ты был ужасен в ту ночь, когда у на 
был молочный поросенок. Поросенок, приготовление поросен­
ка жасно испортили тебе настроение. Я была ч удесна, чтобы 
равновесить, попытаться уравновесить, твое мерзкое поведе­

н ие. Тот парень с повязкой на глазу ест в подсобке нашу картош­
ку. Что ты намерен предпринять? 

Что? - сказал он. 
Что ты намерен предпринять? 
У него там картофельная толкуш ка? 
И кастрюлька. Он держит кастрюльку между колен.  Толчет 

себе толкушкой. Толк толк толк. 
Ну, - сказал он, - ему ж надо как-то жить, а? 
Не знаю. Может, так, а может, не так. Ты же его домой привел. 

Что ты намерен предпринять? 
У нас много картошки, - сказал он. - Мне кажется, ты слиш­

ком заводишься. Слишком заводишься из-за пустяков. Может, тебе 
лучше остыть. Захочу свистопляски - выйду на улицу. А тут -
я хочу покой. Ясный,  тихий покой. Ты заводишься. Я хочу, чтоб т ы  
у покоилась. Чтоб я мог почитать. Спокойно - почитать. 

Ты был превосходен той ночью, когда у нас было о обуко, -
казала она. - Я его приготовила. Похоже, оно поразило твое 

воображ ни . Ты оц нил у илия, мои усилия - или м не так по­
аза о ь. Ты н м ял я .  Ты, правда, улыбался.  Яро тно улыбал­
я в ь жин.  Я бы а отвратит льна той ночью. Куса а подушку. 
ы и га ил в т, ты читал. Мы ражались за рео тат. Муз ыка из 

дру и м наты ль тила, твоя музыка, музыка, которую ты 

н 
н 

и , чтобы ль ить б . Своем хорошему вкусу. 
а кую дрян ь н ли только он или она 

у1 в рдить, ч 3 пр ч но ороший 
ор 

J ]отребова.мt 0,1 ьше с тру тури . 

1'1 ня ячью г лов П 11 Я . л f • 1 <> \ '• 1 ' " ' u J П JpO Я ' f J  Я лжп та ь я н м т . Кл ъ я� ло . . 
б 

о в р в ю ыр 
т м гд ы ла поро ячья ш я уд т жутк у , ' , казал· я. л й 
вызов т отвращ ни . Ты бро ил пилу на п л и  0 ъя 

� 
вил, чт да ь-

ш н мож шь. Я казала , что люди клали ябл ко rт р н ку в рот 
стол тьями, веками.  На ужин придут двадцать ч 08 к шибка п ' 1 
конечно, но не моя. оросенка разложили на тойк . Ты rт ложил 
поросенка на два кухонных табур та, которы накрыли газ той, 
пол тоже был весь в газетах, мое колено - на или в пин у по­
росенка, я схватилась за ухо и принялась п илить. Ты был ужасен 
той ночью, выплеснул бокал вина человеку в лицо. Я такое запо­
минаю. 

Как-то забавно, если мэр у тебя - лишь с одной ступнеи. 
Тот человек сказал, что он тебе двинет. Я сказала: Валяйте, 

двиньте ему. Ты сказал: Н и кто никому двигать не будет. Человек 
тогда ушел, красные винные пятна пачкали ему розовый кашеми­
ровы й  свитер вполне чудесно. Ты был чудесен той ночью. 

Говорят, - сказал он, - что по всему городу цветы, потому 
что мэр не знает, где похоронена его мать. Ты это знала? 

ПОТРЕБОВАЛИ БОЛЬШЕ СТРУКТУРЫ .. .  

Потребовали больше структуры, стало быть, поэтому мы  внесли 

из дальнего сарая здоровенн ые занозистые брусья и прикола: 
остылями Этот новыи 

тили их на место железнодорожными к · 

ясный от него архитекто-
город, сказали они, будет просто потр , 
ры начнут заикаться от него Торговые палаты вспыхнут си

б
ним 

' 
б ахари и странн ые оги 

пламенем. У нас будут со ственные зн , 
_ 

в изобилии и локализованные грехи, и хумухумунукунукува 
1 Мы работяги, слушали, 

пуваоы2Н в общественных аквариумах. ' Н _ бного не слыхали. о ве 
разинув рты. Мы никогда ничего подо 

у ломи и да ъ-платам поэтом рили своим инстинктам и зар ' 
м покрытием а из 

сталь с цветны ' 
ше - внес и из заднего сарая " 0 светозарны й  го-

ый алюминии. арая за м - нодирова нн об ты был построен ! 
' б к же мы отим, чт " . - з ' 

б месте и ар итектор кии 
я на ра очем 

" 
' 2t2) но и епочк 

и В ви енн 
nл.A n._-



1 · к п ,  <l 'ы п гото-

п я · нев р ятны 1 д янья ,  r впt>ре и . 

Г .. 1адная н о ная т н ция ,  бря ·ен н  я в кра но << ГО», 

т й т чк , где буд т ак и : вир вана н в я р  к . . .  

Районы города , сказа.1и  на 1 ,  бы п разработа н ы  для того, 

чтобы гнить, пере тавать испо;\ьзовать я ,  возвра щать я -

со вре 1енем - к открытому пространств . Быть может, ска­

за;\и ,  когда-ниб:дь зде ь, на к� чах битого кирпича ,  будут рез­
виться оленята. На чет этой части плана у нас был некотор ы й  
скепсис, н о  таков, в конце концов, план ,  свирепая  целостн ость 
проработки произвела впечатление на в ех нас,  и ,  стоя у заго­
нов, где держали оленят, которые  породят тех оленят, что когда­
нибудь, возможно, станут резвиться на кучах битого кирпича ,  
нельзя было не заметить, что грудь людям распирает от п ред­
восхищения гордости. 

В вышине, работая на пологом выступе, облицованном чере­
дующимися полосами серого и розового камня ,  увенч а нн ым и  
решетками из серого стекла, м ы  смачивали себе лбы полам и  
наших рубашек, которые макали в приятный рассол, закури­
вали новые сигары и видели ,  как под нами расстилается новый  
город - в форме слова FASTIGIUМ'. Это не название города ска-
зали нам просто набор б б 

' 
' укв, вы ранных за изящество их  напи-

сания. Маленькая девоч ка, мертвая, за розовыми кустам и  вновь 
ожила, и страстно строительство продолжалось. 

' 

Bt рш и на (лат.). 

r я  

t < , 10 ua - 1 ю<, ( JIO( r rp 1 м · 1 н·н 1t в if l f  H m  1 , 1 

1 ' а , Ы I  й Ш И Н Ы . АJ\1 fH1 J'a (}LJ( t p() J Jpt·нp� 11 
П рвон ачалыю uя:ш 1 1 но� < ,\lш 1 а 1 .\ •м 1 1 1 

и т 1'1 самыl't п р  д авляющ · , ( ш нс 1 р 
пор а ,  кол о приобр л по•пи ав оном � ыи 

с поя вл ни м ( 1 ) устрой в со вн тр нш1м и 

и (2) так называ мого гибкого ознания. 
Взаимод й твие ч ловека и машины ж 

н что вроде объединен ной умственной д� я ,1ьн н .  Ч . 

ч ский фактор, однако, преобладал. ((Заказыва,,и: М} ь ·у • . 

ди. Но теперь продукт техники выработал в се ' /1 

разум» .  Человеческие факторы сочли это в вы ш й ш1 

тревожн ы м. 
Первым проявлени м 

нового чувства собствен­
ного достоин тва колеса 

стало внезапное возникно­

вение - во всех реrионаJ 

страны  - сотен Привет­

ственны Ф ргонов, кото­

рыми, похоже, не правля­

ло никакое че 7\овеческое 

участие. С непрек онной 

доброжелательностью они 
� 

несли свои теплые приветствия в каждыи 

американский дом. Но от кого? 

Б а о ясно что произош.\а те. -
ыстро ст ' 

я еволюция шсштабов, пр вое. о-

ническа Р 1\, 1  то-
б ранее вообразимы . l' а.10 

ящи лю ы ' 
-

сь  
волюционеров склоняло 

го, поведен: :Ободе от ценностей . Зареrис-
тревожно 

чис 0 а. ин ци ентов». 
ровано н которо 



1 2  

Тра иционно-ори нтиров а нн ы  
ИЧ:НО ТИ ПОДН Я И тр БОГ . 

К н и м  быстро при соедин ил ись другие личности. 

Оказалось, что все рубежи защиты уязвимы .  

f[ац ня ко,н •с 

Сопротивление завершилось . Улицы оказались во власти 

колес л 
.... .... 

· юди осмеливались выити из  дому лишь с краинею 

робостью. Чтобы в ыдвинуть сп исок не под ежащи обе жде­

нию требований  собрался комитет колес. Представите ь зая-

вил· у 
' 

· « правление Маши ной Гос дарства требует самого тонкого 

разум 11 а, какой пр д ага т к ьт ра. У руля нам нужно ко есо». 

оЧт в е пр т твовали нового Президента. 



На ц 11н 1щ1 t ( 

Т ,\ Ю  1 1 ,  кг D прош . о t тра­
а,1 т т · н ф 61 1 н ,  стра1 ц, 1 1 
ще C I I A ЫI тальн ы  заня,\ 1 ! 
р гпе позпц 1ш. Вс н так у 

ПЛО. 'О. В I ГА ЫТЬ ' Ж: 
Можн пр .д тавпть и ко -что 
по , ж В прошлоl"I терпели 

же - и вы  таяли .  Это еще 
не дшее. Х шее еще впереди. 

Некоторые горячие головы предприняли акты сопротивления. 
Поступки эти ,  по словаl"I колес,  были «д'Артаньянскиl"IИ)) 
и объективно бесполез-
н ыl"lи .  Технической 
революции ,  пояснили 
они ,  нельзя успешно 
противостоять. 
Ее l"lожно лишь 
Зal"I Н ИТЬ -

друrоЙ технич кой 
р волюци й.  

J io Ц llЯ Лtl 1 1  l 

Tel"I не l"leнee повсюду была тайная полиция. 
Колеса хотели - и получили - LеЬепsrаит·. Разрушались все­

возl"lожн ые структуры, чтобы предоставить больше простран­
ства для автострад, скоростных дорог, автомагистралей и авто­
трасс. Разрастались парковочн ые площадки.  Вскоре под ножом 
бульдозера оказались целые города - и превратились в строи­
тельный l"lycop, уступая место м ноги м  м илям нового бетона. 

* Жизн н ное п ространство (нем.). 



t ::i" l la r1 

\ \ t l l l  \ .Н�а ч ,\ l l l OЧ ( Ч ( >Вt H 'l 01 ( ) 
'1 Ы ,  f Н ,  ..1 H -t l H  t ), ,\ l lф )j)l l l l H , 

н 'Н) я 6с 'КР, й Ш I 1  l l l  (' ,  lbl l l l bl ,  1 1 1  t (. рш . 

Занятия по пониманию кмеса 

Люди, стиснутые нос к носу в своих крохотны х  закутках, реа­
гировали предсказуемо: «Все могло быть хуже». « Можно п редста-

Венера кроп кая 

вить и кое-что похуже». «Это еще не худ­
шее». ((Худшее еще впередю). Близость 
определили заново - как желан ную, 
недостаток места - как в ысшее благо. 
«Теснота - залог здоровью), - говорили 
люди. 

Но теперь уже перешептываются 
отрезки мостовой. 

Почему колеса? - говорят они .  
- Зачем они н а м  нуж н ы? 
- Идеально заасфальтирова нный 

глобус." 
Бойко шла неизбежн а я  работа 

по переписыванию истории культуры. 
«Америка зиждется на колесе, - зая вил 
Презид нт, - и более того, зиждилась 
в гда». Музеи таинствен но наполни­
ли ь арт фактами, поддерживающими 
' тот т зи . 

} t , t ) 1 11 1 11 f 1 1  ' 1 t  1 1 1 1  1 1 1  pt Ч 1 f l  f 11 Г I  
\/ ' 1 1 
• d l 1 J l t 1 1� U t.1 1 1 1 \U " "  t l lf J l \ 1 • 1 1 1 11 1 1 11 l l f 
I I p<:J 1 1 дe н·1 а ;ia 1 , , 1 1 ю  1 1  1 10 oii 1 н 1  1 о 

до 1 О Нl \3 ,  н а  H <' ii' I H J  I J(Jl \t'ЛOI\,\ 

ИJ М И Т  Л Ь ll hl •I ,  

.п 

В: Какой кла с личност й, оrла но Кон тит r и 11  I I J Л f 1 и-
менимы м  законам, им  ет право ц ловать Пр 1иf н 1 ;,i .  

О :  Конституция н сообща т о ц лоnа нии  Пр 
ничего кон кретного. Равно как и законы,  од ржащИ' 
гах и непосредствен но отно я щиеся к этому вопр уrд т -

вует, однако, довол ьно скрупулезный протокол, управля щий 
этим делом,  - датируется он, как нам сообщают, п хой 
Джексона2 16, когда целование Президента вп рвы вошл. 
в моду. Если говорить о классе, то те, кому позволено ц ловать 
Президента, преимуществен но - женщины. 

В: Позволяется л и  м ужчи нам в принципе целовать Пр зи-
дента? 

О: Фран цузам и официальным или высокопо тав ннын 
лицам с бывших французских территорий разреша тся це о­
вать Президента в традиционной французской манере, в обе 
щеки, сначала - в левую, затем в правую. Др гим нужчинам 

целовать П рези ден та не  дозволяется. 
ш б 721 7  В: Даже Объеди ненным Начальникам та ов · 

О: Даже Объединенным Начальникам Штабов. Объединенные 

Начальники всегда стоят по стойке «снирно>>. В головных уборах 

воинов21s. Героям,  напротив, предо тавляются особые разреше-

в а , то· при встречах в аэро-ния . моменты распаления чувств, к к · 
н й Медали - оговаривается порту или присуждени и  ационально 

Б и что объятие иниции-взаимное объятие Категории при услови • 

руется Президентом. Б? В: Что такое взаимное объятие Категории · 
О: Участники приближаются друг к другу, лица сияют, по 

бетону и ли что там еще уложено, пока и грает оркестр морскои 
пожимает руку героя, по-

nехоты .  Президент протягивает руку и 
После этого 

еле чего хватает его за вер плеч и слегка встря ивает. 
а вер его плеч и слег-

rерою разр шаетс11 с ватить Президента 3 жания равновесия. 
I<a. в тря ут о. Вол -менее - ля поддер 



В: Ч так 
бъятп 

ъятн Кат г рш r ? 
Кат г рин прп -ат ш 1' l'f У� дн ,  

С'Я A l l l l l b В 11 lU -н ж - « 1 1  в жь )) о ъяти 
нии женщин.  И м в й,  разу r e  

ночью, в г,1_ бина , Национа ьног 
ватта". Но эт ишь п к ляцпя .  

Т Я ,  I ШС' КОЛЬКО I Ш  1 J I  В 'ТНо, 
ака н н к<- , при в т о п го 

В: Прим н имы ли политич к н  
н и и  того, ком положено, а ко ry н 
дента? 

оображ н ия при опр д 
по ож но целовать Пр зи-

О: Как межд наро н ые, так и вн тр н ней политики. Цело­
вание Президента - возможность, оступная в целом лишь 
гражданам Свободного М ира. 

В: Значит, н икаки м  коммунистам Президента целовать не 
разрешается? 

О: Теоретики  Государственного департамента провели 
военную игру по сценарию, согласно которому в заключение 
крайне успешной встречи в верхах Президент и г-н Андропов 
могут со вкусом осуществить тепловатое объятие Категории Б 
с фактором эскалации в двадцать пять процентов. Последнее 
подразумевает то, что бока и х  голов соприкасаются, кратко. 

В: Что если коммунистически й  младенец мужского пола 
попробует поцеловать Президента? 

О: Никаким младенцам по собственной воле целовать Прези­
дента не разрешается. Президент может предпочесть по собствен­
ному усмотрению поцеловать любую личность младенческого 
размера, какую пожелает, но инициатива всегда должна исходить 
от него. Допустимо представить, что при определенных обстоя­
тельствах Президент может счесть уместным поцеловать коммуни-

тиче кого младенца мужского пола - визит во Вроцлав, к примеру. 
В: Может ли ов ршенно любая американская ж нщина 

поц овать Пр зид нта? 
О: Любая ам рикан кая женщина какой угодно разно­

видн ти. Д ж м кратка. Однако н помешает, если вы -
Н ци на ьн В д м тво. Зд ь больш возможностей. Тэмми 
У и н  т. А и П н .  Лор тта Линн .  Джин Кёркпэтрик2 19· 

В: Ум но и п ь п ри том вою п н ю, попавшую в <сЛуч-
1 1 1 и t  О)), обх ват и в  ук й П р з и д  н та з тал и ю  и склонив голову 
t м у  н а \ I Л( чо? 

О: Н будь·� а н жой.  Ра зу м 
с ·ол ь о r-1 нt· и зв ( · 1 1 1  , 1 юк н 
ш на ( О( >Щu ю1 , 't 1 u он а у 

/(// 1 11 1, 1Ja 11 11 m 1• 110 1.1 1щ а  t 11 1 1 10 1 Jcla ( а 

в· . J l < '1 1 1 1 ,  .1 ю(1а я ttюб / 1 1 а и  ,, н· р 1 cl l f  1 
Hl J · н ы-uй 6u(1_ , ·Г1 11 л 1 1  ю, о. 0 1 1 она · 

т {1 с • - Ol'-1 ой , !'ЮЛ 1 ц лова 1 1 , П р  
а т? I1 

: В рно. Утв р· дают, •1то Пр ·шдсн r о ) )< 1 1 1  ю f 1 п <•· 
ж н к тар ньким бабулям - люби и уна жа · �1 , во · 1 1 1 ы·т­
ся их  о витостью. Так, по щая м его р , н • 1  на во1 11 н и я .  
Пр ЗИД нт обы ч но наполпя т п ком оди н 1'-1 Т J Т к для r ,1)ы 

и звонко чмокает одну лишившую я крова, п по-пр · · н му 
боевитую старен ькую бабулю. Молодым лада тра ва 

одетым секс-бомбам и ногда н дозволя тся ц лова ь 
дента из-за опасности попадания под вредоно но изл ние 
стробоскопа.  

В: Что единственно правильное следует говорить посл того, 
как поцелуешь Президента? 

О: «Вы так изумительны». 
В: Разрешается л и  щипать Президента? 
О: Пусть и безбрежен, Президент, разумеется, конечен. Посе­

му щипать Президента не разрешается. Можете себе предста­
вить". один щ ипок, умноженный на". 

В: А как быть с оброненными платочками? 

А ТЕПЕРЬ ДАВАЙТЕ ПОХЛОПАЕМ 
«ШОУ ЭДА САЛЛИВЭНА» ! 



теп рь давай.те пах оп ап1 1t Шо; да a,iл it в нa JJ! 

набычпва т я. Глаза чат я .  1 нты.  
в 224 п жерри п . р тав н ы  ж ны .  п о и м нты.  - ог а 

м ы  м и  си а и вэн бы и в Монт -Кар , - (па за,  кк р тно 
подав и ная отрыжка), - м ы  и в и  и ,  - (па а, он  говорит 
о е ющ м номере), - в п  рвые - и т т ж  п о  п и  али с ними 
договор! К банские казаки !  Назва н н ы  в ч с т ь  р е к и  Кубань! 

Появ яются три пляс на  в бе ы папа а , меховых сапо­
гах и ,  по оже, бар атны костюма прыгунов.  О н и  велико­
лепны .  Оба денные казацкие шт к и  пере задни ком с куnо­
лами-л ковками. К бань - не самая грандиозная река в СССР 
(512  миль,  короче Оби короч Б га), но  тан цоры замечательны. 
Нек и й  танец с саблями,  пока оркестр и грает галопы.  Передний 
п лясун держи т  равновесие на одной руке, а ногам и  в ыделыва­
ет штуки. Здорово, изуми тельно. П лясу н ы  п оддерж ивают . себя 
одной рукой, снимают и надевают папахи другой.  XOPOWO! 
(Не-кирилли;еское подражание русскому слову « клёво».) Двой­
ное XOPOWO! Слева выходит �Эд. Руко й  изображает восторжен­
н ые жесты.  Тройное XOPOWO! Аплодисменты стихают. Камера 
на Эде, тот сплел рук и  п еред собой. 

- Гвоздь программы м инувше й  недели в Н ью-Йорке . . .  -
Что-то в «Гардене». Невозможно разобрать - вероятно, боксер­
ский поединок. Эд представляет кого-то и з  публики .  Не видно, 
кого, он встает за толстой дамой, которая тоже в стает с некой 
собственной целью. Аплодисменты.  

В судейской шапочке, мантии и с молотком в ы ходит Свинина 
Маркэм225. Произносится его фирменная реплика:  

-:;- Во пошел сыдья, - и толпа рев т ,  но  рев не  такой иль­
н ыи,  как можно было б ра считывать. Р плика уж выдохлась. 
Но в равно Свинина хорошо выгля и т, работает двум я или 

Р мя ш т рками. Ш т рка прашивает у Свин ин ы ,  почему, 
ли он так ч т н , он приобр л два «кадиллака» и т. д. Свинина 
в ча : - Пот му что я оч н ь  б р жливый,  - и луп ит тестер­

у по а ш к п зыр м. В к тч вообще активно задействован 
п ырь, о таромодная к м дия. Ш т рка говорит: 

ыдья, вы д лжн ы  м в я  знать. - винина:  

ор 1 :  

( 

ы кт ? - Ш т рка: 
Я т т, кт ва ваш й ж н й п зн 

По изв нн ! 
l J I  

1 ш  рл 

м 

(( 

т 11 рь daвa i1m no.c1 onaeN кllfoJ )dfl ( " 1 ,, 1 1 1 11t, 11! 

зкий »  тиральны й порошок. н ·ш н1:tя 
!'1а. 
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д вы води «Дудлтаун ки х  волынщик в11, воr<а, ьну р п-
rry221. тли чн ы  виду д вушки в кроха ны бочках. тли <�­
ны на вид  ноги у тих  д вуш к. ни поют что-то та ко , д кать, 
((я слы шу смех» и «звук будущ го». Фразировка прt>в ходна, 
подача превосходна .  Кам ра п реключа т я на атмо ф рны 
кадры парка,  и грают дети,  нежатся мат ри с отцами, воскр _ 

ное ощущение .  Кадры мальчишек, перекидывающихся мячом. 
Кадр черного м ладенца в качкой люльке. Кадр жопки молодой 
мамаши ,  очень м и ло. Кадр светловолосой мамаши, тетешкаю­
щей ребен ка .  Кадр черного папаши, раскачивающего ребенка. 
Кадр парня,  п охожего на Рода Маккьюэна228, которы й  опира­
ется на  . . .  ч то? Скульптуру на игровой площадке. Но это не Род 
Макк ьюэн.  « Дудлтаунские волынщики» перетекают в другую 
песню. Что-то про ненависть и страх: ((Тебе нужно научить­
ся .. . ненависти и страху». Звучат они здорово. Кадр смешанной 
компании,  сидящей на сооружениях игровой площадки.  Кадр 
молодого очкастого папаши. Кадр черного юноши с маленьким 
белым ребенком.  Он смотрит в объектив. Задумчивый взгляд. 
Молодая мамаша с дочкой, поглощены друг другом. Славная 
на вид м а маша.  Камера приближается к мамаше и дочке. Еще 
одна мамаша, средний план.  Монтажный переход на крохот­
ное черное дитя, спящее в качкой люльке. Ух ты! 

Слева в ыходит Салливэн, аплодируя. Делает жест в сторон 
«Волынщикою, в сторону публики, в сторону ((Волынщиков». 

Аплодисменты. Всем отлично! 229 
- Давайте поприветствуем . . .  Джорджа Карлина! - Кар-

лин - коми к. Карлин говорит, что терпеть не может ��с;;Й��� 
на новости.  Новости угнетают. Пример заголовка. 
СТВЕН Н Ы Й  ФУРГОН СБИВАЕТ НОВОПРИБ�IВШЕГО. 

Публи ка ревет. П ЕДИАТР УМИРАЕТ ОТ ДЕТСКОИ БОЛЕЗ-

НИ б На Карлине белая водо-
. Публика ревет но ревом посла ее. .., 

лазка, темн ые бачк� . Анекдот про юношу, которыи просит У 0:­

ца маши н у  Юноша говорит что него свиданка по-тяже ои. 

п 
· ' Ан кдот пnо различи 

а r o  ор · 0 т � rp э вик». r .., 
неорганиэованнои. 

AUjl д,a п р нь грабит т -

п ня  



\ те11 pt, 11пвп йт nOJ .t onne. t " IlloJ da 

ты в ж нщ 1 1 н , чт 6ь1 11 роuоци-
р вать прн �та щн. · .  тов 110 рп та п 1 1  а 1 щ н .' н на 1 _ 

1 л вл н ы .  щ ш тки про ,1. rавы.' .  Карл п н  ц п я т 

рукп на поя . Говорит, т т вот п н тер _ ю т  я ,  поч r авы 
не п й: ia т мафию? Говорит, а вы  а ш пробова п поймать ч у­

вака в шелковом костюме? а ы й  р в п б ики .  К р и н  rов�­
рпт, стра аете от ноющ й пре т пно  ти? Попроб йте Управ­
ление по  иции с новы м  оверш н твова н н ы м  компонентом 
<<БЛ-70»230. Вообще никакого р ва .  корее прыскают. Эд лицом 
к камере. - А далее . . .  сраз после этого важного сообщения .  -
Рек ама П ишущей Машинки «Королевская электрическая 
реактивная звезда». 

- Теперь она печатает быстрее и аккуратнее. - Умелая 
с виду женщина говорит в камеру: 

- Теперь у меня «Реактивная звезда», которая помогает мне 
дома, где я выращиваю сенбернаров на продажу. - У нее за спи­
ной сенбернар с восхищением взирает на «Реактивную звезду». 

Эд возвращается. 
- Знаменитые «Битлз» из Англии,  - (пауза, аккуратно по­

давленная отрыжка), - впервые проявились у нас в пэридаче . . . 
Мэри Хопкин231" .  Пол Маккартни сказал ей, что она должна вы­
ступить у нас в пэридаче." знаменитая на весь м ир . . .  Мэри Хоп­
кин!  - Выходит Мэри, держа гитару. Поет что-то про «утро моей 
жизни . . .  потолок моей комнаты . . .  »232 . Камера дает очень крупный 
план Мэри. Хорошенькая блондинка, пухловатое лицо. Бурные 
аплодисменты Мэри. Камера уходит в затемнение, затем Мэри 
в очень короткой юбочке удаляется, прекрасные ноги, может, 
чуточку тяжеловаты.  Мэри в декорациях какого-то ноч ного клу­
ба о воей главной песней <<То были дни»2зз. Пес н ка - эрзац 
Курта Вайля, но тем не м нее оч нь  милая песенка очень но-' 
тальгичная, дни миновали,  на глаза (мои) наворачиваются 
л зы.  Фоном - и торические фотоснимки.  Кадр каких-то 

ви ориан ких групповых занятий,  вероятно - приема гостей 
в ад , в роя но - ка ани яиц234 . Кадр би плана. Кадр скаково­
г РУ а. Кам ра - на ли ц М ри.  «То были дни,  друзья". »  Кадр 

х ты на и , ка р в ч рин к и  тан цами.  М ри немного подс ка­
и ва в та т п н , два- дв под какива т. Ка р того, что по-
оже н в ы  р л <�фран цуз к й 75-й �>2зs. К ющ 

в 1 1 0< ( оба у. К др ош ди. К м р й 
1 1 < < ж< , u< 1 1 у у н здоров н н ы  
· и . н , 'J<i ) J о н м ж т бы ь, н р я 

/\ /'lf'/l ( p ь i){l пl1 itme 110.CI Ol/ fll'. f «IJJ01  , (/(} ( fl I 1 " , " 1 111 0  

f11 1 1  рото J J И J'>I O  НОДН I1 1'1 а ющег я llOJf - I J J l /()I (1 I J / ,f р )f' и 
D rш а идит r л на па пер дI Н'N план , 1 1ял 1 1 1 я ни 

i-ia М ри ,  заL1арован ная.  М ри в ц лонудр tн ю, 1 пл- 1 ъ LI n­
К: И l'i воротни ом - и в той ороткой юбочк . Д и 1 н н но. 1 , н 

доп ва т п н ю. Н атуральный рев. Возника т , пов рп тый 
вправо в три ч тв рти, к М ри. 

_ Замечат льно! - говорит д. - Великол пно! - М ри 
оправляет на себе груди. - Великолепно. А т п рь. . .  р ди 
публики у нас отсиживается знаменитая... Пёрл М та!23б -
Пёрл подн имается, с виду довольная даNа средних лет. п·· рл 
кланяется . Аплодисменты. 

Эд пялится {завороженно) в объектив. 
- Прежде чем мы вызовем на сцену поющего Эда Эймза 

и первую леди американского театра Хелен Хейз ... - Реклама 
«Крутяшек пиццы» переходит в рекламу сигарет «Тарейтон 
с угольны м  фильтром». После чего Эд возвращается впарить 
новую книгу Хелен Хейз «По размышлению237. Мисс Хейз -
первая леди американского театра, говорит он. - Для нас боль­
шая честь . . .  - М исс Хейз сидит за письменным столом, Людо­
вика какого-то. Выглядит она изумительно. Начинает читать из 
книги. Великолепный голос. Тонны достоинства. 

- Дорогие мои Внуки. Когда я сейчас это пишу, уже немодно 
иметь Веру; но ваша бабушка никогда не была знаменита своим 
шиком, поэтому ее не беспокоит интеллектуальная длина юбок. 
Меня всегда заботило целое, а не фрагменты; положительное, 
а не отрицательное; слова, а не пробелы между ними . . . --: Мисс 
х .... ожем на маленькии сере­

еиз делает паузу. Рука на чем-то пох 
бряный заварник. - Что может предложить бабушка . . . - Она 

п акрыта трапеза тысяче-говорит очен ь  хорошо! - еред вами н 
Ч .... всего человечества". то 

летия у вас на книжнои полке - сага ' Н же Мое собственное 
я могу вам дать? И тут я поняла. у конечно · .., б на банкете. Части ю 
маленькое примечание. Домашнии хле 

К В орни _ адр го овы 
wуточку в божественной комедии. аши к · и" арма-

ляд к осветительно и плеч мисс Хейз. Она поднимает взг чах Итак внуки мои". в 
туре. Включается тихая музыка: - ' мненны мгно-
софитов и теня усочки и частички". в припо 

- Мисс 
вен ьях м о мотрите ьны деяньях." Т 

' нятся слезами. - о, из 
о ами с ми ­

э 



14  т 11 рь l1ruumтr/f' по t м m fl e. t 1 Llo) ' да а 1 Н t вJн ц " 1  

Прип ш 1  1 т . Га 1 р 
менты. 

д 6.'ватыва т р кой м и  

ъ зжа т. 1 �  зыка г р  , 1 ч  l IЛO 1 1 _ 

д исменты. Б�·рные апло и енты. .· л пае ч _ 

ясь в овацию. Маш т р ками в 
1енты. то три мф! Э ватает п к  " 
тихают нео 'Отно. Э говорпт: 

- ."Но сначала - по ш айт вот то. - Кадр здания, 
какого-то обора. Органная  м зыка .  К а м  ра п анорамирует 
вниз  по  фасаду мимо витражей и проч. Вниз  п о  в и н товой лест­
н и це.  М зыка сменяется роком. Кадр клавиш е й  органа . Круп­
н ы й  план марки изготови теля - «ХЭММОНД».  Кадр ухмыля­
ющегося орган иста. Кадр р к на  клавишах .  - Звук « Хэммонда)) 
н ачинается с $599,95.  - Эд п редставляет певца Эда Э й мза. 
Н а  Эймзе дли ннопол ы й  сюртук, он держит ручной м икрофон. 
Хорошие глаза, хорошие брови ,  бакенбарды.  К ружева на ман­
жетах. Выглядит и впрям ь  как с речного парохода. О н  расхажи­
вает среди декораций,  распевая номер Том а  Джоунза - Харви 
Шмидта238, что-то про утро, что-то утром, что-то. Потом другая 
песня ,  «у меня дыханье сперло», «сколько я ждал)) , что-то что-то. 
Под н и м  вступает хор. Хорошая песня .  Эймз  искр н не морга­
ет. Представляет песню из  грядуще й  постановки - « Дорогой 
м ир))zзg . 

- Прелестная новая песня ,  - говор:Ит он .  - « Целу й  ее сей-
-ча , пока она юна. Целуй ее сейчас, пока она твою>. - Декора-
ция  у него за спиной напоминает рейки ,  приколочен н ые вер­
тикально по центру в четырех дюймах.  Песня недоп релестна, 
но и полнение Эймза - очень  у ютн о  , легкое. В ступает хор. 
Ах, ах а х  ах ах. Эймз закрывает глаза, поет что-то что-то  что-то 
что- о; п ня  н дозапоми нается.  ( Кое-что запоми на ющееся: 
ран ним во кр н ы м  утром на восемь м инут в эфире телевизи-

нной танции <<К й-пи- л-эм », Палм-Спрингз, Калифорния, 
п явил ь порнографи ч ко пр д тавлен и е24О. Голые мужчи­
на и ж н щи на вори и друг другом м рзки е  и и зобретатель­
ны - ш У и тот тр зок вр м н и ,  а зат м исчезли в историl-i 

· К ожал н и ю, п р  д тавлени не  показывалн 
1 и .  , ч г н м хоч т я в м м ир на а мом деле, нам 

Нt до · 1 а( т я .) 
С лс ва выходит (ч о у н и  

<i'f liи рж вой т л 
у. й з r р· з 

J} Hl H t fll О . 

r ip � � ь  1 1 ·и 1  ра , в ра:.шы <. 1 uрuны . ' , 1 ·рtн м� , р 1 п п 

1 1а  - а .  
_ П р ч м я ра r·a · .  ваJ\1 J щю1 р:1 1 1  . .  

н д и ." вы ушайт , пожал й та, нот ) I O. р .  · ,1 1 

тонки »242 . Зат м адр стари а мод ль 
«Тотала», хлопь в витаминами. Зат м д. - На 

1 S f  

нед ле." отрывок из". нового фильма <(Би лз>)." (( 1 1 ·1л i» н 1и 

сюда мы". в самом начал ." покойной ночи! - б щиif 
руками влево, вправо. 

Возни кает м узыка. Полз т л нта титров, сод жа щ я в " 
участников, по кадру русских плясунов (ХОР W ! ) .  Про с р 
Боб Прехт. Режиссер Тим Кили. Композитор Рей Бл х. Сопр 
дюсер Джек Макгиэн. Художник по декорациям Билл Бонерт. 
Директор производства Тони Джордэн. Помощник р жи сера 
Боб Шварц. Помощник продюсера Кен Кэмбл. Координатор 
програм м ы  Расе Петранто. Главный инженер Чарлз Грениер. 
Аудио «Сиянье искусства)). Главный осветитель Билл Гринфил . 
Начальник производства Херб Бентон. Ассистенты режиссера 
Эд Бринкмен, Дон Мэйо. Художник-декоратор Эд Пастернак. 
Художн и к  по костюмам Лезли Ренфилд. Художник Сэм Сисере. 
Администратор Вине Каландра. Музыкальный редактор Боб 
Артур. «Шоу Эда Салливэна)) закончилось. Оно остановилось. 

БЛАЖЕНСТВО .. . 



В перво�1 1усорке я обнар жи_,1 кюtrу, оп11сывающую богшпую иовую 

ж11знъ достижении,  процвета н ия 11 счастъя. Боrатой новой жизн�t 
достиж ю111 , процветаюtя и счастья невоз 1 ожно достичь  одному, 
rовор1м осъ в к1шrе. Ее следует дост11rать при содеиств�tи  духовных 
у•н1теле'и.. Наконец-то наиден способ до т ижения духовноrо мира. 
Как тол ько секрет постпrнут, духовные учнтемt посодействуют 
вам посредством поразитедъноrо явления,  известноrо как счв·. Мои 
духовные учители хотят м не помочь, rласила книrа. Как только 
я с н ими  свяжусь, они сделают все, что  в их сидах, дабы выполнитъ 
мои желания. Пример - н а  стр. 117: женщину средних лет оrрабили, 
но коrда rрабитель отбирал у нее сумочку, вспышка rолубоrо света, 
вроде крохотнои молнии, выбила п истолет у неrо из  рук, и он в ужасе 
сбежал. Это было только начало, rоворюtось в книrе. Можно  н аучитъ­

ся уничтожать враждебность в сердцах друrих. 
Мы думали о rолубых цветах. У разн ых людей разные представ­

ления о них. Хенри хотелось <<их включиты. Мы принесли провода, 
розетки и отвертку и подсоединили зеленые кон чи ки цветов (в ниж­
ней части, rде их срезали )  к электрическому проводу. Но мы как бы 
опасались их включать - боялись всеrо этоrо электричества: оно про­
тиснется вверх по зеленым стеблям цветов, затопит собою листики 
и наконец коснется лепестков, rолубоu части, rде живет синева цвет­
ков вместе с белизной и чуточкой желтоrо. 

- Каков же ток, к которому возможно подключить цветок? - спросил 

Греrори. Казалось - скорее переменный, нежели постоянный. Об этом 

подумали мы все, поскольку большинство домов в этой части страны 
построено в соответствии со строительными кодексами, требующими 

перемепноrо тока. На самом деле теперь уже здесь немноrо наuдешъ 

постожнноrо тока, потому что в первые дни электричества им убилось 
мноrо людей. 

- Ну так подключай же их, - сказала Греuс. Потому что eu хоте­
ло ь видеть, как цветы зажrутся - или сморщатся ,  или что они там 
еще обрали ъ сделать, коrда и подключат. 

Г мани тиче кая позиция - не подключатъ цветы, оставнть нх 
в покое. Гуманисты веря т, что нужно оставлять все в покое - как оно 
Рсщь, на ко.лько то возможно. Новая .мектрнческая осознанность, одна· 
1т, требует, чтобы цвemfJl Тlодключн.лн, прямо сразу жг. ПонятtlЯ То�н6 

о ныJuвР н Qlft KAHKP н а  неrо тоже, вероятно, у тны. 

• ( /4( 1 )  н но во п ри я и . 

uped( ff/{lll. 1 l' l/ 11 P и 1110. 1 ,  1{()()1' 1 }()'/(IТЛЬ ц .  "'" Jf 1f /{ т ,  !Jfl 
ж(N Jl/l/U•1 1f т)ея, 1 11  н 111011 ( poit UJ11(�, 11/ IШ '/ Г/J 1 ' t  . • ся а прост и ка кое-т о  врr•, 1я ·o.tr1r1. , ш ы  я olifl , ,, riR еп1 , • 

. 

до 
крайност11 с 11м11ап01 ч11а на фоне erюcm 11 1m011 1111 ,f 

ШУМ Т ЛПЫ 
Б РМ ТАН Ь  
Б РМ ТАНЬ 

ЗЕВКИ 

" официанты опечалилисъ. 

Умер великии официант, и все прочие 
ч 1 11кава облекли черными 

В ресторане выразили печаJLъ. ерные Р./ 
Несколъко соседних у.лиц 

салфетками. Раздали черные скатерти. 
д " дению rде с .леrен арным 

выкрасили в черныи - те, что вели к заве 1 

г МедаJLи Гинъоля (ибо, как 
тактом расставJLЯЛ свои тapeJLKU иНЪОЛЪ. 

д д .._,Х а раз - на меж унаро Нис-
замечательное пиво, ero наrраж али мноrо 

" ) . редали ero Б Рио-де-Жанеиро пе 
выставках в Париже, pюcceJLe, 

в бе •ом вине 
медJLенном оrне ; • ' 

.любовнице, Аа Лупе. Тмо варили на 

травах чесноке 

б оматных овощах, ' 
• ульоне, о;�,нвковом масле, уксусе, ар 

,._,ставили еп Aspic 
е часа а затем в"" н .ломтнках лнмона двадцать четыр ' 

д ·�е почести яви_,�нсъ 

Отдать после н ,. 
на подложке нз .листьев .латука. 

дением вспоминали 

г ля с нас.лаж сотнн безде.льннков. Кол.леrн нньо 
а вно убедив какоrо-нн-

ра Х.ла нокро 

самое прнмгтное чудачгство маете · 

т ндцать долл.аров, он ннко-

б
уда ННNНноrо еы6раm• бyml.llJUCY вн на за р 

ш
1

птать на ухо жертве: 

4NJtDpЩN ноrнут ься н про 



t 

п ы в ы  ' р  
ЛИ Ш Н Ь  ЧУ 
ВР ТН П В Н ЬЕ 

БМЕН И ВИН Н ЬЯ П l 

/ 1 () р1 1 f 1 Нt 

Сон: я г.ляж на кораб�ь, океанское судно разNерами с «Микел ан­

джеJ\о)). Но, в от;��tчие от «IЧпке,индже,10», это  судно  не  выкрашено 

в ослепптеАьно белый; оно все в ржавчине. И не в воде. Весь громаднъщ 

корпус его стоит на суше. Ma.1io того: он начинен мощной взрывчаткой, 

которая может взорваться в любой миг. Моя задача  - протолкнутъ 

судно через узкий горныи проход, ч ьи утесы угрожающе рвутся вперед. 

Переживание: я переходил дорогу под дождем, держа зонтик. С другой 

стороны у.71.ицы меня мани.71.а женщина постарше. Идите сюда, идите 

сюда! Я да.71. ей понять, что не хочу идти туда, мне неинтересно, мне 

есть чем заняться и без того. Но она продо.71.жа.71.а манить, настаиватъ. 

Наконец я к ней подоше.71.. 

- Посмотрите вон туда, - и она показаJtа в канаву, поJtную воды, -

там пенни. Разве не хотите подобрать? 

Я работа.71. в газетах. Я работаJL в газетах еще в то время, когда 

не бы.71. дJtя этого компетентен. Я сообщаА неточности. Мне не  удаваJtосъ 

собрать все факты. Я писаА имена  с ошибками. Я путаА цифры. 

Я тратиJL бумагу. Я дeJtaJL вид, будто знqю то, ч его не знаА. Я делаА 

вид, будто понимаю то, что быJtо выше моего понимания. Я чрезмерно 

упрощаА. Я бы.71. выше того, чего я быА ниже. Я неверно тоАковаJL то, 

что происходи.71.о у меня перед носом. Я пере- и недотоАковыва.71. то, 

что происходиАо у меня перед носом. Я не  даваА хода тем известиям, 

которым хоте.71.о не давать хода начаАьство. Я сочиняА известия, 

которые нача.71.ъство хоте.71.о сочинять. Я поддеАываА репортажи. Мне 

не удава.71.ось раскопать истину. Я окрашиваА истину фантазией. 

Я не уважа.71. истину. Мне не удава.71.ось внимать изреченью ((И познаете 

и тину, и и тина дмает вас свободными»243. В газеты я помещаJt 

ложь. В газеты я помещал Аичные шуто•tки. Я писаJL такие заголовки, 

которы одержали ь дву мысJtенности. Я писаJL очерки пьяным. 
Я о корбАяА ра Ы.71.Ыtы . Я под.71.изывался к рекJtамодатмям. Я npuнuмaJt 

подарки от заинтересованных сторон. Я пресмыкаАся перед старшими 

no ЧJtH · Я был жё ток с люд1)ми, звонившими по телефону в поисках 

и нфиµмачн н. Я пожирал rлазамн 1юлнценскне сннмкн пмовых 

ttpe( 111yш1.ntuit.  Я леJ в набор, пока н абоµщн кн не м.отрят. Я забнр� 
fJPda цнтты11 каµанdашн dомон . Я голосовал так же ка к  на"а;&ьст�о, 
н ны6оµа:.1. / нлыJнн. 

' 

РИТМИЧНЫЕ ХЛОПКИ В ЛАДОШИ 
сон 

КУДА ДЕВАТЬСЯ? 



1 

Вттт1 t 1 / о чrи 1 1J • u нш о  ти m 1 1) t на нrн У mt 1 11 t um ll 
ист ."tn rю т , 1 1' h m . ·mJ11ш1 с наш 11 t щ т mt p11J1 m а. )ор11ща-

ют я пн t Р.\ г · др_1 rJ 11 t t тер », 11, Шl 1а н к 0t1 t ».  1т 1ш1 я.m щ)f.' r J , 
пч нъ пол� J ю на нnшJ .  юt1 сть Пята а ню, ра J 1яющая. н i- lllPp 
р 11тор11ю на вormo'1\ н запшJ. ' юu стъ «Под JatiЯ.J11.J ор .i ов,> и ({ шевро­
, 11, каждоrо по дном. . юtJ: есть �\ з it совр ;ченноrv нскусства 11 те­
д ефон, 11 мартшт, каждоrо по  одно, ty. !артнн1t 11 телефон хранятся 

М) з е овременноrо 11ск. сства. Вообще-то, . юtх естъ все, что естъ 
)' нас, но тохько по одном экзе, т,1яю. 

Мы обнаруж�мн, что оюt  очень быстро утрачивают интерес. 
Hanpitмep, они полностъю нндустр11ализован ы, н о  пм, похоже, неинте­
ресно полъзоватъся этим пре�tм ществом. После тоrо, как единствен­
ный сталелитейный завод произвел первую болванку, ero закрыли. Они 
способны кон цептуализировать, но  оальше этого оело не движется. 
к пример)� в неоеле у н их семь онеи: понеделъник, понеоельник, поне­
оельник, понеоельник, понеделъник, понедельник и понеоелъник. у них 
одгtа болезнь - мононуклеоз. Половая жизнь вапитуила состоит из 

еоин,ственгtоrо опыта, о котором он оумает оолrо. 

КОРЧИ 
ВОЙ 

стоны 
КУДА ДЕВАТЬСЯ? 

РИТМИЧНЫЕ ХЛОПКИ В ЛАДОШ И 
КРИ КИ 

ПОЛОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
ПОТРЕБЛ Е Н И Е  П И Щ И  

1 

Повеоение оф ици антов: первый офиц�юнт дал двадцать цен�ов 

н а  ч.а u  в торому о ф ици а н ту. Второй официант опустил взгляд н�
б 

в
� 

даuма у себя в. руке, а затем посмотрел на первого офицнанта. ,че 

rr 
_, фициант положид на тарелк 

няАисъ взrАяоами о т вращенъя. 1 рети и  0 

Ч ыii 

д ртомv офицнанту. етверт 

доААаровую куп юру и пере ал ее ч.етве './ 3 чет-
нул себе в карман. атем 

официант взял оолларовую купюру и су 

3 др111гого кармана 
" стъ ч.етвертачков и J 

вертыи официант в ы та щ ил ше 

я пятого офuц1tанта, 

и составил из них а ккурат ную башенку у ло

б

кт

0
,,,...,

0т
пке Пятый офи-

_, д иком писал в л '"" · 
которыи сиоел за за ним стол ' 

упюру. которую метрдо-

циант отдаА метрдотелю пя тидол:��:��
ф

к

ициан
� вручил седьмому 

телъ сунул себе в карман фрака. ш 
д д т

"
долларовые банкноты. 

д вшии ве еся ,. 
д официапту конвертик, со ержа 

_, 
т•Ак с двенадцатью луи о-

кожаныи кисе ,. 
д 

Седъм оu официант запихнул Д вятыu официант пре :i�О-
фицианта. е 

рами в деколъте жены восъмоrо 0 SO десятому оф1щпанту, 

.1 
стоимостью 

жн.л обJtиrацию военноrо заим а  

6 нкулов шеф-повару. 

кот оры й  нес хруст а.лъную шкатулку кар у 

Из бессн.льных пальцев выпала чашка
"
. 

база выпала из крохотных 

б 
как авиа 1 

Фарф оровая ч а ш ка, ольшая, 

ще во.ласков". 
мнон 

белых бессильных пальцев, не  тол 

Сядьте н выпенте со д 
- Сядьте Я ваш духовный сов

:;�
ннк. 

к вскоре принесет чан. Ког а 

· 

а 
�·Jа.11.ьчн Чашка 

чаю. Вttдмте, еон cmyA. Вот чашк · 
нгмноrо себе в чашку. 

м с т " , мож1т1 на;&нmь 



Повр 

- Б,иrо арю вас. J вас тут дово.1ьно с.и ный. Уюt рсюпет . Ун н ер­
е tm т. воз е нныit ц ,11,иком и по,�ностью 1tз rубок в милю вы отой.! 

- Да, это по;� н прнмечательно. 
- А что это за крупное те.ло с сотня нt и отпняl'нt но1' движет-

ся по rор�tзонту слева направо неуклонной, тщательно продуманной 

мt.нией? 
- Это штатный преподавательсюtii состав переходит на противо­

пол ожн:ыи береr nJt,aнa выполнимоrо. 
- А вот это щупа)\,ьце тут Факультета подводноrо жизневедения". 
- Это не щупальце, а сам Факультет. Поrлощает целую жареную 

к риц , предоставлен ную Факультетом романтич,ескоrо пеrасоводства. 
- А те беrущие мужчины? 

Это беrуны. 
- От ч,еrо они беrут? 
- Они беrут не от ч,еrо, а к ч,ему Подrотовлены Факультетом 

больших надежд244 . 
- Это мой Факультет? 
- Вы леrко краснеете? 

[ /о р 

а 
dp 11.ая dев w а 110. лоп ала dp rую d{lвушк rui н ящ1tf) 

част и. В иебе пролетал 1t it пол 1t н кие возdуш 1 �  с ы�. rи н­
ры клонямtс ь, ул rоловы с

.
ебе ме ду олен, ер rJu. по уш к. Мпть-

аспzояте.лън и ца заrовор ила. 
н " д  

_ Нет, дороr о и  ру 1Си ще, так н может быть. Д лп н q тrt'JM, что 
м ы  не вер и.м , будт о  в аше отреченье от мира подлюто. Мы 8 ри.м, •tто 
оно подлинно. Но в ы см.а иваете на пер ону, с.л1tшко.'1. уж nod р РН· 

ную Ме.ланхоли и  Мо н ашки, это одна из наши большн труdно т н. 
Следовательно, п ол ноправное ч.ленство невозможно. Мы. отправнх 
монахов к вам - в конце. Монахи к тому же хорошо поют. Мы отпра­

вим к вам монахов - н а  вашу зак.лючите.льную агонию. - Я отвернул­
ся. Не это хотел я услышать. Я в ы ше.л в rараж и рассказал Би.л.лу ин­
тересную историю, которая не была правдой.. Некоторые ощущают, 
ч,то с.ледует говорить правду, но такие люди нечестивы н неправы, 
и ecJtи сJtуша т ь  то, ч,т о  они rоворят, станешь трагически несчастен 
на всю свою жизнь. 

К ЧЕМУ? 
РАДИ КОГО? 

КУДА ДЕВАТЬСЯ? 

Ох, повреждение мозrа на востоке и повреждение :мозга на западе� 
ждеюtе :мозга н в гостннон 

и свер у повреждение мозга, и снизу повре 1 

п д мозга широко распростра-
м�мед�t - повреждение мозга. овреж ение 

д мозга - помните фото-
нено. Аполмтер был жертвои повреж ения 

"'д д хн Бонюt н К.лан стра-
графн ю  п овязку у неrо на rолове, а и ст11 ". 

1 
д ыре :минуты кинокартины. 

дали от п овреждею tя :м озrа в nocJte нив чет 
б днеишее пузырящееся о лако 

На rop1t3oнme повреждеюtе мозrа, грома 

двнж т я юда". де"'"е :мозrа - под 
д тью но повреж "" 

И м ожн о  nрят атпъ я по крова ' 
,.,0 01т само средо-

юtвероtтетах, ,. 
кроват ь ю  и м ожн о  прятаться в У 

д озrа вызванное :мед-
Повреж ен1tе м , 

стенье н уша повреждения :мозrа". 
са ч.елюстн пока ты 

у в свои пенящие " , ... ведя.мн, которые берут твою rолов 
а зrа вызванное спящен ... 2 .s5 Повреж енне :мо , 

распеваешь « OJRtB ВОННЫ» ". , д Ь Поврежденне мозrа, 
.жет разоу ит ." 

рев0Аюц1еен, к011Wрую нNКmо не мо 
еслн б не был подвержен 

я 6 л •  го по ч.ше, 
BЫJtaHНOt NCK ссmвом. оnнс_. 



J\f u or Jt t а ,, ча,н 

Н поро'lн зпчатн некоrда спровоцнрова.10 , tного nоврежd<'НJtя 
мозrа, но теперь уж нет. пряжка лнтщцано то,1ько что опуб.шковала 
автоб11оrраф1fю. Это JL 1-1 пр�tчин,а обвинять it.r са1ч11-знаете-в-че1ч? я вii­
дeJt девушку, шедшую по л�ще, она пела «Я н tolt ''Jlimcmoн"», н я caN ее за­
пе/t ,  11  то нас защит�мо, на Nitr, от moro кош tapa, что 1or бы произойт�t .. . 

И повреждение мозrа - в Аризоне, 11 по режденне мозrа - в Мэне 1 
и маленысие rородки Аидахо в ero т1tска.r, и мон rоАубые небеса черны 
от неrо, повреждение мозrа покрывает все, как нерасторжимый доrовор 
аренды ... 

Несясь на Аъtжах по мяrкои поверхности повреждения мозrа, 
н:икоrда не проваАиваясъ, потоNу что не понимаем опасности . . . 

МНОГИЕ ЗАМЕЧАЛИ".  
- М ногие замечали, что п равительствам неправильно от­
п равлять своих граждан с дудкой и огнеметом ссориться друг 
с другом, и кое-кто в ысказывал предположение, что, будь граж­
дане так предусмотрительны ,  чтобы отказаться посещать эти 
военные вылазки ,  убийственная музыка, быть может, смолкла 
бы. Кое-кто утверждает, что богатеев следует правовым пресле­
дованием лишить их  накоплений,  а упомянутые накоплен ия 
распределить среди давно голодающих,  лишенных надежд бед­
няков. Некоторым людям нравится эскалация и все взрывать, 
а другие возделывают свои сады за колючей проволокой и людь­
м и  Бёрнза246 .  Земля - мать наша, однако из-за шра п нели в де­
р вьях на  ле опилке полотно крутящейся, поющей пилы следует 
м нять ж часно. Для дискусси й  о прошлом изобрели элегиче-

кий тон,  а для взгляда в будущее он неприменим .  Наука - шту­
ка ч д ная, но  она не  преуспела в максимизации удовольствия 
и минимизации боли, а в дь только этого мы у нее и просили .  
Д-р у и ,  п р  ф о р  благодати и совершенства Парижской кон-

ии ,  р ком н ду т хумикубацию, коя есть искусство по­
ж ь н и ц; и дилогию, что ть р чь, и меющая два или 

б< ы 1 1  знач н и й; и подд ржа в и мирового ознани я  плеrо­
м ·1 ( о м ,  ин трум н том для запи и илы ударов. 

1 l ом имо · ого, я р ком нд ю п щ 
Н М И'Г< OI IOHC М .  В бщ Й М 

( t р и " 

1 J нor 11 11 11 ча.1 " 

J l l 
' 1 1  J i l>l 

о раЗ'i 1 1 
я отв 
явший п 

ка1'1н и т ь н 
nустить только д н г . . .  » 

Затем м ы  оказали ь в Зал лунных камн й .  Вот 1 r  . Л н t  ы 
кам н и. Лун н ые камни - грандиозн йш , что мы в 1д л .,. а в ю 

нашу жизнь! Лунн ы  камни были красны , з л ны , 
желтые, черные и белые. Они сверкали, искрились, n л ки­
вали,  мерцали, мигали и блестели. Они издавали грохот, rp м 

взрывы, столкновенья ,  всплески и рев. Они лежали на подушк 
чистейшей «л ипучки», и люди, касавшиеся подушки, станови­
лись способны отбросить костыли и подпрыгнуть. У на на гла­

зах излечи лось четыре случая подагры и одиннадцать прояв­
лений гиперболического параболоидизма. Костыли сыпались 
градом. Лунные камни притягивали вас к себе с фатальной 

неотвратимостью, но в то же время держали на приличеству­

ющем расстоя н и и  с пристойной сдержанностью. Вглядываясь 

в лун н ые камн и  можно было увидеть будущее и прошлое в цве-
' 

О х камней шло легкое 
те - и менять их ,  как душе угодно. т лунны 

б же яркое сияние отпускав-
гудение ч истившее вам зу ы, а так ' ' вали ссФинляндию» Яна 
шее вам грехи .  Лунные камни  насвисты 

я ссИсповедь св. Авгус­
Сибелиуса 247 одновременно декламиру 

' 48 были не менее хороши, 
тиню> И.  Ф. Стоуна2 . Лунные камни 

б агодарное соблазнение, 
чем осмысленное и эмоционально л ... 

были в тои же мере с авны, 
которого не ожидал. Лунные камни  

с гом члены Верховного 
как послушать, о чем говорят друг АРУ Х ши как вой на. 

в овного суда. оро ' суда у себя в раздевалке ерх 
кземпляра ссСловаря 

л арственного э ун ные камн и  были лучше д 
р Xayc>J подписанно-

'"' ьства се эндом ' англииского языка» издател ше кино в котором 
ч Они были луч ' 

го самим Джеффри осером. что людям делать, 
п общать народу, резидент отказывается со ... -вот произоидет, хотя 

которыи  вот 
� 

чтобы спастись от кошмара, об этом секретныи 
, и написал оф сам-то знает что нужно делать, 

орошей чашки к е 
' б ли лучше х Ц меморандум. Лунные ка мн и  ы 

Филомелы силою аря 

из б а, крашенного пр вращеньем 
чем jhuelga!·, ведомая  

•tд18'108'2 g ы к �ни были лучше, 



1 н г  а нта 1 п й 250 п н и  
на  Кре ти:те я и п ц ф ф  к т  ми 
камни п евзош.\.и н а ш и  ж и  а н ия .  

l l  .'\ Г<l Ш l I 

н ые, очень  тяж ые и все вм т л н н ы  ка 1 ни  р 
до в ы  очаишей теп ни .  У н а  к р  вь  ш 
кончи и н а  н и  смотреть. 

Мы видели л и н ые камни ,  и они наши, непоправимо. 

ГЛОТАНИЕ 

\ \ -

ь-

Американск и й  народ за последние четыре года м ного чего про­
глотил. Произведено м ного глотания .  Мы глотали электриче­
ских жучков, отмытые ден ьги,  вполне приличное количество 
зерна, перемещаемого неисповедим ы м и  путями ,  войну, позор­
н ее которой трудн о  себе представить, м ного всякого. Есть даже 
л юди, верящие, будто Президент не  сообщает н а м  неизменно 
правду о себе или нас - он говорит н а м  что-то, м ы  это глотаем. 

В истории глотания ,  быть может, поучителен случай распоря­
жения исполинским сыром - шести футов толщиной,  двадцати 
футов в диаметре, весом четыре тысячи  фун тов, - который стал 
основным вкладом Висконси на в Всемирную в ыставку в Н ью­
Йорке в 1964-1965 году. 

Беда в том, что Висконсин ,  когда выставка завер ш илась и все 
такое прочее, не захотел забирать сыр обратно. Юридический 
торг м жду штатом Нью-Йорк, в определенном смысле прию­
тившим огром н ы й  fromage ·, и штатом Висконсин ,  документаль­
н зар ги трированным владельцем громадной гауды,  длился 
в дин м я ц. 

Т r ашний губ рнат р Молочн ого штата написал офи циаль-
J • м уб рн ру Имп р кого штата, предлагая считать 
ы д м н р да М лочного ш тата н ароду И мперского штата. 

1 I ( < н и и  м ы , наприм р, г ъ казал он .  Губернатор 
я н ,  избран ный jгf• 

ь нар в н, � -

ьн и (н 11 ) . 

I l J Т Ч 

11 N Ы l'1 И 

11 н н 1 

I1 пр н д та т ипт р 
щи 1 -1ы , двадцатифутов го диам ра и ч тыр rы s:iт 

в а, по тому н уд т ли штат Ви кон ин л " 3 1 1 
" 

территории к ч тв pry. 
Губернатор Молочного штата зат м поинт р 

заказны м  п исьмом, - н высказыва т ли т м амым r prr ор 
Имперского ш тата в некотором смысле о корбл ни и н при­
чиняет л и  боль народу его собственного (Молочного) штат , 
отвергая этот прекрасный дар, который, как согла или ь в 
авторитетные л и ца ,  представляет собой никак н м н в рши­
ны в своем роде - и н ыми словами, в дырявости. 

Губерн атор И мперского штата после этого телеграфически 
намекнул, что мотивы губернатора Молочного штата мог т 
оказаться несколько менее неоспоримы, а фактически, вероят­
но имеют некое отношение к определенным расходам, вытека­
ю�и м  из  удаления вышеупомянутого артефакта на место его 

происхождения ,  а далее пошутил (телеграфи'!ески же), обрисо­
вав возможность того, что скаредное накопительство сырных 

u жет оказаться образом 
корок в оскорбительнеишем смысле мо 
жизни в Мэдисоне М илуоки  и 0-Клэре. u ' буллои увешаннои 

Губерн атор Молочного штата ответил 1 
u естовым мотоциклистом 

печатями и лентами и доставленнои в 
у Жана Кокто, гласив-

в маске некогда бывшим в услужени и  u 6 ' его дорогои друг и со рат 
шей: поскольку хорошо известно, что 

u азводки верховодит тем, 
по осуществлению губернаторскои Р 

наглядно при-
я здравоохранения что Всемирная организаци квадратную милю 

u м населением на знала плотнеишим крысины ания и утоления 
дится для пит в Америке, вероятно, сыр приго 

сегменте электората 
этом важном основных крысин ы х  нужд в ся соображениями: 
далее поделил его высокочтимого коллеги, а и" мыслью - пере-
й уж и скверно возможно, это стало бы не тако U1тата Крысиного. ... в нечто вроде именовать И мперскии штат ал быстрой канонер-

Губернатор И мперского U1тата парир�в 
золотыми обводами 

ской гичкои, 
u кой, оборудованной капитан 

ко тиком, белой фуражкои 
ц ром с парадным 

е!но-синими (пронзитель­
",.,_!МIВllОlt. кvа•а111ы1м:и во осами , т Кисломолочного 
1"•1t 18•r1Jrм11111в) ' то rубер

)
нато:Нтся его считать .. . 

п . wт та нра 



1 4 .Чи.t одые 1 t J �111иир ll 

тт а па.\ г п ш л п тк ы р  1 ж г 1 у 

f П) кать п р  л нно з вони . 
Загвоз ка разре и а ь ле ыр пр а-

ви и как ар, бе платный ,  армов й п 6 у овн l�,  10_ 
одом r поэт . Поэт, голо ая ,  к к п р  пр ел н вс н по там 

в и безборо ой поэтощеняво тп, к р 1 1 1 ,, я еж невным потр _ 

б ением о ного ( 1 )  горшка теп ой во ы ,  на которы.\\'I о ной (1 ) 
к риной костью пома али - о ин ( 1 ) раз. По т н ме л н но от­
правился на  бывш ю ярмароч н  ю п оща ь и поселил я внутри 
около, среди и т. д. сыра шестиф товой толщины,  двадцатифуто� 
вого диаметра и четырехтысячефунтового веса. Тот поддержи­
вал его два года и три дня.  Поэт процветал и толстел, и его искус­
ство тоже процветало и толстело. Стихи он писал мелические 
и гномические, оды и эподы, дифирамбы и погребальные песни, 
гимны ,  матросские частуш ки,  лэ, эпиталамы и то, что положе­
но высекать н а  надгробьях текучими буквами ш рифта «каслою, 
в сравнении с коими никакие другие буквы  не симпатичнее. По­
эт до сих пор живет средь нас, и нет такого дерева,  с которого 
нельзя было бы сманить птицу сладостной мягкой сталью его 
стиха. Самая известная его строка,  та,  что будет петься вечно 
в сердцах людей,  а то и ,  может, у н и х  в головах ,  относится не­
посредственно к его опыту сыра: <<Ума не приложу, как  весь его 
сожраЛ»251 . 

Американский народ проглотил дов.ольно м ного чего за по­
СЛ'едние четыре года, но, как продолжает процитированный 
выше поэт, есть средства. 

1972 

МОЛОДЫЕ ВИЗИТЫРЫ 
и Л тиша Фи ьтры пробы и в Вашингтоне всего два дня, 

· а вн ит ы ю  н плохой зн комый  пригла ил и в Белый 
д м на н и м,  рый у ра и н  ам Пр зи 

Б' 
ши 

м н 

И L I J  , -
, про ' ы 

, ч о ы р 

ч 1 1 1 1  ' не· н 

J I  в n , н Ф. ты , 
lI с й З t:I Л И В  f а Урон - я з. 1 1  

Л Ь О Ш Л Я  ну ту З Л J J Ю Н 

01 . _ Он н оч та т я ,  и ты в н (1 а · G д 
то п р  кра н ,йш я шляпа во в й 

Ба кер. - А кром того, я в н упул н мн 
Уитмена, по та Здоровья , бразования и л 
нам реваюсь проч сть Глав И полнит льн й Вла 
выпадет случай.  

1 -

л 

Первым они увидели их знакомого Код к а д'Фиr а , к о­
рый был хорошо известным наперсником Пр зид нта и тр и,, 

им приглашение. Н а  Кодексе был блистающий придворный на­
ряд, сопровождавшийся уместно надменной манерой, которая 

резко контрастировала со светской принужденностью Баскера 

и Летиши.  
- Так-так!  - воскликнул Кодекс. - Да это старички Баскер 

и Летиша! Как вы  сегодня, ребятки? Баскер, сними эту зеленую 

шляпу. Летиша ,  ты, как обычно, душевна! - Он склонился и по­

целовал ей руки, пока они шли к веселью сквозь долгий строй 

безмолвных жандармов. 
Затем - знаменитый Восточный зал252, где блистательное 

столпотворение являло много блеска. Электричество расходова­

лось щедрой рукой, и там играло три струнных ансамбля в стран­

ных мундирах. Кодекс д'Фигтам поводил Баскера и �етишу 

онам американскои произ­
вокруг, представляя их верхним эшел 
водительности. Я ж 7 л Баскер - его не ви · 

Но где же Президент. - спроси · 

Он тут? ..., 
б работает над нациеи, -

Он наверху у себя в ка инете, ' Обычно спускается то ько 
обходительно ответил Кодекс. - 0 тец всем нам 

0 пора спать. н о ' 
в одиннадцать - сказать нам, чт вас покин ть 
а это трудная работа,  поверьте. Теперь же я долже:дитноrо бюро: 

аву Всемирного кр 
поскольку замечаю вон там гл об одном де ьце . 

..., в перекинуться 
а мне нужно с ним парои ело 

б ть такими несклад-
Приятного вам вечера и постарайтесь не ы 

ными.  
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- Ну н ж  й т  
П ИК И,  р ШО И В 

ит ьно знам н итыи а г  н п 
т н воим каз чным ent��e· в р 

вязям 
жим, -

тв ти а на - п н и  бя и в т, он 
а т ишь то, что о ж ь так ров к юдям ,  Б к р. 

Ты и ам не ов ршен н , зна ш ь  и .  
Зат м ,  как п о  волш бств , · в зал оказал я Прези дент _ 

в окружении блокир ющи , защитни ков и кра йн их игроков .... ' 
поддержкои тре очень кр п н ы  по  узащитн и ков.  

- Мир, дети мои! - сказал он, и тут все поднялис ь  с колен 
и возобновили свои бе еды - ну, как  бы,  - но повернулись  те ­
п рь к солнц его высокой зримости. 

- Как прикидываешь, мне теперь следует у него с просить, 
чего я хотел спросить? - встревоженно спросил  Баскер. - Или 
обождать? 

- Ну боже всемогущий, Баскер, я н икогда раньше не  заме­
чала в тебе смущенья, - сказала Летиша.  - А кроме того, ты  -
влиятельный гражданин на своем поле. 

- Но он же никогда не отвечал на мои п исьма.  
През идент склонялся над дамой, улыбаясь и держась за ее ногти. 
- Гражданин Президент, - сказал Баск р, - меня зовут 

Баск р Фильтр? И я из Нормана, Оклахома? И м н  про то ин­
тересно, не найдется ли у вас минутки? Птушто я тут хот л кой 
о чем вами потолковать? 

Защитники, блокирующи и полузащитники  оч н ь  бы тро 
сомкнулись вокруг Ба к ра, но Презид нт о тановил и к й. 

-
. 
Приятно познакомить я ,  ми ст р Фильтр, к за 

Пр зид нт. - Я в гда рад поговорить лю ым и м и даж � по лушными. Что там у ва на ум ? 
' - каза Ба к р, - народ-то у на в Норма н  - да 

и ,  во бщ говоря, в ц  лом штат - как-то ра траива ют я на-ч кач ли. Той громно "' 6 М 
и кач ли, как ю вы нам троит , что 

т на янула ь до Калиф рни и? - Вы им в ви ра ьн 
ти ш ? 

ь, Пос я щ  ни ю 

Воз ю6 -н и ая ка зада м не ... 
7 

лично ти ,  ра ум т я, вполн в льны 
ой т а н  ' чт их п и р т, - казал П 

б .... Р зи нт. - • 1ы Rrt" 
ов рша м оши

б 
ки ,  а мо и точ ки зр ния, ть м л - ошибка

. 

но за свои оши к и  м ы  обязаны платить Та ково 
· 

· правил · изни 
Они, разум ет я ,  н могут ра ч итывать на то, что им позвол� 
качаться на  Качели .  Качать я человеку полезно и качан , и ра по-
лагает важными нравственны ми/эконом ич кими сложными 
последствиями ,  каких вы не поймете, не достигши сознатель­
ного возраста,  говоря нравственно/ кономическ и. Но позвольт 
мне вруч ить  вам кое-что для людей в Нормане. Ралф? 

Один полузащитник протянул Президенту бурый бумажный 
пакет. Гlрезидент сунул в него руку и вытащил крупный, красный, 
круглый леденец. 

- Пожалуйста , мистер Фильтр. Наслаждайтесь. С моими 
благословенья м и  и добрыми пожеланьями. 

- М истер Президент, а вот стихотворение Уолта Уитме­

на, - сказал Баскер. - В нем, как я чувствую, содержится очень 

важное заявление? 
Президент я вно озадачился. Затем опять сунул руку в пакет 

и вытащил ещ один леденец. 
- Пожалуй  та, мист р Фильтр. Наслаждайтесь. С моими 

благо ов н ьями  и добрыми ложела ньям и. - И отошел прочь. 

ВОЗЛЮБЛЕННАЯ СКАЗАЛА МНЕ ... 
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Я пе еи о <<К ро.\ в -к 1 набж нпш>, н к а полно тью г у-

арственн 1 пре приятии ое и нент-r го К рол в вn, н ыв 

П) б ичной акцп н рн й компании ограннч н н  й отв т тв н­

но тью. К произво ит или управля т пр п во в м п раз­

ите ьного а сортимента шт к, от штык в тан ков, раз ра-
ывая по п ти поэтич кие штришки .  Мн н ж но было лишь 

помянуть боеголовки и запальные агр г ты и тем «МОР КОй 
КОТ», <<МОРСКОЙ ВОЛК», «МОРСКОЙ ПОМОРНИК»  и «МОР­
СКОЙ ОРЕЛ» или грозные «Б УЖДАЮЩИ Й  ОГОНЬ», «РА­
ПИРУ», <<ДУХОВОЕ РУЖЬЕ» и «ДРОТИК>). И мена этих систем 
всегда печатают заглавными буквами, и они намекают, всег­
да, либо на животную витальность («МОРСКОЙ КОТ)>) ,  либо 
на ироническую дань технике прошлого («ДУХОВОЕ РУЖЬЕ»). 
<<ГИГАНТСКАЯ ГАДЮКА» «Королевского снабжения »  - шланг 
со взрывчаткой длиной двести тридцать метров, у паков а н ная 
в деревянный ящик. Многоракетная установка тянет  шланг 
через минное поле, и шланг, детонируя, расчи щает зону, как 
утверждается, в семь и две десятых метра шириной,  а длиной 
аж до двухсот тридцати метров. Пойдем со м ной, Присцилла, 
и посмотрим, как ((ГИГАНТСКАЯ ГАДЮКА>> ползет к своему 
металлическому апофеозу. 

Но это не все, отнюдь не все. Пойдем со м ной, Присцилла, 
и поглядим на Легкий Ручной Пулемет «Ультимакс 100», с мага­
зинным питанием, от «Дипломированной промыш ле н ности», 
Сингапур. Он легчайший на свете, как утверждает «Дипломи­
рованнаю публика. Всмотрись в его барабанный магазин ,  сим­
патичное голубино-серое устройство, содержащее сто золотых 
зарядов калибра 5.56. ((Пакистанское снабжение)> п редлагает 
Пиро�ехнику, Осветительные Мины, Сигнальные Каран даши 
в Обоиме Запалы Ка д • , п юли ,  етонаторы и Бризантные Взрыв-;;

К
тыЧВ ще тва {вс х типов). Их телексный адре 5840 ПСФАК 

. или прода т новы ка б б тные ом ы <<Кардоэю> по сто, 
тридцать и пять от фунт О ов. ни  раскрываются в воздухе чтобы 
выпу тить изощр нны 

' 
поражающи л м нты - первая выпу­

ка т пятьд ят изощр , вн ых под нарядов ка с 1'ного боезапа-
а, в орая - дв ти рок б 

'I л ф К· 0 вых л м нтов бомбовой кассеты. 
н ардо на в антьяго: 231 -3420 Норв rия прода 

· 

• I  АЛ на м вои «ОК ОТО bl», 
J ы 11 и в в зможн 
и н ы  взрывча ы 8 щ 

ино ' и р 

Виз 1 к )и н • н н ая с м1Jа 1 а  .ч н ". 

.\' Бр" зил 1 н 1 я ми рового ры н а сть 
Т1  

J J  выи () l lf 1f HH1Jf  ( 

т 1 1 _ << з ри - >\ разра отанны -1 п д ouor>" v 11 J ll l l l lf л и ) 1 20-1'1ИЛЛИ М тровои глад о ВОЛЫ !  й п W K0(1 • " 1 -' /\ юо ) )- f и -

ин тр вым нар зным пул м том! импатичr v 

v 
I bl 11 ОН '! р Я 

к тому ж, приз м истыи, тощий, обшит знам нитоиv ь"' 
v Э П 

И 1 ТсtЛЛ f -
qeCKOЙ брон и « нг за» .  у кай опа а т я новых ТУ ( 

"\:Т v ) 
рО И-

В0'ГаНК0ВЫХ >'' трои тв трудолюбивых инж н ров 11 п бж ния 
ФФВ» из Эскилсту н ы, Ш веция: хорошо изв стного б з тка r-ю­

го 84-миллиметрового ((Карла-Густава», «AT-4JJ, противотаr тк _ 

вой ми ны 028 и боеприпасов калибра 7.62. Бекар у них буд т 

«СТРИ КС»  - только что разработанный самонаводящий я ми­
нометн ый снаряд с ракетным ускорением, а также «ЭЛМА», ору­
. жие, призванное вытаскивать подводные лодки на поверхно ть, 
не уничтожа я  их .  Немного загадочная эта ((ЭЛМА» - как им это 
удается? - но загадка есть часть песни Военной Техники. 

Швейцарцы предлагают пистолеты ((ЗИГ Зауэр» - «П 226JJ, 

((П 225>J, «П 220)> и «П 230», последний, как указывается, особен­

но пригоден для скрытного ношения. Насеченные рукоятки 

и (милый штрих) бороздчатый спусковой крючок для скользких 

указательных  пальчиков. Роскошные мины, фугасы и системы 

минирован и я  внаброс доступны от (<Мисара» из Брешии, Ита­

лия. У Греции есть система ПВО (<АРТЕМИДА (дева-охотниц�, 

связанная с луной) 30»; действует хорошо, вне всяких сомнении, 

и такие еще сохранились. 
против пья ных  луною летчиков, есл 

ленность Лтд.JJ снабдит 
«Израильска я  военно-воздушная промыш • 

нас ВСОА Н НС НСГ НО, СНСДД и КМНТ, что, соответственно, 
' ' 

С Определения Азиму-
представляют собой Высокоточную истему 

с Навигационную систему 
та, Наземную Навигационную истему, 

Н блюда-
г О Стабилизированную а 
i оризонтальной Наводки рудия, 

.., .., инный ноже-
д v ия и колеиныи м 

тельную Систему Дальнего еиств 
Позвони «ИВП)) .., портных средств. 

вои трал для инженерных транс (О3) 9713 1 11 .  Австралия 
в Международный аэропорт Бен-Гурион , 

К ррингтою> катама-
v т ьщик (( э ' 

готова предоставить Минныи рал .., мой вооружения 
v бженныи систе 

ран с небольшой осадкои, сна 
v к стройству обезврежи-

«Крупп Атлас МВС80», подключеннои 
имеются противо­

вания мин а:ПАП-104». у Западной Гер
(
мани�отанные совместно 

'tанковые системы «МИЛАН» и «ХОТ» разра
циумом ((ЕВРОМИС-

тся консор о 'l\Jj�OJCD4il.Cli.ЯЛЬ Фра нс», продаю 
ПВО зем я-воздух, и все эт 

», и тема 
Б м» из Мюн ена; ш и-

Бё ьков- ло 
. .... ". &<!  .... ". • рwмитт-

т 11оэвращаться к нам. 



м п м -ч ь. 
нны  ' и т мы к 

б я - как ва ни ы а ваш 

Та ·о Nono,\ нm нa 

ваши н ды в 3Р. А что ля н в п н 
гия? У Фаб ик На ьона ь Эр та ь» сть новый Бы тросм н н ый 

тво д я п мета «Бра нинг> .50-го ка ибра и взрывной за-
жигат ьный патрон «АПЕИ ФН 16 » к н м . Г же Франция? 
Прямо нас за пиной, о сво й имп ьсно- опплеровской РЛС 
ЖЕРФО ·, из Медона-ла-Фор . Все они - наши,  Присцилла, 
ибо ами либо их отечествен н ы  аналоги с учетом нашего 

оборонного бюдж та в три та миллиардов долларов и расхо-
ды на  международн ю оборон более чем в девятьсот тридцать 
миллиардов долларов в прошлом году. А то, что мы их не желаем, 
слишком большой роли не играет. 

ТА КОСМОПОЛИТНАЯ ДЕВУШКА 
Следует ли девуш ке всегда быть под защитой м ужч и ны? 
Только не этой! Живя в Калифорни и ,  я и ногда сажала к с б 
в машину мужч и ну, чтобы ехать на свидан ие, если его 
машина была на ремонте, если он уступал ее другу и л и  -
моя была Б лучшей форме! ( Нет, он не был вы холощ н ,  
и м ы  остались друзьями .) На прошлой неделе в аэропорту 
«Дж. Ф. К.11 я несла одну из сумок Сти вена. Он был на rру­
ж н клюшкам и для гольфа, а у меня был только чехол для 
одежды и •Вюиттон.10. ( Нет, я не потянула себе спи ну, и м ы  со 

ти вен ом nо-прежн му вмест ! )  Разве не глупо беречь стар ые 
лиш , когда те тв нно ть и свобода - гораздо луч ше? РtкАа.ма •Космопмнmа• 1 •Н•ю-йорк TciUз• 

Га ос, vии.ш тп н а я tJt• ш а  

к е <:t 1 1  вал ы ю  1 1  р 

н 

. ( н · гда f I J  ьш 
в щ й ! ) н 

' и н м  н я  
т ныва ющ й, н n 

мы вышли из так ом тора, он н а г  зи м н  на 
огромнейши й  ундук. Я про ила: 

тив  н, что ты д лаешь? - н казал: 
- Просто затащи го внутрь, куколка. - Ну, н зна , 

дили  вы когда-ни будь в «Вюиттон» с ундуком от «В иттон 
на сп и не ,  п ы хтя , отдуваясь и огнувшись в три погиб ,,и, н я 
вам вот что скажу: чувствуешь себя при этом как-то страннова­
то. Одн а ко я справилась - просто сделала вид, будто я акая 
cвepx-soigne· грузчи ца !  (Глупо же беречь старые клиш о ролях 
и тому подобном,  когда естественность, свобода и здоровь -
гораздо луч ше,  но в тот раз я потянула себе спину!) Нам до­

стался хороши й  столик ,  несмотря на сундук, потому что Сти­
вен совершенно волшебно умеет обращаться с метрдотелями 
«В .» ,  и м ы  заказали себе наш собственный особо-совместный 

напиток, н итроглицерин с содовой (из-за действительно со­

вершенно у н икального заболевания сердца Стивена - он 

единственн ы й  человек на всем белом свете, У кого такое есть!), 
мне стало ютно вот только и я уже вся засветилась изнутри и • 

б лась из-за того что я носи­
спина  у меня положительно rpo и 
ла тот сундук .  7 просил Стивен (ч точ-

- Ты чего так подергиваешься · - с 
) и я ем объяснила, что 

ку рас серженно как мне показалось ' 
_ ' 

живая душа сострадания 
у меня б олит  п и на .  Обычно он - . _ Ее и б .... .... аз он сказал то ько. 
очень ,  очень  милыи ,  - но на сеи Р ртова журна а и не 

чтение этого че ты не тратила вс время на 
0 фразах у тебя была 

третье слово в ' 
выделяла курси вом каждое 

твоей матери. Я куп ю тебе 
бы крепкая ,  здоровая спина, как 1нь ожден ия. Спорим, ты да­
корыто и стиральную доску на д р 

доска Спорим,  ты та-
тира ьная · 

же не знаешь, как выглядит с 
мовоrо орке тра. - (М не 

-·- н в иr ' крон шу ва меня в слова не-
т к реи 

тож - в е время! ) 
• э и­

ещ 
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Н- - . - Ты 1 3 ,  . ч r - ' платн ь по -ч ту бу \ ' Ш ь'? - с 1 1 р о  
' \О ' Ь  Н Г )' ' Я lK l l  

п н , чуточку З \  6но, к к 1 в  показ" , , · _ 1 -

�-ш .'\а чт , 1ужчп н  бываю так п  на тр 1 1  Ы I Ц<- , с uc 1 ка к  
' . " 

\,,,,/ 

\Т ж нщпн,  и что r тив ва ича в кант ре ч н ь  кру п н ы  11 -

- :\е В H I I Я  КЦ 25'1 ,  Л П Ш Ь  прнятн тн, ввид того га кого ра  , 
из-за тог , что он намекн л паре от в к п п в к пк  р по i 

правленпи заб аговр м .нно но бога ра и ,  н же просто был 
вер н своим др зьям .  По то 1 я всего-в каза а ка к б ы  
между прочим:  

_ Конечно. - Но он тог а протян л р к и приня лся откры-

вать с нд к, который по-прежнему стоял толика,  и я замети­

ла, -что все официанты, метрдотели и уборщики посуды стали 
собираться вокруг, чтобы посмотреть, что там внутри !  (Навер­
ное, любопытство их было нормальны м ,  здоровым и любящим,  
но у меня от него все микрокосмичнейше как-то зачесалось ! )  
А что было внутри, вы нипочем не догадаетесь и за тысячу лет! 
Там была другая женщина! 

- Вставай, - сказал мне Стивен.  - Это Эльберта,  и я хочу 
сидеть рядом с ней. - Ну, я чуть было на спички  вся не  рас­
сыпалась, как вы можете себе вообразить, но  л и ш ь  повела 
себя естественно изо всех сил, и это оказалось легче,  пото­
му что на ней было причудливейшее творенье ,  какое только 
можно себе нагрезить в дичайших грезах,  - по-моему, на­
зывается оно домашним халатом. Я чуть не умерла от смеха , 
про себя ,  конечно (снаружи я по-прежнему была естественна 
и здорова, хоть спина моя и задавала мне ч истейшего адского 
перцу) , и даже улыбалась от мысли, что мое внесение сундука 
на спине в ресторан не выхолости ло Сти вена н и  вот на пол­
столечки - вообще-то, он как бы щупал сумочку Эльберт ы, 
которая выглядела так, будто сделана из панц иря  пожи лого 
броненосца или -чего-то вроде, да еще и так,  что на  глаз - ну 
прнм�-таки сладострастно. Ну, должна признать ,  что я неощу­
ти меише чуточку места себе не находила, а потому н ырнула 
к б в «Вюиттон)) и вытащила свой экземпляр текущего на­
м ра журнала - посмотреть, нет ли в колон ке советов чего­
нибудь а propos·, не существует ли какого-н ибудь крепкого, 

т тв нного, �юбовного пособа справить я этой довольно 
01 вратит льнои итуаци й ,  но в х п и  а л й там в том: м -

я ц , похож , занимали пробл м ы  н 3 муж и мате[]�а�•· 

• ·1 а·1 и (фр.). 
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л с Эльбертой так тихо, что 
не моя беда, и Стивен разговарива 

у я дотянулась 
и пыталась поэтом 

я н ичего не слышала, хоть 
ке �то свернулась вокруг 

и похлопала Эльберту по руке, РУ ' 
нее как можно лю-

в и спросила У одного из  наших  напитка ' им журналом иден-
б � на читает с как 

езнейше,  какои журнал 0 ' 
еделяет потом что, 

б � журнал ее опр ' 
тифицирует се  я ,  какои б �тно как именно да-

б б умно лю опь ' 
разумеется , м не ыло ез 

.., целостности, как ю она 
лось ей дости чь той поистине липовои 

еще что-нибудь. Она 
Сти вена,  как паутину �ли 

н меня и ответила. я », por ща . 



ТНЕ ТМЕНИЕ 
Сценарий для Микеланджело Антониони 

Сцена - пласа перед Пласои. У фонтана сидят МАРЧЕЛЛО, зажиточ,­
ныи кинокритик, обогатившийся за сч,ет нападок на  Акиру Куросаву 
в «Журнале америка нского легиона>J, и А ННА, продолжителън ая, эле­

гантная красотка, блондинка, ч,ъя краиняя нервозностъ воплощается 
в сосании болъшого палъца. Вокруг со знач,ением, но замедленно кружат 
неопрятные с виду голуби. Фонтан предоставляет звук падающей воды; 
вода звуч,ит тягуч,е, безнадежно.АННА - зажиточное, скуч,ающее юное 
животное, доволъно неуклюжее в задней ч,асти, скорее антилопа канна, 
нежели газелъ. МАРЧЕЛЛО - несостоявшийся поэт. Если позволит 
бюджет, позднее в филъм может бытъ включена сцена, в которой 
МАРЧЕЛЛО обливает стихи своего соперника-поэта лизергиновой 
кислотой: гадкое это дело. Темп нач,алъных кадров медлен; более того, 
весъ филъм развивается так, словно на исполнителях свинцовые 
костюмы. Камера нач,инает с того, ч,то задумч,иво рассматривает 
стройку поблизости (эту ролъ играют братья Тишмен255) ,  любов­
но поглаживая каждую балку и каждый мешок цемент а; затем 
неохотно отрывается, фокусируясъ на А ННЕ. АННА с т аким видом, 
будто у нее нач,инают болетъ десны, внимателъно разглядывает свои 
бо.71;ъшие палъцы; правый отч,етливо крупнее левого. Она поднимает 
взгляд на МАРЧЕЛЛО - медленный, дремотный, однако напряженно 
значите.лъныu взr.ляд, которъtй она не сводит семъ минут. На конец 
заговарпвает. 

АН НА (мед.лен.но, печа.лъно): Пр во одная драма.  За в т ы ва -
щии фильм . . .  проникающ иной . . .  войд т в историю к и н  . 

МАРЧ ЕЛЛО (зажнточно, скучающе): Е л и  м н  пр д тоит  уч ить 
т я р  м лу, cara

·
, т б прид т я научить я н произво ить 

т т ких л в,  как «прон икающий». Т п рь а вай 
о и н из яти луч ш и  фильмов го а ,  по а гаю? 

яти уч ш и  н .  Чи тое 

1 , )  
АН НА: Лов ий и ум лый тиль, полный и братт�лыr r шика? 
МАРЧ ЕЛЛО (угрюмо) : Н плохо. 
АН НА (без всякой надежды): Выдающийся фильм б для раз орчя-вого к и нозрителя .  Н просто выдержит повторные про мо-тры - он в оздаст за н их.  Оригинален и примечателен. Интел­лектуальное  �апря жение, таинство и возбуждени . Фильм, обязательныи  к просмотру. Фильм, который стоит посмо­треть .  Ф ил ьм мучительной красоты.  Изумительно воплощен. (Отворачивает лицо.) О, Марчелло, это никуда не годится. Я так не могу. Вчера вечером . . . 
МАРЧЕЛЛО (резко, раздраженно): Я не хочу разговаривать о вче­

рашнем вечере. Так,  а что скажешь о режиссере? 
АН НА:  Сенсуалист с к инокамерой. 
МАРЧЕЛЛО: Это очень хорошо. Продолжай. Это обстоятельная 

рецензия .  
АННА: Поэт с камерой. Философ с камерой. Еще один чертов 

итальяш ка с камерой. 
МАРЧЕЛЛО: Анна !  
АННА (удаляет бо.лъшо'Й па.лец изо рта}: Но, Марчелло, мне кар­

тина н понравилась. Мне было скучно. 
МАРЧЕЛЛО: По лушай, конфетка, скучно тебе или нет - это 

н в жно. Вс д ло в том, что тебе было скучно определенным 
бр зом. Типа как блистательно. 

7 АН Н А· Т б н показалось что оно немного .. . медленное. · ' 
в ле - в нем была МАРЧ ЛЛО: Конечно же, медленное. смыс 

нечто вроде визуального опр д иная медл иная красота. 
рубато·. С другой стороны, он был невнятен и озадачивающ. 

АН НА: Визуальное рубато? 
то тебе было МАРЧЕЛЛО: То сть нельзя просто говорить, ч 

скучно, я тебя умоля ю. ф тане)· Марчелло . . . АННА (водя боАьwнм nаАьцем в он · 
М Р О (укАончнво): Да? 7 

а ш ь  что не так .. . м жд нами. ' ) · Что? 
( щ 6ОА81 OHЧllCO • • 

Мы общаемся. Ты и я .  М рч о. 
1181 �t*it fl••-•W. .,од.т 1зrмд '  сторону): Я знаю . . .  
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НН : т та · drclп.:e . Н м ь. ( Внон ь «с11и1к1я еm 

60.1 ьшой падец.) 
1 РЧЕЛЛ : т 1 я впна .  ть у 1 н я  К.\ � ш  сть 1 t 3ънсн яться 

я н . я и 1 ю в вп у". 
АННА (оrорченно): Я знаю, что ты 11 Н." шь в в 1 1  ' . . .  

(Кадр неба - с,н1шком яркоrо, ослетrте,1 ьноrо. Передержанноrо? Кадр 
ц ментноrо м шк.а - жирноrо, даже пышноrо, ясно видно назван ие 

производителя. Кадр мальчика на ве11ос1теде он смотрит <tерез пJte<to 

прочь от камеры. Кадр лужи воды, на поверхности пJtавает обертка 

от конфеты ((Сочныи фрукт».) 

МАРЧЕЛЛО: Анна? 
АННА: Вчера вечером .. . 
М АРЧЕЛЛО: Я мог бы измениться .  И зменить  свой  п одход, 

в смысле. (Говорит курсивом.) Эти комн аты ,  эти  кори доры, 
п стые, нескончаемые, давящие;  зеркала н а  стенах ,  темн ые, 
древние,  давящие; резные рамы ,  изыск а н н ы е  потол к и .  Эти 
комнаты, эти коридоры ." Куда ты п оложила  мои  таблетки?  

АННА (ищет в сумочке): Они у меня здесь - вот. Лучrпе б ты 
не принимал их. 

МАРЧЕЛЛО (жует таблетхи): Н ичего не могу поделать. Я нервни­
чаю. Все дело в той новой картине, которую мне нужно посмот­
реть завтра - ту, что я откладывал. «Лоренс или Аравия»? «Ло­
рен над Аравией»? Даже не знаю. Знаю только, что боюсь ее. 

АННА: Чего там бояться? 
МАРЧЕЛЛО (уны.ло): Я слышал, это картина,  знаешь, в старой 

традиции. С быстрым темпом, панорамная .  С действием.  
Н ув рен, что смогу справиться. 

АННА (безжалостно): Ты силен , как и прежде, Марчелло. 

(МАРЧЕЛЛО морщится. Они долrо разrлядывают друr друrа. Кадр 
бочонков rвоздямн на стройке. Камера заrлядывает в бочонок, считает 
rвoJdu. Кадр автобуса, нсчезающеrо за уrлом. Кадр поломки МСП256. 
Kadp человека в манке на вьtсоком балконе квартнрьt. Кадр маленькоu 
dевичкн с шариком. .) 

м 

] '/1 1 

а ра 1 н  овы 1 На< (i  ( 

I I ал-"г я ,  <Jтn i o  t <Hl( t , r 
Ф л л и н и? 

АН НА (заrадочн.о) : Да. 

(Кадр странствующих ro.Jtyбeu в туск.Jtом небе. Kar)p чемишш, жdyщr'rn 
автобус; автобус так и не появ.Jtяется - он ждет 1ta Парк·авРню 
Дальний план светофора, перек.Jtючающеrося на Фордэм-роуд. рупныit 
план невыкуре ю-tоu сиrареты с фи.Jtътром; она выrляд�tт девств 1то, 
вероятно - сдержанно.) 

АННА (удаляет большой палец): Вчера вечером ... 
МАРЧЕЛЛО (не обращает на нее внимания, читает из журнала): 

« Продолж ительная подробная иллюстрация капризного 
подч инени я  женщины редкой и неуловимой любвю. Краузер, 
«Та ймз»257. Как тебе это нравится? 

АННА (большой палец): Мне нравится. «Капризное подчинение�>. 

Это красиво. 
МАРЧЕЛЛО: Чистая паста, вот что это такое. Послушай только: 

«Антониони так избирателен и чувствителен в сво:м приме­

нени и  камеры, так умел в улавливании интонации эмоцио-
" ока в графических отноше-

нальнои переменчивости и пот . .... .... лядно проходящеи сцене."» 
н иях отдельных личностеи к наг 

Я не  могу дальше. .... 
АННА (редко уклончиво): Заканч иваи. ч-' 

может быть медленным и ск 
МАРЧЕЛЛО: « " .что всякое, что 

на самом деле 
фического стиля,  

ны м  в смысле кинематогра 
и довольно завора-

ом им владен и  .... 
оказы вается в его умел 

аю ействительно уродливом 
жи вающим». Вот что я назыв д 

фразой. с вашими ревностями. Вы 
АННА (большой палец вон) : Вы, критики 

Критик! 
е до единого. 

мне отвратительны, вс 
б по а на прогулку. 

МАРЧЕЛЛО· Анна м не кажется, те е р 
прогулку? Марче ло, . , 

бесцельную 
АННА: Мою долгую, дол.,гую 

я н очу сегодня одить. '
)
· Анна, надо. Такова условность. 

МАРЧ ЛЛО (мгдА1нно, соп а•0" · 
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I Ы \ Нl l Ы  -'У ЧUI Ш О ' П t? 

тарик жа но морщинп ты 1 лп ц  м ,  ч ита ющий 
амерпкан к ю газет ? 

МАРЧЕЛЛ : Разв вч ра его та 1 не бы о? 

АННА (с отчаянием): Конечно. Конечно. 

(Кадр без.люднои у.лицы с человеком, таящимся в парадном. Это Орсон 

Уэ.ллз? Нет, к сожалению, это не Орсон Уэллз. Кадр электричества, 

таящегося в стеннои розетке. Кадр рекламных щитов Содома и Гоморры. 

Кадр двутавровых балок, разбросанных штабелями по полю. Кадр 

пустых скамеек в парке. Средни:й план древесных ветвей, пораженных 

Гнилью Мемлинга25 . )  

МАРЧЕЛЛО (читая ю�люстрированный журнал): Что это". «доска 
для серфа))? 

АННА (мечтательно) : Берется доска". 
МАРЧЕЛЛО: Так? 
АННА: И вбегается с нею в воду". 
МАРЧЕЛЛО: Продолжай. 
АННА: И тонется. 
МАРЧЕЛЛО: Ты уверена? 
АННА (б " ольшои палец вон, взгляд устремлен на большой палец) : И ногда 

два человека берут доску и вбегают с нею в воду, и тонут. 
Вчера вечером". 

МАРЧЕЛЛО (с ) · у v 

восхищением . тебя, детка, есть будущее в этои 
индустрии. Вот это дар к пустому анекдоту! 

АННА: Марчелло зач б , ем мы о щаемся? Почему т ы  и я? Вчера 
вечером, когда мы говорили друг с другом". Я не могла этого 
вынести. Почему мы не умеем как другие люди? Почему мы 
н можем посвящать себ б я ессмысленному эротизму как все 
остальные? 

' 

МАРЧЕЛЛО (вешает голову) : Я не знаю. 
АН НА:  Вчера вечером к ' огда мы разговаривали о ч истом кино 

и я призвала к переоценке всех ц н но тей а ты сказал что 
в т ть от ут тви в 

' ' 

вда? 0 был 
та, - мы ж тогда не общались, 

. про то р о, в рно? ол ? М (о озна а.11 правду): т А 
ум . 

Ael��ГR�l�Л 
1 

л л 

(АННА отворачивается. Ясно что если б мы �or" "  8, d ' п ,ш .t еть е , ицо {)НО 
бы выражало некую эмоцию. МАРЧЕААО знает каково е·� - " а , ", ", it f1Aaem 

вид1 будто знает. Он вытягивает правую руку Но не вполне мо ет 

дотянуться до А ННЫ; та убегает вдоАь по улице всАед за исчезающим 

автобусом.) 

МАРЧЕЛЛО: Анна !  (Медленная пауза.) Анна? 

(Кадр человека на скамье, вопроситеАьно гАядящего в объектив. Кадр 

мешка с цементом. Кадр листика, пАавающего в канаве; .листик уносит 

· в· водосток. Камера ждет четыре минуты, не появится .ли вновь этот 

листик. Он не появляется. Кадр светофора; его зае.ло. Средню't п.лан 

пожилой дамы, льющей на голову минераАьную воду. Крупны:й п.лан тоrо 

же человека на скамье; rлаза у неrо закрываются.) 

Конец 

ПОБОЛЬШЕ НУЛЯ 
Роман 0 Лос Аномияс 

э красных «БМВ», которые 
шли подбирает меня в одном из двух 

v 

я На неи солнечные очки, 
мать подарила ей на день рождени  · 

ашечки» и джин-
ф б 

v ка <<Пшеничные ш 
ут олка с рекламои завтра Пабло будет Жизнь-

что сегодня У 
сы в обтя жку, и она говорит, 

зап авляю дорожку кокаин� 
Данн ых и не хочу ли я сходить. Я р 

и это как бы хитро, 
а она ведет, 

с зеркальца заднего в ида, пок 

no тому я ей не отвечаю. 
инк к Кирпичу, - говорит 

- И м одить на вечер у 
Предки в fштаде или 

м rоножка. 
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т � а \ьн н ш чш с ы ю  l ы 
I П  ,, ь ы 1 чыt. 1 

пзрня,  1'ОГ 

.\ П В р П р 

1 ,  l Ш Ш ) ,  
lН \ДЗЛ 
зн л-

к от ·им 1 в ,\ Ы 1 П I  в ,\ОСа ш, н и явно 
его н знает, и 1ы за ·о им и а и 1 я ,  а н  N ают тп и"· б льшие 
кожаны меню. М н ю  ишк м тя · л е - т к ,  что н по нять, 
и я решаю что вов е и не так _ ж прого о л я а ш л и  за овы­
вает в рот большой пал ц и заказывает крабовы й  а ат. 

- Тиффани верн лась в «Кедры- иню1»259, - говорит шли, -
а также Уингейт, Пембро к и Пирс. С ож , наверно , и х  навещу, 
может - на след ющ й н деле или как-то. Хочешь, пойдем? 

Я д маю о кругах по бассейн , которые не делал уже два дня ,  
а также о своем сбытчике Ти-Ти, который должен был со м ной 
встретиться в «Подсоли хе)> на  завтрак ,  но не  появился , и еще 
о том, как мне надо себе добыть масла для загара, и эта строч­
ка из «Стэкса» «Неужели нам нельзя больше разрух?» вертится 
у меня в голове, и я очень  напряжен, потому что мне сегодня ве­
чером предстоит ужин с отцом, а я боюсь, что он принесет это 
на прям большое количество денег и отдаст его м не в одной и з  
тех довольно дорогих сумочек Доп па из кен гуриной кожи260, 
в каких он обычно носит деньги, прямо у всех н а  глазах в «Чей­
зене)>, где, вероятно, все это старичье будет разговаривать о сдел­
ках и подходить к нашему столи ку поздороваться с моим отцом .  

Меня очень напрягает, и я ухожу в мужской туалет, а там этот 
парень, слишком загорелый, с коротки м и  светлыми волосами ,  
который похож на того парня, что был у Спейго с К имберли той 
ночью, когда Кимберли расфигачила свой новый черный « пор­
ше», набитый новыми рубашками от Фреда Сигала261 ,  которые 
купила Бренту, чтобы отпраздновать его вып иску из  « Кедров­
Синая». Я ему киваю и говорю: 

- Эй, чувак, - он не отвечает, только смотрит на меня .  Он 
д ржит большую бан ку «Аякса» и втирает «Аякс» себе в десн ы, 
но я -то знаю, что это не «Аякс», это, вероятно, «Комета »  - и ли 
«Аяк », разбодяженный «Кометой», парень сползает на  пол, 
и я п Р тупаю чер з него и мою руки,  и брызгаю водой себе 
в лицо , и возвращаю ь к Эшли.  

- М ы вм и л и  как? - прашивает он . - Что про 
ходит? Я вдруг в поминаю, что пал н й, r 

1 1  

фр<•, ./ ( j ' j 1 IJ l l pt ( , f J I )) Ч f 
I l  ..ia (>уррн 1 0, ' '  1

_ 
•1 1 1  1 1  о1 1 1 н 1 1 1  

,\ П с ь е �1 зе ' l l _' J  > J·� p r ' " , . )ш i 111.1 1 1 1 1 

п а и вая н а грова'I н с « i('М·1 н н1 1 ,1 1 1 1 1 1 1  
лы з бов воа , м ы :�а н  ' fH t  11 (1, 1 1 1 1 1  

итект рный:  дайдж т 11. 

Не знаю, - говорю я. - Н и nоо()щ1 , 1 1 1 1 , • 1 1 1  1 ,  
мы н могли бы как бы заплатить тим нарн я  н 1 ;:н 1)1 1 t 1t r 

отсю а? - Она закидыва т м не в рот илуд"»2111 и ос 1 ;::ш, }11  1 r 1 1  

двадцать верх чека, и мы валим. 
Ед м м ы  домой к Алафэру в Малибу, гд в ти н ши н, к t  -

мые, Пей н  и Малкэм, и Андреа, мешают мараф т м 1 1  вы 1 
морожен ы м  в Джакузи. Андреа гонит на зв зд гей к r по1 н , 
которы й  хочет себе роль в новой картин у е отца и в вр 1я 

ошивается где-то рядом, предлагая провести е во а:Фл т 1 11, н -

вый клуб, к уда н и кого не пускают. Я забредаю в игровую, r ку•r 

публ и ки дуется в «Мисс Пэкмен» и смотрит МТВ, а тот вы о­

кий худой черный чувак в футболке «Дюран-Дюраю си ит aN 

по себе и п и шет письмо вроде как. Не могу понять, зачем п пи­

шет п исьмо, почему просто не позвонит или как-то, и я пота ry 

стою и смотрю на него, м ожет, минут десять, пытая ь вычи ить, 
а потом мне про то стано­

зачем кому-то п исать кому-то п исьмо, 
в ар жейн ю и заправ яю 

вится до крайности нервно, и я ухожу 
В v 

три  дорожк и  с одной из фотографий Алафэрова отца со торои 

мировой там экипаж <<Б-17» в рамочке. 
' ь на «мере 450» у нашего 

На следующее утро я облокачиваюс 
6 и сестры идут мимо в свои 

дома на  Малхолланде и лю ю, а мо 
я что это я елаю. 

6 v прашивают у мен , 
тангах по пути к ассеину и с 

Тош н ю, - говорю я, а они говорят: 
_ я должен встре-

Приятного дня.  
- А, - и вслед за этим: -

Филберта в Уэств е, г е 
титься с Ти-Ти на сыр с крекерами У 

ей ксивы а по ко ь-
ез трясут с люд ' 

они знамениты тем, что всерь 
то вероятно, срастить 

это значит, ч ' 
ку Ти-Ти всего шестнадцать, тонны иповы досто-

м мотря на его 
«1"1эри» ему не удастся, нес упит цену грамма, кото-

рость и зал 
верений отчего он придет в я ст г1\е Ти-Ти может по-

' таких ме ' м б РЫй мне нужен. Нынче немного 
вадебном банкете рата 

зоwло на с ружи являться из-за того, что прои 
50 возле Филберта сна ' Я в • -м» 

з . .ж 
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и жд , щ пая то о аровы к пюры в карман жин ов и то ком 
не зная, таит и звонить Мере ит, кот р ю ж олжны вып 
тить из «Ке ров- и наю>. По ра ио и грает пл нка «К ни», и фраз 
<< ж сна>> повторя тся меня в ша . Компашка пари й, по ви­
д из те , какие о ят в УЮК*, ветловоло ы , загорелы и уды , 
око ач.ивается возле в ода в ресторан, они готовы запарковать т бе 
машин . Я не виж Ти-Ти, а моя мать вы одит за очер дного ублюд­
ка, и мне очень напряжно, а тут землетрясени в 8,5 баллов, но я его 
не замечаю, потому что ел шаю «Кухню» и очень напряжен. 

Ьuрис Ал ьтю 
t '/ U И ' /  Л Ь Н Ы 

ИСТОРИЯ ДО СИХ ПОР 

ы 
н й 

И тория do с 11 пор 

1 7) 
а я н н  выб г�я из дому, Бори 

талк ива т я дамои в ч ра. 
- Добры й  веч р, Бори , _ произ­

но ит дама.  - Не заинт р у т ли вас 
приобр тени порнографич ского т ле­
визионного приемни ка? 

В рощ изобразит л ьн ы 
Бори обнар жи ва т ем н тов 

п ови и ц  . 
- Мои и ви н н ия, ма ам, -

говорит он, _ НО М НЯ ОМ 

некая незадача. 

н ими не ряди цами,  - говорит 
ш ор а Востока-3 пада. 

ви ь 



1 (  1 11 тщтя tlo < 11 1  1111µ 

0 -
I ..i  · ь. , 

1 

BII НП . 

го н за-

о при-

- То было Что-То, - гово­
рит Бори . 

- А, - говори т  Диво. -
Попроб йте обратиться 
к Больным Друзьям .  Они  за­
н имаются  Что-Та м и  всех по­
шибов. 

Больн ые Друзья щекочут друг дружку и хихикают - посреди 
потока. 

- Что в ы там делаете? - окли кает их Борис с берега . 
- Н ич го не им  ет значения ,  _ кри ат Друзья , хи хикая, -

ром _ того благородного, чистого и могуч го а тим нта,  какой 
изв н под названи м эротизм! _ и м у ольф-
1 аш а .  

f1oJ H 1 (  о 1 Ы< 1 и в, f' 1  Но i, tн , 1 , 
, pJ l Ol l 'J l l /'i.! ,  J'Or , a  J (J f (1 J /,] <Н 
1 ш н  р ун 1 У Уубпt lНJ J r1  ы�у 1 1  . , 1 1 _  
стого золота, Ya JШD O J 1  л л· 1 1  t' 1 . . 
ДОМ01'1. 

- Повидайт Пустоту, - фыр­
ка т Вольфган г. - в рнет пал -

во от кровавого ливня, зат м щ 
раз налево у порошкообразных ля­
гушек. Живей шагайте! 

_ Туда, _ заун ывно 

произносит Пустота гул­

ким голосом. 
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Истор�tя до itx пор 

Последовав этому смутному и бесформенному совету, Борис 
оказывается на банкете в Бюро по делам и ндейц в263_ Отовсюду 
собрались Одинокие Объездчики264 - отпраздновать закрытие 
Запада. 

- Н моя это тарелка, - говорит б Бори . - Пата огия 
мо й н задачи н отыщет зд сь очув тв н ного 

Визит к В ликому Кр лу Бытия, за к то-
рым п давало по щ ни Атт 
В л ип ди та и н-Клу, н 

'-1 1' 

ч 
И J \ 

них инициатив. Бори 
в изи н го. Ум н ь , .м 

му1 D рш и н  в 

<.1.ЛИ t 1 • 

И тория до с 11х  пор 

На сем рубеже и з  бли жайшей преисподней раздается: 

Пс-ст! 
- Пс-ст! 

1 7 7  



1(  История д о  с11х пор 

ратор - Роберта ф н Т rк 1 ш г, на-
веки проклято ч_ - lI я .  r отя об р-
та в его лишь реб нок, на  же, ч р з 
по ре тво н пом р н  н е  ч а  тливой 
звез ы , что ержит в во й вла ти 
су ьб и ам  ж изнь,  ов р ш и ла в 

гре и ,  о т п н ы  емилетни м, и кое­
каки из те , что нет. Потому-то она 
и шкворчит в преисподней. 

- Борис, - шепчет она,  - по­
слушай. Ты же знаток в области 

чувствительн ы х  электронны х  
устройств, правда? Н у  так 
и примени их .  Там и оты­
щеш ь  средства  к изгнанию 
Что-Та. - Борис немедля 
улавливает намек. 

Опрометью кинувшись 
к себе в лабораторию, Бо­
рис раскочегаривает свой 
отвязнейший электронный 
инструмент. 

Ойраз зait h lt , утрата он оrо: с. 1_1 •ta 1; Litmr 11 ( 1 7  

нot)ot 1 1 1>­

му М ир rщн.r о ы R' -

Ю'Г Я IX f н 1вуf<' и 1В -

Т И Я  об ул <J Ш И В Ш  М Я 

положен и и  ориrа от­
носит лыю угрозы. 

А теперь читайте 
дальше. 

ОБРАЗ ЗАЙКИ, УТРАТА ОНОГО: 
СЛУЧАЙ БИТСИ С. 

v re ве недели назад за утра-
Чет ы ре зайки « Плеибою, уволеннь 

вчера перед Государствен-
ту и х  юбраза зайки», предста и 

v П v б v 

ка с жа обои что (( леи ои» 
ной ком иссией по правам ч ов ' 

стн ю и криминацию." 
п ракти кует половую и возра 

Т ни Лем: й 11Межд -
[П тти) Ко мбо заяви а, что о ' 

" .Мисс 
v

. Т врати ась из дев ш-
каза а еи. « ы пр 

народная мать за К», 
v Ть� утра'Гила свой образ 

к и  в жен щи ну. Ты выr яд и ш ь  старои. 

э К И D. 

• и р и одной характеристикой из те , ка-
по ага М н 

х. и _ сказала Нэнси Фил-
й образа эа.nк 

• _" .• -" ... -"я рато 
М щинистые веки, обви ш и 

в и. - • ор 



1 браз зaitюt, утрата оного: ,1yч a ii юп Jt 

гр: и ра тяж и , ряб ы ш и и тви 

а она, - в лит рат ре с<П ейбою> 
ты, портящи к рь р зайки . 

ы за Ы >>, - оо щ и­
знача 1 т я ка 1  д ф 1 _ 

Марио Шта б, г н ра ьный прав 1971 го-
а, заяви : «Прекращ н ие контракта в вязи тратой образа 

зайки всег а был практикой компании. .. ни попро ту утра­
ти и образ зайки - тот прив кат льны й , в жий , молодой 
вид, какой был у ни  , когда они начи нали». 

«Нью-Йорк Таймз,1 

ВВЕДЕНИЕ 
Утрата образа зайки, сиречь синдром Штауба, как  отчетл ивое 

клиническое заболевание впервые была определена А льтман­
ном. Образ зайки, сиречь пластическая репрезентац и я  телесно­
го ((IOJ индивида, особым манером отличающийся от телесны х  
((Я» других, Стайнем265 и другие обсуждал и  еще в 1963 году. 
Но именно Альтманн уточнил это понятие и если еще точ нее, 
группу патологий, связанных с его утратой. Работа Альтманна, 
если быть до конца точными, обязана своим появлением иссле­
дованию Пика, "<IЬе ценное рассмотрен ие я влени я  «фантомно­
го члена», возникающего после ампутации,  п редоставило, как 
это признано Альтманном, плодотворную подсказку. Но имен­
но случай Битси С., протокол которого следует н и же, сообщил 
настоящему исследователю его самые важные догадки и обе­спечил ему �есто в корпусе литературы, посвященной теле -ным расстроиствам. 

ИСТОРИЯ БОЛЕЗНИ 
Бит и С., nривл кат льная белая особь жен кого пола , двадцати во ьми л т, по тупила в больницу Б ллвью с жа­лобами на то чт н 

б 
• мож т отыскать, физически  опр  д лить о тв н но т л Оно < 11 

..., 

· ( роnало», утв рждала она  и добавляла, ч1  оно и нужно и на х оч т го в рнуть. Дал е она заяви-ла, что в зд .го и к ла б й 
' ч о го а олютно н и гд невозмож-но на ти и чт она нам р вала ь об ду ПОЛ И ЦИ Ю, НО НМ ОГО р Ш И ль  

р ить я по 

6paJ зa ft 111t ,  утра та ouoro: с1у•щн itmc , С 

ьт а н п  начал ч р ды в про ов. (И л д ва л ь  хвата паци птку за л ·ву ру н уров н ь  лаз паци нт и .) 
Что то? 

- Рука . 
- Правая или левая? 
(Пац иентка тщательно осматривает руку.) 

Левая.  
Чья это рука? 
Не знаю. 
К чему присоединена рука? 

(Пациентка разглядывает руку и предплечье.) 
К предплечью. 
К чьему предплечью? 
Не знаю. 
Это ваше предплечье? 
Нет. У меня нет предплечья. 

1 1 

[ [() н и  

(Исследователь мягко перемещает свою руку вверх по пред­
плечью чередой легких касаний, наконец останавливается 
на левом п лече пациентки.} 

Что это? 
Плечо. 
Ваш п лечо? 
Нет. У меня нет плеча. 
Чье-то плечо? 

{Пациентка на миг задумывается.) 
- Вероятно. Наверное. ) 
{Исследователь слегка сжимает плечо - дружеским пожатием. 

После чего объект исследования произнесла нараспев: 

- Прошу вас сэр, трогать Заек не разрешается. 

Это разумее;ся и стало для Альтманна ?ервым ключом 
' ' 

horror vacua он вполне есте-
к разгадке. В связи с исследованиями 6 П йбой» и вообще-
ственно прибился к нью-йоркскому клу у «  ле

из ключевых его 
выступал одним то с момента его зачатия П эр трогать Заек 

дение << рошу ва ' , членов. Тем самым утверж 
знакомым Он незамед-

не разрешается» не оказало сь для него не · 

лит л о ро и 
�ua? 
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• 1 1 вы 1 1  апк 

( оро m t  · t , ) трата он ого: .\) •1 ш1 Бшщ s1 

' 1 t' � 

,\ 1 ·, а ' 1 ц, к т ры. м не п 
н р  \ста внт _ 

ат ь? 
тклпка пацп нт и н  по 

Вы к г а- иб ы и айкай? 
Вч а .  
Зайк й вы  бы и вч  ра? 
Вч ра я бы а Зайкой, а ег н я  я не айка .  о м ной покон-

чи  и .  За трат образа зайки.  
- Что такое «0браз зайки»? 
- Тот привлекате ьный,  свежий ,  мо  о ой в и  , какой был 

меня, ког а я нач инала. Меж наро ная  М ать Заек п одошла 
ко мне и сказала: «Ты пр в рати ась и з  е в  ш к и  в жен щи н у. 
Ты выглядишь старой. Ты тратила свой образ зайки» .  Затем 
она отрезала мой заячий хвостик - ножницами  п о  металлу. 
Потом велела мне вернуть ушки .  Я отдала ей у ш к и .  Я запла­
ка а .  Я спросила, за что.  Это была ошибка .  Она м не сказала .  
Морщинистые веки.  Дряблая шея .  Отвисл ы й  зад.  Я у по м ян ула,  
что за этот зад лишь накануне вечером меня три жд ы  ущип­
нули. Она сказала, что этого мало, я опустилась н и же н ацио­
нального уровня щипков за вечер. Я сказала,  что к аж ду ю  ночь 
сплю в ванне, до краев наполненной «Жизнью кож и »  от  Элен ы  
Рубинштейн. Она ответила, что ценит  мое «желание >> ,  но по­
ра валить из команды - молодняку, что поступ ает из фер­мерских клубов, уже неймется. Я сказала ,  что стан у  набив ать дополнительными <<клинексами» верх своего костюма зайки ,  если нужно. Она ответила, что некоторые просто не понима­ют, когда пора задирать лапки .  Утрата образа зайки ,  сказала она, - не просто физическая. Тут дело еще и в неощутимостях . Я попросила привести пример неощутимости. Она посмотрела в окно и сказала, что ей пора на самолет в Чикаго. И вот сегод­ня утром я проснулась и не смогла найти  свое тело. О но про­пало. Само собой спе , рва я посмотрела в зеркало но в зерка ле н ичего не было - лиш Т 

' 
ь зеркало. огда я попробовала коснуть-я пальц в ног но когда я п б ' опро овала коснуться пальцев ног, н и  

пальц в ног н и пальц ' ев на руках, которыми и х  можно было ко (нИу ь я,  у мен я н было. Тут я и в тр вожилась. л доват ль по л то 
ф . 

v 0 т пло по валил пациентк за ее 
И 3И Ч И И  Н Ш Н И Й ВИД О Й , оры , отм ча-л ВЬШ J ' был вп л 

t ' /1 •mui о Jmm 1 t а 

dC 1 ю  н·рялс <..ь , - < 1·а шла ( н · . 
н ы u I и з ы Jа й ти , а л-дая а 11 1"1 01 r 

pt.1'"I ш 1ы й оGраз зай 1·11 д - заrо ы т 
и ля тир и в грудь сво го - тюм 

по-пр  жн му бодры, б лы ,  о ка  он и , 
0 раз зайки по-пр жп Jму оттачива по 
клон головы" .  

После этого ис л доват ль  начал кур т рапии л ш впг 
М иш ки ,  при котором субъ кт по т п нно знакоми ся , бъ­
ектом ,  который не является субъ ктом, но им т бъ к ом 
определенн ые общие физически ч рты (руки, ноги, гол в 
и т. д. ) ,  и они со временем помогают пациенту - в данном л -
чае п ац иентке - «0тыскаты себя посред твом сопоставления 
черт плюшевого мишки к собственным частям тела. Хотя дан­
ный курс лечени я  бесстыдно использует любовь человеческих 
существ к плюшевым мишкам, есть мнение, что он, по сути, 
не более манипулятивен, нежели иные терапии. Более серьез­
н ы м  противопоказанием служит, разумеется, неудачное сопо­
ставление «зайки» с «мишкой» - трудности, проистекающие 
из этого, очевидны. Альтманн, тем не менее, пришел к выводу, 
что такой к урс  лечения верен, а правильность его применения 
подтвердилась тем фактом, что Битси С. вновь «Отыскала» соб­
ственное тело и действительно сумела сконструировать зрелые, 
устойчи вые и «щедрые» отношения с представителем медицин-
ской профессии .  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
Л б иZбб мерзка 

Жизнь человеческая, как сказал Вине ом ард ' 
груба и коротка. 



1 
Д а Ч а  а до J Q H a са 

четыр ан 1 ,\ Я,  п му ык нты за к ' и амн ры-

шечки ф яжек п пр ю о ржащий я вн rтрн 'Р 

не по жигают к яки, тр бки и ка ьяны .  1 ж е I - о 

вают точк , «Ма он кий рам», огромн ю гр 

нутую в 192 го , и за ают я вопрос м ,  вы ржит и прово к 

и иск сство. ф яжки и ко яки п ре ают я п кр г , и в выти­

рают себе рты р кавами. И вот развязывают в р вки ,  кр пя щи 

обор ование к крышам бе ы « нив  рса ов», и техн ика в ыно­

сит я на сцен закрытым занавесом и н скольки м и  сияющими 

рабочими прожекторами. Раз ичные гр п п ы  шлют гонцов, зака­

зывая себе жин: сэндвичи со стейком на булочке, лук не класть 

или не класть латук, смотря по и ндивидуальному вкусу. Самый 

младший член каждой гр ппы либо высокопоставленны й  по­

клонник отправляется в кафе со списком, конвертом,  на  котором 

выписаны все заказы, и зачитывает их  там человеку за  стойкой, 

а ел житель отвечает: «Вы с бандой?» - и гонец говорит: <<Ну», -

скупо и без обиняков. Меж тем прибыли капельдинерши ,  все -

старшеклассницы, члены вспомогательного подразделен и я  Доче­
рей мистического алтаря, в бельiх блузках и синих м и н и-юбках, 
с красной перевязью, накинутой поверх грудей и завязанной 
на бедре, таков знак отличия. Они, цвет юного девичества Род­
жерза, все проходят за сцену полюбоваться музыканта м и  - та­
кова их привилегия , поскольку представление нач нется только 
через час, и вот они стоят и смотрят на  музыкантов ,  а м узы кан­
ты в свою очередь смотрят на них, и в умы их,  собравшиеся тут, 
проталкиваются определенные м ысли, под этим и  рабочи м и  со­
фитами ,  но далее они вновь выталкиваются прочь, ибо сегодня 
вечером предстоит играть музыку! и в одном усилителе только 
что полетел медленно перегорающий предохранитель,  а н икто 
н помн ит, куда сложили запасн ые предохранители, к тому же 
микрофоны, предо тавл иные «Храмом», капризн ичают, и по­
в рх в го барабанщик второй групп ы  обнаруживает, что кожа 
на бараба�ах У н го мокрая (в роятно, в результате той ситуации 
п д ал и ,  гд рухнул мо т и «универсалу» пришлось, считай, 
фор ировать Р ку), но он , к ча тью, прихватил собой электро­
пли У ак Р 3 на акой лучай , и включа т , и прини мается 

ари ать на н й тупле-
за-

\ а •1 а и1 iJo т н т и1 

, а ржа а не-ли ю 1'1 д11 ц1ш 1 н 11 т �р 1 8 1 1  
ы 1 анты п оч р ди вы глядываю 1 в IJ , 'I Р 1 t.1 1 1 

в , ч итая  ор и вы ма1 ривая д в ш · ,  0 горы 0( с,, ,  1 1  1 1 
ивы .  и вот при ыва т конф рап ь ' в bN ЖОDШI Л ЫI Ы  

на в ольшой б лой в ст рновой шляп из т 1 1Т 11р ·p,J и 
прои водить ком пания « т т ою>, и ра хаж ива т, ттожи 1 й в 
руки, в поми ная былы д ньки, и музыканты то р11яr, 1 ю  о­
му что такова их жизнь. И вот вс настраиваются, и слы 1ш1ы  о -
рывки м ножества разных песен, фрагм нты ти талкив ют я 
друг с другом, потому что у каждого музыканта вой любимый 
кусок, на котором ему нравится настраивать я, хотя порой два 
музы канта начинают играть один фрагмент одноврем нно, по­
тому что они одинаково мыслят - в тот миг. И вот зал напол­
няется людьми, которые хорошо или плохо одеты, согласно то­

му, насколько им улыбнулась св. Пекула, и Дочери мистического 

алтаря все снаружи с программками, в которых одержатся 

реклам ы  Склада пиломатериалов Барта, «Сыновей и дочерей 

"Я восстану"», «Дома синих огней», Пылесосной компании «Луч. 

солнца» и Похоронного бюро «Нормалёю>. За кулисы приходит 

чело�ек с листком бумаги, на нем выписан порядок, в каком бу­

дут выступать разные исполн ители. Руководители разнообраз-

б еловеку и смотрят на листок 
ных  гру п п  под редают к этому ч 

v 

бумаги - поглядеть, какое место в программе отведено каждои 

б с другом возбужденно или 
группе а оркестранты еседуют друг 

6 ' й природе <<Ты где эту ру аш-
презрительно, соответственно свое · И 

Тексаркане». - « сколько 
ку откопал?» - «Снял с легавого в . 

Й» И вот все уже стараются 
отдал за нее?» - «Доллар с половина · 

го пьешь 
ку если слишком мно ' 

слишком м ного не пить, посколь 
уациях замедление 

а в такого рода сит 
у тебя атака замедляется, бой перед тем как 

Некоторые само со , 
атаки - последнее дело. ' 

ораздо сильней, но тут 
v курением г 

играть, увлекаются выпивкои и 
сторону закрытого за-

ж публика по ту 
совсем другое дело, и вот У ущение что сейчас про-

б яет и у всех ощ ' 
б навеса громко се я проявл ' мает первый ансам ль 

ои места зани 
изойдет что-то важное, и св 

спереди эдаким боевым 
троившимися _ 

с тремя гитаристами, вые 
б щик а электропианист 

елея бара ан , 
б порядком за ними расе аллельно бара анщик , 

' 
б более менее пар ком гд -то несколько с оку, -

ед гитаристами с лист 
rwа•'"•" и в ы  онферанеье стоит пер 

себе на часы, то на лю-
ывает то 

п поr я 
ант сшибает у другого музы-

ы 
анты возятся с р чками 
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Р· нс ь ; . • I IO», 1 1  \ ( 1 

к - \ , 1а г 1 1 1 1 1 0 1 uш 1 1 с ч прочес 1ъ 1 0, ч i u  
1 1 1 кр ф нов псрt\ со )0 1 1 , а о н:  г н з . 

ц н заr р т я, 1 1 u 1 " нф ра ш: ь с ютрнт 
я п рв r , нс r '-.,я , к торы й н 1ен но 1 _  к и ва-

т, 11 к нф ан ь рич и в 1 и кр фон ы  ( пз- а ще а кры того за­
наве а) нерги ч н ы м , атра,\ ь н ы  1 го.\ о i :  t( I I Ро жерза, штат 
� н нес и ,  и " Масон ког .'ра 1а" - Бптва а н  а 16 е й ,  в ыс т  па ют 
Бп ,\ Ти:ппи и Сча т и вые Парн п из о п н ы ! )> - и т т а нсамбль 

разражается <( Когда тво нежное тело ка а т я юеrо», и за на в  с 
раз вигается, и то п а  в за е атанеет. 

КОРОЛЕВСКОЕ ОБРАЩЕНЬЕ 
Написано под псевдонимом Ли.ли Макни.л 

(С ИЗВИНЕНЬЯМИ ПЕРЕД ПОКОЙНЫМ ОГДЕНОМ НЭШЕМ) 

Мне бы хоте.лосъ публично обмвитъ, что я со своей сторон ы  не считаю 
Президента виновным в подлом, низком или скудоумном з.лодеянъе, 

И что, пустъ бывший Вице-Президент меня и оrорчи.л, он  хотя б 
не совершал ничеrо такоrо, что можно бы.ло бы справед.ливо считатъ 
rосударственным измеянъем. 

И что, хотя бывший Генера.лъный Прокурор и бывший Министр 
Торrовли юридически под.лежат уrоловному прес.ледованъю и.ли же 
моrут ему не подлежатъ, 

Сдается мне, что вреда от .любых ме.лких пакостей какие они моrли 1 нагп;_орит'Ь, можно, вероятио, запросто избежатъ. 
бывший Советник Президента, и два бывших Помощни ка Пре­зндента, и два бывших Особых Помощника Президента, и бывший 

н. о. Директора ФБР, по моему мнению, ребята класс 1'!, я бы пылко хотела, чтоб кто-ннбудъ вроде Мелкоrо Джо Кар­транта261 Чел п 1 овека- аука, Алена Роб-Грине нли Махариши вмеша.лся 
слегка н шкуру нм спас. 

И в rлубнннон rлvбнне д " 
б 

..., 'УШН своен я вообще-то не верю что Президент зашел ы так далеко чт б 
' 

А д 
1 о nрослушнвать собственноrо брата  ве пропагшне пл 1 

енкн не важны, nocкoльtt'IJ раз н с самоrо на11а-ла не сущестгоsало т .. " ' 0 как онн моrут н1стн на се6 какн,..тt1 31еУ"'""' 

)(Ц (/11, 
Все же те 06в11ненья, оп1ющ•ржен1,я, . 'lflt"I lf, m11 ,11 1 , 

11 хишен11я сана, а та кже rтщJол.1�щю,ще л 1110ри, что •t 
сюда в чеNоданах, не несомых ничы1ми .t1()(Jnu1мu ю 1ш т, 1щ 
тех, на ком рыжие парики, весь фурор, ви нип. и и 1 ,  1111 "111 ' 11 1f т , 
на высших я рус ах 

И впрямь не моrут не вызвать у нас, J1t0.1•ш.л1t m о 60.1 ыmmt т 11, 
анонимистовства, скажем так, определенноrо rрш}уса. 

У меня ск.ладывается отчетливое впе'iаmлеюtе, 'imo а,'1.Ррилrmпия 
форма прав.ления выдохласъ, что она пыхтнт 11 соп1tт и нощ)щр 
не в своей епархии, 

Напротив, нас может rораздо больше очаровать что-юtбудь .щвчРР, 
вроде, скажем, абсолютной монархии. 

И потому в короли мне бы хотелось, со всей должной скроNно тью. 

выдвинутъ меня, к примеру, - " 
Первую женщину-короля, по поводу чьей кандидатуры 1юш_У эпоху ооо­

стренной сознательности и равных воЗJ•t0жносте1t найNа юt од�tн непред­

убежденный бывший избиратель не смоr бы возраз�tть нitчero не в tepy? 

Люди устали заходитъ в кабинки it rлядеть на д,�инные cmtcкit кан­

нно ничеrо it юtкому не rово­
дидатов, у болъшинства которых соверше 

рящие имена -
paдit которой 

Так не проще ли будет просто обзавестись юнархом , " 
д дит она с поклоноN, на оа � -

можно толпитъся на площади, коr а выхо 
вословья - в честь 

д также кри•tать c,ia 
кон, и швырять в воз ух шляпы, а 

меня? 

упраздюtв itcno ;�юtтельн ю, 
м б н :ы и триллионы, 

ы сэкономн.ли триллио 
со всеми JtX конторам�t, 

д ветви власти 
д судебную и за ко но ателъную 

.,.,, и, н тем�t местами, ку а 
онными план,а,.. 

зданьями, секретарями, пенси 
."мvзинах на обед. 

веННЫХ своих Лп '/ . 
а онн спешат в правител ьст 

мой (tфнаmJ1-дран улет. 
Вместо всеrо этоrо У нас будут лишь 

я 
н 

нvжны все эт1t сдержк�t 
а .,, ствнтельно ..., . . 

Не думаю, что н ам ен 
Констнтуцнен, от которы:х 

н протмеоt1есw210, "т о  предусмотрвны 



о · цщ ь ·а tф ш 1 t ь ( о  тр 11 щ т t нш1р т щ lll< 
�. о но тр_ птт Л m_1 ч о Вп.1 . нд it . -

та ·о; а п. ац t ,  or.t a  нт съ. о ч  н ъ тр_н но  щ т mlu 1t Ullрав­
анно ыч  р ·н ать J юс с ·11 а .и itз свта отнюJ н е rpe•tecюo hа.1ен . 

б щ • что бу у озвышенна, н о яrа ,'t a .нtоо J.tн ы  t tан ром 
н оправ анно царств нна, 

а :t o  о, что постараюсь д .ить се так, чтоб оно  оставалось 
(решит .1ъно, вы поюtмаете) законно н нравственно. 

И с му состав Конrресса придется пойтн н вJtиться в трудовые 
ресурсы, найти себе применение в обществе и на производстве, 

А не топить важные вопросы повестки дня в трясине  боJtтовн:и, 
скудо мия, беJtиберды и св�tнского скотства. 

А всем судьям Верховного суда придется снять мантии, надеть 
обычные костюмы с гаJtстуками, спуститься и сесть на агоре 

СогJtасно божественному указу героя-архитектора Миса ван дер 
Роэ что меньше есть бо.itъше, в радости иJtи же в горе. 

И я не  потерп.itю у своего трона  н и кого, кто был бы способен 
меня опозорить своим квазимодским п оведень ем за вычетом бытъ J J 
может, своего супруга, кто, вероя тн о, будет Алберт ом ,  Филипом, 
Ра.itфом, Игорем иJtи носить иное имя, какое м н е  м оже т  взJtю­
битъся ,  

Что не остановит меня, ее.ли он вдруг решит своевоJtъничать, 
и я стукну его по башке своей бархатной ручкой в ежовой рукавице. 

Ли.ли Первая - вот титу.л, на какой соизвоJtю м и.лости во отвечать я, 
И я уже договори.лась с Компанией Морэн а272 насчет коро.itевскоu 

баржи, а также печати. 
Готова признать, пред.ложенъя мои антидемократичны неамери-

кански и заупоконны, 
' 

Но не лучше .ль это б,1де _, _, 

J т нътешнеи сказки о белом бычке в которои 
священные Коровы прави _, 

' 

д 
тельственнои Троицы оказываются нос к носу 

руг с другом в позах ну прямо-таки мордобойных? Ее.ли же я соверш11 н 
б 

J ечто отчетливо мерзкое вам н е  придется 
со нрать восемнадцать 

1 

6 
различных следственных орrанов л ншь для 

тоrо, что понять, кого отправить на rнльотнн11 -Пред ва.мн буду .лншь _ 
'J' 

не 213 
я велнчаво ндтн в своем лучшем «хэлсто-» прямо к шннковальнон машнне. 

( 1  { (11 

в, С; СJВа >U i.1 U J C)j t' : 1 1 ( н t 

Пl Ц ИI 1  Пf urpd 1'>1 .l'НH•1 1 1 

в 
вань 

> I  J f 

повли яло на  его стиль, ли н на сам р. ( ( , .о : " т 
мы,  го р дакторы, должны ус рдно опр н pr ну 1 1  ( ) 1 1  1 
веком немногословным, и го уникально и1 t r r и< и т1 
навс гда запечатлелось на страницах «Лика ч лов • 1 ь  , . 

1 .  ЗЕМЛЯ 
При доставке убийцы Винса Бигли назад в тюрьму 

Формен у  п рисоединяется бывший заключ нный Кри , 
который обрезал телеграфные провода, ведши в Толи . 

1 1 .  НАРОД 
Глэдис оскорблена  мужчиной в кинотеатре. 

1 1 1 . Д Ж И М  
бовь Джи ш 

Глэдис просит Марка спасти романтическ ю ю • 

но вмешивается убийца Вине Бигли. ((Патриотизм» объясняется 
275 при посещении форта Тикондерога · 

rv. пилюли 
б нтку сыщик из Скотленд-

Когда удушают прекрасную де юта 
главного подозреваемого -Ярда начинает расследование жизни 

Дж и ма .  

V. БЕТ, ГДЕ ЖАЛО ТВОЕ?276 
вован ие общения пче . 

Д-р Джон Бац доказывает сущест 

VI. ПУТЬ НА ЗАПАД 
n тешественн ики 

При переправе через ре�у �инса Биrли. 
еди нственная  баржа - У убии цы 

знают, ч:то 



П. П ЕЩ Н 

Марк чит т т ц пр  r м 
еш н ием ж н и  ь я повторно. Марты ш ки и 

необычаи н ы  трюки. 

VIII .  ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ 

ь- и н  нк  
_. аки выпо 

в и 1 
l ЯI т 

Сэр Кеннет К арк277  елает попытк по ойти к п рирод б 3 

пред беждений. 

IX. РЕШИТЕЛЬНЫЙ Ч АС 

Марка усы новили индейцы .  Теперь его и н дейски й  отец 
хочет, чтобы он вернулся к своему с обственному народу. Брат 
шерифа теряется в парижском метро. 

Х. ПРАВИЛА ИГРЫ 
Джима тревожит Марк, а зебра пом огает воссоед и ни ться 

психически больному солдату и его семье. 

ХI . ГОНКОНГ 
Глэдис оскорблена м ужчиной в к и нотеатре. 

ХП. ФЛАГ ЖИЗНИ 
Как изготовлять ритмические и нструменты .  

XIII .  ОТКРЫТАЯ ДВЕРЬ 
Глэдис решает, что с нее хватит жизни на ран чо.  

ХIV. ЦИКАДЫ 
Когда его брат вступа ВВС ет в , а не помогает на ранчо  Джим 

раздирает его шляпу. 
' 

XV. В ВЕЛОМАГАЗИНЕ 
Трагич ский не ча тны " ..... 

нимат ля мыr"·у 
и случаи учит беспринципного предпри-

'-'J • т рпимо ти И · нт рвьюируются член ы  команды. 
Р М и 

' 1 11 li '1 (' \ О( 'l lt 11 
• \  

1 \П l . А РА ЛЕН I 1 I Г1 
М ы  види�1 ,  1' Дл- 11 �1 (.JaG 1 а  т ' u )('1  

т в го арь а .  л ди за ум .ы на " fll! 

xvп r .  п и  ьм Т МАРКА 
Ка товая си т ма И ндии по т п н rro 

XIX.  ГЛЭДИС 
Верн увшись в Балтимор Глэдис 1 ' 'f МОЖ Т ПОНЯТЬ ПQ'1 '-f r Марк держит ее на ра стоянии вытянутой ки. 

. 

сходить в к и но. 
Р на Р ша ,т 

ХХ. К АРТОШКА 
Груп па молодых людей с разным воспитанием и образовани­

ем спаив ается в действенную боевую единицу. 

XXI .  ИЛЛЮЗИЯ И РЕАЛЬНОСТЬ 
Сэр Кеннет Кларк не обращает на Глэдис внимания в кино. 

ХХП. КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА 

Молодая вдова пытается заново отстроить свою жизнь. 

XXIII .  ВОССОЕДИНЕНИЕ 

Джим вступает в ВВС, чтобы отыскать своего брата и заста­

вить его вернуться на ранчо. Проф. Леонард Р. Рэнд использует 

примеры из Германии, Франции и Мексики. 

XXIV. MOPE 
Ванда не снимает шинель в постели. 

XXV. ТУШИ СВЕТ 
тавителями ве ичайших 

Вечная  радость обсуждается предс 
ф танцоры Марло и П ен м, 

религий мира. Оркестр Винни итча, 

Педальные  Близнецы. 

Vl . ШЛЯПА 
Б и на одит разодранную шляпу Джима. Он 



1 
'И К  Чело e u ,  v "> •t 1t 

г а от а г 
в поджоге ра 
коман ы .  

а т фа рика Марка Ф рм н , го ВИ R Я I  т 

уч ния тра овки .  Инт рвьюир ю т  я ч н ьr 

XVIII .  ВОДОБОЯЗНЬ 

Доброже атель п ытается не дать талантл ивому инженеру 
ничтожить его свинцовое гр зило. 

XXIX. ПРОТИВ ШЕРСТИ 

Антрополог Макс Уинтер швыряет п игмеев Итури в жерло 
вулкана. Интервьюируются члены команды.  

ХХХ. СМЕЮЩАЯСЯ МЭРИ 
Д-р Уильям Муфт объясняет важность эксп луатирования 

необычайного ребенка. 

XXXI. ВСТАВАЙ И ЖИВИ! 
Эл Маклейн и Джо Бруке, примени в  легкую блокировку, 

выходят на слалом-гигант. 

ХХХП. ГРОМ НА ЧЕРДАКЕ 
На экскурсии Тимми находит камень. 

XXXIII .  ВО ФРАНЦИИ 
Глэдис наблюдает за т 

каф и б 
ем, как проходит жизнь из уличного 

олта т е м  ье Дю 
' 

лаком о его брокколи .  

XXXI V. ДЕТИ КОРЫ 
Джим пропал, и Марк чит 

д к й уполномоч н v 

а т, что он изобр та т текло. Го-

отв ча т на вопро ь1 
выи  по здравоохран н ию Джо рдж Джеймз 

зрит л й. 
XXV. ДАЛ 

и и Джим об-
\.ЬК1Ое�1тnм мфри. 

П тошь! 

VI I . ВР М Н А ДА 
В пр ки  в й зажит чн й 

л ктрич тву. 
мь ' 

XXXVI I I .  ЖЕМЧУЖ НЫЕ СВИ Н ЬИ 

л ди р ш т о у·ш 

Морской пехотинец с амне v 

самость. 
зи и отправля т я и кать во 

XXXIX. ОТКАТ 
Д-р Джордж Муфт прослеживает историю нити. 

XL. ЯЙЦА ВСМЯТКУ 

я 

Подъезжая к новой работе Марка _ учителем в престижной 
школе для мальч иков - Марк Г 

6 
' и лэдис совершают крупную 

оши ку. Вине Бигл и  исполняет «Усеянный звездами стяг»279. 

ПУСТОШЬ! 
(Заметки м-ра Лаuонела Барта как экзеrеза 

ero последнеrо музыкальноrо проекта} 

Не только заглавие, но и план, а также немалая доля побочного 
символизма этой оперетты были предложены м-ром Т. С. Элио­
том в поэме «Бесплодная землю. На самом деле я в таком глубоком 
долгу, что поэма м-ра Элиота прояснит трудности этого произ­

ведения  гораздо луч ше, чем это способны сделать мои заметки, 

и я рекомендую ее (помимо великого интереса самой поэмы) лю­

бому, кто считает, что подобное разъяснение стоит трудов. 

Когда Лил п оет трогательную арию «Пойдем, отведу тебя 

к красной скале•2во, она, разумеется, поет Алберту, ясно? Алберт 

в этот момент еще в армии, а злокозненная мадам Созострис 

поставила Лил в известность, что если та не найдет пятьдесят 

дубов, быстро-быстро-бы тро, не видать Алберту отставки 

? Пр т ьно ть этого номера ошеломляет. 

начил основные темы 
в бе 

но 



н ы  1, п l\Л. 

\ \ Ь 1 \ �H l blt' l t , H ' l l f Ьl 

СЬ.  1 "  Н \ I Ц Н  1 l 1  \ Ч _ 

К г а я вш ы пр ч .,\ п та,\ 0'-I нь я -

1 я крайн в б� тел Iёр-

1 н2 2 а а,\ я я в пр с 1 ,  ы р ть  i a  а 1 о остри , ли  я н r-шо-
' р т 2 3 т 

г раз вь т ро ь? ыг ае .\И екс � ррис н р ж злого? 

Можно ли вставить в пр став.\ н ие каки '-н иб ь т й - ради 

пронзите ьности? Я т т же отказа я от своего плана и нсцени-
т р v ? 4 

ровать Вз т и па ение ретьего аи а »- и соср доточился 

на ((П стоши!». 
Дуэт Повешенного (А.1.берта) и Гиацинтовой Девы285 (Лил) -

штука хитрая: п блик просят предположить, будто Алберт по­

прежнем за морем со своим подразделением ,  а Лил  - в Саду 

Гиацинта2 6, н ? Мы справились с этим: Алберт поет из-за шир­

мы. Мадам Созострис пообещала, что обвинен и я  с Алберта сни­

м т, если Лил раздобудет деньги - но у задника  ш ляется таин­
ственный Трехжезлый. Под занавес первого дейст в и я  Лил поет 
пронзительную <<Бойся смерти от воды, Моп Coeur»287  - молитву, 
чтобы Алберт вернулся живым и невредимым из-за моря.  

Колода Таро вводится в начале первого действия как под­
ростковая кодла, врубаетесь? Определен н ые р ыхлост и  драма­
тической конструкции оригинального произведен и я  привели 
к необходимости ввести потасовку между Кодлой и и х  соперни­
ками - Шах-Матами (ер. «Уэстсайдская история ») .  Превращенье 
Филомелы288 варварским Царем (в идеале - Клайв  Реви лл289) 
отвлекает враждующих модов и рокеров от и х  разборки ;  они 
поют живенькую «Песенку Фьюи-юи-юи»zgо . Вновь возникает 
Алберт в облике работника Комиссии по  делам молодежи ;  Л11л 
узнать его не удается. 

Следующий кусок и меет отношени е  к церемо н ия м рас: 
титель · 1? 
П 

ности - дело же у нас в а преле происходит, capisc · 
е ня «Выбери местечко на сол н ы ш ке»  п р иш ла мне  в голову 

довольно причудливым манером. Я тол ько ч т о  п олучи л от сво­
rо банка («Чейз-Манхэттен ») пакетик  ц и н ни й  гигантск:ИJ'

· 
t к т на пак тике состоял из  довольно н ук л южей аналогии 

• Я но (нскаж. нт.). 

1 .t l ) 1 1 ы l I J 1 
1 1 1 Ы J Ы 1 ,  

, 6 р ,  1 1 <.I J OJ I Ц- J О  \ 1 1  1 I J Ы 11 

н ы  1 р ч н  а iшuN t л р  1 1 1 111ы1 Лнл 
• 1 

д ньгами ,  к торы 01 1 д• л 11 ,  1 1  оСiы 11 
П ня {(З_ ы ,  ла вны з Gы ), ·ш ;.� ,  ., я н. « 

ро ов твой практи оrол в нно t'O 
гов, Лондон . Лил,  разум т я, пу тила u< t , ( 11 1 1  и 1 , 1 < 1 1 
мадам Созостри - этот фа т н м дл нно ('J, н ш1 1 ( 1 ( ., 1 1 
стоит ей открыть рот, чтобы зап ть. Т ма or номt 1 , 

нешний распад Восточной Европы, кот рый я связы 
произвольно с Дейвидом Мерриком29i .  

Части I I I  и rv поэмы («Огненная пропав дь и (( м T f)  1' 
воды») я отбросил, потому что мне они н понравили ь. 

Трехжезлы й  теперь поет «Песню на семьд ят м иллион в 
долларов», которая основана на оценк совокупной вал в й 
продукции всех представлений Дейвида М ррика нач , 
времен - эту ц ифру я нахожу невероятно пронзит льнои, в ,_ 
баетесь? Выясняется, что Король-Рыбак есть не кто ин й, как 
«Скользкий»  Поттер, супруг миссис Портер (см. Ча ть I I I ,  кото­

рая,  если припоминаете, была выброшена) и величайшии коп­

тильщи к  сельди во всем Альбионе. Поскольк он также - Трех­
жезл ы й, м ы  впервьiе осознаем природу его заинтересова�ности 

в Лил: она его единственная дочь, плод вышеупомянутои связи 

с м иссис Портер. Он объясняет (в пронзительной «Я врем на­

ми слы шу за спиною»292) , что он надел на себя личину, чтобы 

выяснить  насколько жена его спуталась с Горил ой С ини293; 

удовлетв;рившись на этот счет, он вырывает Лил из лап мадам 

с инуть Крысиныи Лаз294 
озострис.  Алберт и Лил решают пок 

v 

есь актерскии ансамб ь 
и начать  все заново в Америке, а в 

v ельной и незабываемои 
исполняет репризу чарующеи, пронзит 
«Как одолеть  книгу».  



тк\.' а-то '· · JKa .  т в ико 1 1 1 1  В 
н ые четв ртю). 

Учащиеся броди и р и к n н атов. 
Там был ь-Рыбак. Мы бра ПАП ·р и 
промыш нны о тиж ний .  импатпчная 
газовая т рбина - за бар атн й в р евк й .  
Производители описывали себя в ит рат -
ре как терпеливы и оптими тично на тро­
енных». Учащиеся глазели -- и пя или  ь. 
Луп ить их топорищами больше не разр 
шается, обнимать и целовать их  больше 
не разрешается, разговаривать с ни­
ми можно, но  лишь в исключитель­
ных обстоятельствах. 

Там был Король-Ры­
бак. В т « 1 екущей патоло-гии» Спёрри и Энт ман­
на  Короля назы вают 

лин и ч  кой 
(( ом н ит льной 

ущно тью» Но с .. и нт манн го так и 
. п рри 

н поймали на ольк изв стно п ' -

окружающ го �и 
Р дача данн ы 

я л 
ра к глазу раз ш -• и в nодпи али ля вы в И М И , щ n о •• 

П I 
н ва, ь п (( ч -

'ч бно· н п 11 т о т 

М ы  двинулись дальше. Две главные теории происхожде­
ния  - эволюция и творение - отстаивались бандами верую­

щих, которые раздавали значки, шарики, наклейки  на бам перы, 

Щепк и  Истинного Креста. На стенах - фотографии ч лок­

масок .  Зримая Вселенная неплохо справляется, решили мы, 

сплошное движение, все течет - первоздан ная жизненная си­

ла . Мы заставили учащи хся складывать нечетные чис а, шту­

ки вроде 453498*23:И и 9877?22МАРИЯ. Это входит в учебно­

воспитательный опыт, сказали мы им, и даже не самая трудная 

ero часть _ лишь одна гран ь  многогранных стараний. Но как же 

отлич 0 вам станет, сказали мы им, когда опыт закончится, пo­

c�·aall'I'•".-, ся. Вы все, сказали мы им, станете красивее, 

наймоnриrоднее. Вы сумеете с ватывать всю 

т ржать вас в своей ватке . 



Учебно-во т1тшп ., ыt ы 1/ оп ыщ 

Вот диод на,тч итесь с ним обращаться. Вот дю Гек лен, конне-, J A  
Д в� табль Франци и  (1370-1380) - поймите, что с н и м  делать. и 

есть либо длинное сиденье с подушками,  либо государствен­
ный  совет: разберитесь, что он есть в какое время .  Конечно, 

. ерва вы вам можно опасные наркотик и  - но лишь  на  десерт .  сп 
обязан ы  прожевать цветную капусту, доесть листву. 

Ох как же частливы они были, выполняя  упраж не ния, 
v 

и мы 
в л ли и м  прижимать хвосты, когда ползут под проволокои, 
а пр волокон служила ц почка изречений - Тацит, Геродот� П и ндар... Зат м - ко мологи непр клонным и  взгля дами . оиди , Голд и Хойл295, - ч р з н их л давало перескакивать, 

рева учiiщим я приходило ь ра качив ть я тать с е 
на д р во в мной ь я ноМУ 

о у м рц у29 1 

.\'ЧHJllO О< llltfll ll ПI '. 1 bH l./ lf 011 /,/ f// 

Мы помедлили у лег­
кого птицы на пьедестале. 

_ На легкое млекопи-
еl за-тающего не похож . -

v 

кричали они. - Единственныи 
оздуха на сто тысяч на-глоток в ' 
- Какой-то дурень со-селения.. . 

v 

призвать к <<деи­
бирался вскоре 

превосходство 
стви ю>> ссылаясь на 

v 3 
ти

'
ки  над бледной теориеи. а-

прак 
я координирования 

я планирован и  ' на чистка требует обдумывани ' б/В/71 Классические киносце -
согласно нашей телебеседе от ·

н ие туземных обществен-
на уничтоже согласно рии туго натягивались 

ительных целях, 
ных и политических структур 8 сомн  

нашей телебеседе от  9/12/71· существует за пределами 
умная жизнь 

е до конца - Как по-твоему, раз 
учащаяся другую, н 

П X(llOJllAT'll? - роси а одна 
и � лишь на части его. ерво-



2 ч.ебно-вост1тат е,1 ыtый оп ыrп 

И ер ант Пр тон Юкона 297 т т бы в во й офи ц р :кой порт пее С ма Бра на29 - он овок п я я н и тово, но ово­
к п я я он ни кем, это всег а приск рбно ви ть . В равно ((какая пре есты, и в том смысле - в о новляющая , поздрав­
ляем зрим ю Вселенную с тем, что она такая. Р ководитель груn­
п ы  зачитал из одобренного чебника.  «Вк шал я тимпана, nил из кимвала))299. Учащиеся кричали и бряцали копьям и  - в зна:к 
одобрения. Мы заметили, 
что несколько едини-
лись в углу, играли 
там с животными, 
безоаровым козлом, 
скотом, овцами. Мы 
не  знали, велеть ли  им  
прекратить или поощрить 

_....,. 

их продолжать. Затруднения 
такого свойства довольно час­
ты - в нашем-то деле. Самое 
важное - сам учебно-вос­
питательный опыт: как его 
пережить. 

Мы подгон яли и х 0 в й моч и ,  но то трудно l l f и новы х-то прави лах,  rран и ч н и я х .  и л я 
онн я300 н ы н  _ ф 

м 

Уч бно-восп 1 1татпе. 1 ьн ыг1 оп ыт 

2() 1 
и а в. ат м мы Ш1У'-IИЛИ и кл J . пъ нарки н� rти ь . той ча тыо программы ждала длинна м • н Р д я оч Р .дь, мы н ЩС:tли про р м пны пряжки,  п р ключатель 

В 
л 

/В 
· ыкл. и вьrно мусора Мудро н 

пытать я д лать лишком много 
· · 

н были мудры. сразу - в роятно, мы 

л v у ч шии способ жить - не знать что станет с тобой в конце дня, когда захо�ит солнце и н ужно готовить ужин.  Учащиеся пере­глянулись с тайн ыми улыбками. Гадство с их стороны скрывать от нас свои чувства - от нас, кто стара­
ется, себя не щадя. Приглашение 
поддаться эмоции в ущерб рацио­
нальному анализу уже состав­

ляет политическое 
деянье, согласно 
нашей телебеседе 
от 1 1/9/71 . Мы по­
дошли к кабинке, 
где преподавались 
уроки 19 14 года. 
Там, в море крови, 
была дикая земля­
ника и кто-то играл 
на фортепиано -
тихонько, в море 
крови, а Король­
Рыбак рыбачил, ни 
на что не надеясь, 

в море крови. 



не ·ь, а п т п ши и 
ьщ 

_ При 0 и ·ить о м ной, - вот чт кт - каза к м -

р г м , прич дливая мы ь,  которой ы тр по ожили кон ц: 

мы не желаем, чтобы подобная м ы  ь д ь ра про тран и-

ной - и и поп ярной. 
- Мир е ть всё, в чем преж е бы о о, - сказал руководи-

тель гр ппы, - а теперь пора возвращать я в автобус.  - После 
чего вся охрана подбежала и потребовала себе взяток. Мы упла­
тили им растворимыми дорожными аккредитивам и ,  и пона­
деялись на дождь, и понадеялись на бахвальство, хвастовство, 
бравад , шумиху, фанфаронство, цветистость, треск. 

ДРАКОН 
Однажды изнуренный и облезлый дра кон пришел в город искать 
болезнь. Он задумал покончить со своей жизнью, которая, по его 
мнению, была скучна, неудовлетворительна, отягощен а  налога­
ми и лишена смысла. Поискав болезней в «Желт ы х  стран и цах» 
и н и  одной там не обнаружив, он решил записаться в больницу. 
В «Св. Валентине» обратился к охран н и ку и спросил, как  пройти 
в Палату безнадежных. Его направили на н уж н ы й  этаж,  где он 
обнаружил свежезаправленную постель, в ыбеленну ю  просты­
ня�и. Он залез на кровать и включил телевизор, присоединен­
ныи к кровати пуповиной. Въехала медсестра. 

- Чт? У вас есть? - спросил дракон ,  и мея в виду заболевания. 
- Все, - сказала сестра. - От эклампсии до белого болевого 

флебита. �;ет такого, "!:его бы у нас не было. Наше Отделен ие Ин­
тенсивнои Меланхолии - зависть всего цеха. Вас наставят. Все 
будет хорошо.  Верьте нам. Мир ждет рассвета. 

Последовавшие осмотры, консультации п роверки легко себе 
пр д тавить. К д лу. Больница отказала � обеспечить ему бо-
л знь. За три дня дра ону пр п невмонии. 

- Я вам в рил, - казал о п а и· 
н чи взир 

я 

\ра он 

1 10- J I Ж Н N '\ н_ !'tая о ш , ол ван н я 
в • f JJ J J I  I ГН 

U b J J J1 JТ Ы . N Ы Л Я  у I J О -
1 ' ро ал м н  1 • с r n  1 

н й - ш н тво, пода ра , малярия, ч 1<.t р н .  11  
вдруг подумал он, я мо у самоубить я п р t { ВСJМ Гt р JЯ . 

В тот м и г  мимо прошагал Полковн и  шт рии в но 
мундир . 

- Эй, вы!  - крикнул он. - лышь, драк 11, той и п ;'тай 
чутка. Быстро, быстро - н в ь день  ж мн т ! Н л иuах гт _ 

прежн му валяются обертки от шоколадки ((Ми т р д '"'ро атон­
чию> - и это невзирая на старания моих люд й, изо дня 8 i1t нь: 
люди, люди, если б только можно было сделать что-ниб дь с ,,юдь­
ми, тогда, кто знает, пришел бы конец нескончаемости. Можно 
было б в пятницу вечером отправиться домой,  стереть пот со ба, 
и скинуть мундир, и возблагодарить бога за хорошо растранжи­
ренный ден ь. Но ты - у тебя странный вид. Ты что вообще такое? 

Ты одноразов? Биоразлагаем? Обычный гражданин на прогулке? 

Ищешь работу? Участвуешь в заговоре? Овощ? Минерал? Двузна­

чен? Враждебен к н а ц иональному и нтересу Управления санита­

рии? Сбрендивший по оттягу пацан? Обжедар? Цирк в городе? 

- Я - н и чего особенного, - сказал дракон. - Но должен 

провозгласить, если вы м не позволите, что я - в кататони и  

восхищенья in re • вашей ж изненной цели. Ваш труд поисти не 

сизифов. 
- Ты довольно-таки смахиваешь на какой-то мусоровоз 

нашего прекрасного Управления санитарии ,  - сказал полков­

ник, - раз уж я к тебе п рисмотрелся. Уверен, что ты не мусоровоз-

симулянт? 
- Не думаю - ответил дра кон.  ' к _ Пусть его как 
- Ну и пусть - в здохнул полковни · 

' 
' вершенном мире, в этом 

и многое другое в этом радикально несо � 

у меня сейчас обеденныи пе-
радикально испакощенном городе. 

б ю? М не 
н ли  разодрать от ивну · 

реры в, в конце концов. е хочешь 
6 да обмен мне-

ечко - тихая есе , 
нравится твой стиль, знаю мест 

ф циантки прини-
б рошенькие о и ' 

ниями,  недурные '< ГИ сан ы» , хо 
Э спресс>> 

Маются карты «Дайнерз Клаб» и «Америкэн 
р:шо нал

. 
ковичен-

0 итным и и хо 
ни устроились за ап пет 

li и сrибсонами». нему дракон. - Вы Уз т-

_",,,,".а".т - мн ' - обратился к 



ра к.он 

_ ЭН ·ё T30i - ТВ ТИ ПО ВНИК. - Л НО, Ч 
• ' 

? н ..... 
пменно тебя г ода т и отчего ты  так изн р н . кии  п д и 

тяги м рти я ы вообразил . 

Именно такой учай, - каза ракон, - в точ но ти . 

Вопро ще твования ,  - сказа по  ков ник ,  - и и го 

противопо ожности. 
- Попа и в самое яблочко, - сказал дракон .  

_ Драконы с ществуют, - сказал полков н и к. - Л ишь 

гл: пец в этом сомнится. 
- Если меня уколоть, разве кровь не  пойдет? 

- Ты страдаешь, однако, от некой общей бессмысленности .  
- С тринадцатого века. 
Полковник на миг задумался. . 
- . Ты мог бы стать вымирающИм видом, - сказал о н. - Это 

придало бы тебе осмыслеН:ную роль в жизни .  М ы  любим и леле­
ем наши вымирающие виды и оказываем и м  всяческие любез­
ности. 

- Ну ... 
- Властью данной мне Управлением санитарии ,  - объя вил 

полковник, - отныне назначаю тебя вымирающи м  видом, 
in tenebris, inter alia, pro forma, primus inter pares302 и п одлежащим 
одобрению на высочайших уровнях.  

- Благодарю вас, - сказал дракон. - Большое вам с пасибо. 
- Сам Президент жизненно заинтересован в вымирающих 

видах, - сказал полковник. - У него и меется с писок .  
- А люди в нем есть? 
Полковник вскочил в великом приступе гнева и ш вырнул 

стакан в огонь. В пламя за ним последовало пол-« гибсона» .  Затем 
полковник, топоча, выбежал из помещения с умелым величием, 
великолепной надменностью и счетом. Дракон,  исполнившись 

бялюбия и убежденный, что Властям-то уж точно он дал понять, 
купил лотерейный билет за два доллара и решил бросить курить. 

и МАЦИ Н I Ый 
ЗА ДАН И П РАВЛ НИЯ 

П о  л дн  з а  дан и  Правл ния в р д 1 и , н я ,  а в рши-
ло ь общи м  проявл ни  м взаимного уваж ния хри иап f'Or 
брат тва .  Ралф Х ммер, в ы  тупая от им ни Дьякон к 0 к и­
тета, заявил ,  что Дьяконы решили отозвать ма ово rтрош ни 
об отставке от 1 8  марта. Недавние события внутри ц ркви, ка­
зал он,  убедили Комитет в том, что их дей твия слишком коро­
палительны .  Он  отметил, что, хотя Дьяконы не против п р -
дачи и х  комнат для облачения новому Экологическому ц нтру, 
ввиду серьезной опасности, представленной окружающей сре­
дой, по  и х  м нени ю, иные пропорциональные распределения 
помещений внутри церкви были, вероятно, скоропалительны.  
В примеры он привел дискотеку и Бассейн свиданий. Однако 
он сказал, что в подобных случаях Дьяконы подчинятся воле­
изъявлению большинства.  Ралф поднял вопрос об аудите, отме­

тив, что бухгалтеры отказались подписывать счета за последний 
квартал по  причине того, что они смазаны. Что-то следует с этим 

сделать, в ысказался он. Билл Куонтрилл, представляя Комитет 
Новы х  Приоритетов, поблагодарил Ралфа и прочих Дьяконов 

за их ценную работу в прошлом и заявил, что в новой структуре 
новые условия. С этим для них придется оговорить некоторые 

разберемся, сказал он. Э .., 
б м списке рассылки. леин 

Обсуждался вопрос о украденно 
разговаривать о том, кто 

Берьюб ·Сказала, что не имеет смысла 
ф 

мог бы уйти прихватив четыре ящика пластин адресогра а, 
' .., м чтобы заново устано-

и с какой целью, а все дело сеичас в то , 
о всех попро-

м Было решено, чт вить с вязь с ч ленским составе · ешний вы-
ер телефона а нын 

сят сообщить имя ,  адрес и ном '
ом содержится эта 

б летеню в котор пуск «Информационного юл ' 
ном месте в вести-

б 6 азмещен на вид экстренная  прось а, удет Р людей общины, как 
б ого скопления 

юле и таких местах массов 
сьба удовлетворить 

Поэтому про � автоматические прачечн ые. 
т Маргарет Эикин. 

иска отвечае 
просьбу! За восстановление сп 695_9445 между 14 и 16 часами 
Она будет дежурить на номе�е 

иод времени. 
--�uхй нь н опре е ен ныи  пер 

2 о чтобы позволить 
19 к за т ' 

про 0 о ова о аря «Гонять» означа-
асти алт · 

бы его можно было опу-
м, что 

имать на обычны 
OJI поди 



л ж а r. в зни , л гкая и к и я  н ит  

и ви ен  экран в п нятом по ож н и и  из  а тарн i"r ч п . 

р0 сон, г ава Ки ногр ппы ,  ответи , чт и ш ь  го н из. кж. 
бы 0 объяв ено ра п и  ание киноп каз в на а вг т (при в дит­
я в 0 тв т тв ющ м раз еле а нного « И нформа ц ион ного 

бю етенЯ»} .  
Прого осовали за вы е ение тре , от орока долларов на 

приобретение новой арной становки .  Барабан ы  будут при-
г ш 303 

обретаться · корпорации « . ирмер» . 
Хелен Медоуз отметила, что, отя на воскресн ых службах  име­

ют место расширение сознания и радикализация ,  м ы  не долж­
ны  забывать и о непрерывности. Будуч и  попрошенной привести 
примеры непрерывности, она предложила регулярные цветы -
с особым вниманием к таким особым случаям,  как  Вербное вос­
кресенье и Пасха. Пьер Спиро заявил, что цветы не  имеют такой 
ценности, как ситуационный опыт. 

Собрание было распущено в 16:35. 

АВГУСТОВСКИЕ КИНОШКИ: 
«Глотки», в главных ролях Таня Фриц и Поль Капель, 8 августа, 

20:00. «Мужчина и мужчина» (Грегори Рататуй} ,  1 1  а вгуста, 
20:00. «Я», в главной роли Бергер Санаторья, 1 5  а вгуста, 20:00. 
«Дом цепей}), в главной роли Антонио Такси ,  29 а вгуста, 20:00. 

ЗАНЯТИЯ ПО КАРАТЕ: 
Новый курс занятий по карате начнется в понед льник, 

20 июля, под руководством Патти-Ли И венз,  « черны й  пояс». 
Проводиться они будут в звоннице. 

БАБА МАХИШ: 
Баба Махиш, ран изв стный как Теодор Лили ,  доктор фило­

офии, прочтет лекцию о «Трансцендентной медитаци и » в чет­в рг, 16 июля, в 20:00. Подзаголовок лекции - «Улучш аем Наши моции». Бу т ор анизован бор пож ртвовани й  в размере 50ф. 

ц РЫ: 
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Наш священник Рипли Блай продолжает пребывать в отпус­
ке. Он вернулся в город и теперь ищет небольшую квартиру 
в этом районе. 

ОРГАН:  
Всем располагающим информацией о местонахождении ор­

гана,  исчезнувшего с хоров примерно 1 мая, просьба связаться 
с Биллом Куонтриллом. Он гарантирует отсутствие преследова­
ния  или каких-либо встречных обвинений и утверждает, что ор­
ган необходим для того, чтобы мы продолжили двигаться вперед 
на ровном киле в духе любви и христианского братства. 

Мир вам!  

ФОТОГРАФИИ 

Рис. 2 
Рис. 1 



Фотоrраф" 1 

п 
H fTH П 

к и 

п и м 

а нтенны аппа ы и, з-
м ется, п учены пит  ра ,  что 

и бы одн й из главны задач ми  ии .  а и х  д-р Р дж:и-
на  д об  он, ч ко·, из британской к в ндиш кой лаборатор:и:и, 

применением спектро копически п а тин фирмы « Кодаю> 
типа Пlа-Джей, спекавшихся в течение  пяти ча ов при темпера­
туре б5°С сухим N2 перед проявкой. Практически  с разу же после 
этого д-р Хобсон принес получен ные изображе н и я  своему  другу 
и коллеге д-ру Уинстону Уотник-Мили,  Ч КО. 

Э-э, Уинни".  
Да, Реджи? 
Мне нужно тебе кое-что показать. 
Опять снимки от « 10-го»? 
Ну да, Уинни .  Только эти". В н и х  что-то особен ное. 
Что именно, Реджи? 
Ну, Уинни ,  у меня есть причи н ы  полагать, что это фото­

графии человеческой душ и  на  пути к Небесам.  
- Ах вот как .  Это и нтересно. Фотографи и  ч еловеческой 

души на пути к Небесам. Полагаю,  ты ,  э-э ,  проверил  эту г ипоте­
зу, правда, Реджи? В смысле". 

- Эм". и довольно тщательно, Уин н и. Я провел ком п ьютер­
ный поиск по всем существующим снимка м  из космоса,  и, э-э, 
вот эти фотографии - sui generis ", можн о  с казать. О н и  н е  похо­
жи н и  на  что, сфотографированное прежде. Н и  н а  что.  Кроме 
того, я осуществил исследован ие возможностей по методу «следа 
червя»304 , и результат, полученн ы й  по методу «следа червю>, - то, 
что, э-э, это могут быть только фотографи и  челов еческой души 
на пути к Небесам. 

- Другие тесты проводил? 
- Анализ Фурье. Маскнрование критической полосы час-

тот. Непрерывные матрицы размывания .  
- Эм. Ну что ж,  полагаю, тогда это оно и есть нет? Ты пол­но тью ув рен, что это душа - ч лов че кая душа? 

М тод сел да ч рвя• н вр т, Уин ни. Я пропустил через 
"�""""" мму раза. 

фотиrраф н 

' I ll a  н n 

т ни ,  Уинни. 
ж . Уродливая а ая загогулина ? , а . Н кра авица .  Я б п назвал , прим 

Уж явно н рос ошная. В общ 
тельная .  

Я и сам обратил внимани 
Похожа скорее на сковородку. 
Вообще-то да, довольно-таки. 
Сильно, э-э, разъеденную сковородку. Видишь вот ту 

как бы рукояточную часть, справа. 
Да, я ее заметил. И впрямь выглядит, э-э, рукояткой. 
Хорошо пользованная на вид, вся эта штука. 
Вполне. 
А вот это вот тут, э-э, пупырь такой наверху. Что это, 

по-твоему, Реджи? 
- Н и  малейшего понятия, Уин ни .  Можно считать а нома-

лией, видимо. 
- Да, она определенно аномальна. В смысле, не хотелось бы 

думать, будто у душ ,  у человеческой душ и". сверху торчат какие­
то пупыри, правда? 

- Я бы очень предпочел так не думать, Уинни.  И меня такое 

обеспокоило. 
Да. Это н астораживает. 
Да. Определенно н астораживает. 

б е симметрична знаешь ли. 
Я всегда считал, что душа оле , 

к штуки которые на рожде-
Верно. Как бы". красива. ак те ' 

р Как они называются? 
ственскую елку вешают к ождеству. 

- А нгельские волосы.  
олос Неосязаемое. 

- Точно.  Вроде ангельских в А. 
бедиться что она 

е оно теперь у ' 
-. Неосязаемое, вот само · 

v жарил яйца почки 
ои кто-то ' 

очень похожа на  штуку, в котор 
ну это что ли выши-

столетия ми,  - ' ' ' 
и еще бог знает что целыми 
бает почву из-под ног, так сказать. 

у гла ен инни. 
- Очень настораживает, со ' 

вот тут посередке. 

бр ть 

а пимпочка, ' 
И нтересно,  что же это з 

Ве оятно, с этим следует разо-
Да, м не тоже любопытно. р 



1 
" ? Е - Почем бы и не ыть, зна шь,  кра ив и . и ты иru ь 

за 'О ом мо и мы и .  
Н , есть же гр и в такое, раз м 
Да. Гре . Я боя я ,  что ты об этом заговориш ь. 

Не впо не тебя понимаю. 
Н , шт ка в том, Реджи,  мне след ет ко в чем испов да-

ваться. Вообще-то это в смысле греха. 
- Кое в чем испове оваться? 
- Да, и я не очень понимаю, как это выразить,  но у меня оно 

из головы нейдет все последние недели .  
Т ы  вообще о чем это? 
Ну, дело тут в Доротее. 
В Доротее? 
Да, в Доротее. Штука в том, что я несколько месяцев  назад 

толки лея с Доротеей. В «Марксе-и-Спенсере)). Она там искала 
оранжевые нитки.  

- Да, для плетения .  
- Да. Она тогда плела покрывало, полагаю .  Оранжевое 

покрывало на кровать. 
- Да, и уже закончила. Оно сейчас на кровати ,  в спальне. 
- Вполне. В общем, Доротея искала оранжевые н итки . . .  

конкретного оттенка оранжевого. 
- Да. Называется «жженый оранжевый)) ,  Уин н и . В ыглядит 

так, б дто апельсин подпалили. 
- Точно. Ну, она, как я уже сказал, и кала тот  

отт нок оранжевои нитки, а я искал напер ток.  
- Ты и кал нап р ток. 

обый 

В рно. Маргарет м н я  попро ила зайти в << М к -и ­р» и nрин ти домои нап р ток. вой на п т ря л  я но. 
Я купи  два, в 

а-ни удь за 
р 

бщ -т . На 
у н 

и о и н  она 
р г й , пон има шь. 

фотоrрафюt 
:l 1 1  

й и в ЬРШ м поряд поин р вал я н , н на за кочить уда-ни удь выпить. 
на огла и ла ь. 

- Ах да. И м ы  н й за кочили и выпили. По н к льку 
вообще-то. 

- Понимаю. 
- И,  э-э, одно как бы повлекло за собой друга , и д ло й­

час в том, что за последние недели мы с Доротеей довольно 'Ia то 
встречаемся .  Недозволенно. 

Недозволен но. 
Да. Поведение, которое, говоря строго, недо-зволенно. 
Эм.  И тебя это как бы немного тяготит? 
Да. Вообще-то мне ужасно. 
Ну, такое я способен понять, Уинни. Несколько подозри­

тельная  ситуация с учетом того, что все эти годы мы с тобой 
были друзья м и  и коллегами. С пятидесятых годов вообще-то. 

- С конца пятидесятых. Я пришел сюда в 1956-м. 
- Но я не вполне понимаю, Уинни, какое отношение это все 

имеет к этим фотографиям. Человеческой души на пути к Небе­
сам. Первым за всю историю. Я бы сказал, что

.., 
неотл�жная пр�­

блема здесь - не твой маленьких вибреж с моеи женои Доротееи, 

а эти фотографии. В смысле - делу время, потехе час, Уинни. 

- В рно, Реджи .  Полностью согласен. Ты всегда был за то, 

чтоб было быльем поросло. .., 
- Вопро ейчас в том, на мой взгляд, что нам делать с этои 

'l ртовой рундой? 
- Сжечь .  .., .., чный 
- Сж 'l ь? Но они же представляют какои-никакои нау 

уша существует, а у нас 
интере как по-твоему? То есть если д ' ни же будут иметь прорву 
есть сни мки в доказательство этого, 0 

зна'lения ,  разве нет? Для всего? 
мели б Например, 

е-то значение и · 

- Ну, да - полагаю, како 
ет и опубликовать бы их 

до черти ков пугать теологов. Мож ' 
стоило - и менно для этого. 

Да, улав иваю. 
Раз 

огромное количество 
гой стороны, 

й _ вероятно, очень 
ь зны люде .., 

ание человеческои души, 
твов ? 

""r,икЯ фея прав а. 
и ни. я в его 
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- Н • р t 
н · н ,  

Е ть наша твет тв ин  тъ п р 

Н азве мы ка ы н в позиции т ' 

ат м н_ ю бомб , а п том жа и? 

а ,  я бы азал, что мы в ней, н 

да т я мн , в водит я к 

д шами - и и,  в роятно без ниJ ? 

H b К l l  1 В l l p  

И I I  
1 . 

овольно-таки: . 
щ м : Ч llI и нам 

- Да, я понимаю, к чем ты к онишь. Ты предпочитаеш ь 

неопределен ность. 
- Именно. Так есть про тор для творчества. Взять, к приме­

р , мою, э-э, договоренность с твоей женой Доротеей. Сп лошь 

неопределенность. Бывают моменты, когда нас п оложительно 

трясет от неопределимой тревоги. Мне это очен ь  нравится . 

Доротее это нравится. Будничность преодолена .  М имолетно, 

разумеется. 
- Да, это я могу понять. Жизни придается изюми н ка .  

- Да. А ты у людей изюминку отнимешь. И м  всем придется 

хорошо себя вести, все такое. Получишь Нобелевскую п ремию, 
и никто, повторяю - никто, больше не станет с тобой разго­
варивать. Людям нравятся изюминки,  Реджи. 

- Но все же . . .  
- Еще есть только один пункт, Реджи. Еще оди н  повод для 

размышлений. Я совершенно убежден,  что тебе удалось полу­
-чить первое неоспоримое свидетельство существован и я  чело­
веческой души. Но она ущербна. 

= �та штука и впрямь не сильно благовидна. 
рямо скажем - уродлива,  если быть до кон ца откро­

венным. 
- Бог знает, что за жизнь она вела, должно быть. 
- Да, но неужели ты не видишь, Реджи, что эти фотки, если их 

когда-либо опублику 6 ют, неиз ежно будут символизировать -
в массовом сознании - все душ и? 

- Полагаю, в этом что-то есть. 
О каких-то вещах 
т ... 

луч ше не знать. Вот что я предлагаю. 
вои роман Доро " 6 

В 
т еи Удет тому примером.  

ликолепным прим ром ,  р джи . 
н чно, от в го то о о та т я н кий о адок. От романа, 

в иду. 

я у I 

1'1ы я н  л1  в <1 т· н u 1 1 ,,  о• . .  1 , 
, 

• ,J IЦ t 1  
' В ТУ'т I I  аt-юн м по 

v t 

м н  дцатои дина  тии, а а u д 
панная к трава анца « о ровища ro ва Gni, , 
в «М т » - аншлагом, н у п л щ п рвый �·лir 

на благородные ступ ни. Маль ика-царя мы 
ли в бледно-розовой го тиной го апартам н в , 

т"  б А зоб 
от « ерн улла и ссера» попивающим «П ррь )), 1 н r ra я n _ 

чаль у него на  лице на миг преобразилась чем- о вр д пр м р­
ной лихорадки. 

- По стране мы выступили очень хорошо, - казал он. -

Миллион три в Сиэттле. Миллион четыре, туда-сюда, в Чикаго. 

Общая  посещаемость по Штатам может превзойти семь лямов. 

Конечно,  мне нервно - Нью-Йорк и есть тот самый опыт. Но нас 

вписали в классное место. Я стою возле «Мета» и думаю: Фигас­

се! Поглядите н а  мои труды, Могущественные! В смысле - они 

оди н  из  наших храмов под стекло поместили, чувак. Обалдеть. 

М ы  спросили изящного смуглого монарха, есть ли у его 

зрелища тема. 
- Да. Тут все про золото, чувак. Тяжелый металл. В смысле, 

мне-то с золотом вполне ништяк. Я рано начал по золоту под­

рубаться .  Я подрубался по золоту, еще когда не было всей этой 

чепухи с двумястами-тридцатью-долларами-за-унцию. V
Вот от 

золота м не совсем не нервно. Но я не большинство людеи. Боль­

шинство оно же как - видят немного золота, в смысле - не-
' ,тчных часах или как-то -

много такого золота которое не в нар J • 

и давай  из  кожи вон
1
лезть, чувак. Г&&r jЛ.Л. AAk 'Ф'Ф· 

его последнее замечание. 
Мы сказали что не вполне поняли 

. • •  ' М . G tt . Himmel» - ответил 
- Это глиф означающий (( ет 0 zm ' 

v Л 
v 

' ть иероглиф-друrои. юдеи 
он .  - Мне нравится и ногда вкрячива 

золото _ главная штука, 
глифить начинает. Ладно, в общем, 

В мя отменено. Или, 
т тарая чувак. ре 

но штука не вся. ут дрянь с ' ировано Люди про-
v ремя инкапсул · 

если с другои точки зрения, 8 онечно еще эта фи-
Ну и потом, к • 

сто стоят и чувствуют время. у ас тут мвого чего срас-

rовин а  с мумией, а еще с проклятьем. н 

тается вообще-то. 

ество. 
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lы П П Н  

1 ы  за r.� я ну.ш в « ПlJ H.XOJ тz 11 

а л и ь на ч т п р  к ятья -

чт н Я Т И Н ТВ Н Н Ы �'  
ь, 

й , вя  а н н ы . 

а печатыв ни  1 гр  бницы :  й тв  

- НУ ког а ,' ж п 1 иц  , а м-т 
_, ' -

п ыбкой отв тил он. - т р е п 
1 

и '  пор? 
I I  т -

т-р ка-
у-того-кт -п к сит я-на-мой-образ. а м и  пони м а  т , ли чно 
я никакп прок ятий не на  а га . В ег а н а й  т я ря ом туч:а 
жрецов и 1 вечно неймется бабахн ть како -н иб дь  проклятье. 
Нав рно, в е луч ше, чем шлять я по лицам. 

М ы  проси и ,  не раз ражает и его как-то обилие товаров, 
связанных с Т том. 

- Говорят, сейчас все с ма по Туту сходят, началась Тут­
мания,  что это представление слиш ком коммерциа лизиро­
валось. Ну конечно, мы  впариваем п редмет-другой .  Но это 
классные подделки,  чувак, - они прекрасно воспроизведен ы  -
по большей части. В смысле, если Рак и  такое можн о, то  чего б 
и нам не? Фрисби, футболки, пивные кружки с Тутом - все это 
я просто расцениваю как что-то легкое, что-то дразня щее.  Я это 
шоу рассматриваю как нечто посольское, что ж тут непонятного. 
Как бы такую хренотень вежливости и доброй в оли .  Вы видели, 
что Том Ховинг307 в «Таймз» сказал? 

Он взял вырезку и принялся читать вслух :  
- «Миллионы людей видят выставку и думают:  " Ну и ну, 

У Египта и впрямь было нечто вроде невероятной и великой 
ку " ц льтуры ». - арь примолк. - И это совершенно  оно самое. 
У Египта и впрямь нечто вроде невероятной и великой культуры, 
и мы хотим, чтоб народишко это знал.  

На этом мы откланялись, и он проводил нас до дверей ,  сунув 
нам в руки де ятидюймовую канопу из полиэфирной молы -прощальный подарок. 

- Бµdет чtm ЦJ�IЬи �s.JЪowнi�, - сказал он .  

, У НА 
И Н  И УИ Л И И 

Что ж ,  у на  в х были пла тин ' И Уилли и и� , а , м ь  
парня ,  кого звали М лочи Н Буд т?, птуш 0 он ни 1 го б ыш· 
не говорил, а пла тинок Уилли и У йда ника их и н б rва т е и ' 
у тебя ничего другого, кромь М лочи Н Буд т?, н п ,,у а т я. 

В общем, м ы  все брали свои пластинки У илл и и У йд в Па к 
Уилли и Уэйда и крутили подряд клевые и грустны пе ни Уилли 
и Уэйда на  портативных проигрывателях для город ко о верья. 
нервны х  черны х  белок и выгоревших с виду собак да грязных 
больн ы х  голубей. 

И я подумал: наверно, однажды Уилли и Уэйд лично заявят­
ся в Парк Уилли и Уэйда поглядеть, как оно все тут, кто пришел 
и что за пластинки та личность крутит или что за пластинки 
крутит эта личность. 

И вероятно, Уилли (или Уэйд) просто поболтается вокруг, по­

вынюхивает, как  оно тут все, будет говорить «Здаров» тому и это­

му и увидит чокнутого черного парня в армейском хэбэ, который 

стоит в Парке Уилли и Уэйда и каждые десять минут орет кури­

цей, и Уилли (или Уэйд) просто возьмет и скажет этому парню: 

- Как оно н ичего, дружище? - и улыбнется, птушто стран­

ности Уилли - или Уэйда - ни вот на столечко не парят. 
подойду к Уилли если 

И еще я подумал, что, наверно, тогда ' 
дружбана своего которыи 

это будет Уилли и расскажу ему про ' 
6 этого и как мне от этого 

помер, и про то, как мне тогда ыло от 
сейчас. И Уилли тогда скажет: 

- Я знаю. Г вестон и играл ли 
и помнит ли он ал 

тогда я ,  может, спрошу, 
б ых фортах вдоль 

он когда-нибудь, ребенком, в старых ето:н
рая правительству 

волнолома где была здоровенная пушка, кот 
' тит· была уже без надобности, и он отве · 

- Конечно играл. - А я скажу: 
г б "' сойке» в Сан-' 

б шь в « .1 олу ои 
- Ты когда-н ибудь ра отае 

Антоне? - А он скажет: 
Кон чно, работ ю. 
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ПО ВСЕМУ ФРОНТУ С «ЕЖЕГОДН ИК9М)) 
«Потребительский бю етень» широко применяете.я в кур­
са по потребительским проб емам, потребительскому 
образованию, экономике, домоводству, предприниматель­
ству, гражданственности маркетингу, социологии,  в науках 
о живой природе, физике и прочим научно-образовательным 
предметам .  Изыскания, публикуемые в нем , предоставляют 
ценный материал, используемый в обучении  молодых потре­
бителей в старших классах и колледж_ах тому, как  стать раз­
умными и осведомлеJ-1ными покупателями товаров и услуг, 
как научиться искать хорошие качества в продуктах, кото­
рые они покупают. 

11Ежеrодннк потребнтелъскоrо бюллетеня» 

Поедет ли со мной Кэндес - отыскать целостность,  цельность на Австралийском архипелаге? Слишком рано говорить. Меж тем нам продолжает не давать покоя дело шведских тенн исных мячей . Я забрел в цоколь, обнаружил там Кэндес на  коленях перед стиральной машиной, наполненной ш ведски м и  теннис­ными  м ячами. Кэн дес в слезах. Я взял ее за руку. - Что? - сказал я. 
Ох, Чарлз, - ответила она, - неужто всё вразнос? Всё? -Я немного подумал. Затем : 
Ты ч итала «Ежего 0 т 

дник». - на отвела взгляд. 
. 

ам  говорилось,  что эти шведские теннисные мячи можно гирать в машинк авт 6 з - омате и суш ить в сушилке-автомате е разрушит льных пос "' а? - у ледствии . Я же ррлж была по робовать, . тиральной маши н что я обнаружил на п 
и н од ый: фил р 

роwлой н 
0 ио81111" , коr 1м.wa.D•ra""_. 

1 1  

н 
1 01 Н 1 1  1 }\ Ш t  С I 1'1 J 1 

11  ' 1'1)'ЧdЮТ fК1:!1- ра H l f 
а розо, ы 1 ы  лаУов ,\'\Я во 

1 1 о в тривани г G от ч р 
Г Н Ы Х  ПО1'1аД ( тр. 1 7 ) . 

- Я не виню т бя , К нд , - I'a л я .  
ное образова н ие в той дорогой во точ1юи ш J 
В ее золотых в олосах тр п щут •1а тич ·и л· 

- Вс" вразнос, - прош птала она. - .'\и я н 
ла свое время туда-сюда в школ , читая Г родот , н- и о 1 , 
Рильке и Оуэна Уистера308, не искала ключи к тайн , л и •{ н сти 
и загадк истории, мне бы удалось стать разумным и в 
ным покупателем товаров и услуг. Все оч нь про то. - И в 
ее тлел туманный свет, произведенный н кач ств ннымн н­
тактными л инзами (стр. 50). 

Вихрем закружил я свою дорогушу в кафе-морож но , r ы 
потребили некоторые количества льда со слоновым ям  ом (. оть 

б и) но б а Н И К'-'-И набит он был пагубными пищевыми до авкам · J 
да не делась. Нас носит по напряженному и безра остном шру, 

" бь1стрее Никак н оста-которыи распадается чем дальше, тем · 

сех сторон. Рассмотри 1 навить этого распада, грозящего со в 
п ерьте громкость тиканья », -случай прикроватных часов. « ров 

6 т ют Тиканье казалось ла­сказал «Ежегодник». Я проверил. ика · 

ли в доме они громы али, гопристойным.  Когда же их установи ' 
v 

блюдала жалобы соседеи, как «Б-58».  Кэндес нервно за ними на , 
..., консервный А 143 электрическии звонки из полиции. на стр. 

жки в открыва-" металлически стр нож, стригущи и  крохотные 
ье натяжение верх-178 йная машинка, ч емую банку; на стр. шве 

рики не  производят ..., 
0 чьи эксцент неи нити не индексирован • 

ни мои. «Нет причин  юстрациях. Да, о 
v швов, показанных на илл осит н поправимыи левидения нан считать, будто просмотр те 

(Но как быть с потря-Ежегодни к». ущерб зрению», - говорит « 
олжен последовате ьно выда-сением мозга?) «Хороший тостер А хлеба в течение мно-

умяненноrо вать ломти однообразно подр 
наш союз ничего, кроме 

п nивнес в иоб
-rи лет». Но мой тостер не r И правда в том, что я пр 

р зы у Р током.  
льэывают с кровати рые соска fll�• ... ••• m:JCIO'l'blt1111 ОТо 

торые и ш  ом олго 
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ты, ·а ·  и · н  вя 
«П н к ,\ П Я Т i f  ПI Л I I  t l  в В_' Ш к П J I а ются п1 lI · 

м 'Щ твен н  ак\' ками - еза к г ьн ы п1 н < п птк;� н 1 , "фр Н­
Ц .'З к й. жа ен й-картошкой" пицца ш ,  конф ш, гам- рг ра­
ми и ваф,1ямш>. т эти в шки? Как  I I .'  з В_' . К к ни выг я ят? 
Как с ни 1и можно вязать я? И как н п  бя в т, аправи вш и ь 
с<прод ктами питания прив кате ьн го нар ж ного в и  а, но 0_ 
мнит ьного каче тва»? К нде же а т по лать и м  постной го­

вядины в простой коричневой об рточной б маг . В морозилк 
такои полно. (Но опять-таки самой морозилк  нельзя верить; 
она склонна жарить мясо в припа ка температуры.) Позвольте 
признаться: я напряжен, ибо эта Америка - не та, какую я знал. 
Я езжаю - на Австралийский архипелаг, поскольку, хотя мой 
тр бочный табак - того типа, какой в 1968 году признан Коннек­
тикутской сельскохозяйственной экспериментальной станци­
ей обладающим минимальнейшим уровнем свинца и мышьяка, 
в моем средстве для чистки серебра - цианид, а мои а пельси­
ны нарумянены красителями на основе каменноугольны х  смол. 
Мой паровой утюг брызжет кипятком из воронк и  н аполнения, 
моя дробилка пищевых отходов не пережевывает кукурузные 
кочерыжки, как полагается, моему проигрывателю кружат голо­ву низкочастотная детонация, высокочастотная детонация ,  ро­кот воспроизведения и гул. Кислотная вода медленно разъедает глянцевую отделку моих раковин, унитазов, ванн ,  а что она делает с их владельцем, не скажет никто. Мои окна двойного стекления подвержены межпанельной конденсации, а среди молоточков мо­его фортепиано трудятся моли и жучки-кожееды. Мой роторный снегоочиститель мощностью 3 л. с. дал дуба. <сСнег выбрасывал­ся в виде пылевидной дымки, которую сдувало на  оператора», -утверждает «Ежегодник», так оно и оказалось· вернувшись с ис­пытате�ьного прогона, я напоминал лапланд�а. Неочищен ный снег сеичас наметает сугробами вокруг моего а втомобиля , моих яблонь и Кэндес, которая вышла за почтой. Но п усть идет, ибо я пишу письма гневнь1 ..., ' е письма изготовителю Федеральнои ко-ми и и  по торговле Н ' ' ациональному бюро по совершенствова-Й.и ю  деловой практики и Генеральному прокурору штата Нью­орк, как мне реком ндует А лать «Еж rодник» Мир проседает, 
А
н

н
а а т на коря и , шелушит я ,  р к лыв � обд рает я , гу� , ровали и ' , крив я т .я, 3 цв.fll'Ntl!'I' тpe�ciw�тr.a 

1 1 
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кая , 

К н , дорогая моя ,  с рдц мо го fJДPa • -\ , Н I M  И j> < f o  1 1  tt кета смягчит ля ткани! н мож т nроизв т И 1 C'f)tJ( 1 110\ HI h 1 комок, а теб ж того н надо правда? « амая 0�0 ,  v 
' • ;, blJ J iHI l f  • ность, с которои сталкивается потребит ль, ра ы кив<�я ( r. -бе обувь, отнюдь не мода - хотя она и мож т быть r o  п рвои мыслью, - а выбор такой модели, которая в итог не прив д r к искривлению стопы». И не забудьте о рубашках, у которых раJ­вивается желтоватый оттенок! И термическое огнеупорно на­тельное белье - особенно стеганые полиэстеровые спортивны 

костюмы из нейлонового волокна: они, будучи подожжены, тают, 
образуя горящий, клейкий, прилипающий к телу пластик! А не­
успех краски! А смеси для п ирогов, начиненные сложными эфи­
рами и альдегидами неопределенных свойств! А велосипеды со 
скверной конструкцией педали! А габаритно-нестойкие вискоз­
ные одеяла! А электронные органы ,  издающие чпоканье! А кофе­
молки, что противоречиво влияют на вкус напитка! А до рожны 
утюги, чьи подошвы идут волдырями!  А настольные вентилято: 
ры с высоким уровнем шумов! А электробритвы с тенденциеи 
раздражать шею! Припомните к тому же, что приобретение фо­
тоаппарата - нового или подержанного - может оказаться ля 

" иеиv 1 Что очень немногие непосвященного рискованнои операц · 

б ких либо дефектов или изъ-риллианты совершенно лишены ка -
янов !  Что у сегодняшних наручных часов высокая цена не с -

v б чной конструкции! Что жит гара нтией надежнои ра оты или про 
1 ставляет же ать лучшего. конструкция колесных манометров 0 

б без головного У ора и и И наконец что привычке ходить везде 
_ ' 

IM климатом, а также по рубаш ки в местах с жарким солнечнь 
препятствовать! следует всячески зволению так поступать детям 

бюллетеня» ер-
0 ..., требительского ' смелыи ссЕжегодник по 

тает бежденности, ... лучшим недос жащии оборону в мире, где 
1 Т 1 даешь мне пробир-

ного пыла. ь а худш ие исполнены страст 
иться от обманчивого 

ные хамни ,  которыми способен я защит 
ложений фиктивных 

ровых пред ' v ОQбр зов н я ,  ложн ы  да 
бщего прохиндеиства 

ааtаок. т ьной рекламы и о 
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н ан к н 01 · н .  (( т р шая п ·жин  р б тать 
авни ьно , 1 и н 11 

в ти ·ой . Вы н л п  я н ми н точ-
к r зане в рп - 'i'Го 
каж те, ? Вы ч г то 

щерите ь? «В  ц я о гов ч но ти вор овы п т и махрового 
по от нца до ж н ы  быть п отно приж ты и тв р ы .  Твердость 
проверьте введени м 6 лавки в ворсов ю п т ю и слегка nри­
поднимит ее над по отенцем». б лавкой наизготовку я вы­
двигаюсь в с мрачные гл бины магазина полотенец - явно 
же, что человека важная миссия. В универсальном магазине 
я сгибаюсь над переносным олодильником, тщательно  осма­
тривая поднос ледяных к биков через свою ювелирную лупу. Да, 
замерзали они слишком долго. Б ыстро расстегиваю я путы, что 
привязывали Хьюго, ястреба-убийцу, к моему запястью. Сомни­
тельный  холодильник не останется безнаказанным!  Вот Хьюго 
взлетает, направляясь в Панду, Айова, где производятся эти ник­
чемные приборы.  Смотрите, как парит! 

И вот - Порт-Морзби.  Поедем, Кэндес, позволь мне выма­
нить тебя из-под этого стекля нного колпака ,  в которы й  удали­
лась ты, дабы предохранить свои нежные у ш и  от звука образо­
вания волосяных трещин в фарфоре на кухне. П оедем,  Кэндес, 
и не волнуйся о сборах. Единственное устройство, какое я наме­
реваюсь взять с собой, - Хьюго. 

МОНУМЕНТАЛЬНОЕ Н ЕДОМЫСЛИЕ 
По мере того как отмечание Двухсотлетия  после некоторого 
жесткого юза наконец расцветает грибом высоко й  передачи, 
нам приходит в голо А ет ву, что Мерике прискорбно недоста 
динственного· Монум у " ой · ентов. каждои парши во й  маленьк ч твертосортной пошлой европейской страны  памятники тор-

чат пов юду, и там невозможно свернуть за угол и не влепиться 
в во мнадцатифуто б ЬI" вую ронзу «Л бру ш  щ коч т горничн в аш , планируя би б ro Ан ри тву при Бл оу1 О· о подо но . 
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ВАЛ ИУМ Валиум - то что д ржи"' ' • амол ты 8 "0"д 0 ' аши r ь  
на шо е и грохот в горнил . Ча то ти функци 6

' 
. и oruи )О 1ю п 

писы ва ются Петролеуму, но Ам рика н промах в • 'Г Ot Вр М 
когда все более отвратительные Откров ния ж дн вrro д рб � 
нят нервы ,  успокоительно отмечать, что от ч тв нные р .з .р­
вы его, по оценкам, составляют два миллиона барр л й в день 
желтеньких и три миллиона баррелей в день по 10 мг, они ж 
синенькие. 

джинсы 
Памятник благородному Джину, кто обогатил всю нашу 

жизнь. Джина изобрел Клод Леви-Стросс в 1932 году: великий 
антрополог в тот год искал «глубинную структуру» человеческих 
брюк. Названное в честь его дорогого друга Жана Реплета (вели­
кого зоопсихиатра), слово это следует произносить «жансы», 
но многие об этом забыли. В конце 30-х им кратко был брошен 

вызов нелепой сущностью под названием «тишотка» (большие 

карманы), но Джин одержал верх, чтобы стать ключевой штани­

ной американского изобилия в 50-е, бО�е и 70-е годы. 

ЛАЗЕЙКА 
. б фронтир для века XIX: 

Лазейка для ХХ века - то же, чем ыл 
v 

ица Лазеики вместе 
выход психологическая пожарная лести · ' 0 крыты как пасхальные 
с тем - не для всех и каждого. ни с • 

и высокооплачиваемо­
яйца их можно найти лишь при помощ , ля корпоративных плас, 
го советчика.  Этот монумент годится д 

шках зерновых 
ядит на верху 

а также очень симпатично  выrл 
элеваторов. 

НОСТАЛЬГИЯ Вместо томле-
а _ это клево. 

В Двухсотлетней Америке вчер 6 ше смысла в понятиях 
меет оль ния по тому, что грядет, что и 

и кому тут вообще есть 
ни м ходом, 

возможного мы томимся зад 
ы х спортивн ых тр сов, ' рку стар 

ссмы а•? Пялясь на го 
м на трафаречен н ым 

· с наши 

портивную сумку 
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ерийным н 1 м,  и п на тар ю тр н rвш_ I к юw 
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г ьфа, мы н п м я зымянной м ц н й по н зван н 
N Гольф. (Раньше мы но и и к юшки в п ртивны ' 

и е и вы читает , б то на нами пот ш а  и 
Этот памятник в о обенности пр назнач н 
ков и заброш нны кинотеатров. 

ПОДЪЕМ СОЗНАНИЯ 
Всегда лучше быть ознательным .  Если вы бессознательны 

в Дв хсотлетней Америке, то ча то про ы паетесь и обнару­
живаете, что член Конгресса украл ваши ботин к и  и продал их 
на 14-й улице, чтобы оплатить новую систему вооружений. 
Но иметь Сознание мало; Сознание следует поднимать - все 
выше и выше, выше и выше. На самой головокружи тельной вы­
соте Сознание и ногда вас подводит. Став верховно сознатель­
ным, вы обнаруживаете, что сознаете вот что: все не  очень здо­
рово. 

БЕДСТВИЕ 
Бедствие восхитительно. Добрый куль беды с бюджетом $6 

миллионов вызовет 177 вос�оргов и 22 трепета в час. Эти эле­
гантные произведения, отчищенные от всей кожи ,  костей и хря­
щей для облегчения потребления, располагают и нравственным 
измерением. Они смутно напоминают вам о судьбе или чем­то вроде того, о неотступной непредвиденности человеческой 
жизни или типа того. Преимущественно они отвлекают ваш ум от жизни, этого нелепого предприятия,  и нацели вают ум 
этот на кого-то другого, кому в данный мом нт  дей ствительно пр:пекает. Ну, вам же сейчас лучше, чем этому придурку, прав­да. Меж тем боевые муравьи капитализма дожевы вают на вас башмаки. 

РАЗРЯДКА 

!он . .  t нта H1HOf' н •dt1 "1 Ь1l.l lt 

ВЯ ' И Щ Е  'ТВ � н н с ью 
1 ц стве1шо тью ТЬ И . l H(J ! ! р 1 1 1 

2 

н и ч ш го лица из возможных по т ом_ IЛ f J f f f0]'1 I J(IJI }  ' и пово - уг льная шахта корпора � G 
· 

. ' тивньш >андlf I 1,iM l f,\lf (JT 'pl 1· тая точная канава , вязи бще тв внос ью та н вят я пr1-истин высоким иску твом . Нам р ни т . " . аково. шщп и f) на  от д и твит льно ти, которая ку а т я. В лучши rтrцнали-сты по Связям с Обществ нностью на в т живут в А м рик , в домах, выстроенных из сверкающ го «Бл ска >�. 

РАЗВОД 
Развод хорош в других странах, но нигде он так не хорош, как 

в нашей собственной - священный клей «Элмерю>, цем нтиру­ющий ткань общества. Без таинства Развода кому бы хватало глупости жениться? Никому, за исключением тех, кому так или 
иначе плевать, - тех 15 % населения, которые в Америке всегда 
«Не могут определитьсю, тупиц этих. Будущее Развода в Амери­
ке омрачает вот что - юриди ческая профессия, которая способ­
на сделать весь процесс весьма неприятным. Возможно, было бы 
недурно отобрать у юристов юрисдикцию и передать ее сантех­
никам. Сантехники знают всё про стыковку и расстыковку -

и они слегка дешевле. 

ПРОГРЕСС 
Прогресс чудесен и продолжает становиться все чудеснее 

ф годом Прогресс - основ-е кажды м  проходящим и нансовым · 

" угой стране Прогресс ная американская идея, и н и  в однои др 
ому указу3О9 Прогресс не превышает наш - по административн · 

презрительных насмешек часто служит мишенью для дешевых .., вольныи горлопан может недовольных горлопанов, но даже недо 
ебряный под-подняться по темной лестнице, держа в руке се�
ать качество должит подмасли свечник. Если Прогресс про 

к 1999 года все будут невы-жизни с нынешним темпом, к завтра У 
носимо счастливы. Ура! 
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фран ков. Цель: оты-
кать - иными словами, за­

с чь  во вр мени и простран-
тве Бога .  Некоторо 

ко ичество отважных и ода­
ренных исследователей тут 
же приступило к работе. 

Разработка совершенных телескопов стала оче­
видным первым шагом. Аппараты профессоров 
Кассегрена310 и Фальконетти задерживали 
работников Дассо (и прочих) 
у верстаков допоздна. 

т 

енебрегли Пр изом 
и 

п ра­
щ стве пр 

ветс ими разв ече н ия м и. 



Приз Дассо превратился в перво­
степенную тем для бесед за  са­
мыми передовыми обеденн ы м и  
столами города. Здесь п редстав­
лена встреча 11Cercle Ме taphysique» • .  

(Заметьте электрически й  трамвай  
для подачи блюд без вмешательства 
слуг.) 

Анри де Пьемон ,  заигрывав ш и й  
с дарви низмом, рассудил, что Первопри­
чину следует искать в морских глубинах ,  
и нарядил себя соответственно. 

Ме'1 афи ;JИ че ки i1 кружок (фр.) . 

Вов 'it  1 ш 

1 1 1  и .  



Усилия молодого шотландца «Не Туда>) Маккима вызвали 
аплодисменты - до определенного предела. 

Ашиль Пьюрефуа со своим электрически м  «внутренностJ:iЬI� 
кольцом>�. Последовавший за его применением дальтонизм np�· в л го в стан фови тов. 

Яркая и эксцентричная 
мадемуазель Кавайон 
просто . . . думала. 



Подобно другой Башне, с которой ее часто сравнивали,  испо­
линская конструкция месье Эффеля была и м ыслима,  и немыс­
лима - что этот безумец мог иметь в виду? И звестно,  что свои 
логарифмические линейки он покупал у Дассо. 

Приз Да 

Пьесь1 



t l - С 1 I Ы  

'H l l  : 
Вес t ,  ,_, . ч тп 1 зп орт•. 
Коrда 1 !А РТ. возюt1\аnп повторно 1\ll Л )f\EHЩIIH в cmydiщ 

ro.1oc ей с.1 а_, ет 1tзменнтъ ma'l\, чтобы зв_t ча.1 'tо.1ож : это некотора� 
ма юt ров'l\а. 

J .11  ч 11н должны быть леrюtе бршпан 1\Jte а1\центы. 
Вы;овор МОЖНО подавать 1\GI\ уrодно. 
Вс реч11 произносятся с суrубо11 серьезностью. 

( 1 з'Ы1ш: Тема) 
(Звук: Маш�та отъезжает от аэропорта: шумы аэропорта) 

ХУБЕР (вздорно): И вс ж не понимаю, зачем мы понадобились. БЛУМЗБЕРИ (устало): Вы не пона обились. Вас пригласили.  
(Звук: Самолет пад rоловои) 

ХУБЕР: Ну пригласили. Не понимаю, зачем нас пригласили. БЛУМЗБЕРИ (с отвращением): Как друзей семьи.  Вы оба друзья семьи. (Пауза.) Она была, как мне показалось, вполне спокойна. 
УИТТЛ (льстиво): Ты тоже. 
БЛУМЗБЕРИ: Конечно, ее выдрессировали не  рыдать на  людях. УИТТЛ: А не следовало ли нам, по-твоему, дождаться в злета? ХУБЕР: Так было б больше уважения .  УИТТЛ: Вероятно, ее  бы тронуло. ХУБЕР: Да, тронуло. 
БЛУМЗБЕРИ: Никакой разницы б не было. УИТТЛ: Я думал, точно будут рыданья.  ХУБЕР: Но он обес П печил толпу. редотвратив  уед и нение  и тем самым - рыданья.  УИТТЛ- Мне быва ХУБЕР· ·Т ' .., ет, нравится видеть, как жен щ и на ры дает. 
УИТТ

А
: 
�лпои были мы .  Вдвоем. Он  не считается .  · них чувства тоньше, чем у нас и они их скорее про-я вляют, как я убедился. ' 

(Звук: Очень близко п а ХУБЕР ( д 
роезжает 'РУrая машина)  раз умчнво)· Разу ть б 

· меется, это неточность - утвержда ' удто мы друзья семьи с УИТТЛ (расе д · емьи никакой нет больше.  
юридич ?о н:е:ьно) : Семья по-преж нему существует 1(8� 
В овм цо, полагаю. Была л и т м об тв ность тном владении? то и овл я onpoc, 

ш е 1 1 ы·о 1 1 

У [ 1 Т , . l l p . е < 1 1 ю. 
�Р: Boo6J J � ,_ ,, о 1 н, , 1 1н 1  <1 1 , 1 1 ii . вук: Реают1 1 1вн ъ111 ca.No,l f'lfl /Ш ащщ•mщu,1111 ТЛ (обыdен110): Богаты� дев IJ/ J 11 Jj J ,  <J H l1l l И ,  ким и . 

ХУБ Р:  Я тоже лышал. 
УИТТЛ (БЛУМЗБЕРИ): Д ньrи она обои tJp , . БЛУМЗБ РИ (rрустно): Да. 
ХУБЕР: Едва ли ты мог поступить ипач , нав  рно . УИТТЛ: И все же . . .  
ХУБЕР: Что-то тебе за все хлопоты. Порядочный ку _ к ни ь взаимных фондов. 
УИТТЛ (коварно) :  «Взаимные фондыJ>. 
ХУБЕР (побивая ero карту): «И слиты. 
УИТТЛ (cmporo): Несомненно, это пошло бы против ш р ти. Но хлопоты же были, разве нет? За которые было пре лож но мало компенсации или вообще н икакой? 
БЛУМ ЗБЕРИ (устало): Денег было вообще-то очень много. Б ль­

ше, чем оди н  человек способен с легкостью потратить. Но тю­
телька в тютельку, если судьбе угодно было распорядиться 
ими на двоих. 

УИТТЛ (сердечпо) :  Старые добрые деньжата! 
БЛУМЗБЕРИ (сурово): Неправильно было бы оставить их себе. 

(Пауза.) То, что в годы нашего совместного проживания это 
были наши деньги, какие можно пре м ножать и гордиться 
ими ,  не меняет того факта, что первоначально это скорее 
были ее деньги, нежели мои. 

УИТТ Л: Мог бы яхту купить, или  лошадь, и и . . . 
ХУБЕ держивали тебя в вы-Р: Подарков друзьям, которые по 

.., жно так выразиться, не-полнени и  этой труднои  и, если мо 
пр .., и ятнои задачи. бя по вече-УИТТ Л: Твоим друзьям, кто частенько навещали те 

жнему в комп екте. рам, когда вы еще оставались по-пре 
аже кути -ХУБЕ бражничал и д Р: Твоим друзьям, с кем ты 

когда-то. 

(дат.). 



1 Б РИ (ц11т11р_ 1l): аты 
ти3tз. 
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от того з 
УБЕР: Что? 

ая." орошенькая". огат я ж н щ ин . У м f :I я  

УИТТЛ: 3 . Fris oti·, е ли годно. 
УБЕР (roroчa): Вы то ько посл шайт го! 

УИТТЛ: Мне от этого л чше. (ХУБЕРУ.) Что ты елал с бренди? 
У БЕР: У меня с собой. 

(Звук: Из бутылки извлекается пробка; УИТТЛ пъет) 

УИТТЛ: Ах-х-х-х! (БЛУМЗБЕРИ.) Интересно будет, Блу мзбери, 
посмотреть, что ты сможешь сделать дальше. Пр оследить 
за твоими движениями, отсутствием движений .  Понаблю­
дать за твоими корчами.  Посмотреть, как т ы  сломаешься или 
растечешься - если выберешь одн у  из  этих дорожек. Из  этих 
тернистых тропок. Речь может зайти даже о здоровье. 
(Звук: ХУБЕР смеется) 
(Звук: УИТТЛ смеется) 
(Звук: Смех ХУБЕРА обрывается) 

УИТТЛ: Речь может зайти даже о здоровье. (Пауза.) М аловероятно. 
БЛУМЗБЕРИ: Маловероятно? 
ХУБЕР (рассеянно): Да, как ты себя чувствуешь? 
УИТТЛ: Да, как ты себя чувствуешь? 
БЛУМЗБЕРИ: Как я себя чувствую? 
ХУБЕР: Твои эмоции. Сможешь быстро считать н а м  показания? 
УИТТЛ: Лишь намекни, больше нам н и чего н нужно. ХУБЕР: В конце концов, определенное напря жени было ведь. 
УИТТЛ: Цвет у него хорош и й. ХУБЕР: Печеночно-серый,  я бы назвал. БЛУМЗБЕРИ: Я менял дом. УИТТЛ: Что ты делал? БЛУМЗБ РИ: См нял дом. На радио. На радио танци ю вообще-то. 

(Музыка: Начннает нrрать «Усеянное звездамн знамя ») У Р: Радио танцию? БЛУМЗ РИ:  Да. В щат льную. ( Аеrка нроннчно.) И з  инду трий 
· УА т н им р б т. (Пауза.) Эт� 

о • (Пау .) т 
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к ид го Jав рш 1 1н 1 и сколько вл зет. ром того он мог ран ' 

б 
' лир вать н ·отr1ры вои лю и м ы  лова - лов <(т мн м 1 • , •>, прим р . (Музыка: ((Усеянное звездами знамю) тю;ает.) БЛУМ ЗБЕ РИ : Темнемен е. Темнем н . т мн м л . т м-н _ менее. (Пауза. БЛУМЗБЕРИ элеrнчно.) Что ж, тарушка, по ха­ли. Я говорю в эту трубку, ты лежишь на спин _ в роя н всего, слушаешь, я в этом не сомневаю ь. Шикарно, что ты на меня настроилась. (Пауза.) Я помню тот раз, когда ты по­шла гулять босиком, "'!ТО за вечер ! На тебе были, помнится, твои сизо-голубиные шелка - или печено<Jно-серые? (Пауза.) 

Не важно. (Пауза.) Или цвета серой голубиной печенки? 
(Пауза. ) Неважно . На тебе были, как я припоминаю, твои се­
рые шелка и шляпа с цветами . На земле валялись каштаны; 
ты жаловалась, "'!ТО они  у тебя под ногами - будто камни. 

МАРТА (капризно): Туфли ! Я забыла свои туфли!  
БЛУМЗБЕРИ (пылко): Я опущусь - на четвереньки - и  расчищу 

тропу, дорогая моя . Я размету их ладонями. Своими го,1ыми 
ладонями.  (Пауза.) Дорогая Марта! 
(Звук: БЛ УМЗБЕРИ на коленях, paзNemaem) 

МАРТА: Ты выглядишь нелепо там внизу. 
БЛУМЗБЕРИ (с тротуара): Ну и вечер! Каштаны отпу�кали сво:1 

v ки с печеНО'IНОИ подливои. плоды . В коре настанет время индеи · 

МАРТА· Я хочу льда - малинового льда. 
БЛУМЗЕЕ РИ (с тротуара): Разум тся, дорогая r;оя, что годно, 

v лед даи-ка я только". мали н овый лед, вишнево-ягодныи 
v 

' 

уберу". эти " . маленьких." гаденышеи". 
) ( . м х.лопает дверь Звук: Неистовое сметанье, зате 

щий раз бу ет МАРТА (дома) :  В следующи й  раз, если след ю ' 

ня это прикончит. надену туфли. Пусть даже ме 1 
БЛУМЗБЕРИ: Тебе лед понравился . 
МАРТА: Ми н имально. 

6 и счастли вы, разве нет? 
БЛУМЗБ РИ (умомюще) : М ы ж там ыб и просто загляденье. 

в о . ро нь и ыл ' 



\р) hR ( 

I :  Я в а - _ t • /- ь - ч 
,1 ·ч н .l. ь. ,, и а ж  пич  
�мн т 1  .�) : ы и бы т т в  

Б БЕРИ: Шика н , что за I тила. 
АРТА: т I H  . 

БЛ МЗБЕРИ: Нам пора орить я .  
1АРТА: акова т ма? 

' Ь  1' Ш 
я .  

l I ЬL . l U 

БЛУМЗБЕРИ (сJtовно читая с доски обоявJt юtй) :  «Ма ло ть  в ч: лов 
че ком амце». 

МАРТА (уоометворенно): Да. Я тверж аю,  что это злонравие. 
БЛУМЗБЕРИ: Марта". 
МАРТА: Простое". злонравие. 
БЛУ МЗБЕРИ (умоJtяюще): То был недостаток должного пита ния 

в мои юные годы. 
МАРТА (беря высокомерный тон) :  Простое и намеренное". злонра-

вие. Я решила, что ужина тебе нельзя .  
БЛУМЗБЕРИ: Без ужина? 
МАРТА: Ты уже набил себе брюхо малинов ы м  л ьдом. 
БЛУМЗБЕРИ: Всего два черпачка!  
МАРТА: Своим пылом ты испортил хорошу ю  перчатку. И коле-

ни  приличных брюк к тому же. 
БЛУМЗБЕРИ: Но это было из любви к тебе!  
МАРТА: Цыц! Или завтрака тоже не  будет. 
БЛУМЗБЕРИ: Но любовь движет м иром !  
МАРТА: Да и завтрашнего обеда тоже! 
БЛУМЗБЕРИ: Но мы некогда были друг для друга всем! МАРТА: Или ужина завтра вечером. БЛУМЗБЕРИ: Но хотя бы ириску? МАРТА: Ну и порть тогда зубы себе, мне-то какое дело! 

(Звук: На пол швыряются ириски) БЛУМЗБЕРИ: Ах, Марта, иди ж в постельку, будь п а ин ькой .  МАРТА: Отвали, балабон , я себе еще М алларме н а  вечер не 
п рочла. 

БЛУМЗБЕРИ (выговор сгущается) : Ууу Марта дор огуля неужто ми­ля парн и ш  ч к " дн и ноч ью баин ьки? Коль тели к  уж поrа­или, а У х зяина дома тояк? МАР А: ы ко м н  вай н лазь о й п б нью по вторни· 
ам об аж ь лжон. 

& U&.•L', � И : 

1'. 1 ( 

1 1 I 1 • (пр Jp1m1 • ыт): 'I 10 1 1t 1 1 1 
{1 J J f H f J ', я ,  ua , а ru  ул t о ш  ,-' ,J f , 1  �. 1 л М ,РИ (н асто11 •щ о)· Я н, )\1 1 t> , -

� • �·О, flO! 1 н во и лад I J L  uй н11· р1· 1 1 по 1 ,1 • ( ' tl l f .  МАР А: Ла п ы  вынай в 11 'з ма 1.1о «Пл 11 1.,, . 1 1  ..., ..., .... к1 .1 11  ' 1  cl твои дурацкии тру.н н т до у· а а ж за ,0 t."> и н  м t\ л. БЛУМ З Р : о арти доргуля а ж ж· по . 1ья, 1 и 011 "' ли ь в тыща д вять от и пи й  ят о ьмом? Про г �л 1 .") ?315 . ' ( .11 н 11 1. да бедро исполина .  Каким м ы  о вятили паш юз? МАРТА: То было т огда а это т п рь, мож коль ro1 1 )  Ja rои велосипедисточкой б гать в штанишках в обтяжк , ь r н ь себе растрястись да поскакать. 
БЛУМЗБЕРИ (отчаянно): Ах Марти да не Велосип ди точка мн серце разбиват а ты моя сладенькая самолично. 
МАРТА (со скукой) :  Лапы с моего дерьера· убери дорог ша а н  то я себе стран ицу в книжке залистну. 

(Музыка: Начинает тихонько иrратъ ((Усеянное звездами знамя») 
БЛУМ ЗБЕРИ (эJtеrично): Потом м ы  легли в постель. Хорошенькие 

были, п росто загляденье. (Пауза.) Муж да жена. 
(Музыка: Тема) 
(Звук: Машина: уJtичное движение) 

ХУБЕР: И диотизм". 
БЛУМ ЗБЕРИ (заб.лаrовременно соrлашаясъ): Да". 

..., ХУБЕР: " .что м ы  не знаем больше клятых подробностеи. Пога-
шения вашего союза. Чем ты предпочел нам сообщить. 

УИТТЛ (обвиняюще): Монах . 
БЛУМ ЗБЕРИ: Что в ы  хотите знать? 
ХУБЕР: Всё.  

ю а также пользитель­УИТТЛ (небрежно): Было б и нтересно, я дума ' 
ия совместного . но знать, к примеру, на каком рубеж

б
е сит

а
;:�

щиком или она пимой ты ыл з проживания стала нестер ' 
ей сказал рыдал ли 

ли она когда ты ' была зачинщиком, рыдала ' 
физические потасов-

б имели ль место ты ,  когда она сказала те е, 
а ов или же предметы просто 

ки с задействованием телесных Уд Р 
ороны применялась ..., ы так и с ее ст • 

... метались как с твоеи сторон ' 
какого порядка и с чьеи 

жестокость е ли ментальная жестокость, 
же любовника не им -

юбовник или 
у) сторон ы  имелся ли У нее л 

бя нет (приступая к дел • ' 
у те или ия лось имелась ли любовница 

достался ей, диспозиц 
дос� ли телевизор тебе или он 



а н в ия а н й ; тан в и,  вк ючая в 
е ье, э ·т пч ки амтт чки к овати и к рзи ны, к 

ш л м а нец и м а нец им я ,  к кая пищ я 
в к адовке в анный мом нт, что произ ш ки-

ми к янками, бы и это разно в ово ь тви и и разво 
не в дово ь твие, оплачива а и а вокатов она и и а вокатов 
оп ачивал ты что каза ья, е и с ья налич ствовал, по­
проси и ты ее о <ссвидании» после вынесен и я  постановле­
ния и и не просил, трон та ли она была или не тронута этим 
жестом, если таковой жест производился, задействовались ли 
на «свидании», если такое «свидание» и мело место, шампан­
ское и розы, или без шампанского и роз обошлось" . 

ХУБЕР (обходите.лъно): Короче, нам бы хотелось все это 
прочувствовать. 

УИТТЛ: Нам интересно. 
ХУБЕР: Помню, как оно было, когда прочь улетела моя старая 

жена Элинор. 
БЛУ МЗБЕРИ (гJtубокомъtс.ленно): Да. 
ХУБЕР: Но лишь смутно. Из-за прошедши х  лет. ( Пауза.) Боль 

расставанья была". скажем так". изысканна? 
УИТТЛ: «Изысканна)) - что за дурацкое слово. 
ХУБЕР: Откуда ты знаешь? Ты же так и не  жен и лся .  
УИТТЛ (твердо) : Я, может, не понимаю в браке, зато пони маю 

в словах. (Хихикает) Изысканна! 
ХУБЕР (равнодушно): В тебе нет утонченности. 
УИТТЛ: Утонченности! Час от часу не легче! 

(Звук: Проезжает еще одна машина, rудя кла ксон.ом) 
УИТТЛ: Боже милостивый! ���ЕР �споконн.о): Обезьяна. Ты номер запомн и л? ТЛ. Бренди был для тебя чересчур Лучше давай я поведу. 
ХУБЕР: Даже не обсуждается . Я совер�енно ком петентен .  
У ИТТЛ: Комп т нтен! Твоя тарая уродка-жен а  Эли нор тебя 

бро ила именно потому, что ты  идиот в механ ике, как она 

ХУ 
мн щ пнула в д н ь лушаний .  

(нзумленно): Идиот в м ханик ! Интере но ,  что она имела 
под им в виду? 

ЛУ М З  РИ (встря нваясь): Н ож и д  н н ры и рж и в я ж к 'У : « Усгянн0t 11 ";;i_ - • ) • "иtи1н знамя. 
( nомнная): 

ь, в т в икое дело. 

JJ.1 Ыl ( � • 1 Ыt 

в r т ' ) a pul J ВJ I Ш 1 д II L в {' l f  1 tl jl l f Н f.f (J( ворится ,  юло,\ ы , - 1'1 Ы  ноuн 11  , 
' 

' ' • 11 ро 1 1 t н в тн ь, ру а о ру у в т  атр , 
• • 1 N 1 ЮН< 1 р 1 1  рш 

ы 

( вук: Звуковая dорож1ш к ф11льму, неи то о) 
БЛУМ Б РИ:  М ы  ид ли, ты и я по ол . _ • ьку на н н r � ;и 

углов, а парков н ущ твовал и у на I" -
' 

' L им ло ь BT()MOt И-ля ,  а пляжи от утствовали. Мы забрали ь на м ы �1 nы 0 ин балкон . 
(Звук: Звуковая дорожка к фи.лъму, еще неи товее) 

БЛУМЗБЕРИ: Я и опомниться не успел, как руко ка ал я 
у тебя под блузкой и обнаружил там н что оч нь мило , мяг­
кое, теплое и,  как говорится , желан но . Оно принадл жало 
тебе. Я не знал - в то время, - что с этим делать, а по ему 
просто (пауза)  просто ! (пауза) держал это в руке. 
(Звук: Звуковая дорожка к фиJtъму, неистовее некуда) 

МАРТА (неистово) :  Ну давай уже, что ж ты? 
БЛУМ ЗБЕРИ (рассеянно): Я картину смотрю. 

(Звук: Вздымающиеся струнные на коде фиJtъма) 

БЛУМЗБЕРИ: М ы  смотрели картину вместе, и хоть в этом тоже 
и мелся некий вид близости, и ной вид был утрачен. И на тот 
ряд балкона мы,  ты и я, не  вернулись больше никогда. 
(Звук: БЛ УМЗБЕРИ рыдаещ пока музыка затихает) 

(Звук: Палец постукивает по стеклу; приглушенные слова) 

БЛУМЗБЕРИ: Что? 
(Звук: Приглушенные крики) .., .., 

БЛУМЗБЕРИ: Что? (Пауза.) М и нуточку, сеичас выиду. 

(Звук: Открывается и закрывается дверь, шаги) 

БЛУМЗБЕРИ: Вы кто? я 
ЖЕНЩИНА: Поклонн ица . Я слушаю ваши". объявлени . 

БЛУМЗБЕРИ: Ой. Я и не знал, что кто-то". слуш__ае�
а за.) Вы пя­

ЖЕНЩИНА: Вероятн о, много-премного людеи. ( !У 

Б 
литесь. 

у иколепная". фиг ра. 
ЛУМЗБЕРИ: Ох, верно , да. вас вел 

юмора. (Пауза.) Вам 
ЖЕНЩИНА: А также обалден ное чувство 

обязательно надо пялиться? 
вая разговор.) Значит, вы 

БЛУМЗБЕРИ: Ой. Извин ите. (Поддержи 

nок онница . ая поклон н и ца. Очен ь  ра-

ЖЕНЩИ Н А: а. Профе сиона ьн 
чьей поклон ни цей быть, 

В ов , 
( 

гr ) Ero о- бож-аешь. . ове а. науза. 



руз ъя с .м ъ�t 

БЛ 1 Б PI : 
ЕНЩ НА: я н ч а я бы пр зи нт ба по li-

ник в Воющего Т ьца. Это бы о в - я а ж  помн ю год. 
я бы а очень юна. Мною ов а и магн тизм и и а го лич­

н ти. М н я  чаровали голос его и ж ты . Я об-о-/f ала го. 
Мы об-ож-а и его. Когда он м р, пок зало ь, ч то умерла 
и жизненно важная часть моего воображ н ия .  

БЛУМЗБЕРИ: Это и нтересно. 
ЖЕНЩИНА: Мой мир грез оголи лся. Хотите взгл ян уть н а порт-

рет Воющего Тельца? 
(Звук: Треск фотоrрафии) 

БЛУМЗБЕРИ: Очень волнующий.  
ЖЕНЩИНА: В действительности я н икогда не в стречалась 

с мистером Тельцом. У нас был не  такого сорта к луб. То есть 
мы не вступали в настоящий контакт со звездой.  Был  Клуб 
поклонников Тома Джоу нза, так вот те люди, о н и  действи­
тельно связывались со звездой. Когда и м  хотелось п а мятки ... 

БЛУМЗБЕРИ: Памятки? 
ЖЕНЩИНА: Вроде «клинекса >>, которым звезда пользовалась, 

например, с настоящим потом звезды н а  нем.  И л и  обрезков 
ногтей, или волос из хвоста или гривы лошади звезды". 

БЛУМЗБЕРИ: Хвоста или гривы? 
ЖЕНЩИНА: Звезда, естественно, noЫesse oЫige ·, пер ы лала им 

искомый предмет. 
БЛУМЗБЕРИ: Понимаю. 
ЖЕНЩИНА: Вы пялитесь. 
БЛУМЗБЕРИ: Я не знал. �;НЩИНА: Вы пялит ь на многих ж нщин? 

МЗБЕРИ: Н то чтобы. Но их вполн колько-т ЖЕНЩИНА: Это приятно? �ЛУ:ЗБЕРИ : Н то чт б приятно. Но уч ш , ч м н ич го. 
ЩИ Н А: У ва бы вают и нтрижки? ЛУМ ЗБ РИ· Н . 

НЩ
ИНА

: Н т чт б и нтри жк и .  Но и н гда а к и й  тр пет. 

ЛУМ З РИ
. у, у м ня тож ч ув в и м ют я .  " ( урово) : Я думаю, то в , ьм мож но. У та.коlf 

л ш й дi воч и, ак вы.  И А (нанвно): я ". 
'ЬЯ л 

р 1з ья сем ыt 

БЛУМ РИ : А холодно вам р зв н б 
НЩИ НА· Я Уд т, под роял 1- r rЛ 

Ж . тан у  огр вать я в том и ж р м ваш й ЛW f fю-ти. В шим магн тизмом. Вашими во помюrанъями 
БЛУ МЗБ РИ: Лед". кубики льда.. . 

· 

(Музыка: ((Звените, бубенцы))316 нлн квнвалент) 
БЛУМЗБЕ РИ (вещая): Я помню сору из-за кубиков льда. Вот 

что стоит. . .  припомнить. На доску объявлений ты пом сти­
ла тему « Охлаждение», и я беспокоился из-за нее в сь д нь _ 

и недоумевал.  Х итрая бестия! Я в подробностях вспоминал, 
как жаловался некогда, что кубики льда не заморожены. 
А в действительности - разморожены! водянисты! бесполез­
ны !  Я говорил, что не хватает кубиков льда, ты же меж тем 
утверждала, что их  более чем достаточно. 

МАРТА (надменно) :  Более чем достаточно кубиков льда! 
БЛУМЗБЕРИ: Ты н азвала меня дураком, имбецилом, тупицей!, 

сказала, что машина у тебя на кухне, которую ты приобре­
ла и вын удила разместить там, без всякого сомнения и с не­
погрешимым авторитетом, - самая совершенная машина 
в своем роде, известная тем, кто понимает в машинах ее рода, 
что среди ее свойств имеется свойство зачинать, вынаши­
вать и в момент необходимости рожать славное количество 

кубиков льда, так что, сколь ни сурова бывает потребность, 

сколь  н и  огромн ы  масштабы события, сколь ни безразлична 

или даже враждебна среда, сколь ни неуклюж или даже подл 
е вовсе несуществующ за­

д ят ль  сколь н и  короток или даж ' жду желаньем и фактом, 
зор м жду генезисом и родами, ме 

(П ) ествах явятся нам. ауза. 
куби к и  льда в достаточных множ ) 0, К _ 

) о (Долrая пауза. . ак по 
Ну (пауза) сказал я (пауза возможн · 

_ ' ' Как ты кипела, старуш 
трясло тебя это слово - возможно. ак 

г твоя вздымалась, если можно т 
ка, как выражалась. рудь 1 (пауза) потемнели. 
выразиться, а глаза твои (пауза) твои глаза. 

эти клятые куби­
МАРТА (в яростн): М ы  будем, ей-кляту, считать 

ки льда! ы обсчиталась. Ты никогда 
БЛУМЗБЕРИ (удовлетворенно): Но т 6 и льда из лотков и кла­

не была сильна в счете. Ты брала ку ик
в салатнице сто сорок 

т одсчитала, что ла и в са атницу. ы п 6 к 8 отдельности из лотка 

р б pJI 
и 

в аи.АУ общее коли-

-;;а;W.мu� ..fl���::им умножением 
11 ом е, та 

раз, 



2 РУJ ЬЯ се. 1 ь�1 

к · 1 на ругп ра ы,  а ь н пр . В н н 1 
,\ ТЧа - т т ф кт, чт  Я, из гн в тв г на H II Я ,  n 

жи. три К) бика еб в выпивк ! (С n ъ1Jt o  t.) К ат и вы нил! 
(Допо.люtте.л.ъныи пы.л.) А о ин к бик ов р н но н п па в а­
атниц 1, а свали я прямо в раковин  ! И р таял там!  А щ 
ва ове иные о н  и тов тва возб ж н ь  м близо ти тво й ' 

ично ти, растворились (пауза) о жиц грязной воды (пауза) 
на к онной стойк . (Пауза.) Само бий тво. (Пауза.) От люб­
ви. (Деловито.) Оные обытия прискорбным манером пре­
пятствовали сложению количества кубиков в салатн ице до 
достижения числа, соответствующего ч ислу ячеек в лотках. 
В мысле - недостаточно. Доказывая ,  что справедливости 
не бывает. (Пауза.) Какой провал для тебя ! Какой триумф для 
меня! Моя первая победа, боюсь, я даже н есколько повре­
дился в рассудке. Я стащил тебя н а  пол и там, средь кубиков 
льда, кои ты разметала по нему в обиде и досаде, прин удил 
тебя (пауза) с исходом, каковой считал тогда - да и посейчас 
считаю - «первосортным». М не показалось, в тебе я заметил 
(пауза), я подумал, что заметил в тебе". 

МАРТА: Пежь Велисипедисточку, ежли те вооду шевленья 
подавай. 
(Музыка: ((Велосипед на двоиХJJ317 или эквивалент) 

БЛУМЗБЕРИ: Ах, Дейзи, куда ж эт' ты поехала? 
ДЕИЗИ: К бабушке, коль ваш' лярдствию буйт угодно. 
БЛУМЗБЕРИ: И что ж это за прекрасная юная мягкая юная 

:еп ая юная штучка у тя там Дейзи н а  си:душк ли  а пета. 
ДЕИЗИ : Ууу ваш' лярдствие ну и зловредная ж у ва глава на вас, 

порнем вы так вс м д ушкам грите. БЛУ МЗБЕРИ: Не- Д йзи как есть истинная п ра в  а в том, что 
н и какущая д ваха по улиц мо й н ходи а такой пр кра -нои штучкой как у я .  

ДЕЙЗИ: д рзкая ваш' ч т ь  вот  Богом как ь в ю правд грю. 
ЛУ М З Р�: Дай -

ка м н т к' потрогат ь  ч тка й з и , будь ум н и чкои . 
/\ Й 'iИ :  Ууу м и  та лумзб ри , м 1-1  .-т уж пов и ццС:t ом у угодно, да то к су п руж н и к  мой ( M U'I рит ч р з ВОЙ льн к 1 1  
Б У М ' И:  й . 

и я 

л ьн и чать нра­
крыльца вона 

я , 1 т 

Друзья с . t ыt 

Л М РИ : т' я запро то Д й:ш та · в 
да в Ж И З I J И  r r  звон или . 

2 1 

и ' -

(Музыка: << р11 тпаш Baruepa ю. 11 квнвамнт 1:-tы�щtт, пrн: t чеrо зати аетп) 
БЛУМЗ ЕРИ (нежно): А ты лыхала ново ть, Д йзи, чт Марта, ж нушка моя, меня бро ила на яроплан ? ртовым Шам-паньским Р й ом? 
ДЕЙЗИ: О ваш'  чудейство, вот так наглость эдак отм чить -

взять и бросить такого милого человека вродь вас. 
БЛУМЗБЕРИ: Ну вот так уж хрен гнется, Дейзи, и нич гош ньки 

от нее не осталось, окромя флаконишка «Брека» в будваре. 
ДЕЙЗИ: Сучка она коль такую лез-мажестию' свершила супро­

тив суверенной личности вашей могучести. 
БЛУМЗБЕРИ: Заперлась в сортире Дейзи под конец - и выла­

зить н икак не желала даже на Ден ь  флага319. 
ДЕЙЗИ (блаrочестпиво) : Невероятно миста Блумзбери помыслить 

что эдакое вот сосуществует с нами добрыми девахами бок 
о бок в Двацатом Веке. 

БЛУМ ЗБЕРИ: И добренького сюси-пуси не больше чем у палки, 
а благодарности не больше чем у стакана Взвеси Магнезии. 

ДЕЙЗИ: Что покупало ей одёжу в Армии Спасенья коль на нее 

поглядеть Вихревому Плану Кредитования. ' картин БЛУМЗБЕРИ: Я снял отпечатки пальцев с ее пальцевых 

как она сказала и купался в сексе больше того. ' 
6 ек мой Джек телик 

ДЕЙЗИ: Ахти! М иста Блумз ери, мужын 
" б так тот по спине мне всю 

прям в постел ю  со сбои за ират, 
ночь напролет стучит. 

БЛУМЗБЕРИ: Прям в постеле? 
ДЕЙЗИ: Прям. олгого времени, Дейзи, 
БЛУМЗБЕРИ (сентимента;r:ьно) : Много д 

б вь касалась маво серца. 
�рошло с тех пор, как лю о 

о ной молоденькой девахи во 
ДЕИЗИ: Ууу ваш' элеган чество, ни � 

я кто могла б противо-
п рьи не наидетс всем Западном олуша 

и" персоны как вы. 
кой шыкарно б стоять величеству та 

огубило меня ради лю ви. 
б д " зи вот чего п 

БЛУМЗБЕРИ: Жен идь я еи 
я Бл ми мальчик мой но тем 

ДЕйЗИ: Трудно с этим свыкнутьс 

не менее это  траги чески правда. 
Д йзи взаимосвязи меж-

жалости, е , 
БЛУМЗБЕРИ: Я не желаю 

что не стоит затуманивать 

в р о  ыми и так ма овато, 



р J Ъfl М Ъ11 

в п р  па а) / · н ы м (па за) и и м н ч и в ы м  (па за) l l -

ит ваш' ро кош в , ь я пр 
е и н та ычи  а ты щ  раз Д ж  к , что вз  и м  вязь -

тв нно , что . . .  
(М зыка: «Усеянный звездами стяr» проиrрывается на двойной 
скорости) 

щ 

УИТТЛ (настоятельно) :  Допрашивая бя по тому поводу - ка­
ково правлять собстве н н ы м  радио, сиречь радиостанцией , 
Блумзбери отвечал себе правду: славно. Тем н е  менее  ощущал 
он себя несколько тщетно. Ибо н е  поступало ответа от нее , 
тои, кто фигурировала - и как  субъект, и к а к  объект _ 

в объявлениях этого п ериода . . .  
БЛУМЗБЕРИ (вещая) :  М атрикуляция .  М атрикуляция .  М атри­

куляция. Ма-трик-у-ляция.  
(Звук: Открывается и закрывается дверъ) 

БЛУМЗБЕРИ: Дифферен циация. Диффер-ен-ци-ация .  
ЖЕНЩИНА: Доброе утро. 
БЛУМЗБЕРИ: Доброе утро. 
ЖЕНЩИНА (просътаясъ): Ууумф. Ухабисто как-то, п од роялем-то. 
БЛУМЗБЕРИ: Да. Воображаю. Тут тоже довольно у хабисто. Под 

п ультом. 
ЖЕНЩИНА: Да. Воображаю. 
БЛУМЗБЕРИ: Я отодвигаю кресло и сплю под п ул ьтом. 
ЖЕНЩИНА: Да. Кофе есть? 
БЛУМЗБЕРИ: Да. На плитке. 
ЖЕНЩИНА: Мне можно? 
БЛУМЗБЕРИ: Разумеется. 

(Звук: Наливается кофе) 
ЖЕНЩИНА: Хорошо. (Пауза.) М гновенн ы й? БЛУМЗБЕРИ (озабоченно): Кто что? ЖЕНЩИНА: Кофе? Он мгновенны й? БЛУМЗБЕРИ: Я не уточнял. Я просто как бы в ы вали в аю кофе в". Ж Н ЩИНА: М н  понравилось это слово. ЛУМЗБЕРИ: Какое слово. Ж НЩИНА: М а-трик-у-ляция .  Под н го ла вно (пауза) просы­пать я . 

ЛУМЗ РИ: Правда? 
И А: 

� _:'М ' И : пл и раJGор•ш 1ю 
H I Ц И I I A : Да. н импати о'. 

;ц , 

ЛУМ � И (пробуя .лово к воJможному 11 пи � ь  п r1юm ти  и м пати о. и 11а-
Ж Н ЩИ НА (с-,,�араясъ прив.л чъ ero вннманне): Р- ка ит н о начал во и жизни .  
БЛУМ ЗБЕРИ (сурово): Она в каком-то смьr л по ' , мJила ь над ж-дами .  
ЖЕНЩИ НА: В каком смысле? 
БЛУ МЗБЕРИ: В том смысле, что я женился. 
ЖЕНЩИНА: То была любовь? 
БЛУМЗБЕРИ: Временная любовь. 
ЖЕНЩИНА: Она не выдержала? 
БЛУ МЗБЕРИ: Меньше десяти лет. 
ЖЕНЩИНА: Но пока держалась". 
БЛУМ ЗБЕРИ: Наполняла меня угрюмой (пауза) и парадоксаль­

ной (пауза) радостью. 
ЖЕНЩИ НА: Ахти! По мне, так совсем не радостно. 
БЛУМ ЗБЕРИ: Да уж не фонтан радости. (Пауза.) Быть может -

п ш икалка радости? 
(Музыка: Скорбная; <<Адажио в ре-миноре>> А.льбинони и.лн 

эквиваJLент ) 
БЛУМ ЗБЕРИ (вещая): Подробности нашего домоводства, твоего 

и моего. Махры под кроватью, плесень в углах. Ты высадила 
опу н цию в пол гостиной. Можно не делать уборку, сказала 
ты. О ты была еще та! Ты занавешивала себя от меня; у те-, 

и части кои не мог, а пра-бя и мелись части, кои я мог иметь, • 

Наверняка никогда не знал, 
вила менялись посреди игры. 

нет Бывали дни, когда мне 
какие части разрешены, а каки� ов�ть. (Пауза.) Ложе твоей 
не доставалось ничего. (Пауза.) р 

есте с твоей ма-
) П нное в наш союз вм 

матери. (Пауза. ривнесе 
нами как клинок. Ну, сказал 

терью на нем, она лежала между ' 
я ,  а как же дитя? 0 было 

МАРТА: В жопу дитя, мне его и не над . 

(Звук: Внезапнын вопль ребенка) 
бе надобно было? 

БЛУМ ЗБЕРИ: Чего же - тогда 
-

те 
не предоставишь. 

МАРТА: Фи, ты все равно мне этого 
БЛУМЗБЕРИ: Возможно. 

•8 роат1-10. 
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ук: о -:�.rнй тон, за которы t ед д_� т тук в а ерь) 

БЛУ 1ЗБ РИ: Что вы ам т ? 
(Звук: Пр )'величенныи стон, за которыJ>t с"!tедует стук в дверь) 

БЛ) 1ЗБ РИ: Что вы там а т ? 
МАРТА пз-за двер11) : У о и и н  й вой г п ы й  нос в ч жие д ла! 
ДЖЕК (1tз-за двер�t): У о и и н бе покой юд й ,  которым есть 

о ч 1 под_ мать. 
МАРТА (�tз-за двери): Б сч в твенный грубиян !  
ДЖЕК (из-за двери): Грязный ам! 
МАРТА (из-за двери): Ну и лю и !  
ДЖЕК (из-за двери): Какая наглость! 
БЛУМЗБЕРИ: Я сторожил дверь до ночи ,  но не слышал больше 

слов, лишь хрюки, стоны и вздохи .  Затем я сходил на чердак 
за экземпляром «Идеального брака»  Т. Х. Ван  де Вельде, док­
тора медицины320, - убедиться, не описывается л и  в оном 
подобная ситуация. Но она не описывалась. Наконец дверь 
отворилась .. . 
(Звук: Открывается и закрывается дверь) 

БЛУМЗБЕРИ: . . .  изнутри показалась твоя мать - с видом ,  как 
говорится, <<выставленной>). 

МАТЬ: Фискал эдакий! 
БЛУМЗБЕРИ: А как же те, кто в постели? Смеются и щекочУ'гся. 
МАТЬ (вътося npuroвop) : Вы гадкий человек я это знала я всегда , 1 

БЛ 
это знала, я ей говорила, я всем говорила. (Стихает, бормоча.) 
УМЗБЕРИ: После чего сделался я, верите ли ,  нескол ько мелан­холичен. Неужели не можем мы, кожа к коже, ты  и я , караб­каться и льнуть друг к другу все оставшиеся нам дн и? Коих, 
в конце концов, не так уж много? Без вмешательства таких, 
как Дж к? И, вне всякого сомнения ,  иных что еще будут? 
(Музыка: ((Адажно» Альбннонн) 

' 

(Звук: Кубнкн льда в стакане) Ж Н Щ И НА: Что то? 
БЛУМ ЗБ РИ :  Ви к и .  
1!<ЕН ЩИ НА: Мож 0 мн д рнуть? БЛУМЗ РИ: олько один акан. 

11 

1 .t 
H(JIJI ll lШ? 

Ж НЩИ Н А. Ка - во -�мо ·на я парт р н ? t 
ЛУМЗ ЕРИ : б том я в Jад м 1.1.1:.i я. 

Ж НЩИНА: Говорят, я уальна. 
БЛУМЗБЕРИ (услуж.лнво) : В том я н ом11 

правдоподобно. 
ЖЕНЩИНА: Я вся ваша. Если вы м ня о п . 
БЛУМЗБЕРИ: Да, в этом-то вся и трудно ть - р ши· ь я. 
ЖЕНЩИНА: Вам нужно сделать лишь мал йший ж т. щ, -

нуть. Вскрикнуть. 
БЛУМЗБЕРИ: Так, вероятно, мне и не понравит я.  
ЖЕНЩИНА: М не снять одежду? 

(Звук: БllУМЗБЕРИ встает с кресла) 
БЛУМЗБЕРИ: Марта, старушка, ну почем ты н икак н мо· шь 

дать умереть прежним дням? То были - тогда - ни rн -

ва, страсти и достоинства, но это - теперь - дни, катары 

мертвы? 
(Звук: МАРТА всх.липывает) 

МАРТ А: Поначалу тебе было вроде бы и нтересно. 

БЛУМЗБЕРИ: Любезно с твоей стороны попробовать. Пред смо­

трительно Ты была крайне притягательна. Даже - соб аз­

н ительна .
. 
На целые м гновенья я обманыва ся. Ты орошо 

смотри шься в брюках. 
естная г зка. Вот 

МАРТА: Спасибо. Ты говорил, что меня прел у 

это, по крайней мере, ты сказал. 
В фо ме сер ечка. 

БЛУМЗБЕРИ: Так оно и есть. Прелестная. р 

б ? О Дадли? МАРТА: Ты не можешь за ыть.
7 БЛУМЗБЕРИ: Дадли - кто это. 

можным любовником? 

МАРТА: Дадли, который был мои� воз 

БЛУМ ЗБЕРИ: До и ли после Джека.  
разбил наш менаж?· 

" фактически МАРТА: Дадли, которыи 
ли незабываем. 

БЛУМ ЗБЕРИ (услуж.11.нво): Нет, Дад 

е о радости. 
ри МАРТА: Расскажи м н е  ещ 

имелась. Не могу этого от -

БЛУМЗБЕРИ: Кое-какая радость 

цать. 



рузья м м� 

1 РТ : й т пт ьн и в 
и па а ок а ьн ? 

ы , к  ы 

Б МЗБ РИ (rа,� антно) : В вмест и раз . Т г а .  
МАРТА: Тог а !  

? гр 

(М зыка: Начинает т ихо иrрат ь  (( .Vi еянное звездами зндмя») 
МАРТА: Значит, на н т на ж ы? Вновь? 
БЛУМЗБЕРИ: Н икакой. Насколько м н  изв 
МАРТ А: Ты нашел кого-то, кто тебе бо ьш 
БЛУМЗБЕРИ: Это к дел не отно ится. 

тно. Вновь. 
нравится? 

МАРТА (вдруr очень зло) :  Херня. Знаю я тебя и твои похотливые 
прихваты. 

БЛУМЗБЕРИ: Прощай, Марта. 
(Музыка: ((Усеянное звездами знамя» rромче) 

БЛУМЗБЕРИ (вещая): Прощай .  Прощай .  Прощай. Прощай. 
Прощай. (Затихает.) Прощай .  Прощай .  
(Звук: Машина) 

УИТТЛ (раздраженно): Но каково же чувство? 
ХУБЕР: Да, каково чувство? 
БЛУМЗБЕРИ: Неопределенно. Твердо и м ягко. В т о  же самое 

время. Неизъяснимо. 
УИТТЛ (презритеАьно): Неизъяснимо! 
БЛУМЗБЕРИ: Вопрос не в том, каково чувство, а в том, каково 

значение? 
ХУБЕР: Господи, я расскажу тебе о своей интр иж ке.  УИТТЛ: А что в ней? 
ХУБЕР: То была девушка из Красного Креста. По и мен и  Бак 

Роджерз321 . 
УИТТЛ: Из чего состояла? 
ХУБЕР: Состояла из того, чтобы подняться на в ршину здания 

« Крайслера» и посмотр ть оттуда на город. УИТТЛ (пренебрежнmе.JLьно) :  Не слишком уж нажори то. А как 
закончилась? 

У Р: кв рно. 
УИТ 'Л: Она прыгнула? 

У Р: Я прыгнул. 
УИТ 'Л: ы в гда был попрыгун ч и ком. У Р: . Я п инял м ры пр р н ти . У :Л: ара ра ры ? 

Р)'J ЬЯ ( • t ЫI 

УИ Т Л (БЛУМ Б РИ ): Та , а 1 п рь п д B<i li н.t , ., 1 ХУ Р: ли там h моция, ольк Нрав i Л И R( б лить я ю друзьями. 
УИ ТТЛ: К и уть, б з омн ния в " что у т б ' , я осталс ь н ТО!"! в т . 
ХУБЕР 

"
(размышляя вслу ) : Возможно, щ ть р дн я _ т и и,ш инои разновидно ти. 

УИТТЛ: Едва ли вероятно. Раз теп рь больш н т н г, я бы осмелился предположить, что нет больш и родни. 
(Звук: Шумы автотрассы) 

ХУБЕР: Эмоция! Когда у нас была она в последний раз? УИТТЛ: На войне, полагаю. Когда все парни уходили на Запад. ХУБЕР (БЛУМЗБЕРИ): Дам тебе сто долларов за чувство. 
БЛУМЗБЕРИ: Нет. 
УИТТЛ: Мы, значит, годимся для толпы в аэропорту, чтоб жена 

твоя не рыдала." 
ХУБЕР: " .но не годимся, чтобы нам довериться. Прижать нас 

к груди. 
БЛУМЗБЕРИ: Не в годности дело. 
УИТТЛ: Боже, что ж это за человек такой? 
ХУБЕР: Уму непостижимо. 
УИТТЛ: Я дам тебе двести долларов. За чувство. 322 

БЛУМЗБЕРИ: Однажды в кинотеатре Тьюзди Уэлд вдруг повер-
прямо в глаза и произнесла: нулась на экране, посмотрела мне ..,, х ..,, ий хорошию. Я встал «Ты хороший человек. орошии, хорош ' 

и вышел из театра, и благодарность пела в сердце моем. 
УИТТЛ: Чувство - оно такое? 

Э Оно не такое. то БЛУМЗБЕРИ: Нет. В том-то все и дело. 
бес-чувство. 7 ХУБЕР {с леrким страхом): Неизъяснимое . 

БЛУМЗБЕРИ: Неизъяснимое. 
е бывало чувства." столь 

УИТТЛ (с почтением): У меня никогда н 
неизъяснимого. которую я дово ьно-таки 

ХУБЕР· Была однажды белая крыса, 
) Но я не име в виду · 

(Поспешно. любил. И Мать, разумеется. 
сравнивать". те чувства". с". 

но сказать, как люди относятся 
УИТТЛ· И конечно, флаг. Труд · ' дне время . . (Пауза.) В по )е 



И Т ЧК . 
Б Р: в ло IШ If т 

1н  r н п м и н  , а н 

РJ ЗЬR • f Ыt 

в И П  _ -

ЕЙ И (отзвуком): · ваш'  еганч тв , ни  ю о н ы  о й  
д ва  и во  в м Запа ном По · шарьи н н й я 1 т о  оrл б 

противост ять в ич тв (па за) так й ш ы карной п р оны 
(па за) ак вы. 

БЛУМЗБЕРИ: Дев шка, котор ю я неког а знал .  Ша почно. 
Коротко. (Пауза.) Очень кратко. 

УИТТЛ: Вы с нею ладили накоротке? 
БЛУМЗБЕРИ: Как пожар в доме. (Пауза.) Как горя щ и й  дом. 

(Пауза.) Коротко. (Пауза.) Очень кратко. (Пауза.) Времен ная 
любовь. (Пауза.) Златые дни под сол н цем счастья нашей юно­
сти. (Пауза.) Краткая любовь. (Пауза.) Златые  дни - п од солн­
цем счастья нашей юности. 
(Музыка: Песня <<3Jtamыe дню> из ((Принца-студента») 
(Музыка: ПJtавныn переход к теме) 

АТ РИ Я 

П Я Н jН И Я: 
в м женщинам, М ГГИ 11 ХИЛД лет n 'i т , ;1 , " µ "''' fll l) п Т11 

KoJtoкoJta - по, оронн ыР; тема же, напроти , l)од на бьи 6 ро , 
например - Респиrи на стороне 2 r(Дёйче Граммофои }j -5 И 17 и 
эквиваJtент323. 

ПредJtаrаетпся до крайности серьезный 1t дово,lыю форNд,lЫtы1 п щt 

речи. Просторечия сыrраютп против неrо. 

(Музыка: Тема) 
(Звук: KoJtoкoJta) 

М ЭГГИ: Ладно тебе Хилда не парься. 
Х ИЛДА: Ну Мэгги это ж удар. 
М ЭГГИ:  Да не бери в голову, не вешай нос. 
ХИЛДА: Когда-то я думала что меня примут в Кон ерваторию 

а теперь знаю что меня никогда не примут в Консерваторию. 
М ЭГГИ: Да они очень разборчивы в том кого принимать в Кон­

серваторию. Тебя никогда не примут в Консерваторию. 
ХИЛДА: Меня никогда не примут в Консерваторию, теперь я это 

знаю. 
М ЭГГИ: Ты не материал для Консерватории боюсь. Такая вот 

неприкрашенная правда. 
v 

ХИЛДА: Вы не важны, сказали мне, прос;о не забываите этого, 

вы  не важны,  что в вас такого важного . 
МЭГГИ :  Ладно тебе Хилда не парься. 
ХИЛДА: Ну Мэгги это ж удар. 

(Звук: Чиркается спичка, три раза) 
v v _ епи-б ленькои девочкои 

ХИЛДА (эJtеrически) : Когда я ыла ма 
в норках речных б ала веревочками 

ла п ирожки из грязи, олт 
цепится и даст выта-

0 рак идиот за нее раков, надеялась, чт -
акала е а мороженое 

Ворчала и п ' 
щить себя на свет дня. 324 Об ывала крылышки сверчков 
и пела «Как в ысоко луна» · Р С эббла» плавать в кана-

фишки « кр 
и пускала разрозненные 

но и совершенно. 
вах .  Все совершенно и обыкновен 

и блаженства. 
М ЭГГИ: Оп рень.я леrкоты ась к великому дню. 

· Я . ГотоЮIЛ ro н вс тротуара · 

�l\Jltko"1iy е речи. 
i811Jflllllf 1lldlUIJ�18ин Ю В ПЫЛИ. 



I B  Л 1 1  П К А Ы В Л. 

n п тч р помщ1т рацтt ) : н , п 
и ь. 

/\о н с pвamopit 

т щ н n ы щ 

тилдА: Привязыва а к кон ч но тям о в TIIT ьны п а р 1-IЫ 

и вп та а ебе в б тящие пышны в ы н цовы 
тро точки.  Готови ась к в и ком н ю. 

МЭГГИ: Ибо я не отрицаю что немного н д ржан н а. 
тИЛДА: Сбои истемы пока ще непоняты . 
МЭГГИ: Ох  тот кло некий ансамб ь. О его сладкие н а певы. 
ХИЛДА: Превосходнейши й  и дорогой друг. В ч ью честь названо 

д рацкое время года. 
МЭГГИ: Мои требовани я  не выполнили.  Раз, два,  три,  четыре. 

· ХИЛДА: Восхищаюсь твоей реши тельностью и обходитель­
ностью. Но сожалею о твоем страхе и предусмотрительности. 

МЭГГИ: Всегда стоит прилагать усилия,  в сегда. 
ХИЛДА: Да так мы поступаем. Наш п редел возможного. Этого 

им у нас не отнять. 
МЭГГИ: Государственному Секретарю небезразли чно.  И М ин и­

стру Торговли. 
ХИЛДА: Да они в теме. Мы не останемся без защиты.  Солдаты 

и полицейские. 
МЭГГИ (как прежде) : У нас потеря. Угол Мерсер и Оди н  Шесть. 
ХИЛДА: Обращая м ного внимания .  Ясное в и денье  того что 

можно и чего нельзя сделать. 
МЭГГИ: Прогресс простирается далеко в будущее. П лоти ны 

и акведуки.  Поразительная сила мощного хил . . ДА. Организуя наши глубочайшие желан ья как мать преду-
смотрительно заходит в магазин который завтра будет закрыт. МЭГГИ: Дружба лучше всего. ХИЛДА: Едва ли не лучше всего. 
(Звук: Оползень, пятъ секунд) МЭГГИ: Я исполняла в О 

Х ИЛДА 3 
зале. дна под горящими огня ми .  мэг и.' 

Т
ал набит восхищенными лицами. Кроме нескольких. . ам была Джули П ХИЛДА· 

Н 
а. аршивка Джулиа.  

· о она же в мысле б М И· Н 
те е правда нравится? ИЛДА· J я в мы л кому ж н правят я фиалковые глаза? 

. адо тарать я, ч ать гд я пла н ы  зам ыслы, дир ктивы ,  на тавл н ья. ' ' М И: у я  м 
А: утn •• ".. 

м
св��е1�� 

К01н µ а тор 

1 ' 1 1 1 · 1 10 1 . 1 1 1 r opu . ( r<tp �н 
1 l t ' 1 <. ро, { 1' 1 ВО( l f fШ J t 1 'Ш В  I( 1 / И  д : н я юGлю гоrод 11 I J{'  ЛО J

. 
·�ш ) . ( 1 1; И: :

.
Н , я т  - -� В в н"щ шщоn. Н ) н  Р И ЛДА. умаю Д-л улиа r�р11ударя т :l' олли. М И :  Ага я лыхала у н ,го длинный я ы . 

ХИ ЛДА: Но ладны тазовы ти, в том м ш· 
М ГГИ :  Я помню, я до их пор их ощущаю, в нм to 1 8 н как н когда жаркими днями и прохладными н т м11 и , и  радочными первым-д лом- -утра-ми. 
ХИЛДА:  Да, Болли для всех царств нное во поминань  . 

(Звук: Падает барашек rильотины) 
МЭГГИ: Мой лучший призрак. Тот о котором я думаю, в горьки 

времена и в хорошие. 
ХИЛДА: Стараясь не спустить флаг. Стараясь стравить о но 

с другим.  Стараясь добиться погашения. 
МЭГГИ: Я уважаю твои разнообразные стадии. Твой милый, 

ровны й  д ис курс .  Некульминирующую разновидность пре­
дельно неаффектированной деятельности. 

Х ИЛДА: Которой ты так хорошо подражаешь в аудиториях 
больших и малых. 
(Звук: Падает барашек rилъотины) 

МЭГГИ (с состраданием): Ладно тебе Хилда не парься. 
ХИЛДА: Ну Мэгги это же удар. 
МЭГГИ: Когда ты намерена измениться, превратиться в хлеб 

или рыбу? 
ХИЛДА: Христианскую образность преподают в Консервато-

б образность Обществен-рии,  а также исламскую о разность и 
ной Безопасности. 

МЭГГИ· Красный желтый и зеленый  круги. 
v · ' оглоблей своеи рикши 

ХИЛДА: Когда мне сказали я встала меж 

и тяжко затрусила прочь. к атории двери онсерв 
МЭГГИ: Огромные черн ые чугунные 

закрыты для тебя навсегда. 
к своему бедному 

ХИЛДА: Тяжко затрусила к своему дому. 

дом ику. 
МЭГГИ:  Ладно тебе Хилда не парься. 

сть в Консерваторию, хотя 
ХИЛДА: Да я все еще стараюсь попа 

' уже некуда. 
ша нсы у мен я  возможно 

ают беременных женщин. 
:МЭГГИ: В Консерв тории н

б
е ж: я солгала . 

И : Я  м с зал · О эт 



М ГГИ: Те я азв н 
r ИЛДА: Нет пр 

прашив и? 
н я  они забы и а я им н 

и. 1ЭГГИ: Н rт�г вря и из-за этого . . .  
ИЛДА: У меня бы о ч вство что они н 

МЭГГИ: Кон ерватория вражд бна к нов м 

Ко н сер am opitя 

а 

, новый т м 

н нравит я .  
ХИЛДА: Н Мэгги это же все равно ар. Мн пришло ь в р-

н ться к себе домой. 
МЭГГИ: Где хоть и принимаешь перво тепеннейших худож­

ников и интеллект алов своего времен и  но чем  дальш е  тем 
больше впадаешь в отчаяние и унын ие. 

ХИЛДА: Да он был жуткий стряпчий .  
МЭГГИ: А стряпуха? 
ХИЛДА: И это тоже - жуткий. Сказал что не  может устроить 

меня в Консерваторию из-за моей неважности. 
МЭГГИ: Подразумевался гонорар? 
ХИЛДА: Гонорар всегда есть. Фунты и фунты.  
МЭГГИ: Я стояла на террасе за Консерваторией и рассм атрива­

ла плиты обагренные кровью жизней поколений студентов 
Консерватории. Стоя там я размы шл яла: Хилду н икогда не 
примут в Консерваторию. 

ХИЛДА: Я прочла Циркуляр Консерватории и в списке моего 
имени не было. 

МЭГГИ: Ну я полагаю что отчасти против тебя с ыграла твоя 
поддержка нового духа. �ИЛДА: От нового духа я никогда не отр кусь. 

ЭГГИ: Да ты к тому ж еще и ветеран,  мне думалось то долж но 
склонить весы в твою пользу". м�ifи:· �раrмент камерной музыюt1 медленной: четыре секунды} 

· вс ж моим поистине колдов к и м !  благодуш ием 
и бодрым б здумным видом я вызвала много х опот. 

ХИЛДА: Полагаю так и ть. Говоря строго. М ГИ : Вприпры жку в л а на ч твер нька гавкая как мать 
у ающая в что движ т я п р до мной ИЛ А: Ты тож копишь б ч ? 

."  
М 

И · В 
вку . 

. воб дны в ч ра и п а лком пров 
и 

вы одн ые . 
ой 

' 1  I \ : у рu шен н ые 1• \Ьца 1 1 1  1 1  1 1 1 1 1 1· 1 1 1 1 
1'1 Г И : И .1'1 тrя 1· л01 ш 

фар и,  цв ты, оусы .  
ХИЛДА: Мор кой 01 1  был вол , < 1  0 . .1 , 1 .  Мир 011 
М ГГИ:  Я как-то ходила , ним р ЛЯ Ь - фа НI Н 1 

одного, из во го ши карного ружья. П иц лоr н , , а u ор· 
вавш аяся подушка. 
(Звук: Кто-то энерrично чистит зубы) 

ХИ ЛДА: Приходится стоять и на них мотр ь, и трыt: rла а 
обшаривают что ни попадя. А потом говорить: ((М ко! 

МЭГГИ: О мне бы удало ь лучше, лучш , я дала лабин . 

(Звук: Повторение тоrо1 что выше) 

ХИЛДА: Или хуже, не парься на этот сч т, могла бы лавную 
попочку свою сунуть и куда похуже, в раб тво к лично тям 
отвратнее. 
(Звук: Заводится и останавливается швейная машинка; восемь 

секунд) 

МЭГГИ: Я прикладывала усилия. Что делаю лучше всего. 
(Звук: Падает барашек rилъотины) 

ХИЛДА: У тебя это отлично выходит. По-настоящему первый 

класс. 
МЭГГИ: Никогда не премину расстараться. Вешаю картины 

на стен ы  и расстилаю прокладки под коврики. 
ХИЛДА: Я правда тобой восхищаюсь. Действительно. До зубов. 

МЭГГИ:  Рви жопу, это единственный способ. 
ХИЛДА: Как м ы  научен ы  исследованьем карьер всех великих 

п рошлого. Гераклита и Ланселота Озерного. 

МЭГГИ: Драю дверные ручки средством «�рассо» и приношу 

морского окуня в его гнезде из водорослеи. 

ХИЛДА· И мало того. И мало того. 
· Воздержива-

МЭГГИ: Щекочу их, когда они хотят пощекотаться. 

юсь когда не хотят. чины. Не пренебрегая 
ХИЛДА: Крупные и восхитительные муж 

б ясь с юбой ситу-
мелким и низким. Беспристрастно раз ира 

ацией от одного случая к другому. 

МЭГГИ: Ага а га ага ага ага. 
ок нараспашку. Разобра ась 

ХИЛДА: Знала парня о ноrо жел д дицински аспекта . Его в ее ме в мог щий но ка к  же это 
р в ь применив 



он  ерватор�tя 

1 ГГI1: га м шний J 

внимани . 
: На ж им ть чт  -то ром 

ом ж ча то. 

и и н  Ы i  

МЭГГИ: у меня бы мог о п о  ч ить я чш но  я г п и а. Ког а 
мо од иногда г п .  

ИЛДА: Ага ага ага ага а га .  Я помн ю. 
(Звук: Хлопает дверъ) 

МЭГГИ: Н давай выпьем. 
ХИЛДА: Что ж я не прочь. 
МЭГГИ: Я возьму «Гольдвассер», бомбейский джи н  и « Старого 

Джеба». 
ХИЛДА: Н а я сама не против скотча. 

(Звук: Хлопает дверъ) 
МЭГГИ: Я тоже это буду. 
ХИЛДА: Чем старше и с возрастом, тем меньше красоты .  
МЭГГИ: Ага я это заметила. Теряешь сиянье .  
ХИЛДА: Буду просто сидеть в морщ и нистом доме и морщи­

ниться. Состариваться и ухудшаться. 
МЭГГИ: Как только утратишь сиянье назад его себе не вернешь. 
ХИЛДА: Иногда благодаря солнцу ревущему сквозь листву 

деревьев летним днем. 
МЭГГИ: Тебя морщит так что похожа на жарен у ю  и н дюшку. 
ХИЛДА: Как в случае с оони Ифе325 . Видала его п о  телевизору. 
МЭГГИ: Сморщенный и сморщенн ы й  и сморщен н ы й. 
ХИЛДА: Давай покажу тебе эту картинку. 
МЭГГИ: Да это очен ь  прелестно. Что это? 
ХИЛДА: Это «Вулкан и Майю. 
МЭГГИ : Да. Он когти свои в нее запустил. О на рвется на свободу. 
ХИЛДА: Энергично? Энергично. Да. МЭГГИ : Кто художник? 
ХИЛДА: Спранг р32б. 
МЭГГИ : Н лыхала. 
ХИЛДА :  А вот. 
М Г И : Да, мож ш ь  понра вится. Н а  той стене 

т н или на той тене. 

при 

К
оне р атория 

ТО О f bl \( IHIC 
г илд . К 

ь что-ни дь ч д н . Н - на ч ro . онтра а и щи п лющн и rромны о ь1 н ы  во го ин трум нта могучими щип ами. М ГИ: Кров н о  вы о уды лопаю .., .., т я У м ня н лиц rю амои кож и - в е вр мя. 
ХИЛДА: Ранит злобная критика вся в сьма об основанная. МЭГГИ: К Кожносердцу повернусь спиноиv я v .., '"' . во и глянц ви-тои, пышною спинои. 
ХИЛДА: Тут-то они и не выдержат а? 
МЭГГИ:  Хотя бы будут знать что я в городе. 
ХИЛДА: Просочусь в постель вечернего мозга задерганного от враждебных жидкостей. 
МЭГГИ: Там черная фасоль в горшке. 
ХИЛДА: Там конфетти в плавательном бассейне. 
МЭГГИ: Так кардан ные шарниры в вишиссуазе. 
ХИЛДА: Там головокруженье под луной. 

(Звук: Чет ыре идентичных ноты на контрабасе, ущипнутые; 
быстро) 

МЭГГИ: О н  рассказывал мне ужасное вечером того дня когда 
сидели мы бок о бок держась за руки ждя дождя чтоб смыл 
акварели с акварельной бумаги. Ждя дождя чтоб отмыл бума­
гу начисто, вполне начисто. 

ХИЛДА: Взял меня за руку и провел по всем комнатам. Много 
комнат. 

МЭГГИ:  Я все про это знаю. 
ХИЛДА: Кухня особенно великолепна. 
МЭГГИ: Вполне. 
ХИЛДА: Дюжина филиппинцев с подносами. 
МЭГГИ: Близко к этой цифре. Соби ХИЛДА: Подносы со съедобным. Носибным. Читабным. -

рабным. 
МЭГГИ:  Ах, ты дура. Чертова дура. 
ХИЛДА: Я?  к если угодно в купель 
МЭГГИ: До свиданья, мадам. Макните РУ �nатите внимание на 

со святой водой на выходе, а также 0 r 

права от двери .  кружку для сборов сразу с Я честно пойду тебе тут 
ХИЛДА: Фиги и неанютины глазки. 

навстречу. 11 обыкновенно выделяемое 

:МЭГ И: Я о э вр м 



Ко н р аторн 

1.\аГ .'\. И Л I I Я . 
трам 6 га 
тво финан ы ,  

ЬЯ, 1 (t ЫJ 
ь. 

НЬ П I I  а 
р в . 

пла ь с р рян и ю ыг l1 в рт . 

н ый ч: .� " . , 

МЭГГИ: а . Пора идти, на о к к-т п р  в и г  ть  я а ьш 
И А: пос ед ющим развити I би н ья го ов й реб нка. 

(Зв к: Ноты на контрабасе, как прежде) 
МЭГГИ: Я выш а да еко за  вр  м я  обыкновенно в ы деляемое, или 

предоставляемое, оратору. 
(
Звук

: Н
оты на контрабасе) 

МЭГГИ: Справедливо б дет сказать они  были  заворожены. 
(Звук

: Н
оты на контрабасе) 

МЭГГИ: И пригвождены.  
(Звук

: Н
оты на контрабасе) 

МЭГГИ: Неуместный смех в отдельные  м оменты н о  я н е  возра-
жала. 

ХИЛДА: Прибыл ли Преосвященство? 
МЭГГИ: В такси. В своем алом облачен ье .  
ХИЛДА: Он крутое Преосвященство леп и т. 
МЭГГИ: Да очень крутое. М не дозволи л и  поцеловать перстень. 

Он там сидел, в зале, как простая публ и ка .  П росто как кто 
угодно. Завороженный и пригвожде н н ый .  

ХИЛДА: Кружась и трясясь в красном свете и ш вы ря я  н а  пол 
вуали и швыряя на  пол перчатки ." 

МЭГГИ: Из прекраснейши х  у меня .  О н и  ревели деся ть ми нут. 
ХИЛДА: Я так тобой горжусь. Вновь и вновь.  Горжусь тобой. 
МЭГГИ: Ох ну что ж, да. Согласна. Вполне правильно. Абсолютно. 
ХИЛДА: Что? Ты уверена? Ты вполне  уверена? Да вай я тебе 

покажу эту картинку. 
МЭГГИ: Да, это довольно шикарно. Что это? ХИЛДА: Это «Танкред поддержи ваемый Эрми ной ». МЭГГИ· Да 0 ряn-. на промакивает там кровь у нее  больша я  т 

ка кажет я ' себе ' славная девуш ка, боже он же совсем не в 
разв нет мертвая слева". ' или умирающа я  лошадь на верху Кто художник? 

ХИЛДА: Риччи321 М 
И: Н 

. 
лы хала. 

1 1'1 >1 ( " 11. ( 

япым ма , о 1.  
БОИ 1 1  р JИТ " l tI 

успехи . . .  
МЭГГИ: Мои. 
Х ИЛДА: И если я когда-то смогла переварить твои риины 

победы". 
(Звук: Зах11,опывается дверь) 

М ЭГГИ: Небо. Прямоугольник серого на пер днем плане а а 
н им ,  прямоугольник гноя. А еще дальше за ним, ква рат 
серебристой позолоты. 

ХИЛДА: Надо собраться с силами, заполучить капусты по о"\ЬШ . 
МЭГГИ: Да я пристально думаю, старательно думаю. 
ХИЛДА: Резвись и огибай. 
М ЭГГИ: А это что значит? 
ХИЛДА: Не знаю это просто какой-то юридический жаргон 

которого я где-то нахваталась. 
МЭГГИ :  Ну вот как погляжу сейчас на тебя подо ьше". 
ХИЛДА: Вечером у костра." 

П б ь со МЭГГИ: Так ты выглядишь крайне восхитит:льно. ре 
м ной Поедим кексиков с лестью, с желтои ле тью на них

"
. 

· вободно Такое не каж-
ХИЛДА: Да мне просто здесь так свежо и с · 

..., не каждую неделю. дыи день ощущаешь - или 
(Звук: Опо.лзень, как прежде) ) гавкающая собака 

МЭГГИ: Вчера ночью (пауза) в два (пауз�е хозяева (пауза) вер-
( ) рестала гавкать. ) этажом выше пауза пе 

'За) и гавкала в потолок (пауза 
н улись. Я зашла на кухню (пау 

( ) меня поняли. 
v 

хи
целы й  час. По�аrаю па:�")· у нас потеря. Угол Водянои 
ЛДА (no.л•цвнcКJIJlf "°"""""" · 

м 
и Восемь Д u . 



Коне рватор�ц 

МЭГГИ: Контро ь раньш ы г авным. Т п .рь - р н з анн ть. 

ИЛДА: Я никог а н о тигн рази · з анно ти. 

МЭГГИ: При жно работай и со р от  чь  я .  Попро й: 

к 0 на>>, аМ а енца», rсКарг » , ссВ ьм  » , r< м ющего я: 

кава ера 32 . Го подь помогает тем,  кто . . .  

ХИЛДА: П рпур лопается меня в и ц  как б дто туда 

по-всяком вгоняют п рпурные скрепки . 

МЭГГИ: Ранит злобная критика вся очень  хорошо обоснова нная:. 

ХИЛДА: Ох тот клоунский оркестр. Ох его сладкие н а певы .  

МЭГГИ: Небо. Прямоугольник блеска. За которы м  - безм ятеж-

ная бурь. Желтая полоса, вертикальная,  вверх у  справа . 

(Звук: Рвется тка11:ь; четыре секунды) 

МЭГГИ: Я люблю тебя, Готтлиб, вполне исключительно.  

ХИЛДА: Ей-бо я думаю ты не шутишь. Думаю что т ы  да. 

МЭГГИ: Это ((Порция ранит себя в бедро»329. 

ХИЛДА: Это ((Вольфрам смотрит на свою жену заточенную им 

с трупом ее возлюбленного»330. 
МЭГГИ: Если нужен друг дорогой я навеки с тобой. 

(Звук: Рвется тканъ; четыре секунды) 

ХИЛДА: Твое милостивое и беспредельно уютное присутствие. 

(Пауза.) Говорят они импортируют повара,  в дни п иршеств. 

МЭГГИ: У них и голые натурщицы есть. 
ХИЛДА: Ты правда так считаешь? Мен я  не удивляет. 
МЭГГИ: Лучшим студентам ужины шлют наверх н а  подносах. 
ХИЛДА: Ты правда так считаешь? Меня н удивля  т. 
МЭГГИ: 3 рновые салаты и крупные порции  отборных  м яс. 
ХИЛДА: Ох как больно, больно, больно. 
МЭГГИ: Хлеб с жиром, а по дня м  пирш тв - т орт. 
ХИЛДА: Я одар на н м н ьш и , я дар на н м ньш н кото­

рых из них. 
М ГИ : Р ш ния nрин им ют я к ми и й призраков. Они 

бр ают ч рную Ф ли ну или л ю фа олин в горшок. 

ИЛДА: Н к да я ч и1 Ч'l' м н я л д т при н ять .  По ту-
пали дряющи письма. 

М Г1 И :  ма .ри л 
ри л - м 

ою ь. Только 

рии . 

Кон рватор11я 

1'1 - И :  ' па т ь  олы натур Н - - щицы. ' голы 1 , 
для на н и м  ют моциональJ-' .ого смы ла 

2 1 

f J  И L  1 

ХИЛДА: Я могла бы работать по гл . 
· 

вм ст . 
ин или л ивать что-пибу ь 

НЭГГИ : Да, иногда мы наклеива м чт б 0-ни удь на г лых натур­
щи ц  - одежду, по больш й ча ти Да 

к 
· , иногда мы и раt':м 

на своих  онсерваторских крипках в б , иолонч лях, тру ах для 
голы х  натурщиц, или поем им, или исправляем им р чь, пока 
наши умелые пальчики порхают над альбомам и  э 

ИЛДА п 
кизов ... 

Х : олагаю я бы могла заполнить еще одно заявление -
или несколько. 

МЭГГИ: Да, на тебе сейчас значительно живота. Помню когда он 
был плосок, плосок как книга. 

ХИЛДА: Я умру, если не попаду в Консерваторию, умру. 
МЭГГИ:  Не-а не умрешь ты просто так говоришь. 
ХИЛДА: Я совершенно загнусь если не попаду в Консерваторию, 

я тебе это обещаю. 
МЭГГИ:  Все не так п лохо, ты всегда можешь заняться чем-нибудь 

еще, н е  знаю чем, ладно тебе Хилда будь разумна. 
ХИЛДА: Вся моя жизнь от этого зависит. 
МЭГГИ (э.леrично): О боже я помню когда он был плосок. Но не 

драли ль м ы  всё? Помню бегали по тому городку и прятались 

в темны х  местах, то был замечательнейший городок и мне 

жаль что м ы  из него уехали. 
ХИЛДА: Т п рь м ы  взрослые, взрослые и чинные. 

МЭГГИ: Ну, я ввела тебя в заблуждение. Голые натурщицы для 

нас эмоц ионально значимы. 
ХИЛДА: Правда? 
МЭГГИ: Мы их все время любим и спим с ними - до завтрака, 

после завтрака, за завтраком. 
ХИЛДА: Да это ж нормально! 
МЭГГИ:  Да это ж довольно клево! 
ХИЛДА: Мне нравится! 
МЭГГИ:  Не так уж плохо! 

(Звук: Бубенцы санен; пятнадцать секун
д

) 
ХИЛДА: Лучш б ты мне этого не расска�ывал;

�ой тебе можно 
МЭГГИ:  ад о т бе и а не б дь т кои упе ' 

о wь. 
0 му принципу ис­

ПУ1r,;u"" • а друrи лю-



Кон р атпор / Jf 

п н  ц-к шатт , н ящни п н р В-

т н ы  из  бры в к  в т ка н и  и в то-

ч 1 оч нь кра иво, и щ он е а т п ч н ы  картин ы и и гра-

т на разнообразны ви т ька , иног а говорит нарасп в, 
и ще он ко отит в барабан, работает по р б р  , а ещ он 

ткач и перево ит разны шт ки к шатта н а  а н гли йский 

и с анг ийского на к шатта, а еще о н  м ткий  трело к  может 

б ь ожить волов и ловить сомиков переметом и е зд ить  вер­

хом без седла и делать лекарства из  обыч н ы х  компоне нтов, 
главным образом аспирина, а еще о н  поет и к тому ж о н  актер. 

Он очень талантлив .  
ХИЛДА: Вся моя жизнь от этого зависит. 

МЭГГИ:  Сл: шай Х илда может ты могла бы стать Ассоциатом. 
У нас имеется такое предложение  п о  которому платишь две­
надцать дубов в год и это делает тебя Ассоциатом. Получаешь 
Циркуляр и все  привилегии Ассоциата. 

ХИЛДА: Каковы они? 
МЭГГИ: Получаешь Циркуляр. 
ХИЛДА: И всё? МЭГГИ: Ну наверно ты права. 
ХИЛДА: Ох. 
МЭГГИ (пауза): Твое страданье для меня мучительно .  
ХИЛДА: Я прямо тут рожу младенца. МЭГГИ: Ну может настанет такой ден ь  когда будут и добрые 

вести. ХИЛДА: Я себя чувствую мертвой личностью с идяще й  на стуле. МЭГГИ: Ты все еще мила и привлекательна. 
(Звук: Бьется стекло) �И�ДА: Радо тно это слышать, приятно что ты  так считаешь. И: И т плая ты теплая ты очень теплая.  ХИЛДА: Я теплая . Теплая .  М Г И : Ты много л т назад разв в Корпу мира  н е  б ыла? �ИЛДА: Была и к тому ж водила н отложк и в Н и карагуа.  

1 ГИ : Жизнь 8 Кон рватори и  б змя ж н так как ты себе это 
пр д .та вля шь - в точ но и .  
(Звук: Бьгтс11 стекло) 

а р 

Кон( р аторнн  

' И A'a Jo работа1ь над воим 1 ·n' к н и вори, и . 
>, <1 М Н 

м И : то  до тойн во ипт J I ЬЯ я � читаю. 
Х ИЛДА: Главно n том чтоб н по no.11 

м г и н 
ЯТ Ь  дух П Ь. 

: ав  рно тот р б нок р ит я ? н мног поr я r 
ХИЛДА: Нав  рно да. Т козяв и м  ня и впрямь туда н '  , �тт тя 

сама ж зна шь.  
МЭГГИ :  Умы их негибки и ж стки. 
Х ИЛДА: Вероятно п отому что я б дная бер м нная ж п rци 1 

не думаешь? 
МЭГГИ :  Ты сказала ты им не говорила. 
ХИЛДА: Но  может они очень проницательны п ихологи 

и могли просто посмотреть мне в лицо и определить. 
М ЭГГИ :  Нет пока еще не видно у тебя сколько месяцев? 
ХИЛДА: Два с половиной почти можно определить когда сниму 

одежду. 
М ЭГГИ :  Ты же там не  с н имала одежду правда? 
ХИЛДА: Нет носила з наешь то что студенты носят. Джинсы 

и серапе. У меня с собой был зеленый ранец для книжек. 

МЭГГИ: До отказа набитый этюдами.  
ХИЛДА: Да. Он спросил где меня раньше готовили и я ему сказала. 

М ЭГГИ :  Ох батюшки я помню когда он был плоский, плоский 

как палуба чего-нибудь, корабля или судна. 
ХИЛДА: Ты не важна, сказали они мне. 
М ЭГГИ: Ох м иленькая  м не так тебя жаль. 

ХИЛДА: М ы  расстались. Затем я прошла сквозь роскошныи свет 

Консерватории в вестибюль, а потом через огромн ые черные 

чугун н ые двери Консерватории. 
М ЭГГИ: Я была лицом по другую сторону стекла. 

v 

v 

х 
· айне достоиныи и невоз-

ИЛДА: Вид у меня когда я уходила кр 

мутимый.  
МЭГГИ:  Время лечит все. 
ХИЛДА: Нет не лечит. 6 тая губа разби-
МЭГГ И  (крнчнт ): Резаная губа жирная гу а взду 

тая губа! 
ХИЛДА (крнчнт): Хо!  хо ! хо!  хо ! 
МЭГГ И· Ну Хилда в жизни и другое есть. 

очу. 
х 

· ть Не то ч6ГО 
ИЛДА: Да Мэгги думаю что ее 6 

нu изнь. Мы Консер-

М ГИ. р ем но н говори и 



А: По ага м г а ы по ать п яци и ы 
п давать ап яци . Е ли сть к а .  

МЭГГИ: Вот это мы ь на кипы ап яций, кипы и и пы. 
ИЛДА: Б ждать вечно. Ночь за ночью ночь за ночью. 

МЭГГИ: Я по иж тобой. Помог т бе форм лировать лова. 
Что ты хочешь сказать? 

ХИЛДА: Я оч казать вся моя жизнь от этого зависит. Что-то 
подобное. 

МЭГГИ: Против правил Консерваторским помогать Не-Консер-
ваторским сама же знаешь. 

ХИЛДА: Н чертвозьми я думала ты собираешься мне  помочь. 
МЭГГИ: Ладно. Помогу. Что ты хочешь сказать? 
ХИЛДА: Я хочу сказать вся моя жизнь от этого зависит. Что-то 

подобное. 
МЭГГИ (э.леrнчно): У нас есть мужские голые натурщицы и жен­

ские голые натурщицы, арфы, исполинские растения в горш­
ках и драпировки. Там есть иерархии ,  некоторые  люди по­
выше а некоторые пониже. Они  якшаются, в роскошном 
свете. Нам очень весело. Там м ного зеленой мебели знаешь 
с краской на ней. Стершейся зеленой краской. Позлаiценные 
линии в четверти дюйма от краев. Стершиеся зелен ые линии. 

ХИЛДА: И вероятно фламбо* в стеновых углубленьицах, верно? 
МЭГГИ: Ага фламбо у нас есть. Кто отец? 
ХИЛДА: Парень по имени Роберт. 
МЭГГИ: Ты хорошо провела время? 
ХИЛДА: Интрижка бежала обычным ходом. Л и хорадка, скука, 

в капкане. 
МЭГГИ :  Горячим, прополоскать, сушить в центрифуге.  
ХИЛДА: Там чудесно Мэгги? 
МЭГГИ: Надо сказать да. Да. Чудесно. ХИЛДА: Тебе здорово - быть там? Ощущается ч удесно? 
М ГГИ: Да, ощуща т я н плохо. Очень часто бывает - на обе-д нном поди _ роза. ХИЛДА: М ня никогда н допу тят в Кон рваторию М r И : l бя 

· 

никогда н допу тят в Кон рваторию. ИЛДА: ак я вы 1·ля ж ? 
М И :  рмал но. Н пл х . Пр Л А: Я ни н 0 • 1 п 

Кон р атория 

: н 1 1  чи . 
М И : В м я  л ч ит в · · 
ХИ ЛДА: Н т н л чит. а я вы  ля у? М ГИ : таро. 

(Звук: Тншина; две секунды) 

;.! 5 

МЭГГИ:  Е ли нуж н друг дорогой я нав б 
� (П ки о ои . ауза.) Дж.у-лиа луч ше всех. Лучше я никогда н видала П � 

н . . р кра н ишая. ХИЛДА: ет во мне м ы шцы ревности. Нигде. МЭГГИ: Ох это так прекрасно. Несравненно. 
ХИЛДА: Некоторые думают одно, некоторые друго 
М ЭГГИ: Чертовски лучшая поверь мне. 
ХИЛДА: Ну я не знаю, я не видела. 
МЭГГИ :  Ну а хотела бы посмотреть? 
ХИЛДА: Ну, я не знаю. Я ее не слишком хорошо знаю а ты? 
МЭГГИ: Ну, я ее знаю достаточно хорошо чтобы у нее спросить. 
ХИЛДА: Ну а чего ж тогда не спросишь, не будет ли неловко или 

сейчас не то время или типа? 
М ЭГГИ: Ну, вероятно сейчас не то время если вдуматься потому 

что ее тут нет а в другое когда она тут вероятно будет время 
получше. 

Х ИЛДА: Ну, я бы хотела увидеть прямо сейчас потому что про­
сто от разговоров об этом мне захотелось это увидеть. Если 
ты меня понимаешь. 

МЭГГИ:  Она мне с казала ей не нравится если ей звонят именно 

с этой целью, люди кого она не знает и может ей бы не понра­

вилось и х  знать, я просто тебя предупреждаю. 

ХИЛДА: Ох. 
МЭГГИ: Вот видишь. 
ХИЛДА: Да. а) 

(Звvк· Разоrревается :мотор :мотоцнк.ла; шесть секун 
б ..,. · Н ю как Могла и получ-

МЭГГИ:  Я б смогла и получше. 0 не зна 
ш
. 

е или я не знаю. 
и готовила получ ше, убиралась получше ил 

Лучше. 
ХИЛДА Т б И ангелы поют. : ы улы аешься. 

Позвала на свадьбу клоуна, он 
МЭГГИ: Профукала , профукала. 

чувственном белом ко-
стоя в своем исполнял обязанности 

ба. Он сказал: «Согласны ль вы, 
стюме у ног его барабан и тру 

ровали клоунский ан-
fо ти аплоди ' 

рр . " •  - в та о · ьи празднество . 
и смиренья. Фокусы 



I\онс рватор�tя 

1 ГГI I :  Г ти ап,, пр в л п .  На па ми - r н � п  n / г 
В К а l _ '  l l  • .\Т_' 

�.,.И : Н взорванная по шка и пр тая, прп т п  н н � п р 
тыня. 

МЭГГИ: Я бы а п оро на, зв реки .  
'"ИЛДА: Малюя м ртвы ж нщин отня м и  тр тно по ражая 

е акр а. 
М ЭГГИ: Ходя под пар сом пос е обе а а по о ьбы под па-

р сом - джин.  
ХИЛДА: Наслажденья летнего ня .  
МЭГГИ: Не ходи в красный амбар сказал он.  Я вошла в красный 

амбар. Дж лиа. Болталась на веревке с сеновала до сбруйной. 
На нее глазели лошади своими крупными, подчеркивающи­
ми глазами. Отчего-то они смотрелись так будто знали.  

ХИЛДА: Ты торопливо собралась достигла станции перед самой 
полночью считая пенни у себя в кошельке. 

МЭГГИ: Да. Вернув себе город, опять низринулась в деятельность. 
ХИЛДА: Тебе нужно иметь что-то кроме самой себя. Благое 

дело, интерес или цель. 
МЭГГИ: Хорошо осведомилась в неких областях,  раз,  два, три, 

четыре. Изучала «Линию ценностю>331 и окуналась в какао. 
ХИЛДА: Как раз то что ты так хорошо делаешь. 
МЭГГИ: Приобретала бюсты неких знаменитостей, мрамор, 

серебро, бронза. Министр Обороны и Председатель Объеди­
ненного Комитета Начальников Штабов. 

ХИЛДА: Немного повыла в уши друзьям и каверны телефона. 
МЭГГИ: Но я сплотилась. Сплотилась. 
ХИЛДА: Приложила усилие. Приложила усилие. МЭГГИ: Размягчить то что твердо. Затвердить м ягкое. Скрыть 

поч рн вшее от употребления, под новой краской.  Прове­
рить помидоры с их сроками покраснения,  в и нструкции. 
Воодушевить падше духом. Добыть себе кувши н  и зайти 
за амбар, деля ь т м кто б ни был за амбаром, приятен иль 
благор д н . 

Х И ЛДА: И ногда м н  8 3 т. Н а  пла а х  и л и  в тавернах  r:iэ И: Зд рово как лошадь. В смысл чи ки-п ыки .  
. 

1:f Лl\A: , ,ли только уча тник р ш и  льна н выбирает иначе. 
М 1 1  И :  то · то зна и ? 
' ИЛ А: /1 мфи н  1332 . Пр 

1 opur я на ( ' к: Рев 111 мотор мотоц а, 

к 

J\ин<  /1 a mщm R  

1 ' Г J  l . Ты ' о, н 1 ш  - :iП1з1ш 10 1 1 . И Л  : И гр ш нгрvш 1 хоч: II '  • � 1 1 1  µ I I J(' • М И : Да, ш 1ач:е �ш 6 и 11 п i·a ало ь · 

И Л А: то п грязан ь  в опр д л J I Tio .., .., ти 1 1 ,1зы11 1 нои интрижкои. 
М Г И : Вьщв тающий рый бархат офы. 

моими тру иками в зубах .  Разгуливал та noNI 
ХИЛДА: Что это за пака ть тут в в др ? 
МЭГГИ :  Хлеб в молок , угощай я. 
ХИЛДА: Думаю могла бы что-нибудь н много ъ тъ. 
М ЭГГИ: Салат с омелой что мы сварганили вм ст . 

7 

л 

ХИЛДА: Держись его, не отставай от н го, един тв нный п ть 
гнать  до конца п ути. 

МЭГГИ: Хочешь купить пояс для подвязок? Возьми еб , спа и­
бо. Сократи убытки, попробуй другой город, смотай удочки. 

ХИЛДА: Ну это ясный день, густой азалиями. 
МЭГГИ: Да они гордятся своими азалиями. Бери состязания, 

кубки. 
ХИЛДА: Я разбила надежду и пригасила пыл. Обещанья мерца-

ли как креветки в свете под самой поверхностью воды. 
МЭГГИ: Заглянула ему в зубную дугу отмечая здоровье его розо-

вой ткани .  
ХИЛДА: Попятилась на столик что опрокинулся с разбросом 

пепельниц и старых номеров важных журналов. 
(Звук: Оползень, как прежде) 

7 ы мне посоветуешь? 
МЭГГИ:  Как м не следует поступить. Что?тЧ произойдет? Ты 

Поп ытаться ли мне с ним повидаться . то 
7 можеш ь  мне сказать. 

б .., у нас еще есть куку-
ХИЛДА: Да это заботиться и быть до рои. 

яная колбаса. рузные лепешки и кров нечто чистое и белое. 
м редложила ему ЭГГИ :  Сладострастно п 

енным schottische· руками при-
ХИЛДА: Но он поспешно со смущ 

крыл тебя вновь. ый день. я не против выпо -
МЭГГИ :  Очень похоже на то. Кажд 

(Па11за.) У нас была со-
ю результаты. '.1' п стая нять работу если получа жит нас вместе. Р0 

мали она удер 
бака потому что мы ду 
соба а. кн как пре:жде) 
(Зеук: Фраrм1нт камгрнон музы ' 

1 



1 ГГ : Не-а т  пр ы ной 
на ы и ч:т 6 ать я вм те. 

Коне pвamopiiJl 

р цкий амы 

ИЛДА: Т пое невеже тво. 
МЭГГИ: Вида а его еще разок, он бы на той ж в тр че чт 

и я, него разви ась раздражающая привыч а каш ять в в _ 

ратник па ьто в який раз. Когда . . .  
ХИЛДА: Каш я . 
МЭГГИ: Да, он поднимал воротн ик па ьто и кашлял в него 

с эдакой странной манерностью оч:ень раздражает. 
(Звук: Ноты на контрабасе, как прежде) 

МЭГГИ: Затем свеч:и погасли одна за другой . . .  
(Звук: Контрабас) 

ХИЛДА: Последняя свеча спрятанная за алтарем . . .  
(Звук: Контрабас) 

МЭГГИ: Дверь молельни приотворена . . .  
(Звук: Контрабас) 

ХИЛДА: С хлопком закрылась к нига. 
(Звук: Дверь захлопывается, как прежде; ч,етырехсекундная 
тишина) 

МЭГГИ (медленно): Я приготовилась к великому дню. Великий 
день настал, (пауза) вообще-то несколько раз.  

ХИЛДА: Всякий раз с воспоминаньями о последнем разе.  
МЭГГИ: Нет. Эти на самом деле не вторгаются. Может лишь 

легким мерцаньем поконченного и забытого. Каждый вели­
кий день сам в себе, с его собственными машинами войны, 
грохотом и зелеными властелинами.  Есть некоторое с омне­нье, что конкретный день не станет тем, чем должен быть. 
По большей части бывает. Вот что примечательно. ХИЛДА: Ну это ясный день, густой азалиями. 

МЭГГИ :  Он рассказывал м не ужасное вечером того дня когда 
идели мы бок о бок держась за руки ждя дождя ч тоб отмыл 
го акварельную бумагу начи то. Ждя дождя чтоб смы л  аква­р ли го аквар льной бумаги .  ХИЛДА: б МН ? 

М И : х, да обо в м. 
(Звук: Тема) 

л н А 
й ВИ П РВ 

Я в л н и  п р в о  
(Заrорается свет на помосте, поднятом оч нь ы 0 0 "1 _ СНЕЖКА сидит справа, а волосы ее распущены н пн 

.
падают. Волосы наращены так, что невообразимо длннны, почтн до сценu. Слева входит BИ.ll.Jl., видит волосы и замирает.) 

БИЛЛ: Ну, это уж точно многовато волос. (Пауза.) И , похож , ви а­ют они из наших окон к тому ж. В смысле те окна ж у на в до­
ме, несомненно? (Пауза.) Ну а у кого из нас столько волос, чер­
ных, как эбеновое дерево? (Пауза.) Я лишь делаю вид, что задаю 
себе этот вопрос. Мерзкий ответ мне уже известен, равно как 
и значен ие этого действия, этого свисанья. Равно как и половое 
значение самих волос. (Пауза.) Ответ может быть только один. 
Это Белоснежка. Это Белоснежка, пошедшая на такой шаг, чей 
смысл всем нам ясен. Мы, все семеро, знаем, что это означает. 
Это значит, что она себе ищет нового любовника. 
(Справа входит ДЭН, видит волосы, замирает и тут же 

принимается ораторствовать.) 

ДЭН: Итак, вероятно, вы уже знакомы с тем фактом, что про­
изводство мусора в этой стране на душу населения возрос­

ло с 2 75 фунта в день в 1920 году (пауза) до 4,5 фунтов в день 

в 1973-м - это последний год, по которому у нас имеются дан-

6 0 на четыре процента в год." ные - и возрастает при лизительн 
, l 

(С д�yrou стороны сцены то.лпоu входят друrие м�;:::н� . 
Останавливаются прямо перед волосами БЕЛОСНЕ , ве 'Я 

дебаты.) 
.., .., Т зья мои, моя се-

ЭДВАРД (важно) :  Быть ломохозяикои.  акова, :�шем обществе, 
Это важное место годняшняя проповедь. 

ко всему в последние 
Б почти что ключ 1 ос мысленное огом как 

екоторую степень очер-
месяцы и в данном доме претерпело н 

ло Поэтому сегодня 
я это опечали · 

ненья. Я слышал это; мен 
звеятъ некоторые невер-

я хочу, если мне будет позволено, р
ш
а
ирокое хождение, вызы­

лучившие н ые представления, по 
стины ен ье лика и · 

оцен-вая смятенье и загрязн 
6л зителъно на четыре пр 

ДЭ (нtmepn to): ."возраста т при и 
еличится, поскольку он 

мп, в роатно, � ",,.-.ить довольно скоро 
, OCJ��-- npeдпUI..,...' ! 



Б .\ 1) IЦ  (/ 

ы тигн 1 1 у . ' r н б , т о т В.\ЯТЬ о проц l l  'Ов. 
Н. а на так 1 р_ · 

- or а ит ь вы, в п р . · вт т �юпро 
а, как и: бавлять я от того « М  с ра1>, к в пр ) вш1 1 � 1 ш  к 'Го 
вой тва 1. П скольк , в конц к нц в, ам ·е • пр ц 1 1т 8 ' 

верно? И бо ьш не стоит вопрос о т  1 , к к от н г пзбав ять я, 
потом_r что, кром него, бо ьш нач r нет". 

ЭДВАРД: Ломо озяйка! ам ребет м рпкан кого изобилья !  
Ломо озяика! Без кого рас ы пл т я вся к н тр кция  граж­
данской жизни! Без кого в е наш с ще твован ие буд т 
отброшено, во мгновение ока, к том дикар кому уровню 
дикарства, за который мы справед иво упрекаем грязных 
животных! Без ломохозяйки мы бы по-прежнему ходили 
в шкурах, вероятно, безо всяких товаров с больши м и  цен­
никами - стиралок с сушилками, сушилок со стиралками, 
микроволновых стиралок-сушилок-стряпалок, - ч:то запол­
няют пустые полости у нас в домах и в наших сердцах .  (Пауза.) 
И вот я спрашиваю у вас, господа, ч:то у н ас тут? Существо 
ли тут у нас, кое относится к себе с подобающим самоуваже­
ньем? Нет. Нет, не оно у нас тут. У нас тут скорее существо, 
кое относится к себе с ч:ем-то опасно близки м  к ненависти 
к себе. Вот в чем проблема. Каково же решение? 

ДЭН (убедителъно): Именно поэтому мы должн ы  перейти 
на пластиковые". горбы." бизонов! (Пауза; ДЭН становится 
едва лъ не поэтичен - пророк.) Они - «мусор», и ч:то н а  самом 
деле может быть бесполезнее или мусорнее? Пластиковые би­
зоньи горбы! Дело в том, что, на мой взгляд, м ы  должн ы  быть 
на переднем крае мусорного явления ,  этом обеспокоенном 
лике грядущего. А, как вам известно (оченъ серъезно), грядущее 
принадлежит тем, кто к нему готовится! ЭДВАРД (rнет свою линию): Существо, относящееся к себе с ч:ем­то опасно близким к ненависти к себе' ХЕНРИ:  Я б тебе потроха вырезал, Эдва�д! Ты усложн яешь всю эт� чертовню ильней, чем она того заслужи вает. Готов с то-
бои поспорить ч б v • то з твоеи завесы псевдопроблем, созда-
ющих трудно ти, всю эту чертовню можно разрешить -и оч нь опрятно - таким вот спо обом. ДВАРД: Н в рно. в в рно. н;и :  и ак, что мы 110 ти а м, ко у. Мы п ига м, п рво ' р ди 

ан об р 

1> • (1 (  н а 

н �( 1 1 1  а е 1 I ра н 11 1..1 н с н 1 1  t _ ·н 1,1 1 1  
) > j Ш \' Ы 1 , J" '  f JIOДJ f f Я 11 • - ' f f l  ( н н СЩЯШ 1 11DL  ю :  1·а 1·шщ lJ .н 1 1 11 

? 
' • 1 1ю 1 н о 1 ч  ия , он тюпа . Фа 1 TOfJ 0 T d l{) J  � 

t 1� 1 1 1 1 я 1 t 1 1 ( t f l  про - ра н по 01 енце. Я п р , , ю 1 , ном пониNании пробл ма ло JJ � I 1 1 1  110, f 1 1  и t 1  f иному, н ж ли кра н ы  полот нца.  п :это 1 t ы  н, ели того пож ла м - избавиться от Б ло .. , 1 н :ж 1 1 .  f !  1 здесь, в этом буром пакет Я взял на бя м , � ."  Jl ъ l f l l l l(JI)() сти (раздает красные полотенца) на, Хьюб р , во в rюл , 1 1, 1 1 _  це". Кевин". Клем". Эдвард". 
ЭДВАРД: Да не хоч:у я никакого паршивого кра наго п л 1 ща. 

Я хоч:у сам красивый белоснежный зад! 
(Освещается БЕЛОСНЕЖКА.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Который принц? Который принц явится? Б д т 
л и  это Принц Алберт? Принц Филип? Принц Чарли? Принц 
Акихито? Принц Ренье? Принц Руперт? Принц Хэл? Принц 
Джордж? Принц Доблестный? Принц Пол? Что ж, велико­
леп но ожидать принца - ждать и знать, что ждешь имен­
но принца, под завязку набитого милостью, - но то же 
все равно ожиданье, а ожиданье как способ существования 
есть занятие мрачное. Я б луч:ше сотней других дел занялась. 
И нтересно, у него будет губа Габсбургов? 
(Из зала или откуда-нибудь еще входит ПОЛ - следует npitJto­

жиmъ особые старания к тому, •tтобы он отличался от семерых 

мужчин, с которыми живет БЕЛОСНЕЖКА.) 
v 

о моря и от бурои рыбы ПОЛ (мечтателъно): Я отрекусь от зеленог 
в нем а в особенности отрекусь я от длинных черных волос, 

что с�ешиваются из того окна, какие встретились мне сегод-
v Б а Они ужасно меня нервиру-

н я  на  п ути домои с иржи труд · 

Н инные черные 
Б иво признаю . а дл ют, волосы эти. ыло крае ' 

6 нелегко Во осы 
v онкости на рести · 

волосы такои текстуры, т 
м ня до ужаса нер-

ва' И все же они черные, как эбеновое дере · 

ичность может про-
либо невинная л вируют. Да что там, какая-

им долгом взобраться 
х и счесть сво ходить мимо и увидеть и • 

их свесили в это окно. 
инv с чего это наверх и разузнать прич J ' 

некая девушка, а с нею -
в прилагается ероятно, к ним сверху 

6 фортепьянные раки". 
и разнообразные обязанности".z;}". 

( m, qом БВИНА н БИ. · 
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, н т 1 1  т я пр U H  ь". 

р ш ?  

г • чт -ниб ь п  прин ять . 

КЕВИН: А ты мож шь.. . казать �н  , п ч 1 ? 

БИЛЛ: Нет. 
КЕВИН: Это секрет? 
БИЛЛ: Нет. 
КЕВИН: Это тайна? 
БИЛЛ (с запинкой): Нет. (Пауза.) Да. 
КЕВИН: Ты ее больше не юбиш ь? 
БИЛЛ (нетерпеливо) : Дело не в этом. 

) 0{ " 

КЕВИН: Ты утратил свою .. . способность творчески справл яться 
с многогранными проблемами существования? 
(БИЛА не выдерживает. КЕВИН опешпвает.) 

БИЛЛ: Я хотел быть великим - когда-то. Но лун ы  для такого 
в моем небе не было. (Пауза.) Я надеялся выступ ит ь  с мощным 
заявлением, сопряженным с трогательной мольбой. (Пауза.) 
Хотел завести великие дебаты,  но всех важных мыслителей, 
с кем я связывался, трясло от рыданий  - сотрясало, точ нее 
будет сказать. Зачем скрываем мы эту эмоц и ю, каковая, объ­
яви мы ее, могла бы нас освободить? (Пауза.) Я слушал радио, 
я слышал рыданья. (Пауза.) Мне хотелось п р и нять  п одобаю­
щие меры, но те, чьи жизни я думал сим устроить,  не  я в ились 
в назначенный день. (Пауза.) Она смеялась - у себя в комнате, 
вытаскивая из-под подушки зернистые серые фотоснимки 
в альбомах, изображения рыдающих л юдей .  (Пауза.) Там был 
ад - в горниле моих порывов. 

КЕВИН: Но мы, по-твоему, можем . . .  
БИЛЛ: Можем попробовать. Можем попробовать.  М ы  всегда 

можем попробовать. 
КЕВИН {с об.леrченнем): Это верно! Мы можем пробовать  .. . адски!  
БИЛЛ (с иронией): Можем пробовать адски .  (БИЛА улыбается. 

КЕВИНУ. Мнr смотрит на волосы БЕЛОСНЕЖКИ.) Хей-хо, 
народ. 
(Затемнен1Се) 

H t  t J l l t l l O j l ( I (  
(/ /а СЦ 11 1/1 111 fl(J t f t  
БЕ 1 l I  l�ЖJ' •1 Br •м 

поiJтян_ 'ТПЪ/l' 

ЭДВАРД: Вероятно, нам не н адо ел дить за ча нами, мы . 1  1 1 и  и носить деньги в склеп раз в н д лю ка , в пр чи . ы r ь может, нам следует заниматься чем то сов 
v 

- М И Н Ы М  - D СВ • еи жизни.  Бог знает, чем. Мы делаем то, что д ла м, н за _ 

мываясь. Следишь за чанами, моешь здания и носишь д ньги 
в склеп - и никогда ни на миг не останавлива шь я зад -
маться над тем, что вся эта практика, быть может ... 

КЛЕМ: Презренна.  Презренна! 
ДЭН (по-прежнему в еванrелъском ключе): Грядущее принадлежит ... 

тем, кто ... к нему готовится. 
КЛЕМ (с напором): О да! 
ВСЕ: О да !  
ХЕНРИ:  Чаны чаны чаны чаны . .  : 
ВСЕ: О да !  
ХЕНРИ: Недвижимость! 
ВСЕ: О да !  
ХЕНРИ: Детское питание! 
ВСЕ: О да !  
ХЕН РИ :  К итайское детское питание! 
ВСЕ: О о да !  
ХЕНРИ:  Детский дим-сум !  
ВСЕ: О о да ! 
ХЕНРИ: Детская кисло-сладкая свинина !  
ВСЕ: О да, о да ! v 1 
КЛЕ 

в только на этои неделе. 
М: Двадцать три тысячи ящико 

ВСЕ: Чаны чаны чаны чаны". 
ие! Стимул к прибыли!  

ХЬЮБЕРТ: Недвижимость! Детское питан 

ВС рно о да1 
Е (k)'Аьмннацнгн): Ага ага верно ве блуждавшую по ле-

КЛЕМ Пок ли Белоснежку, : а мы не наш 
битыми уравновешенностью. 

л изн.11ми". на 



в 

. ав  

Б .\ ос н Q 

ТЬ - ы л , Я В Ы M Ы,\ I t  l ПI Я ,  ' . Н -
а в н л п о лы в  ли  п ь в , ь :к 1 1 11 

е прочи . М ы  были про тымп рж а . Мы зна и. , 
что д ать. А т  п рь . . .  

ЭДВАРД: Теперь она очинила испо и н  к ю по  1 , в ч тыр 
траницы и ной. 

(БЕЛОСНЕЖКА в краспом полотенце сиди� па высоком 
помост , rде также располаrаются письменныи стол и, слева, 
душевая шторка - уrм с душем.) 

ХЕНРИ: Вот почта. 
(БЕЛОСНЕЖКА пишет, rоловы не поднимает.) 

ХЕНРИ: Обычно ей нравится лапать почту. (Несколько настойч,и­
вее.) Вот почта! 
(БЕЛОСНЕЖКА не отвлекается. МУЖЧИНЫ тяrостн о  пере-
rлядываются.) 

ДЭН (чуть сердито): Что ты там делаешь? П и шешь что-то? 
(БЕЛОСНЕЖКА подпимает rолову.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Да. 
ХЕНРИ: И что же? 
БЕЛОСНЕЖКА: Поэму. 

(МУЖЧИНЫ испуrанно переrлядываются.) 
ДЭН: Поэму? 
БЕЛОСНЕЖКА: Да. (Пауза.) Поэму. 
ЭДВАРД: Вот оно - красное м ясо на полу. 

(МУЖЧИНЫ шепотом совещаются.) 
КЕВИН (дерзко): Ну а нам можно глянуть? 
БЕЛОСНЕЖКА: Нет. 
ЭДВАРД (робко): А длинная? 
БЕЛО НЕЖКА: Четыр тран ицы .  Пока мест. 
ЭДВАРД (ошеломленно): Ч ыр траницы !  
Х �Н РИ ( ам себе): Ч тыр трани цы !  (БЕЛОСНЕЖКЕ.) Рифмо­

ва н ная или вободная? 
Л: Н ЖКА: в бодная. вободная ,  вободная ,  с вободная. 

: А  
А: на из в ликих  м . В я могу пока 

Б U( и а 

' ' : Г'-1 1 афора кя 11 -прнс и ,  ы 1 r в зг яда Др ' 
-,� ющ( 1 я 

н ого. : м , т о ыть , - Утрата .  Л Н Ж А: Чт ж". щ ? Н РИ :  А ы кон р тизиру ш 
БЕЛ Н ЖКА: Люто. 

ь, чт ам н�ю рач н > .  

(МУЖЧИНЫ нервно переrоварнваются. В KJlEM брешь бросп тся : о н  rоворит, ч,тобы все замять.) 
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КЛЕМ (публике): И ногда я вижу над 'тб " б .., п и  и на т нах r а<. яr << ::r ' еи огачеи». А и ногда «Уб й б .., ' 1�и -
.., огач И» зат рто и ниж на-писано «Избеи богачей». Явное даст б ижени цивил из ции я ы сказал. А есть еще одна  гласит· Ж П С 

' , · « ан- оль артир». Там что-то происходит, следует признать. Тусклое м рца-ние чего-то. (Пауза.) Я в ижу, как ходит огромное м нож ство пар, м ужчи н  и женщин: Когда я вижу, как пара ссорится, даю и м  доллар, потому что ссоры и нтересны.  Спасибо Господу за ссоры .  Но если м ы  не способны ссориться, по крайней ме­ре, можем совокупляться. (Пауза.) Трудно сказать, что пред­
почтительнее. 
(В душе к БЕЛОСНЕЖКЕ присоединяется КЛЕМ.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Эта вода великолепна. Когда она падает мне 
на нежную спину. Там белое мясо. Душ мне подавай иголь­
чатый. Сначала горячий, затем холодный. Тысяча крохотных 
уколов пертурбации. Еще пертурбации! А кто это со мной тут 
в душе? Это Клем. Подход Клемов, и подкат - либо его отсут­
ствие, - все это Клем, Клем, Клем. А Хьюберт ждет снаружи, 
по другую сторону душевой шторки, а Дэн в коридоре, перед 
закрытой д в ерью, а Эдвард сидит внизу, ждет. А что же Билл? 
Отчего это Билл, вожак, в последние недели не стучится ко 

мне в дверь душевой кабинки? Клем, ты прямо антиэротичен 

в своих синих джинсах и наштанниках! В жизни интерес­

но все кроме Клемовых представлений о половом соитии -
' понятием «удовольствие» его западная н еразбериха между 

и понятием <<увеличение поголовья». 
получила она МУЖЧИ НЫ (хором): Колледж Скидмор - вот гд� женщину ее 

о ала <<Современну ' 
свое образование. на изуч 

пестование женщи н  
б ю 1 1  Естество и привилегии и о язан ност · 

и и 8 истории, включая до-
и что они означают, в эволюци 

отворчество, исцеление 
маШ11ее AU•llA"i"'твo, воспитание, мир 

быт омохозяйкой! 



Бело неж а 

Ч I H  I (:rором): . ат м 1 1  и ч 
о ин», мет ы 11 при мы ра, ар 

на из ча а « нг ий ки по тов-ромапти в 
и . ,  Баирона, Кит а. 

БЕЛ НЕЖЕ : Я та быть омоJ'озяйк й! 
м ЖЧИНЫ (хоро t) : бразовани во она по чи в колл дж 

кидмор. Она изучала «Теор тич ки о новы п и ологии»: м ознание б сознат ьный м, ично ть, амо ть, меж-, ' 

ичностные отношения,  п и ос кс а ьны нормы ,  обще-
твенн ые игры, гр ппы,  приспо обляемость, конфликт, 

власть, д шевное здоровь . 
БЕЛОСНЕЖКА: Ох, были б на свете какие-нибудь слова, что 

не были теми словами, какие я вечно слышу! 
МУЖЧИНЫ (хором): Затем она изучала «Реализм и идеализм 

в современном итальянском романе»: Берто, Кассола, Гинз­
бург, Малапарте, Кальвино, Гадда, Бассани ,  Ландольфи335. 
Затем она изучала .. . 
(На помост справа входит БИЛА и пересекает его до края уrо.л­
ка БЕЛОСНЕЖКИ, ясно давая понять, что стоит за преде.лами 
душевой кабинки.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Но вода у меня на спине и нтересна. Она больше 
чем интересна. Изумительна - вот какое слово. БИЛЛ (публике): Что ж, это блаженство - ублажать ее, когда с этим способна справиться человеческая изобретательность, но все это лишь трепещет на самом краю монотон ности -после нескольких-то лет. И все же .. . я к ней нежно. Да, нежно. Ибо когда половое наслажденье получено, исполняешься нежностью - неким странным образом - к другой стороне, той, с которой его имел. 

БЕЛОСНЕЖКА (публике): Но кого же мне любить? Я люблю их, неким манером, но этого недостаточно. БИЛЛ: А психиатра? 
БЕЛОСНЕЖКА: Он был непростителен .  БИЛЛ: Непростителен? БЕЛОСНЕЖКА: Он казал, что я неинтересна.  БИЛЛ: Неинтере на? 

ЛО НЕЖКА: Он казал, что я зануда хоть кричи .  ИЛЛ: ов м то  как-то н по-доброму. h ЖКА: Он казал: «Пой м И ЛЛ: И? и •, р и бога. 
h л 

ИЛЛ: И ? 
А: Чщ лтоном Х 

Б Л Н ЖКА: Пр во ходно .. БИ ЛЛ: А воздушная укуруза была? БЕЛО Н ЖКА: Батон чики <<Мар ». БИЛЛ: Вы держались за руки? БЕЛОСНЕЖКА: Naturellemen( БИЛЛ: А потом? 
БЕЛОСНЕЖКА: Выпивали. БИЛЛ: А после? 
БЕЛОСНЕЖКА: Не суй нос. 
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БИЛЛ: Но . . .  три дня у психиатра . . .  МУЖЧ ИНЫ (хором): О чем Белоснежка думает? Никто не знает. (На авансцену справа выдвигается ХЕНРИ, поправляя галстук, r.лядя в зеркало и пр.) 
ХЕНРИ: Итак, необходимо за нею ухаживать, и завоевать ее, и на­деть этот чистый халат, и постричь себе разнообразные ног­ти, и выпить что-нибудь такое, что убьет миллионы микробов у меня во рту, и сказать что-нибудь лестное, и быть остроум­ным и п ышущим, крепким и чудньiм, все для того лишь, чтобы разгладить эту морщинку в паху. По-моему, цена высоковата. ДЭН: Ты живешь в собственном мире, Хенри. 
ХЕНРИ: Я уж точно могу превзойти дарованное. 

(ХЕНРИ поворачивается и взбирается на помост в душевую 
кабинку БЕЛОСНЕЖКИ. Становится за нею н обхватывает 
ее руками.) 

БИЛЛ (публике): Белоснежка знает певчую косточку. Певчая ко-
v которых она обеспокои-сточка нарассказывала еи сказок, от 

· 

ратился в царского сына, лась и смутилась: о медведе, что прев 
б я 0 хрустальном гро е, о громадном сокровище на дне ручь ' 

_ то ый становишься неви в котором лежит колпак, надев ко Р п' дение косточки олжаться. ове димым. Такое не должно прод 
б ить придерживать-неприемлемо. Косточку необходимо у е

м
д
ь�х инструментари-.., .., подтверждае ся событий и воздеиствии, 

резонить косточку. ем физических наук. Кто-то долж
Б
ен у 

нежка? Никто не знает. м б ает елос . УЖЧИНЫ (хоnо.м): Что се е дум 
ие громоздятся в чу-r 

rромоздх ." БЕЛОСНЕЖКА: Те мужчины." 
ие на фоне белого 

сты 80эникающ РУ и." ' 



(/ 

· н п " .  а ' l . . .  1н ,\ И Ш Ь . т ' ь '\ Н  ) ГО l l po 
� В 1ЯГКП " , Г l l  - '- l l ятны га арит . . . '' � ц н  _ 

:чи в  я . . .  п,1 п 'lаткн ,1 ьш н .· 
па ьцев \' 1 ня  на п еча . . .  емъ . . .  р зны ур вни  ')1'-lОL Що-
нальног - . . .  зер а о.. . нем . . .  Бил . . .  п а  и - . 

(Bxoдitm ПОЛ, неся очень бо ;�,ъшую картину, мучителъно 
абстрактн 1ю.) 

ПОЛ: Можно к да-ниб ь то поставить? Нова я  вещь, только 
сего ня закончи , еще н вс м про oJ а ,  бою ь .  

(ПОЛ onitpaem холст на стул. БЕЛОСНЕЖКА его осматривает.) 
БЕЛО НЕЖКА: Это скверно. Скверно, скверно. 
ПОЛ (самодовольно) : Да. О на  из те мои вещей, что посквернее, 

д маю. 
БЕЛОСНЕЖКА: Изумительно скверно. 
ПОЛ: Да, есть в ней некоторые свойства скверны .  За живопись 

я взялся только вчера. Это всего лишь мой четвертый холст. 
БЕЛОСНЕЖКА: Особенно скверен нижний левый угол. 
ПОЛ: Я готов даже так далеко зайти, чтобы в ышв ыр нуть ее 

на рынок. 
БЕЛОСНЕЖКА: Как зовут вас, пригожи й  незнакомец? Есть в вас 

некая". принцевость. 
ПОЛ: Пол. И я принцеват. Есть такое. Временами,  когда взгруст­

нется, мне удается подкачать себя тем, что я думаю о своей 
крови. Она голуба, голубей этот вянущий свет белый и не 
в идывал, вероятно. По временам я ошарашиваю себя жестом 
столь царским, столь исполненным света, что сам недоуме­
ваю, откуда он взялся. (Пауза.) Взялся он от моего отца Пола 
Семнадцатого, самого царственного человека и личности. 
Хотя единственным его достижением за все его долгое от­сут твие правления было раз-обожествление собственно� персоны . Един твенным, что у него не сумели отнять, в тои 
проходной спаленке в Монтрё, была его кровь. А еще У него 
н могли отнять го манерного жеманства, кое я унаследо­вал до ошнотворной ст пени. Даже в пятьдесят пять он по­
пр жн му опры кивал вои башмаки од колоном. Верхом его У Р мл ний  было 3авали ь то и д о горничную-другую, в то 
ор мя иции звы , я,  пр в а, не знаю, 

и. В я и заве -

ь t ()( н (l 

Я в л е н и е  т р е т ь е  
(Помост поднят сзади до середины высоты сцены. За н11м вид­на сетка, намекающая на окна. На помосте ЭДВАРД, КЕВИН, ДЭН и БИЛА с ведрами, резиновыми скребками и пр. ХЬЮБЕРТ, ХЕНРИ и КЛЕМ на сцене, спиной к публике, жестами изобра­жают мытье здания. Справа ДЖЕЙН и ЕЕ МАТЬ с rладильнон 
доской [например]. ДЖЕЙН обращается к публике.) 

1 

ДЖЕЙН: Я была мила когда-то. Я была на свете всех ми ее. Со м ногих миль окрест стекались мужчины, лишь бы побыть 
в моей власти. Но те дни миновали. Те лучшие дни. Теперь 
я воспитываю в себе злобу. Это воспитанная злоба, не бледная 
естественная злоба, какую мы знали, когда мир был юн. Я все 
больше становлюсь ведьмообразна по мере того, как смутные 
дни неощутимо соскальзывают один в другой, а муск сные 
месяцы тонут в памяти, как в топи, трясине или тине. Но меня 
есть моя злоба. Уж она у меня есть. Я даже изобрела новые 
разновидности злобы, которых люди прежде и не видывали

б
. 

Х е Бержерака - была Если б не тот факт что я сплюха ого д ' 
б тотальной злобой. Но меня искупает эта безнадежная лю овь, 

человечьего континуума. что по-прежнему не выпускает нас из 
(п ) .., к Xoro поиграть? ауза. Мать, можно я поиду .., олодоrо челове-

МАТЬ "' добающии тип м : Нет, Джеин, Хого - нетто 
Ем же сорок, а это сли ш-ка, с которым тебе можно играть. У у 

нает какую-то так ю гр Боюсь он з ком старо для невинных и 
· 

' 6 ы с ним в нее поиrра-
ахочет что т игру, акая не невинна, и 3 ' 

ся тут-то сало в огонь  
м согласишь , в невежестве свое 

туацию Так я ее счи-
8Рf8181� 'I от я р чи и а эту си 

стою (flayзa.) Что это 
�t'4•1111D: ·1· отт '№• где я 

не в �очтовый ящик? сз т 
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ДЖЕЙН: К г а оно бы о новым? 
МАТЬ (элеr11чно): Новым оно бы о в 1 1 -м - том го у, когда 

м ы  твоим отцом вм те и е и в окопаJ', в В ли кую войну. 
Н и война то была. О, я знаю, пос бы и и другие  вой ны ' 
луч ше разрекламированные, подороже, но  помни ть всегда 
я б д нашу войн . Наша война и означает для меня войну. 

ДЖЕЙН: Мать, мне известно, что Хого сорок и о н  насквозь по­
рочен, но меня что-то к нему притягивает. К его дом у. К той 
неневинности, что меня там поджидает. 

МАТЬ: Остын ь, дитя. Я знаю, каково тебе. Я тоже н екогда была 
личностью. (Пауза.) Что это за обезьян ья лапа лезет ко мне 
в почтовый ящик? 

ДЖЕЙН: Это ничего. Не стоит об этом н ичего думать. Там ни­
чего. Там просто один из моих близких друзей, мать. Это про­
сто обезьяна, только и всего. П росто обыкновенная  обезьяна. 
Не стоит о ней даже задумываться. 

МАТЬ: Сдается мне, ты слишком легко отмах иваешься, Джейн. 
Это необычайно. Это что-то означает. 

ДЖЕЙН: Нет, мать. Это н ичего не знач ит. Оно л и ш ь  то, что 
я и сказала. 

МАТ�: Я уверена, это значит больше, Джейн .  
ДЖЕИН: Нет, мать, больше э'то не значит. Не вчи т ывай  во всё 

ничего, мать. 
МАТЬ: Лучше бы ты не окружала себя такими странн ыми суще­

ствами, Джейн. Обезьяна". Хого". 
ДЖЕЙН� Тш-ш-ш, мать. Мне работать надо. (МАТЬ уходит. 

ДЖЕИН берет телефонную кннrу. Закрывает rлаза. Тычет в теле­
фонную кннrу указательным пальцем. Открывает rлаза. Запомина­
ет номер. Откладывает справочннк. Берет трубк� набнрает номер.) 
М и  т Р К ви тгор?337 (Пауза.) Здравствуйте

' 
мист ер Квист­гор. (Пауза.) Хотя вы м н я  н зна т мо им� Джейн. (Пауза.) 

Дж йн . (Пауза.) Я в д ма. (Пауза .) В дьма. Я очень хороwа.я 
д на. (Пауза.) Я в а и т р К и тrор, из 

. (Пау. а.) т Р 
р&соматр1ивае1Те 

\ OUI ка 

uто, ь? (Уса 1вается · по () _ 

вай нсм н  о по ол а
' 

r-1 • щm .) И 1 .н , 11 1 1 ' 
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ш 11та11п уrро н.4  1щ -п лоr, 110 вРшае " 
как он доrоворит.) т тр 11 у 11 р tJ щ 

ХОГО: Го поди, ка ими ж гряз . ными живо 6 гда ! И каково же нав рняка бь 
ными ,ыли ы о-1ло гую ry l М рзком " r А том чик  - и стать н ацистом! 

· 1 ту. по-
(п ) м " .., · ерым паразитом' ? ауза. ерзкие деичмарки l Чт 

· ня . 
· о толь затм ваю му м к и текстуру человека." Что столь за Р У тмевают аму мар у и д шу человека, эта подлость". подлость э ч б 

та сама подло пов рж на то столь о лекает". что столь омывает Че " .., · 

ч ". ртовы д ичмарки' то столь замыкают в себе сами кривизн 
· 

У и волокно челов ка то, что мы в нем столь ценили подлость есть 
' 

• , - умирает, пыл его опрокинут. Убогий презрен н ый металл! Что столь инкап-сулирует сами останки и смесь человека, что в нем сладкие ожоги подлости суть". весь пыл  сбежал, он". 
(ХОГО выдыхается.) 

ДЖЕЙ Н  (публике): Он з нает, когда я трепещу. Это ему больше 
всего и нравится. (ХОГО.) Что с нами сталось, Хого? С тобой 
и со м ной? 

ХОГО: Н ичего с нами не сталось, Джейн. Становленье наше за­
вершено. Мы суть что м ы  суть. Теперь вопрос лишь в том, чтоб 
катиться дальше со всем, каково оно есть, покуда не умрем. 

ДЖЕЙН: Не очень-то бодрая картина у тебя выходит, Хого. 
ХОГО: Это не моя картина, Джейн.  Не я придумал эту картину, 

с какой мы и меем дело. Живопись изначально была не моя. 
Я совершен но о тделяю себя от этой картины. Я действую 
в рамках, это так, но картина". 

ДЖЕЙ Н :  Тебе сорок, Хого. 
ХОГО: Не самый неприятный возраст для пребывания. 

АЖЕйН: Стало быть, ты не против. Что ты не молод. 
хо .., а где его нет? 

ГО: Есть в этом некий паршивыи аспект, · 

ДЖЕ 
""' 

6 то проседаешь в сторону 
ИН: Ты не против, стало ыть, ч 

смерти? 
ХОГО: Нет, Джейн. ает с помоста 

(.АЖЕйН уходнт - мнмо БИЛЛА, которын хром · 

м КВВИН.) 
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ным во нтель твом в том в иком пр прпятии ,  ка во 

е ть его жизнь. И в том др гом пр приятии - наш й ю ви 

к Бе о н  жк . 
БИЛЛ: Эта шт ка нам в ем вр ит. В мы ро и и ь в националь-

ны парка . У К ема воспоминания о Е мити,  в о новляю­

щих щелья . Кевин помнит Большие Дымные. У Х  нри - его 
акадий кие песни и танцы, Дэна - ожоги от Горяч их Клю­

чей. Хьюберт забирался на гигантские Секвойи, а Эдвард лазил 
на величественный Рейнир. Я же - я знаю Болотные равнины 

Флориды, которые все знают. Эти общие переживания впрягли 
нас в одно ярмо навеки под красным, белым и синим.  (Пауза.) 

Любовь здесь, похоже, умерла. И наша задача сейчас - вновь 
одухотворить ее жарким оранжевым дыханьем жизни.  С такою 
мыслью я попросил Хого де Бержерака прийти сюда и посове­
товать нам, что следует делать. Ему известны смерти сердца -
Хого-то. И ведом ему ужас одинокости, и гниль близости, и от­

сутствие милости. Все это вооружает его, чтоб говорить с нами 
об этой беде. Все это - и его подлость. 

ХОГО: Ну, ребятки, uерво-наперво хочу с казать несколько под­
лых вещей более-менее наобум - не толь ко потому, что 
от меня это ожидается, но и потому, что мне  такое нравится. 
Одна из них - в том, что та манда, которая тут с вами ,  хоть 
я и видел ее своими собственными глазами ,  вероятно, не сто­
ит того, чтоб о ней беспокоиться. Вы уж меня  простите, если 
я в этом деле наступаю вам на мозоли . Бог  свиде тель, я жен­
ский жест люблю так же, как кто угодно. Единстве н ное, �то 
стоит хоть чего-то на всем белом свете, по  моему м нен ию, -
это красота женщин, да еще, может, некоторые  виды еды 
и, вероятно, всяческая музыка, особенно  духовых оркестров 
на параде, какая доводит вас до слез, при нужном с вете, го­
воря непо Р дственно с вами о вашей земле и о том,  что это 
за пр  красная земля ,  и что то ваша земл я  вообще-т о, и моя 
з мля , эта наша земля338, - от того конкретного озарения 
м ж т мороз по кож пой и, ли оно ообщено марширую-
щи м ор ром. о я отв к я . казать: 

ми ло ма и и 

(( 

о� J J 1 1  1· 1 1 1 ретной нс 

JJ< н 1 1 1 толы·о, колы 
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ои оло'i и шн 
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и
с каким я никогда н примирюсь, до м ртного во о потому я все время выглядываю в окно, и пота r в 'fЫ 

выглядываем в окно - посмотреть что 
б 

, проходит, чт щ вы-
рошено на пляж нашего существованья П . от ому что на тот 

пляж постоянно что-то в ыбрасывает - по мере того как 0_ 
зревают новые классы девушек. Я главным образом толкую 
о том, что вам следует держать в уме м ногообразие и забыть 
об уникальности. Земля широка и плоска, глубока и высока. 
И не забывайте того, что сказал Фройд. 

ЭДВАРД: Цен ность, какую разум назначает эротическим по­
требностям, немедленно падает, как только удовлетворение 
становится легкодоступным339. 

ВСЕ (хором} :  ЦЕННОСТЬ, КАКУЮ РАЗУМ НАЗНАЧАЕТ ЭРО­
Т ИЧЕСКИМ ПОТРЕБНОСТЯМ , НЕМЕДЛЕННО ПАДАЕТ, 

КАК ТОЛЬКО УДОВЛЕТВОРЕНИЕ СТАНОВИТСЯ ЛЕГКО­

ДОСТУПНЫМ.  
(ХОГО уходит.) 

(На помосте появ.ляетпся БЕЛОСНЕЖКА. Со стороны смотрит­

ся так, будто она выrJLядывает из окна второго этажа.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Страданье мое достаточно подлинно, однако 

есть в нем нечто от н изкосортного бетонного блока. Они 

всемером лишь складываются в эквивалент примерно двух 

ем по фильмам из детства, 
настоящ их мужчин, каких мы зна 

в зможно конечно, что тут 
когда на Земле жили великаны. о ' 

лось на этом шарике 
настоящих мужчин больше не оста ' " " 1 

б просто ломохозяикои. 
полуправд - на Земле. Устала я ыть 

к '"' " инц приедет? 
оторыи принц? Которыи п р 

(На помосте rаснет свет.) � м не менее думаю, 
ХЕНРИ: Я все это про Билла понимаю. ;му н жен хороший 

то�то до жен развести под ним огонь. "' 

б азу м ыслеи. 
асно моему 0 Р ые _ в понятиях 

ним дети мал 
Р в нию с 

чется лишь рассижи-
е, хо ть 

LI безика а кида 
'ftl.lt:OJl•TЬ рт- ' 
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КЛЕМ: у ка  бы мне от о ь разв ти о т р по тим маль­
чишкои. Б дь я проклят, ее и зн ю, что д ать в такой  ситуа­
ции, что до аждает мне сотней манеров. 

ДЭН: Это такой стыд и позор, это так пр ступно, что сил  нет, 
чем больше об этом зад мываюсь. М не просто хочется выйти 
и яриться на судьб , что человек, столь очевидно избран ный 
стать баловнем жизненного при нципа,  окажется столь праз­
ден, нечестив и неправ. Я просто вне себя, ребята, и в лицо 
ем то же самое скажу! 
(На помосте освещается БЕЛОСНЕЖКА.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Пол? Есть тут какой-нибудь Пол, и л и  я лишь 
спроецировала его в форме моего томленья ,  скуки ,  уныния 
и боли? Неужто всю свою жизнь подготавливалась я в изящ­
нейших грациях и искусствах всего-навсего ради вот такого? 
Неужто мое богато оснащенное тело пойдет псу под хвост, 
в двадцать два, в этом, в этом . . .  (Пауза.) Ну конечно  же какой­
то Пол есть! Пол где-то есть, но не тут. Не под моим окном. 
Покамест. (БИЛА.У.) Что такое? 

БИЛЛ: Вот бы знать. Что-то. 
БЕЛОСНЕЖКА: Не сомневаюсь. В смысле, я думаю, оно реально, 

чем бы ни было. 
БИЛЛ: Реально, да только никак не ухвачу. (Пауза.) Думаю, это 

страх. 
БЕЛОСНЕЖКА (опешив): Ой! (Пауза.) Какого рода? (Пауза.) 

Конкретный или неконкретный? БИЛЛ: Ранним утром. А потом опять в четыре. БЕЛОСНЕЖКА: Я заметила, что твоя кофейная чашка довольно 
ильно дребезжит - за завтраком. БИЛЛ: И чайная тоже - за чаем. БЕЛОСНЕЖКА· Н 

БИЛЛ: В якое. 
· о что же так тебя сотрясает? 

ЛО Н ЖКА: А н  " . я? ЛЛ: 

(1 

: 1 Ы 1 < ТОЩ f 1 ' Н ло J I лта ы по- 1 1  
и г ы , и приз а в ы и гры ш  в 11 
оман да .  (Па за.) М ного, M J  юr (J д �. 1; 

Б Л Н Ж КА: Я в го-наnс го хот л г роя мягкими,  гиб ими ру ми ... 
БИЛЛ: ов рш н но разумно. 
БЕЛО Н ЕЖКА: Я вс го-нав го хот ла по т рять о, 

мавшисъ} вот правда, об зум ть, в сти ь ума. таться. Раствориться . Растаять. 
БИЛЛ: Да, это я вижу. 
БЕЛОСНЕЖКА: И сотворить то же самое тобой. 
БИЛЛ: Да, да, я понимаю, как это действует. (Пауза.) Или д й тво­

вало - некогда. (Пауза.) Или действовало оно когда-нибудь? 
БЕЛОСНЕЖКА (размышляя): Вроде бы да. Почти действовало. 

Какое-то время. Отчасти. 
БИЛЛ: Унылые слова. 
БЕЛОСНЕЖКА: Вполне, вполне унылые. Устала я быть просто 

ломохозяй кой! 
КЕВИН: ЛОМОХОЗЯЙКА В ИСТОРИИ! 
ХЕНРИ: ЗНАМЕНИТЫЕ ЛОМОХОЗЯЙКИ! 
ХЬЮБЕРТ: ЛОМОХОЗЯЙКА: ДУХОВНЫЙ ПОРТРЕТ! 
ДЭН: ЛОМОХОЗЯЙКА: КРИТИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ! 
ЭДВАРД: П ЕРВАЯ ШВАБРА, 4000 Г. ДО Н. Э. !  
БИЛЛ: ВЗГЛЯД СВ.  АВГУСТИНА! 

v 1 КЕВИН:  ЭМЕРСОН ОБ АМЕРИКАНСКОЙ ломохоз�ИКЕ. 
ХЕНРИ:  ОКСФОРДСКИЙ СПУТНИК АМЕРИКАНСКОИ ЛОМО-

ХОЗЯЙКИ! 340 1892 1 ХЬЮБЕРТ: ВОЗНИКНОВЕНИЕ <<BON AMI» • · 1 

ДЭН: ЛОМОХОЗЯЙКИ ПОЛУЧАЮТ ПРАВО ГОЛО�А. 
ЭДВАРД: ПРИМИ РОЛЬ, ПОБУЖДАЕТ ПСИХОЛО . 
БИЛЛ: ЦЕЛЛОФАНОВЫЙ ПАКЕТ! 
КЛЕМ: ЧЕСНОКОДАВИЛКА! v 

Билл .., ти нечрезвычаина. : Жизнь по большеи час 
v сти нечрезвычайна, 

БЕЛОСНЕЖКА: Да. Жизнь по большеи ч
и
� 
ся взгляд женщин ы, 

нее отчаявши к тому ж если бросать на 
№ небезынтересно тебе будет знать. 

ми? Тут? В этом доме? 
Б ешься с на . 

б ИМ: Белоснежка, зачем ты оста 
п иписать неудаче воо -

КА· Это дует, полагаю, р 
себе ничего лучше. . 

ум а вообразить 
Имей в виду. (Пауза; о шевелится. 
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б ет красн та змея против иневы r и щ во о ами черными, как эб ново т н т па-рИть. Эдакое выг ядит же анным. и н ны во о ы, стр ящиеся из вы окого окна , - он р вен, я пола­
гаю, отыскивается во многи к ьт ра� , в различн ы  фор­
мах. (Па за.) Теперь резюмир ю - к из  мленью в л ьгарных и освеженью моей венериче кой жизни! 
(БЕЛОСНЕЖКА прииимается расnJLетатъ воJLосы.) 
(Затемнение) 

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 
Я в л е н и е  п е р в о е  

(По сцене распредеJLены семъ ярких красно-жеJLтых душевых 
шторок.) 

ХЕНРИ (друrим МУЖЧИНАМ, стоящим перед душевыми шторка­
ми; они рассматривают шторки, ощупываюТ[l их и т.  д.) :  Она по­прежнему сидит в окне, свесив длинные черные волосы, чер­ные, как эбеновое дерево. Толпы несколько поредели .  Новая душевая шторка заметно на нее не повлияла.  М ы  пригласи­ли эксперта, чтоб убедиться, что это правильная душевая шторка. Красные полотенца вернули  в ((Блу м индей лз». (Все 
смотрят на ДЭНА, который бJLюет.) Сортность сви н ы х  ушей, которые мы применяем в ((Детском Дин Сам Дю», не может соответствовать стандартам правительства США - да и во­обще каким бы то ни было стандартам, если уж на  то пошло. Наш человек в Гонконге утверждает, что следующа я  поставка будет превосходна. По всей стране продается споро, споро, споро. Завтра погода - ясная и теплее. ДЭН (элеrнчно): Стоя в великолепной ванной, м ы  рассматриваем новую душевую шторку. КЕВИ�: У нее два цвета, один красный, другой желтый.  Крас­ныи - кра ный красной капусты, а желтый -желтый жел­той фа оли.  ХЬЮ РТ: На н й две фигуры - н что врод хематичной павы, н Ачто врод х матичной вазы. 

: Мы зна м, чт она оо р зна. М 
м, 

}1 • (/( tt 

! иiJя ) : ,  

перепись душевых шторок". 
КЛЕМ (пубJLике): Но для п ровед ния е нам пр "" ИШ, Ь Ы 11р Нt'-бреЧЬ чанами ,  а это м ы поклялись н икогда не д лать _ пр н брегать чанами .  И для провед ния ее мы были б вын ны оставить здания немытыми, а это тоже мы покляли ь никог­да не делать - оставлять здания немытыми. ДЭН: И при услови и, что нам удастся отыскать доступ к парши­вым ванным всех ста тысяч: душ, что здесь преют, по каким стандартам следует оценивать сто тыся'i душевых шторок, висящих там - на серебряных коле'iках? ЭДВАРД: Смысл не в этом. Смысл в том, нравится ли она ей? ДЭН: Это лучшая на вид душевая шторка во всем городе - зна­ч ит, должна. 

ВСЕ (бормотание): Должна, должна. 
ХЬЮБЕРТ: Есл и  это выйдет наружу - 'iTO у нас лу'iшая на вид 

душевая шторка во всем городе, - не придут ли другие юди 
и не отберут ли ее у нас? 

ДЭН: Не успеет она магически подействовать на Бело
v
снежку? 

ЭДВАРД: Решение есть: унич:тоженье Пола, которыи высказал 
первоначальное замечание. 
(ВСЕ уrрожающе тОJLnятся вокруr ПОЛА.) 

ПОЛ: Подамся-ка я в монахи. 
(ПОЛ уходит наJLево.) 
(Затемнение) 

а стремян:ке UMt (Освещается БЕЛОСНЕЖКА, которая си ит на
шиваются перед 

ами ее во.лосы све чем-то еще за душевыми шторк ' 
однон нз ннх.) 

б мне до того челове-БЕЛОСНЕЖ КА (сердито): Ох, добраться ы 
разъемы м жскими 

ектрические ка,  который обозвал эти эл 
1 И добраться бы мне 

себя считал. 
6 и женскими!  Таким ученым 

бки соском!  Считал се я 
r кто назвал этот кусок тру 

и не приехал - и не ' 
(Л ) Никто так ·""' 4:1'8t81111t ым. ауза. 

- не то время для меня .  
oetuaf!�'l'. НыНЧ время 



... 
Б о н ка 

Что-то не то в ми т ми ,  то там оит, пя  ит я и т 
и отя бы н п п ы т  рты. И теми, то н приш ть. 

И по нить ро ь. И амим м иром - из-за тог , что он та 
и не мог пр до тавить принца. Из-за того что н таточно 
циви изован ,  чтобы снабдить сказк пр ви ьным кон цом . 
(Затемнение) 

(Когда свет зажигается, душевых шторок уже нет, а п еред 

стремянкон БЕЛОСНЕЖКИ стоит ДЭН, не обращая на  нее 

внимания.) 
ДЭН: Билл обронил деньги. Пачку общей стоимостью в целую 

куч денег. Уж не сомневайтесь. Он  шел в склеп с ден ьгами, 
засун тыми подмышку, обернутым и  в красное полотенце. 
В красное полотенце их завернул Хенри .  Х ьюберт засунул 
их Биллу подмышку. Я открыл дверь. Кеви н  направил Билла 
к склепу. Клем дал Биллу п инка, чтоб завелся.  

ХЬЮБЕРТ: Но где-то между домом и склепом ден ьги  в ыскочили 
из подмышки Билла в направлении,  известном только им.  М ы  
все выскочили н а  улицу вернуть деньги.  Н о  и х  н и где не было. 
Утрата денег не серьезна. У нас есть еще деньги .  Но вот серьез­
на утрата уравновешенности.  М ы  цени м  ура вновешенность, 
а тут добрая порция уравновешенности утекла - сегодня.  

БЕЛОСНЕЖКА (выпивая стакан апельсинового сока) :  Отны не я от­
казываю им в себе. Этих наслажденьях .  Больше не подска­
киваю я девически к их кроватям по ночам,  или после обеда, 
или посреди туманного утра. И не режу больше и м  репчатый 
лук, не варю феттучини,  не мариную и м  паши н ы  для стейка. 
Не стану я больше трюхать по всему дому в погоне за п ятном. 
Не стану больше складывать им нательное белье и убирать его 
в вы окий комод. Не знаю, что м не даст подобная политика. 
Я даже н уверена, что ж лаю ее вводить. Она  кажется мелоч­ной и низкой. У меня противоречивы зам ыслы. Но главная 

ма, что игра т У м ня в мозгу такова· того что есть - мало. 
Д Н (д ' . 

' 
' 

ержа бутылку внна): Я в одно лицо убрал эту целую бутыл-у шабли. И ту другую бу ылку шабли тоже - ту что вон под 
рова ью. И н У другую утылку ш бли тож '_ ту, в чьем рчи урая в к . Я я у у брошенн ым. 

... .... w.- ... ти до-

Н ( ржа та ан ви кн)· т 0 
· на иди << о д н и »311 1 и· л · 1м 1 1 .1 1  , tи ю у т я v ф 

ж н  му на лю 8 1 иr рон 1 р ·rs r . ит, но то о мало Ч 1 а н до тато водит ль ва Н · У ю, r 1 . а опя ь ро или а 1 половую тряпку. И тинно водит э 
· ль тво за авил бы любить нас яро тно, возбужд нно Ка И · к в тарину. ти по водительство н ашло бы выход из той v зв р к и п а тицы. Устал я от спотыкливых объясненииv об ща v Б Е , нии илла. ли не хочет водить, давайте голосовать. 

КЛЕМ (держа четыре бутылки пнва, по две в каждой руке): Пусть от­носятся ко м не как к вахлаку, если хотят. Наверное, я в каком­то смысле вахлацкий мужлан,  полный простецких представ­
лений ,  противоречащих более изысканным представлениям 
моих коллег. Но я замечаю, что именно ко мне приходят они, 
когда возникает вопрос о мамалыге, или свиных рубцах, или 
о жареном сомике. Такие вопросы, конечно, возникают неча­
сто. Все эти двенадцать лет я жареного сомика даже не ню­
хал! Сколько вечеров плелся я домой, настроив все лицо свое 
н а  жареного сомика, а обнаруживал, что у нас кальмарчики 
или какое-нибудь еще восточное блюдо. (Пауза.) Но зачем 
я говорю о блюдах? Не блюда меня беспокоят. Меня трево­
жит, что н и кто не откликнулся на волосы Белоснежки. Хоть 
мне от этого одновременно и легче. Но здесь намек на то, что 
американцы не могут или не желают видеть себя принцами. 
Даже Пол, самый принцеватый из всех наших современни­
ков, не откликнулся как подобает. Надеюсь, У него в монасты­
ре все складывается. Будь я проклят, если меня не подмывает, 
может, отправиться к нему туда самому. Ю 

РАЗУМ НАЗНА-КЕВИН (полуистерично): ЦЕННОСТЬ, КАКУ 
ЧАЕТ ЭРОТИЧЕСКИМ ПОТРЕБНОСТЯМ, немедленно па� 

вится легкодоступным. 
дает, как только удовлетворение стано 

требуется пре-
ч б ибидо на его высоту, то ы поднять прилив л 

н е и принимается 
пятствие! (КЕВИН взметывает красное по

л
от

р�ч�ские периоды, 
ф ) И во все исто 

размахнгать нм, как лагом. �валось недостаточ-
б еров ни оказь 

коrда бы естественных арь 
1 

но, человечество возводило условные. 
(Зt1111енненн1) 

Н Б'ЕЛОС
Н

ЕЖКА, все в пнжа-
МУЖЧИ н 

н ' я устраню пижаму 
еба пижамы, и кто 



на т, чт  .1учпт я п т i 1 .  (Она бa.lJ тся о вoeit тtжш"t ноu 

урткоi1, за т твая 11 расстеr11вая ее.} н и  1п п п ж  1 r y, Бп, л. 

БИЛЛ (орово}: Н т н '. Я н 6 . ни 1ать п п ж  1 у. ( стал ь­
ны т�11.пятся вокр r неrо, серди.то, побуждая ro снять rтжа ty.) 
Не 6 д . .  Не таи . 

БЕЛ НЕЖКА: нимай пижам , Бил . (Еще возня с пижамой 
J БЕ lОСНЕЖКИ.) 

БИЛ (пуб�шке}: Я долж н ержать все это во ино. Все зави ит 
от меня. Я не мог разва иться - пакам ст. олжен кры­
вать свои раны ,  итряться выг ядеть не ране н ым .  Окровав­
ленныи платок, зас н тый по р баш к  . Под п иж а му. Они 
не должны знать. (На миr сJLышится музыка, начаJLъные  такты 
((По.лета ваJLъкириu», затем стихает.) Огромн ы й  черны й  конь! 
Какого я ждал все свои дни, с двенадцати лет! Я знаю, что 
огромный черны й  конь может возни кнуть в л юбую м инуту. 
Им это неизвестно. Вот в чем разница между м ной и ими  -
я это знаю, а они этого не знают. 

ВСЕ: Снимай пижаму, Билл! 
БИЛЛ (пубмtке} : Не думай об этом. Думай о водительстве. Нет, 

не думай о водительстве. Не думай.  М ы  суть то, что нам о нас 
рассказали. Мы сумма тех посланий,  что получили.  Истин­
ных посланий. Фальшивых посланий.  
(БЕЛОСНЕЖКА отворачивается от пубJLики, снимает пижам­
ную куртку, с 1tасJLаждением потягивается.) 

ДЭН: Билл, ты намерен снять эту". чертову" . п и жаму? БИЛЛ (публике} : Водительство означает". 
(Он принимается расстеrиватъ ттжамную куртку. Сиова 
((По.лет ва.лъкирий.)), Он подходит к БЕЛОСНЕЖКЕ. К.11,адет 
руку ей на плечо. Она поворачивается и обнимает ero.) БЕЛ СНЕЖКА: Н т. БИЛЛ: Н т? 

Б Л Н ЕЖКА: Н т. БИЛЛ (в сторону): Н вы но имая кра ота. 
БЕ Н ЖКА (тянет): Н _ _ _ _ т. БИЛЛ: ни обви н ят".  м н я .  
Ы-,Л СН ЖКА: Я тож . ЬИЛЛ: Ч·r о я д еtл н т к? Ы Н ЕЖКА:  Н зн ю. Зн uИ : Б льш . 

ю тол ько, чт 
Б 

и ш .  

о ма о. 

Б (){ H I 

" I l l,) ' ' : I ора , о (ю \ h/ IJ  
БИЛЛ: , в 1 1 · р , юнан н я  в 'ла ·н .· 

Л Н Ж А:  р<:>ДJIИ 
д Н (всовываясь межа}' 1111ю1)· Билл • . , '(Л И TLJ lf Б Л Н ЖКА (саркасп1 11чно) :  д н rroлara д ' Ю, Ч О ( "\ Ы а r ,  рухнул рынок. ва пункта . Раз два (И 6 • 

) т т б 
• · зо ражаРm, •апо npur. . шивается. ри.  е н лучш ли по , звш rить во м оrю 1 Р ? (ДЭН опрометью выскакивает прочь )  Ч т (В 

· 

· ыр . orrna; н�J.t кроме ВИЛЛА, выскакивают БЕЛОСНЕЖКА БИ' 1 У.)' в 7 · rоворит 1 11 . от видишь.  
БИЛЛ: Фройд говорил". 
БЕЛОСНЕЖКА: Я не желаю знать, что говорил Фройд. 
БИЛЛ: Фройд сказал, что у этой цивилизации осталось дв ц н­

ности - деньги и женская красота. 
БЕЛОСНЕЖКА: Умный чертяка . 

(Затемнение) 
(Освещается ХОГО с теАефонной. трубкой.) 

ХОГО: Алло, это СВД? Говорит Хого де Бержерак. Я получил ваш 
ответ на мое письмо от шестнадцатого, в котором предлагал 
вам и нформацию о Билле, Кевине, Эдварде, Хьюберте, Хен­
ри, Клеме и Дэне в обмен на 17  процентов всех собранных 
денежны х  средств. (Пауза.) Что что? (Пауза. ХОГО смотрит 
в письмо.) Ваш регистрационн ый номер 175 черточка 05 чер­
точка 1 272 .  (Пауза. ХОГО хмурится.) 175 черточка 05 черточка 

1 272 . (Пауза. ХОГО злится боАъше.) Да, ну так У меня есть ва­

ше письмо где утверждается, что информаторам вы можете 
' 

v гонорар 17 процентов, платить только 8 п роцентов, но мои 
и точка. (Пауза.) Я осознаю, что если вы мне заплатите 17 про-

ф r захотят того же, но это 
центов все остальн ые и н  орматорь 

Э ' Б rй 8 процентов. то чер-
же не моя печаль верно? оже правь , ' бесчестье чертовски мало. 
товски мало за такую подлость и 0 

' изме речь и ет? 
(Пауза.) О чем речь идет? (Пауза.) патр�

д
о:нина предостав-

(n ) 
v риканского граж v 

ауза. Мои долг как аме 
7 Ну так пос шаите 

а у меня есть. лять информацию, если он 
нии я зар гистриро-

нский граж а · 

сюда, С ВД. Я не а мерика 
б сьте мои долг как аме-

просто вы ро н ван в Панаме. Поэтому В семь процентов. ет, 
3 головы. 0 

Б б риканского граждани на и 
ариваю СВД. ы 0 ы 

б не разгов • v 

мне кажет я я с вами о ьше 
б сделать это из чистои ' ого что ы б е како -то удовольствие от т ' ствия в том, что ы п -

п о и но гораздо бо ьше удовол.;.роцентов. До сви анья, 
' в Восемь 

ш п роценто · 
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ВД. Во мь пр ц нт в. 
датей. 
(Затемнеюt } 

Я в л е н и в т о р о е  

Бело н еж1\а 

сви анья,  ВД, и п и вам 1 1  _ 

(Спальня БЕЛОСНЕЖКИ. Большое зеркало, кровать, окно. 
БЕЛОСНЕЖКА снимает блушу, затем комбинацию, затем 
бюстгальтер. Стоя у зеркала, осматривает rолые rруди, склонив 
rолову.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Ну и чего о них думать? О грудях этих? (Пауза.) 
Обычно я о них вообще не думаю. Но недавние событи я  либо 
отсутствие событий вызвали во мне кризис уверенности.  
Но давайте проведем инвентаризацию. Эти груди,  мои соб­
ственные, по-прежнему изысканно отступают от туловища, 
как им и полагается. Да и само туловище отнюдь  не неаппе­
титно. Вообще-то, туловище - довольно гадкое слово для 
основной детали этого ассамбляжа блаженств. Обалденный 
живот, гладкий, как сметана! Потрясная задница - в зеркале 
рококо! А затем особенно недурственные ноги ,  включая  сюда 
и важные колени !  Ничего, кроме похвал, от этого восхити­
тельного ассортимента у меня не возникает! Но у моего кур­
чавого ума есть трудности , отдельные от тру дн ост й моего 
восхитительного тела, хоть и связанные с н и м и. При чудли­
вая физичность моего существован ия здесь, на  Земл , вяза­на обеими частями вопроса ума-тела, ча тью ума и ча тью 
т ла. (Пауза.) Хотя втайне мне изв стно что т л мо и ть 

v т , мои ум. о, как оно порой д й тву т, понтанно  и кандально 
шныря т бя в объятья кверных итуаций,  н и мало н з бо­
тя ь о том , кто мож т то вид ть, - или об и т и н н ы х  ц н­но тях. о проклято т ло! (Пауза.) Н лучш из в , что 
я видала. Но и н  худш " (В однт ПОЛ н т�гргмещаетпся к краю про транства БЕЛО­Н ЖКИ. На нем монаше кая ря а.) п V\: м щи ! р 

3 
в Н вом рл а н , а а ж в из ра v н н ы раи на \ д в. Подгляды вать в то окно ла Н · f,p и .  rщю-

д о. ич о 1 мною лащ за в мои дни. я макую лад ь 
лу•rа, п '' 0 

общ ния  - чер з окно. лов ч о о 
(В пространство ПОЛА входнт ХОГО " rp1116 ,. J о отта.лкнва т ro сам занимая позицию.) 1 

ХОГО: Вы слизняк, ударь, коли глядите в то открыто окно на эту очевидно нагую девушку в нем, самую красивую и при­
влекательную, что я когда-либо видел, за всю свою жизнь. Вы 
бесчестите рясу, в кою облачен ы. То, что вы здесь тоите без 
сты да ,  п ялясь на эту невероятную красоту, на ее снежные 
ягоди цы и тому подобное, на то естественное величье кое 1 
я так хорошо постигаю - через окно, - бесконечно предо-
судительно, в нашем-то обществе. Я за свою жизнь повидал 
немало подлости, но ваши действия по ш пионству за этой 
прекрасной неведомой красоткой, которую я уже люблю всем 
свои м  сердцем до скончанья времен, - подлейшее, за что 
ум человечи й  когда-либо брался . Я намерен натравить кры­
су, дабы жевала вам анус, фальшивый монах, ибо уж что-что, 
а наказанье сей м ир допускает. 

ПОЛ: Неплохо излагаем, гражданин. Быть может, в следующий 
раз изволите произнести несколько замечаний о незаслужен-

ном п симизме. 
v 

ХОГО: Это правда, что я - за пессимизм заслуженныи, Пол. 

И вой я за лужил. Однако м не в то же время, похоже, чуют­
и надежда - попросту ся новая энергичность, оптимизм 

по р д твом вперения глаз своих в это окно. 

ПОЛ- Это крепкое лекарство, вот так-то. 
· 3 ХОГО убредает прочь, 

(Они стоят, мrновение пялясь. атем 

оша.ле.лын. ПОЛ остается.) льного изученья. 
пол ребующая тщате : Да, это ситуация, т 

зученья Поглядим. 
и б ее тщательного и . 

после этого - еще ол 
ф кабеля номер десять." 

М не понадобится четыре сотни утов 

(Затемненне} 
� Н  ХОГО затачивает разнообраз-

(ХОГО на табурете н ДЖЕИ · 

нен ножн.) 
�·•,a;.•raH: Что 

ты домой из конторы принес. 

аv1мrи1r:шЬ? 
н онтор кую работу. 



Бело  нежка 

Г торону): в той в шк в форм в и оло1 ч и 11 0 _ 

пр жн м 0 та т я какая-то жизнь.  Ч го бы мн щ н много 
вр м н и  н потратить, г я я на н и пивая  ь зр лой кра-

ой? Зачем мы по тоя н но требуем «больш го»? Поч м у  н :и:1 ог­
а н бываем ов етвор н ы? Тако ч вство, что  м ы ч уть  ли 

н за маны так.  Словно это в одит в космическ и й  замыс л. 
ДЖЕЙН:  О ч  м ты маешь? 
ХОГО: Я юб ю ее, Джейн. Кем бы н и  была она ,  она  - моя, 

по с ти если не в действительности, навеки.  К ажется, я дол­
жен т бе это сказать, поскольку в конеч ном счете я обяза н  те-
6 хоть ч. м то за то, что ты так долго служила ми ше нью для 
моей варливости. Все эти годы. 
(С оперным вскр11:ком ДЖЕЙН убеrает, минуя ХЕНРИ, который 
в одит.) 

ХЕНРИ: Билла необходимо привлечь к суду за его промашку. 
Этот его новейший финт - абсолютно последня я  капля. 
Я виж его процесс, на самом деле, как некий а на лиз - это 
кар е терапевтическая, нежели судебная п ро ц  дура. Когда 

он швырнул те ше терики «Высшего в та М илл ра»342 
в в трово текло син го «фольк ваг на >> . . .  
(Простран тво БЕЛОСНЕЖКИ. Декорации ку ни .  БЕЛО­
СНЕЖКА рубит мясо ножом.) 

БЕЛ НЕЖКА: Ох, отч го ж судьба пр до т в я р-на  и вы ,  какими досаждать б и р здраж ть 
пал яму в з дома, из которой к рау ит, н 
ч Р з и т му з ркал и р и ров п и -
м р , мн дад н выб р в ы йти и 

п л м в я м  ? к сч т ъю, т 
п ри в а ьва . П ри н ц  в тъ П 
П' ла, и гол ы и  По й . 

. 1 ж . Но 

Б Jt O  нежка 

Вп рвы за в ю м ю и торию у ..., м ня н во 1\ юб торыи мог бы ути шить моr злобу 
л r пr го, к -

..., Ц ЛИТ J\ЬНОЙ ЗДО J 

бовью по тарш . (ДЖЕИН бе 6 
' ов и лю-

( 
рет уты.лку и 1tнтает тнкетк ) Ч рнодонна .  Ставит буты;1хи на место и б д ) 

у. 
(с б ерет ругую. Кол и о-лов .  тавнт утылки на место и берет друг ) д (С ую. ухомор. та-вит бутылки на место и берет другую.) Кошьяк. (Ставит бутыл-ки на место и берет другую.) Ослен. (Ставит буты.лкн на место и берет друrую.) Мухобор. (Ставит буты.лки на место и г.ладит обезъяну по rолове.) Теперь я должна кого-нибудь околдовать, ибо такова моя роль, а бежать от своей роли - бесполезно. Но остается вопрос: какой облик примет моя злоба по это­

му слу ча ю? В этот погожий февральский день? Чью сладкую 
жизн ь  отравить мне изысканной жестокостью моего изобиль­
ного воображенья и талантом составлять зелья? Схожу-ка 
я к дому Белоснежки, где сожительствует она с семью муж­
ч и нами  в издевательской пародии на одобряемое поведенье, 
да погл яжу, что там шевелится . Если что-то шевелится, быть 
может, я сумею наладить ему сон - в углу погоста, к примеру. 
(Затемнение) 

Я в л е н и т р т ь 
ЭН (Декорации зала суда. На скамье подсудимых БИЛА. д -

удья . талъные пятеро - присяжные-зрители.} 
Д Н :  Би ' н чн т ? Не могли б вы объясн ить эту последнюю 

ние двух шестериков «Высшего света Мил-
и В Ь, М а о СИ ич н вом б мажном пакете в ветровое стекл ; и Фондю и Х Мэгтом. 

на »  упра вляемого · 
· 

ш нн � крайн незнакомыми людьми, насколь-

ко н м изв т но? Но не для меня. БИЛЛ: Н зн а к м ыми я вас, быть может. 

ЭН:  Вы были зн комы с н ими  прежде . 

БИЛА: . Ш тна дцать л т назад. 
ь тва метания .  

э не об тояте Н: ля начала, оп и ш ите м 
ни Б коло четырех часов пополуд . 

ь? 

монетоприемником. 
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БИЛЛ: я име в вид выпить его, наблюдая за маш и на ми . (Пауза.) тирки бы о много. 
ДЭН: Продо жайте. 

.., БИЛЛ: После чего я заметил - на углу Одиннадцатои и Опрят-
ной _ синий «фольксваген)), содержавший в себ Фондю и М гта. ДЭН: Вы распознали их через ветровое стекло. 

БИЛЛ: Так точно. 
ХЕНРИ (перебивая) :  Ветровое стекло пребывало в движении? 
БИЛЛ: Как и все транспортное средство. 
ЭДВАРД: С какою скоростью? 
БИЛЛ: Оно осуществляло остановку. 
ДЭН: Вы переходили дорогу перед ним.  
БИЛЛ: Так точно. 
ДЭН: Что затем? 
БИЛЛ: Я узнал, за рычагами управления,  Фондю и М эгта. ХЕНРИ: И это по прошествии шестнадцати лет? БИЛЛ: Впечатление было неизгладимо. 
ЭДВАРД: Что далее? 
БИЛЛ: Я воздел глаза. 
ЭДВАРД: Горе? 
БИЛЛ: К часам на борделе. Они гласили - четы р  ДЭН: Что дальше? 
БИЛЛ: М тани . 
ДЭН: Вы метнули выш упомянутый пак т в в ы ш  п м я н то 

и <<  а ))? 

Бел о нежка 
2 7 

ов рш н но обо нованного н рви ого напряж пъя какому подвергаются все по в ликим лvчая 6 
' 

J • м, вадь ам, рожд нъям конч инам и тому подобно . Но ничего что .., ' , , по в еи мило ти говоря ,  могущее оп исываться как gigue, е коннотациями веселости, беззаботности .. . 
ДЭН (раздражен:но): Ладно, ладно. Итак, Билл, возвращаясь к ва­шим обстоятельствам былых времен с жертвами, Фондю и Мэгтом. В каких отношениях с ними вы тогда состояли, шестнадцать лет назад? 
БИЛЛ: Они состояли со мной в отношении скаутских вожатых. ДЭН: Они были вашими скаутскими вожатыми. Им доверили ваше образован ие в некоторых  областях познанья. БИЛЛ: Да. Обязанность скаутского вожатого состояла в откры-тии скаутских таинств. 
КЛЕМ: Следовательно, вы были скаут. 
БИЛЛ: Да. Вожак патруля. 
ХЬЮБЕРТ: Какого патруля? 
БИЛЛ: Э -э, Бобрового. 
ДЭН: Продолжайте. 
БИЛЛ: М ы  соревновались с Волчьим патрулем в учениях по чте­

н ию карт. (Пауза.) Фондю и Мэгт подошли ко мне до начала 
уч н ий. (Пауза.) Бобровый патруль обязан победить, сказа­
ли  н и  мн . (Пауза.) На это они поставили свою репута

Е
цию. 

.., сказали они мне. ели (Пауза.) " ть огромный 
б
черны:

г 
к
р
�:�

ый черный конь придет Б в ;� и патруль не по едит, 
к м н  н чью. И сожрет меня, сказали они. 

КЛЕМ (оп шнв) : Так и казали! 
к рузное поле. То было БИЛЛ· Я за в л Бобровы й патруль на ку у 

· 

.., патруль выиграл. н т к курузное пол · Волчии 
КЛЕМ: И кон ь приш л? " ке прислушивался. ВИЛЛ: Н т. Но я го ждал. Лежал на кои , 
ДЭН: Вы го дожидались. ВИЛЛ: а. (Пауза.) Я до сих пор его жду.

что вы позволили огням 
РИ: щ оди н  вопрос: правда ли, 

дцатоrо февраля, осу­
очь ш стна а ми погаси ть в н 

1 
н ю в н тт . 



Я в л е н п 
(На сцен А.) 

В А О Н 

БЕ НЕЖ яг шка. н ляг  шка т и . Я Ма-
а он в ка ои-то мом нт, скин т вой кр пчаты й  в ажньrт'i 

' ' "1 

б ро-зе еныи ко тюм и вновь появит я ,  омытый отн lQ 

блистающи оттенков принцево ти . Но он чи та я  л ягушка. 
Вот. Я разочарована. Я переоценива а Пола - л и бо я n ре­
оценива а историю. В любом с ча я оп стила с р ьезную 
ошибк . Вот. Так-то. Я разочарована ,  и , вне всяк и х  сомнений ' 
мне предстоит разочаровываться и дал . Полнейшее разоча-
рование. Все на  этом. Красное мясо на  коврике.  Л я гушачьи 
лапки на коври ке. 
(Входит ХОГО.) 

ХОГО: Я люблю тебя, Белоснежка. 
БЕЛОСНЕЖКА: Я знаю, Хого. Я знаю, потому что ты м не это го­

ворил тысячу раз. Я в тебе не сомневаюсь. Я убеждена в твоей 
искренности и теплоте. И должна признать, что и твоя обходи­
тельная грубость произвела на меня впечатлен ие .  Но вот этой 
вот «любви>> быть не должно, Хого, из-за твоей крови. У тебя 
не та кровь для этой любви ,  Хого. Твоя кровь недостаточно 
утончена. О, я знаю, что в нынешнюю демократическую эпоху 
вопросы крови сле�ка de trop ·, на них несколько суп ятся . Людям 
не нравится слышать, когда люди говорят о своей крови - или 
же о крови других людей. Но я - не «люди», Хого. Я - я. Я долж­на приберечь себя про запас для какого-нибудь принца или 
принцеобразной фигуры, кого-то вроде Пола.  У Пола в в нах 
течет кровь царей и цариц, и карди налов, Хого. В н м пурпур­ная кровь возвышенного положен ья. В твоих же в нах, Хого, 
кровь обыкновенна, такая кровь мож т быть у кого угодно -
У мальчика-до тавщика из полотенеч ной лужбы к примеру. 

ХОГО: Но как ж любовь? Как быть с любовью коя �ак нам рас-' ' казыва т т вдаль, захватывает чув  тва и опрокидывает 
в , проч и ра ж ю? 
Л 

д н ья в опья н  нии б зответствен ность · Н ЖК : М ж ш ь колько р итъ об сопъя не-ни и  б зотв в н но н но то остояние, 
ы м п 1 по-

(.l UOt 1Ш 

1 1 - вь  
и uрад НJ(• lf 1' f IO I f 

ц р кой. д1 1 а 0 
ту я пр �дла г ю т б а 1·  1 а м п ров, так жар о и л трич · . 

• 1 ri t'p 
к 1 rr �  /Цtt r я пя вн три. ли  та лих радка � .., ' а Р оа я f ((1 пая т

. 
ра ть в ка ои-то м р облагор . � .., ажива 1f ня в твrщ глазах - или в какои-либо иной ча 6 _ ТИ Я - fll': В l>Ы П  мож т, ще пот ряно. Ибо даж дурнои� ч 

' 
' � , Л В  Г1 O J H дышать и надеяться. И моя надежда акав , . , а, что, а к ), ь о пол ностью осознаешь в ю илу этой лихорадк и В M ft , Ы СО-ЧТеШЬ, что она облагоражива т, а я облагорож п и в ру r тал тебе пригодным спутником, хотя не был им пр жд " Я зна , 

что надежда эта хлип ка. 
(ХОГО опускается на коJtени у ее ноr.) 

БЕЛОСН Е ЖКА: Нет, Хого. Она тебя не облагораживает - лихо­
радка. Хотелось бы мне, чтоб облагоражи вала, но нет. Это 
просто лихорадка, на мой взгляд. Два аспирина и стакан 
воды.  Я знаю, это пошлый, даже жестокий совет, но другого 
у меня нет. Доброй ночи ,  Хого. Уноси с собой свою темную 
притягательность. Свою хитро сплетенную темную притяга-
тельность. 
(ХОГО поднимается и уходит.) 

(ДЖЕЙН и БЕЛОСНЕЖКА в центре сцены.) 

ДЖЕЙН:  Выпей-ка вот это. Тебе станет лучше. 
(ДЖЕЙН протяrивает БЕЛОСНЕЖКЕ стакан.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Что это? 
ДЖЕЙН:  «Водка-гибсон» со льдом. 
БЕЛОСН ЕЖКА: Физическ и  мне и так неплохо. Эмоциональ-

но - конечно, совсем дру га я и стория. 
ДЖЕЙН:  Давай. Давай, пей. 

v Может позже. 
БЕЛОСН ЕЖКА: Нет, не стану я это сеича пить

ь
. Что-т� во мне 

в ообще это пит · Хотя что-то остерегает меня гибсон » со ьдом, дело - с<водка-предуп реждает: дурное это Ч шепчет· с нею что-то 
какую ты м не п р едла гаешь. то-то . 
не так .  гнала знаешь. Не са ма 

дж ... В ку я не сама , 
Я ЕИН: Ну, возможно. од ма дела а сус о. не ра-

раст а зерно не сама ж ала его, не са Мне всё не расска-' и Ч инза но». бо а ю  в с Верм товой ком па н и 
не отвечаю. Мог сказать 

8111:В&J ют. Я р к. Я за все 
быч ная а водка-гиб-

�IК'-"'880.
. звестно, это о 

чего тверждать 
-· я. Бо ьше н и 



Бе о 1t :НС1еа 

БЕ Н ЕЖ А: , н что ж тог а .  В таком · ча , нав  рн , в  
в п рядк . Е ли ыч:ная - значит, норма ьная . и бьr"l -
ная,  как ты тв рж аешь. В таком ча я в ып ью. 
(БЕЛОСНЕЖКА берет у ДЖЕЙН стакан. Она же собирает­

ся вылить, но тут входит ПОЛ и отбирает у н ее такан, сам 
выпивает до дна.) 

ПОЛ:  Напиток этот смутно возбуждает, как фильм Ли ны Верт­
мюллер343. Хорошо, что я забрал его у тебя, Б елоснежка.  Тебя 
он бы слишком возбудил. Если б т ы  его в ы п ила,  вероятно 
что-то скверное случилось бы с твоим желудком .  Но посколь� 
к я м  жчи на и потому, что у м ужчи н  желудки крепки для де­
ла жизни, да и для удовольстви й  жизни тоже, со  м ною ничего 
не случится . Повезло, что я ощутил, как т ы  собираешься его 
выпить, и ощутил, что он для тебя сли ш ком возбуждающ, из 
моей ямы вон там . . .  
(ПОД падает наземь.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Смотри, как упал он наземь, Д же йн !  И погляди, 
какая зеленая пена идет у него с лица!  И посмотри, что у него 
за судороги! Почему это не напоминает н ичего иного, кроме 
смертной агонии ,  все это зрелище? Вот и нтересно, может, 
с этим напитком что-то все-таки не  так? Д же й н? Д жейн? 
(ДЖЕЙН ускользнула.) 
(Затемнение) 
(Освещаются КЛЕМ н ЭДВАРД.) 

КЛЕМ: Ну я не знаю ... кажется, жестковато. 
ЭДВАРД: Я против. 
КЛЕМ: М ы голосовали . Решение принято. 
ЭДВАРД: Но верно ли это решение? 
КЛЕМ: Должно быть верн ым, поскольку это р шени было, гм:, 

р Ш НО. 
ДВАРД: У т бя логика". и нт р ная. Л М: Ну м н н нравит я Билла про то взять и так легко по-

8 и ь. Х ть н и винов н ,  а когда ты винов н ,  тебя следует 
1 1  8 

ву м н ний бы ь н мож т. И в е же сдается 
о. 

вожак 

Бело 11ежка 

и п о л да н и м впуша щи 
щи н уд чу  луча в . . .  

1 f 

КЛ , М: В т инт р н , коль им нам п и о ть  ам-то того н м 
Р д т я тян п ,  R р в у. ож шь да и вдв я ,  и , вероятно, тро тож н � м н сnра вить-у ют". Нав рно н 0 б четверым. . .  • д т 

ЭДВАРД: Но! Рассматривая это дело ов рш нно иной о­роны ,  с точки зрения тех кто прежд .., ' н ра матрив л r с этои точки  зрения . . .  
КЛЕМ:  И поглядим-ка, верvоятно, держать го прид тся двоим, 

это по одному с каждои стороны, и двоим этим, в роятно, 
придется слегка подтолкнуть, чтоб он начал .. . 

ЭДВАРД: Поэтому вопрос не ясен. Совсем нет. Двусмысленно­
сти, сложности . . .  

КЛЕМ (считая на пальцах): Четыре и два - это шесть, а еще нам ,  
вероя тно, понадобится кто-то, чтоб стоял подле Белоснеж­
ки: если она лишится чувств во время." э." если она лишится 
чувств, то он бы смог ее спымать". (ЭДВАРДУ) Эй, нам одного 
не хватает. 

ЭДВАРД (уста;�о; сдаваясь): Хого. Ты забыл Хого. 
(Затемнение) " " 
(Освещается сцена похорон принца - ПОЛА. Болъшои пурпурньт 

rроб. ХОГО произносит торжественную речь.) 

ХОГО: О нем одно можно сказать: Пол был прям. Прямая стрела. 

И лишь глядя на него - в тех случаях, когда дорожки наши 

п рее кались - на автобусной остановке, например, или 
' 0 у Пола было много за-

в лавке распродаж, - я примечал, чт 
_ 

а чтобы выкопать rpo 
дора. Должно было быть много задор ' подсо-

нее все эти провода и 
мадную яму за домом, провести в 

Требовало большой 
собак и все такое. 

единить к ним ко всем нагих технических 
инженерной изобретательности , да и м 

когда мы осущест­
преуменьшать, 

знаний, это не следует 
П И теперь друзья его 

вляем свою фи нальную оценку ола.
гда его упрячут в зем­

е ожидая, ко 
собрались здесь  все в мест ' ком так сказать, пе-

лю друзья что л иш ились одним росчер 
а

' и человеческого 
' ' лечения, тепл о 

ра Господня источника разв 
и какое нам так остр 

ысоко ценим мозгах обще ия,  :какое мы так в 
об застряла у вас в · 

UJt.i,_,и,,.. Я о т в ю т мыс ь, чт 
wь ого, гра.жд�нин, на-

о я в его и вон тои девуш-Б снежке, 
й но это мое дело, 

е и. 



ь -ра и ь г Il 
в ва 

а н т л , 1 1  к т р г мы в з 
его вершить, а н I нно - ж чь  П 
и зак пать вазу в з м , в ниш , коя 
на. Н которы � нравит я быть разбр , н 

оте , чтобы его поме ти и по зем ю. ч н ь  на  н го n 
О>к . 

(Пауза.) Доброи ночи, м илый прин ц. 
КЕВИН: А теперь Бил движет я к сво м невоз ая н ью. 

(Гроб ПОЛА уносят так, что это напоминает пародию на за­

ключ:ите.льную сцену ((ГамлетФ Оливье344; гробоносцы тут же 
возвращаются на сцену, катя на вмосипедных колесах здоровен­

ную виселицу. С другоu стороны сцены выводя т  ВИЛЛА, у кото­

рого руки связаны за спиноu.) 

ЭДВАРД (неуклюже пытаясь изображать обыденностъ) :  Привет, 
Билл. 

БИЛЛ: Привет. 
ЭДВАРД: Ну как". делишки? 
БИЛЛ: Так себе. 
ХЕНРИ: Итак, мы должны повесить Б илла. Б и лл в иновен в чано­

убийстве и неудаче, а если ты в иновен,  тебя следует повесить. 
Новый вожак теперь - друг Билла Дэн. М ы  решили позво­
лить Хого жить в доме. Он, быть может, и грубия н ,  н о  грубиян 
он полезный. Хорошо присматривает за чана м и. Дэн принял 
водительство на себя с тонкой агресси в ностью. К л и нейке он 
добавил три новые разновидности :  «Детски е  В одяные  Каш­
таны», «Детское Кимчи» и «Детскую Фунчозу» .  Продаются 
они хорошо, эти новые товары. 
(ВИЛЛА помещают на виселицу, на шею ему накидывают петлю 
н т. д. Входят БЕЛОСНЕЖКА н ДЖЕЙН, держасъ за рукн.) 

ДЭН (ВИЛЛУ): Э-э." Надеюсь, у тебя н т н и к а к и х  последних 
лов? 

БИЛЛ: Н т, вообщ -то у м ня сть ко -какие по  л дние слова. 
(Извлекает нз рубашки большую кнпу бумаги.) Моя т м а  сегодня 
(пауза) - н удача . (Пауза.) Н удача. М ноrи люди о пасают-

я н удач и , н о  он а  - ст в  и н а я ч а  т ь  жизни .  Она так же 
тв м рть. Мы пр дпоч ита м, разумеется, ки-

. Мы nр п ч и  м, р 3 м т я, блаrо� 
н 

м ь, - в чн 
3 f{ Jf ,  

Я шr ы уно r я н г r ь 1 1 � - 10 л • • l t 'I J J( ( J ,, 1 L  нри в ., а н ас l на ш й д в 1-f , i Ы1 1 1 1 1 ' 
v � 

. е r11 . () 1 1 (  J ( ш и зат и , в т м ы  е <·  Jате {1 G 
•1 1 1  • > 1 1 1 

I J ы \ lf  1 ·1 • Г( -мы ла пла ать о ра ь 
· ' ,, 1 и ' ,  та н ном 1'1рd мор морног ч ла , к п ри м ру В вы д . лж п ы  т жит льному при по обл п и ю р . ди ваши ,, t ж 1 10 буд т н удача,  но можно н изв ти "" Н м и п и м  му крощ fИ-ем ожидании. еудача. (Пауза.) Как она ш т тутrта т я? • Б � � . Ill 1 1 \d-ется она ужасно. лагодарю ва . 

· 

ДЭН: Прощай, Билл. 
ВСЕ: Прощай,  Билл. 
БИЛЛ: Прощайте. И если навсегда, то навсегда прощайт 3.15. 

(ВИЛЛА вешают под первые несколько тактов ((Полета ва.лъ­
кнриu)). Тело его поднимается на веревке н скрывается с rлаз. 
Все на сцене провожают его взглядами.) 

БЕЛОСНЕЖКА: У меня такое чувство." такое чувство, что я на 
самом деле н икогда его не знала. 

ДЭН: Не узрим мы боле н икого, ему подобного. Слава Богу. 
(Продолжают пристально смотреть вверх.) 

БЕЛОСНЕЖКА: Теперь я должна вас покинуть. Вернусь в лес 
и буду там скитаться, пока меня не отыщет мой принц. 

ДЭН: М ы  знаем. 
ДЖЕЙ Н :  Я пойду с тобой. Кто знает, кто может держать за узду 

коня твоего принца? 
(Они обнимаются по-сестрински.) 

ДЭН: Мы будем помнить тебя, Белоснежка. Мы будем и дальше 

быть в твоей сказке, вечно. б ем 
КЕВИ Н:  И несмотря на то, что сказал Билл, мы и дальше уд 

искать новый принцип. 
el't красных 

(Все снова смотрят вверх. Небо разражается лпвн 

полотенец.) 
ВСЕ (крнчат) :  Хей-хо! 

(Затемненне) 



Б ти 
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н мен и т ат « м ри а н  1 т »; 
кни жного магази н  « Ио иф-корми Ц»; 

аи и, Эйткен и тоун �; ж и Гра ; Тома у П и н'iо­
н ; Узин Э пери ; Дереку Бридж ; и нж е Болл. 

Ао обая благодарно ть - Мэрион Нок Бартелм и, Фр дерику 
Барте ми и Стивену Бартелми, без которы эту к ни гу нельзя 
было бы собрать. 

САТИРЫ, ПАРОДИИ, БАСНИ 
И РАССКАЗЫ В КАРТИНКАХ 

УЧЕНИЕ ДОНА Б.: ПУТЬ ПОЗНАНИЯ Я НК И  
Впервые опубликовано в «New York Times Magazine» 1 1  февраля 1 9 73 года. 

Перепечатано в «Постыдных наслаждениях» (Guilty Pleasures, Farrar, Straus and 
Giroux, 1 9 7  4). 
Я НАПИСАЛ П ИСЬМО ... 

Впервые опубликовано под рубри кой «Заметки и ком ментарию> без 
подписи, «The New Yorker», 27 октября 1980 г. В авторские сбор н и к и  ранее 
не входило. 
вызов 

Впервые опубликовано в «The New Yorker11 5 октября 1 9 8 1  года за подписью 
«Уильям Уайт» - одним из псевдонимов Бартелм и .  В авторские сборники ранее 
не входило. 
ТРИ ПРЕВОСХОДНЫЕ ТРАПЕЗЫ 

Впервые опубликовано в «The New Yorker11 1 и ю н я  1 9 8 7  года. за подписью 
«Уильям Уайт». В авторские сборники ранее не входило. 
ТОМЯСЬ, ПОЛУПОГРУЗИВШИСЬ В ЛЕТО." Вп рвые опубликовано под рубрикой «Заметки и комментарию без подпи­
си , «The New Yorker», 30 и юля 1 979 года. В авторск ие сборник и  ранее не входило. 
ДВОРЕЦ 

Вп рвы опубликовано б з заголовка и подписи под рубри кой аЗаметки 
и комм нтарию в «The New Yorker» 24 декабря 1973 года. Перепечатано в «Постыд­
ны на лажд ниях» заголовком 11.Дворец» и незначительн ыми изменениями. 
ДНЕВНИ К  М-РА ДУРФЕРМА 

Bn рвы опубликовано в •Th e  Village Voice• fб мая f 9 74 года. Перепечата� но в •П тыдных 
н 

и одноrа аслаж ниях• н значит льн ыми иэм нения ми 
· ли:sией. 
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Bi i рвы оп бли овано в «The Nn11 York r• 1 S  11 11 .R 1 r 7 го 
с арники ран 1 1  входило. 

НА ОЙ Н ЕД Л Е Я УДОВЛ ТВОРЕНИЕМ . 
Вnервы оп бли ковано под рубри ой «Замет и и } k 1 8  омм н г.1р11 1 1  () си, «Tlie New 'or er», ноября 1 9 7 4 года . В авторе 'ИI' борнн и р Ht Н• 

КОГДА Я Н Е  В Ы И ГРАЛ". 
Впервы опубликовано подрубрикой <•Зам тки и коммент р1Нt • 6  �юднис 1 «The New Yorker», 2 сентября 1 985 года. В а вторские сборники ране Ht 0 о, нло. 

ВОЗВРАЩЕНИ Е  
Впервые опубликовано в хьюстонс кой газ те «Post» 23 марта 19 4 rода. 

Хьюстонский фестивальный ком итет заказал Бартелми скоротко про1аич -
ское произведение о каком-нибудь аспекте» Хьюстона, и его ответом было •Воз­
вращен ие». Бартелми прочел этот текст 26 м арта в Музее изящных искусств 
в связи с Хьюстонским фестивалем. В а вторские сборники ранее не входило. 

НАКОНЕЦ ПОРА." 
Впервые опубли ковано под рубрикой «За метки и комментарию без подпи­

си, <<The New Yorken>, 27 ноября 1978 года. В а вторские сборники ранее не входило. 

ИНАУГУРАЦИЯ 
Впервые опубли ковано в «Harper's11, ян варь 1973 года. В автор кие сборники 

ранее не входило. 
ИСКУССТВО БЕЙСБОЛА 

а» (The s irit of Sport) под ред. Впервые опубликовано в сборн�ке «�ух 1сп?�т 
Brown /g84) Первая публи-Констанс Салливэн (New York Graphzc Society Litt � � В ав;орские сборни-каци я  сопровождалась фотографиями Николаса и ксон · 

ки ранее не входило. 
СНА» СКАЗАЛА АМАНДА 

«ИГРЫ - ВРАГИ К РАСОТЫ, ИСТИН�I И ,
б
-

1966 го а. Перепечатано 
Впервые опубликовано в «Mademo1selle11, ноя рь

изменениями и одной эли-
п езначи тельн ы ми в « остыдных наслаждениях'> с н 

зией. 
СОМН ЕН ЬЕ НА БРЕГЕ ДЕЛАВЭРА 

С The New Yorker» 3 сентября 
оловко�1 « он» в « Бартелми. Впервые опубликовано под заr еще один псевдоним 

1973 года за подписью «Лили Макнил» -
это 

од нынешн им заrо овком. 
Перепечатано в «Постыдных наслаждени ях» п 

м я � �� НЕ УЖЕ НЕКОТОРОЕ ВРЕМ ." � Заметки и комментарии» 
не входи 0. Впервые опубликовано под рубри к� :вторские сборники ранее 

•The №w York•r•, Ю октября 1 977 года .  
В вторские сбор-ВЕлИКИЕ П РЕНИЯ М Yorkгr» 3 мая t976 года. а 

•reJ11Rre опубликовано в •Тh• •W 
11 и . 

t965 Года· Лереnечата­

.,, 28 d!')'C1'8 
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ча.,е i _ _  о г- а. арте., 1 1 1  раб т л на ним  в 19 - i , в роя гн.о 1 1  t e я_u U l l ,\\' 1 1�·­
-. икац1 1 n ру-рнко11 « аметки и комм 11тар1 1 1 1 >1. На ко., ько ,\ораL>ота 1 1 го 1 
черн вик . не11звестн . 

ПРЕКРА Н Ы  • 1 ЬНЫ Н Б РТЕ t И  
Впервые пуб.,иковано в сборн ик «.П�варен ю1я к н н га D л н кого <нчернкан-

ского пи  ат ля» (Т/�е Great merzcan \flnter Cookbook) п р . пна  Фолкнера 
э лза (Oxford, Mi .: Yoknapatawplia Pre·s, 1 1 ). У лл зак азал Бартел ш р ц nт 

для вк ючения в книг  , к а так ж  вхо или ер и n рочи тексты Hopl'taнa 
Мейлера («Фаршированные грибы»}, Ю оры У лтп ((( -гг ног Чарлза Дик нза»), 
_ окера Пёрси («Соленый стейК»} ,  жона Хо 1кса («Вепрь»} ,  Джона Барта (<<Пять 
рецептов Чезапикской б ты»} и Э. . окторо, («Ч о его растворимой картош­
ки»). Несr-ютря на предисловие Крейга Клэрборна и дву стойких ассистентов, 
проверявши эти рецепты на себе, читателяr-1 еле ет  сознавать, 'IТО писатели 
часто п итаются второпя . В авторские сборники  ранее не входило. 

ПРИКЛЮЧЕНЬЕ 
Впервые опубликовано в ((Harper'S», декабрь 1 9 70 года. В а вторские сборники 

ранее не входило. 

ГЕЛИОТРОП 
Впервые опубликовано без заголовка и подписи под рубрикой «Заметки 

и комментарию в (rThe New Yorker» 1 апреля 1 9 74 года. Впоследствии перепеча­
тано уже как <(Гелиотроп» в « Постыдных наслажденияХJ> с незначительными 
изменениями. 

СЕРДИТЫЙ МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК 
Впервые опубликовано в журнале rrFiction Ъ>, № 2, 1973. Перепечатано в «По­

стыдных наслаждениях» со значительной перестан овкой абзацев и прочими 
мелкими изменениями. 
КОРНЕЛЛ 

Впервые появилось в виде сопроводительного текста в <(Каталоге выставки 
Джозефа Корнелла», Галерея Лио Кастелли, Н ь ю- Йорк (ф евраль-март 1976). 
Перепечатано в «Ontario Review 5» (осен ь/зима 1976)  и еще раз в 1 983 году �а:е 
промежуточная глава в книге « Ночным ко многим даль н и м  городам »  (Overnig 
to Many Distant Cities, Putnam's, 1983). 

Я, В ДАННЫ Й МОМЕНТ." 
в м н о-п рвые опубликовано как пром жуточная  глава в к ни г  <(Н оч ным ко 

гим дальним городам». 
ТЕП ЕРЬ, ПОВЗРОСЛЕВ." 

Вп рвы б Н м ко мно -е опу ликовано как пром жуточная глава в к н и ге « оч н ы  
гим дальним городам.». 
ГО130РЯ О Ч ЛОВЕЧЕСКОМ ТЕЛЕ". мно-Вп рвы опубликовано как пром жуточная глава в к ни ге о: Ночн ым ко 
1 им дальним городам». 
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Вп рвы опубликовано в «Т11е Nеш Yorker 1 3 • июня 1 70 ro 1 rr в «По тыдны х  наслажд нияхv четв ртый и п я у _ • • n ' тыи аозацы п р с 1 , м и. Здесь воспроизв ден вариант, печатавшийся Н И · 11 'ны в " ью- орк р1 •. 
Ц ЕЛОВА Н И Е  П РЕЗИДЕНТА 

Впервые опубликовано в rrThe Nеш Yorker,, 1 августа 1 9 3 года. В сборники ранее не входило. Rroprкиr 

А ТЕПЕРЬ ДАВАЙТЕ ПОХЛОПАЕМ «ШОУ ЭДА САЛЛИВЭНА»! Впервые опубликовано в rrEsquire», а прель 1 969 года. Перепечатано в •По­стыдных н аслаждениях». 
БЛАЖЕНСТВО". 

Публи куется впервые. Дата написания неизвестна. Однако в 1990 г. текст 
нашли среди неиспользованных черновиков работ, связанных с романом 
<сМертвы й  отец» (The Dead Father; рус. пер. М. Немцов, М.: Додо Пресс, Фанта r 
Пресс, 2017) ,  что делает возможным период написания 1973-1975 гг. 
ПОВРЕЖДЕН И Е  МОЗГА 

Впервые опубликовано в «The Nеш Yorker» 2 1  �евраля 1970 г. Перепечатано 
в с<Городской жизню (City Life, Farrar, Straus and Gzroux, 1970) со значительными 
изменени ями .  В «Повреждение мозга» входит не публиковавшаяся в авторских 
сборн и ках басня « Проблема синего цветка», «Harvest 3 1 :2», май 1967 года. 

М НОГИ Е  ЗАМ ЕЧАЛИ". ии» без подпи-
Впервые опубликовано под рубрикой «Заметки и комментар 

Ч о текста впоследствии вошли 
си, rrThe New Yorker», 13 июня 1970 года. асти это; 1971)  который сам ста ча-

. в текст «Летя в Америку» (<<The Nеш Yorker», 4 дека ря
3 

' 
Какой-то фильм» 

( п Sadness 1 972) аголовок « стью «Какого-то фильма» « еча лы, ' б · е «Сорок рассказов» (Forty 
смен ился н а  се Тот самый фильм» в авторском с орни к

ичны Историю создания 
Stories, 1987 ), но в иных отношениях тексты иде

а
н:же су�ествует рассказ д я 

те (<Печали» - т ф Б ми текста « Какой-то фильм» в вариан б 1970) _ библиоrра артел 
(<Нью-ЙоркераJ> с тем же названием (26 сентя t елми» Если коротко, то это 
назы вал «самым сложным из всех рассказов ар;еремо�тировано с текстами 

б 0 разрезано и б получи ся произведение для <с Заметою> ыл 
_ 0 фильмом», что ы 

л ски м» <сКаким т А ик » не ис-« етя в Америку» и « н ью-йоркеров  текста '<Летя в мер ' 
к Б е тоrо часть · 

б а воскрешена « акой-то фильм.» « Печали». оле ' впоследствии ыл 
ф е» «Печали », 1х наслаждени-польэованная в «Каком-то и льм 

бли кованн ых в «Постыднь 
ы и использо-в виде о:Двух часов до занавеса» (опу 

сти «Летя в Америку» б 
виде в ав­ях11 и перепечатанных эдесь}, а другие ча » в своем первоначальном 

м ие замечали". ваны в � Мертвом отце». « ног 
торские сборники не входило. 

и е авторски ко о-

08 но в iTlt1 Ntw у:�о�::.:н�� �Т:С���ения » с  незначи­

• п р п ч т 110 11 



Бл а rодарно m it  
it пр�о�ечащtя 

f л ЫE BII ИТЫРЫ 
� З 

В первые п тб и кован по р_ рю ои « а метк� 
и ком м r. н тари и » б 3 no _ 

п и  и по заголовком 11 При _ манная истори я »  в «1 'he ew l orker» 1 0  ф 
вр ля 

1 3 го а, Перепечатано по н ынеш н и м  заго овк м в << По т ы  
� ы н а а 

_ 

ения '» .  Правописан ие ова пвизитыры)) - от ы ка к н о б ы ч аи ноN <<р N _ 

ну)) девяти етней Дейзи Эшфордз4б « Моло ы визитиры», о п  б и кова н ноNу 
В 1919 ГОД . 

ВОЗ ЮБ ЕННАЯ СКАЗАЛА М НЕ." 
Впервые оп бли ковано под р брикой «Заметки и комментар и и)) без nодпи

­

и , «The New Yorker», 1 1  а вгуста 1 9  6 года. В а вторс к и  сборн и к и  ранее не входи­

о. 

ТА КОСМОПОЛИТНАЯ ДЕВУШ КА 
Впервые опубли ковано в «Тlie New Yorker» 16 и юл я  1973 года з а  подп исью 

«Лили Макнил». Перепечатано в « Постыдны х  н аслажден и ЯХ>!. 

ТНЕ ТМЕНИЕ 
Впервые опубликовано в 11The New Yorker» 2 м арта 1963 года. 11L'Lapse» -

первая публикация Бартелми в этом журн але. Перепечатано в « Постыдных 

наслаждениях» с незнач и тельны м и  изменени я м и. 

ПОБОЛЬШЕ НУЛЯ 
Впервые опубликовано в «The New Yorker» 7 и юл я  1986 года з а  подписью 

«Уильям Уайт)). В авторские сборни к и  ранее н е  входило. 

ИСТОРИЯ ДО СИХ ПОР: 
Впервые опубликовано в ccThe New Yorker» 1 м а я  1 9 7 1  года. В а вторск и е  сбор­

ники ранее не входило. 

ОБРАЗ ЗАЙКИ, УТРАТА ОНОГО: СЛУЧАЙ БИТСИ С. 
Вп рвые опубли ковано в (( Постыдных н аслажде н и ЯХJJ . 

ДВА ЧАСА ДО ЗАНАВЕСА 
Вп рвые опубликовано как часть текста <<Летя в Ам рикуJJ («The New Yorker», 

4 д кабря 1971 ), затем под н ы н  ш н и м  заголовком вошло в << По т ы дн ы наслаж­
д Н И ЯJ J. 

К Р ЛЕВ КОЕ ОБРАЩЕНЬЕ 
Вп рвы опубликовано в «The New York Times» 3 ноября 1 9 73 года за п одп исью 

«Лили Макн иЛJJ. П р л чатано в (( По тыдн ы х  н аж н и ЯХJ>  н знач ит ль-
н ы м и  изм нен и я м и . 

ЛИ К Ч ЕЛ ВЕЧ И й  
81 1 r вые опублик оано в «The Nеш Yorker» 30 м я 1 964 года . В а втор к ие бо

р­
ни И pa Ht'f' Н ВХОДИЛО. 

Бмirodapuou11 1t it np11N •1а н 11я 

рнта н  ий но т-п е н 11 11 - 11 комщ , ) , 11 or '1 110 I 1 1.ы, о 1 1 а 1 о оч 11 1 1 и л в кон ц 1 9 r:O-x 1 0 ' н л >•t p r  11 111 1 1  r- - го 1 ярн ы  , почти r юпул яр1·1 ых 11 воnс 1 1  rт • ,1 11 r <JT<•p 1 1 0 11 . оnулц�н ь.1 м . . 
адаптировало ь и з хорошо извс тн ы х  ист ,щ r1n o , i.1 1 1 11 11 и оч 11 11 ов �1м д с задышли в ым во кл и цательн ы м знако"' ' а nал11с1, 11оnы 1 1 1  н �  v t ( Х для rтущ й выра1 свои х доч Р И . ))  по пь нри Филдин1'а Н итrлыю ти ! 11( и r1 

959 й 
« а илье за наси ) /(. лена в 1 году, за н посл довал ударный 0 ль М• ••h!Л d rr( т • 

д 1960 v « ливер'» - no мо ( Туиста JJ 
v

и кенза - в -м (Н ью-Йорк - 1 963-й 
. 

Наг а 
;ипам , !·\ИBl"rJ,} 

за лучш и и  фильм в 1 968-м) ; << Блиц!JJ появил я в 1962-м· «М �г 
дои �иноакd, t" ии 

катастрофи <1ески проваливш ийся <<Трям! » (м юзикл о Робин 
и:еи. = п 1 6 1 ч , 

и «La Strada)) по мотивам фильма  Фелли н и  «Дорога _ 

196
Уд ) 8 1 65 ч, 

Барт предложи л оперетту «Лайонелп основанную н
"
а 

в
б 

-м. В 1 77 год ' со ытиях его обств �· -
ной карьеры и жизн и !  " 

Бартелми ссылается на свою неопубли кованную п . 1 ( у Т О Ш Ь. »  в т к те 
«"Игры - враги красоты, истины и сна", - сказала Аманда», когда Хектор 
предлагает Аманде сыграть в «"Бродвейский провал", игру непродуманной муз­
комеди и ))  

УЧЕБНО-ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ ОПЫТ 
В первые опубликовано в 11Harper'SJJ, июнь 1973 года. Перепечатано в «Люби­

телЯХ JJ (Amateurs, Farrar, Straus and Giroux, 1976) без коллажей и еще раз - с кол­
лажа м и  - в «Сорока рассказаХJ>. Для этого издания коллажи восстановлены. 

ДРАКОН 
Впервые опубл и ковано под рубри кой «Заметки и комментарию без под­

п иси, ((The New Yorker)), 26 февраля 1972  года. С незначительными изменениями 

перепечатано в « Постыдных наслаждениЯ Х J> . 

ИНФОРМАЦИОНН ЫЙ БЮЛЛЕТЕНЬ 
Впервые о п убл и ковано в 11The New Yorker» 1 1  июля 1970 года. Ранее в автор-

ские сборн и к и  не входило. 

ФОТОГРАФИИ 1974 года Перепечатано 
Впервы опубли ковано в «The New Yo1·ker» 28 января · 

в ((По тыдн ы х  наслаждениях)). 

М Ы ЗАГЛЯНУЛИ В <сСТЭНХОУПJJ". 
З комментарии» без подпи-

в брикой « аметки и 
п рвые опубл и ковано под РУ р вторские сборники не вхо-

си , «The New Yorker», 25 декабря 1978 года. анее в а 

дило. 

КИ УИЛЛИ И УЭЙДА" 
ЧТО Ж У Н АС ВСЕХ БЫЛИ ПЛАСТИН 1979 года с иллюстрациями ' 

и �per's» июнь ' 
очная гла-

Впервые о п убли ковано в «на ' атано как nромежут 
Джей мза Стивен она. Без иллюстраци й  лерепеч 

ва в « Ноч н ы м ко многим дальни м городам». 

ПО ВСЕМУ ФРОНТУ С сЕЖЕ ГОД Н И КОМ» 
2 1 марта 1964 года. С незначите ь-

в 
Th New Yorker» иях» первые о публиковано в к е 

�постыдных наслажден · 

ным и  изменен и я м и  перепечатано в 

ЫСЛ И Е  6 иллюстраци ями 
ОЕ НЕДОМ

Тм Atlf.lfltiC», февраль i91  в ���орские сборники 
HflRePIJlle ORl"11AИIK088HO в ' 

толъ 0 текст. Ранее 



Бла rодар ност 11, и пр �tм еча щtя. 

пь ы 
Пьесы ,  в роятно, треб ют з есь особого внимания ,  по ·кол ьк они nрак-

тиче ки неизвестны. При жизни Бартелми п ьес не п бли кова ' отя довольно 
l"!НОГО текстов написа в раматической форме. М ноги ' раз м ется,  возни � а1от 
как рассказы в иалога в «Замечательны н я  » (G1·eat Days, Fai-rar, Stmus and 
Giroux, 1979), «Сорока рассказа » и др ги места . VТри п ье ы, п убликуемые 
з есь _ лишь 0 на из н и  , ((Белоснежка», по оже, иствительно пр дназнача-

ась к по тановке на сцене, - представляют собой переработк и  и перемонта­
жи рассказов, которые Бартелми уже п бли ков�л .  Они  включ н ы  в настоящий 
том из-за того значительного и нтереса, которыи представляют, но еще и пото­
м . что существенно отличаются от тех прозаических произв дени й, н а  основе 
которых созданы.  

Помимо этих трех, однако, Бартелми написал около семнадцати разно­
образных драматургических и нсценировок, большинство которых повто­
ряют прозаические варианты почти дословно. � У�н ном Хэндменом из театра 
«Американское место» он сотрудничал по краинеи мере в четырех отдельных 
случаях: ((Белоснежку» полноформатно читали на  р п тициях в 1976 году; 
в 1975-м «Американское место>> поставило ((Солому на ветру:  ревю различных 
авторов и композиторов>>, куда вошли инсценировки (<Фотографий»  и ((Школы»; 
в 1976 году случились (<Разговоры с Доном Б. :  развлечен и  под музыку, получа­
емое от произведений Доналда Бартелми>> ,  куда вошли реди п роч го инсце­
нировки «Той космополитной девушки» и « Воздушного шара>>. Тот же театр вес­
ной 1983 года представил полноформатную по тановку <( Зам ч ательных дней>> 
на главной сцен . В инсценировку ((Зам чательных дн ЙJ>  входили ((Мамулю, 
«На ступенях Консерваторию>, ((Бабушкин дом ию�, « Извин ни J>, {(Утро>> , (<Заме­
чат льны дню и «Прыжок». Вс ти т к ты а и кл 1 ч 11 и м (<Ба ушкиного до-
ми ю1 ран публиковали ь в проз - в книг (( З м ч т л ь 1 1 ы НИJ>. «Мамулю� 
была ин ц нировкой ра каза, вn рвы щ1у ик в 1-1 1 10 1'  в 1 7 го у в <<Ны�­
Йор р », а  зат м тавш г ча ты (< Н в й м з ы 1  ИJ> (п р оая 1 1  ло о 1 1 1 1  ото рои, 

т зам тить, бы а и нача ыю н п и а 1 1 а  f\ и , 1 1 o r  1 1  · 0 1 1 _ ли ов 1-1 -
ра аз <<Б ию>). 11 Б уш к ин омию1 р l l <'f' 1 1  1 т rя н 11 1lkrтидР я и 

за •> ( ixty torie ; р . п р. А. Пче 1 1 щ<'D, ) . 
сt И з_ м р_ д» - 11 11 ц 1 � иров а ра , \3 1 1 ('(1ВЫt'  1 1 у  1 1 1  

ре " 11 1 1  р п чата 111 1 r в «Ш 11 я т и ра 1 1 r('/\.\а 1 а '\с я в 1 1 1 о rра м r-1 
(( Н а ц 11 н а ы 1 ы й  1 л в 11зио 1 1 1 1 ы й  '1'(',1'р » 11 o p i ю i  а 1 1 1 1 1 1  1 )Щt'  "r ве 1 1 1 1 ого 1 11• 1 1 13 
11\Н\ >• В 1 .  1 1 0 У В ( 1 1 1 1( 1 1 ( 11  t• 1с И з  Мр Э�>, 1 1 '1 1 1 1 1  a l l l lO l' l  l 1 rт1• \ 1 1 1 1 1 , > ( 1 /  1 1 1  O l lO 1 

тарр м ,  а 1л ) > Ы  1 1 [ '/\l lOЛ<I а ю 1 , l 'Г « 1 1 1 1  ' l \l ' l l l l f IO l l l  \' l l <' f HI 1 1 а• 1 , 1 \ Ы Н 1·1 ·1 ( · ill� 
1 1 Р1  1 ( '1 r 1 1 1  о ) ( J I  а1 1 1·1  ъ и ра Шll' I  1" ' 1 1  о )bl l )Щ 1 1 1 , "  IO ll<l ' I  1>1 я l l J H ' l l  1 )  1 1 11· 1 на 1 1 1  П� I .  ) 
а 1•1 1 ы · �фф� 1 н н 1, 1 1 1 1 1  \<1 1 а1· 1 1 1 · . )· 1 1 1 1'1 r-1 1 · 1 1 , 1 , � ю  1'< 1'1 \  1 1 , • 1 ro 1 · 1 1 1c n.1 ' � н·� , ,\ \ Я  

• . n н ю  � 1 1фа I Ul l ,  l l O ll,l l l f 11 1 1 .l'l l> Ol l \ \ l l \I H l 1 1 1 \ , \'l l l  I Щ'' l l l l l j J \ 1 1 \ l l  l lН l l O \ l \ i t O T ) T I f 
" '  ' . н т 1 н 1· 1 1 1 1 1 н  > l l О\ < > н 1 опр1 �-н 1 1 1 1 1 1 1 1 ,1 1 1 1 1 1 1 1 1, 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 ро11  , 1 ,  р.н • 1 1 1 т . н 1 1 1 . 1  1 1 1 ' 

• 1 1 1  1 1 1 1 . 1 1 1 н 011 1 t •1 ' ' .1 1 1  н 1 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1.1 1 1  1 1 1 1 р , о 1 1 11 1 1 1  1 1 1 1, 1 1 1 1 1 ро, 1 1 1 1 1 1 \ , 11 1> .1 \ l>l l l t 1 
1 (с 1 1 11 1 1 11 · •1 1 1 1 1 1 1  t l l t111 ' 1 1 1 • 1.11 1 <  1 1 1 1 1 1 1 1 1 .1 н • 1 1 р.1 1 1 1 1 • 1 1 1 . 1 11 1 ,1 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1. 11 1 1 1 1 1  ' ' 

1 1 р 1 1 1 1 1 1 \  1 , 1 1'11 I Щ  ) , 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 11 1  1 1  11 Jtt \ Н  1 1 11 \ \ \ 1 f 1\ 1 1 1 1 11 1 1 0 \11 11 щ1оt�ТI . 
1 1 1 • l'·1 r 

1 1  11 11 \ 11  1 1 1 1 1 )  :.! 1 1 1  .1 1 1 1 1 • 

1 1 1•1 Н1 '  
\j.\ 1 J \ 1\ I J I  

Бл аrодар н ост 11 и пр�tме•tан ил 

3 1 1  
автор кого сборника ((Возвращайтес 

v ь, доктор Калига ) т o<J видно новы и материал (диалог меж Б 
РИ• , а так..кr r�риrутцву-v 

д фф ду лумзбери и Ж ющии я с р плики « и ре нциация rнщиной начина-» и заканчива -
' 

мож т - п ш икалка радо ти?>>). Публику т ющиися рl'плик()й •Быть ся вп рвы . 
КОН ЕРВАТОРИЯ 

(<Консерваторию была написана как пьес 
использован ы  смонтированные фрагменть� р

а для радио
Н

в 1970-е годы В ней ассказов « а ступ К ватории» и «Замечательные дню оба из сб 3 
енях онсер-' - арника « амечат Публи куется впервые. ельные дни•. 

БЕЛОСН ЕЖКА 
Публикуется впервые. Инсценировка Бартелми «Белоснежки» началась в 1974 году с п?чти дословным использованием строк из опубликованного ро­мана (Snow White, Atheneum Books, 1967; рус. пер. М. Пчелинцев, М.: Эксмо, 2004). Между 1974 и 1976 годом он переписал пьесу как минимум один раз - значи­

тельно ее сократил и ввел совершенно новый материал. В 1976-м Бартелми 
переработал ее снова - с помощью режиссера театра «Американское место» 
Уинна Хэндмена - для репетиционной читки, которая состоялась в присут­
ствии  зрителей в театре «Американское место>> в Нью-Йорке 10 июня. Целью 
читки, как отмечалось в программе, было предоставить Бартелми «возмож­
ность участвовать в репетициях, увидеть свою пьесу вместе со зрителем и, есть 
надежда, воспользоваться таким опытом для дальнейшего совершенствования 
пьесы и самого себя как драматурга». Бартелми, очевидно, результатом доволен 
не остался. Он п исьменно поблагодарил Хэндмена 2 1  июня: «Опыт был для меня 

бесценен. Я не только понял, до чего скверную пьесу написал, но и получил то, 
v как ее можно улучшиты. Не-что считаю неоценимои помощью в понимании, 

смотря на на тояни Х ндмена продолжать работу над пьесой, Бартелми, оче-

т меется сказать почему именно видно р шил что н го хватит. рудно, разу • ' ' �и i\ что пьеса его настолько «скверная», хотя следует отметить, 
' ' стями инсценировки и дра�1а-

р ы ч то бывают обескуражены трудно 
Читатели, сдается нам, сочтут 

вяза11ными напи а н н ы м  текстом. 
дополнением к роману, из 

1 1 1 1 , a r- 1  й пь  ы пои ти не интерес н ым и важным 

выр л 3.11. 
о ый использовался для читки 

т ящ ro издания взят тот текст, кот р 
Машинопись несет на се­

э 1 1  пр д тав н м и  тером Х нд�1еном. 
ту Бо ьшинство сцени-

� последнюю мин · но б1 в иrправл н и и  в 
были предназначены конкрет 

't  . Х ндм на - по кольку они 
нические ремарки самого 

щено все сце 
aJ IОВК И - ОП ' 
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1 нт р и п  р в 
Роберт .\ у , , к_ вер (р. 1932} - а 1 рикансю1(1 nнсзт ,\ь-по г 101\ р -

ю1 т, препо ават ль .  
2-е Кор. 1 1 : 19. 
Эмброуз Гуи н нетт Бир (1 42- 1 1 -1?) --::- а �1 рнкан  к и й  nис тель, 
ж рнали т, остро мец, о ат Граж а н  кои во�н ы. 
Артур Ш варц (1900-19 4) - амерпканскпп ко ш�знтор и кино­
продюсер. ауар Диц ( 1  96-19 3) - а 1ерика н  к и и  поэт-пе енн ик 
и либреттист. Вместе они создали не менее 12  оперетт для сцен ы и ки­
но, во м ноги: сыграл, станцевал и с пел Фред Астэр (Фредери к  Остер-
лиц, 1 99-1987) .  
«Dairy Queem (осн .  1940) - американская сеть кафе-мороженых 
и ресторанов быстрого питания.  
<cAstrodome» - первый в м ире м ногоцелевой крыты й  стадион в Хыосто­
не, построен в 1962-1965 гг. 
Буйволиное байю (Buffalo Вауои) - река, протекающая через Х ьюстон. 
И меется в виду Космический центр им .  Л и н дона Джонсона - центр 
НАСА по разработке пилотируемых косми чески х  кораблей ,  обучению 
астронавтов и подготовке п и лотируемых кос м и чески х  п олетов, центр 
управления и контроля косми ческих полетов. Построен в 1963 г. к юго-
востоку от Хьюстона. 
Сэр Джон Барбиролли (Джованни Баттиста Барбиролли ,  1899-1970) -
британский дирижер и виолончелист, в 196 1-1967  гг. - главный  дири­
жер Хьюстонского симфонического оркестра. 
Пер. Н . Бутыриной и В. Столбова. 

10 «Нее HawJ1 - американское телевизионное эстрадное шоу с кантри­
музыкой и юмором, первоначально выходило н а  канал CBS с 1969 
по 1971 г. 

1 1  Кой Лютер (Льюк} Перри 3-й (р. 1966) - американски й  а ктер телевиде­
ния и кино. 

1 2 Дама Кир и Жан тт Те Канава (Кл р Мэри Тереза Рострон, р. 1944) - на­
воз ланд кая оп рная п вица, сопрано. Уилли Х ь ю  Нел он  ( р. 1933} -
ам рикан кий кантри- и рок-музыкант. 13 Майкл . Овиц ( р. 1946) - ам рикан кий  пр  дприни мат л ь, ин вест.

ор 

11 филантроп, оосноват ль  «Аг нт тва худож н и ков-творцов>> (Creative 
Arti ts Ag n ·у) в 1975 " чита т я одн и м  из амых  влият л ьн ы х  агентов 
в мировой nол-ку ьтур . 

ц "Trctn� Am 11  ос обая ко.мн 
Fi r< �1i rd 111 в ко1•орой 1 
I H И l l .  

<' тация  м р и к а н  кого автомоби ля «Pontiac 
х ма-1'. вы п ус а о< ъ ч тыр поко ния эти 

1 J ( IOJ.'\ A\UJ I  11 Мо. 1 1 и я 11  Хо1 1 к и ю  ( 1  1 2 1 82) 

J\ и 1 н 11 lll llJlft lf 11 1 р иd't 1t а 

н J t  н t  1 и\ н 11 1 1  \ I р 1 1 1 1 ч  В11 11 
l l t>Jll"' ' 

j '  Л ( h l l ,  CHt'(Ж d H ЫI (1н 11 ) ' J <1 1 А 1  «lJ11//o fJarl• M<1f).Кtl CTi.11 Ы I Ы  l'IOЧt!Л()J' ДЛЯ Ч 11( l I 1\ 1 101 t 1I , 19  (( ритю IСКИ Й Х�1'111 Ч�(] И:Й Tl'(l'J р11 ( ат ) 
ция британскои алхим11че< 1·uй л11.1 /ld 

20 

2 1 

J pl.I, 1 111 ILll\ t 1/ Jщ lt t в 1652 г. британским антик нароN nол11.т 11 1.( ' 1м, ,1с 1 ро. 1 1 1 0 1 11 лайа ом ш молом (1617-1692). 
лужба вн утр нних доходов - Налоговое управл нис ША, Ф• , 1 но ведомство, учр жд нное в 1862 г. с целью сбора llLl.\Ш он 11 01 11 р я за выполнением налогового законодательства ПIА, входнт 11 , u< Г J R  М и н истерства финансов. 

И мя персонажа отсылает нас к Франциску Ксаверию (Франсщ ко Хавьер, Франциско де Хасса и Аспиликуэта, 1506-1552), католи•н·1 /\О· 
му святому и миссионеру, одному из  основателей Общества Ииrу а 
(ордена иезуитов). 

22 Слова из британско-американской пес н и  <<Yankee Doodleв врем н Семи­

летней войн ы  и А мериканской революци и  {опубл. в 1780-е годы). 

23 «LuteceJJ ( 1961-2004) - французский ресторан н а  Манхэттене, основан­

н ы й  Андре Сюрмэном и Андре Сольтнером. 

24 (<Rolling RockJ1 - марка а м е р и к ан ского лагера, запущенная в 1939 г. 
25 «Christmas Club11 _ сберегательная программа, предлагавшаяся несколь­

к и м и  банками США во время Вели кой депрессии.  Разработана казна­

чеем « Карлайлской (Пенсильвания}  трастовой компанию Меркелом 

Лэндисом в 1909 г. 
. � ) _ назва-26 Алгол (от анrл. algorithmic language - алгоритмически и язык 

и 
именяемых при составлени н ие ряда языков п рограм мирован ия,  пр 

ЭВМ Разработан 
технических задач на . программ для решения научно-

я IFIP в 1958-1960 гг. комитетом по языку высокого уров н  -1993) - американский джазовый 
27 Джон Бёркс «ДиззИ» Гиллеспи (19 17 

ководитель оркестра. трубач, композитор, певец и РУ 
v к н ижн ьrй критик, глав· 

28 Орвилл П рескотт (1906-1996) - амер

Т
�к��ск�;k Times» ( 1942-1966). 

� v б газеты (( r1e ivew 
ни н ы и  книжныи о озреватель 

ие перерыва во време 

ф софское пон ят 29 Ма (яп.) - п устота, пауза, ило 
и пространстве. 006) _ канадско-американскии 

зо Джон Кен нет ( Кен} Гэлбрейт (1908-2 
омат ведущий пропагандист 

v 
тель диnл • 

( 1938) - аме-экономист, общественныи дея 

д' , v с Кэрол Оутс Р· 
хх в жои 

итик американского либерализма 
· оэтесса, драмат рг, кр · 

кри-п розаи к, п v 

ж рналист, риканская п и  ат льница, 
1934) _ американскии 

31 Кристофер Леманн-Хаупт (р. 

19 17_ 1993) _ британ-
тик и романист. Б" джесс Уи сон ( 

v ои рецензии 32 И меется в виду Джон Эн т
он и ��

льна n б иковав��и �:r» (осн. 1791). ский  п исатель и композитор, 0 
ной 1'аЗ те «TJie se 

нзий 1rКirkus 
й воскрес 

ны Р це 
33 

среди прочего в британс ко 

ск ий жvрна к�иж с ( 1893- 1980) и перво
-

И меется в вид а м:ери ка н 
В ж'инией Керкэ ж1:1 ы, магазинов 

R · � 1933 r ир жбь1 кни eview•, о нов нныи в Б. 
•етенем 

с . 

v я « I0 " начально н зывавш иис 
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- 4 аот Фри 1 н т- нт (1 2 -2007) - ам рикан  кий и т  ратурн ь� i"� 
крпти , 0 п н  из 0 новат л й а м  риканс кой н комм рч кой орган иза­
ции 11Национальны й кр •г  к н и ж н ы  критиков»  (о н .  1 7 ) - п роф си­
о на,"\ьной ассоциации ре а кторов к н и ж н ы, обозр н и й  и к рнти к в.  

-5 А ерикан кое из ате ьство « irnon & chu  te1; Iric.», о новано Ричар ом. 
ио аймоном (1 99-1960) и Максом Линколном Ш ст ром ( 1  9 7-1970) 

в 1924 го . 
36 «The ew c/iool» (осн .  1 919)  - частны й  н коммерче к и й  и еле ователь­

скии н иверситет в Н ью -Йорке. 
31 «Paul Stum·t» (осн.  1938) - а мериканская м арка м ж с ко й  и женской 

одеж ы, основана галан терейщи ком Ра фом О троувом и н азвана 
в честь его сына Пола Стюарта Остро ва .  

3 «Figurines» - американская марка диетическ и х  батонч и ков,  в ы пускав­
шаяся компанией (rPillsbury» в 1 9 70-е годы .  

39 Вс торговые марки п ищевых прод ктов и назван и я  фра н ш из, упоми­
наемые в этом тексте, реальны .  

4 0  Джордж Сигал (1924-2000) - американский худо ж ни к ,  известн ы й  
многофиг р н ы м и  скульптурны м и  композициями .  

41 ((Crazy Eddie» - американская розничная  сеть потребительской элек­
троники, осн. в 1971 г. предприн имател я м и  Эдди и Сэмом Э н тарами. 
Гравер Уошингтон-мл. ( 1943-1999) - амери канский джазовы й  саксо­
фонист, игравший джаз-фанк  и соул-джаз. 

42 ((Balducci's Food Lover's Market» - американ  кая  еть р оз н ич ной торгов­
ли п циализированными продуктами п итания ,  о н .  в 1 9 16 г. Луисом 
Балдуч"!и.  

43 Пре тижное здание по адр су П ятая авеню,  1, в Н ью -Йорк . 
44 ((semiotext( )» - американ кий журнал, впо л д твии н зави и мо изда­

т ль  тво, о нованное в 1974 г. группой туд нтов м ио'rи к и  Унив  рси­
т та Коламбиа. (rpraxi >> - н зави имый ж рнал,  в ы  оди в ш ий в Б ркли, 

45 А 

4Ь 

алифорни я, в 1975-1978 rr. В н м р 
м ри ан во 11 • 1 20) - рrани-

11 ра кти у ыр 101 \t'l'Н'Нтн ые кон 
8) тру1щ11 11  А ( 1 89 1 7 - финr ий архите · � u Р , 1rt • 

ф тор 11 д 1н· i ра в ар  итектурt> и 1 1лянди и  «OTf'J 1 1 11 р, �·р r 1н ш я и v ' � мод р11 11зма один из важ н(�иш их 1 1 редс тавит Л" v 
· в r11 р•юи f 

( ' и скандинаве йоз ф Нойтра 18 2- 1 970) _ австри , , кorr) 1 и ин Ри р искии и амери . тор, оди н  из  родоначальн иков модернизма ХХ в Г т кански ар. ит -

н н ( 1 873-1950) - финский архит ктор 
· vo тлиб \И 1.\ь dри 

( и дизаин  р осно стиля модерн «национальная романтика ) ф 
• воrrолол·ни · 

э с 
» в инской архитrктур ( же его с ы н  эро ааринен, 1910-1961 один _ 

или 
v 6 

' из крупнеиших архитrкт()-ров и дизаинеров ме ели ХХ в.). Луис Исидор Кан (И -Л ' б v 1901  1 9 74) v 
ц и Ш м  11. ов-скии,  - - американскии архитектор евр v еиского nроисхождr­н ия,  один из авторов градостроительного плана Филадельф 51 Фрэн к  Ллойд Райт ( 1867-1959) - американский архитект���оватор, оказал огромное влияние на развитие западной архитектуры в первой полови не ХХ в. ,  создал «органичес кую архитектуру» и пропагандиро­

вал открыты й  архитектурный план. Роберт Вентур11 (р. 1925) - амери­
канск и й  архитектор, один из родоначальников архитектурного пост­
модернизма. П аоло Солери ( 19 19-2013) - итальянский архитектор. 

52 Сабато (<<Симою>) Родиа ( 1879 - 1965) - итало-американский х дожник, 
создатель «Башен Уоттса» (Nuestro РиеЫо, «Наш народ», itcn.) - парка из 
17 скульптурн ых структур в районе Лос-Анджелеса Уоттс (1921-1954), 
который считается одной из верши н  ((аутсайдерского искусства» 
Америки .  Антони Пласид Гийем Гауди-и-Корнет (1852-1926) - ката­
лонск и й  архитектор, самы й  известный представитель «катало:rскоrо 
мо ернизма>> . вард Дар лл Стоун ( 1902-1978) - американскии архи-
тектор-мо рн и т. 

53 rf) ( 1822  1903) _ американский архитектор, ланд-
ч р рик о лмстед -
1uафтн ы fi пз й н  р и журналист. ит к работе 54 v аве (лат ) Выражение восход 

. :  в n !'-Ш ная о прошлои ел 
· 

· 

а (ок 86_35 0 н. э.) «0 зaroвo-
r1 11"t ого и т р11ка Гая Саллюстия Крисп · 

р ' ти и н ы »  ( 0-е rr. о н  . . ) . тр б вып скается 5 0 Дi\Я прочистки , 
· « 01·iino» - 1'1 рикан ки ред т в  ' 

с 1 1940 г . он ограничивал 
sь 1 939 r дополнен в ., -

пр11нят в · •  

, омитетов с Ml'IOИ 
v политически к 

'ж<�г н ы  оды парт и и н ы я 8 польз нацио-
ы nожертвовани , в 1'11\ н  i\ л ар в, 11 ндиви альн 

v 5 тыс. ол аров; по закон ' 
т та с м мои 8 олучать нал ыюго пола 1'11 •1ес к го ком и ата заnреща ось п 

жащ му ш свое с · л Go ' }  1 ocvдarc rвс11 11
. 

М)' ел ф н 08 использовать 
· 

она ьн ьr о ' 
8 'ГО 1 ч.ис е к а к 1 1  .,, н()о в 1,1 1 1 л uты HJ нацн . чеrк ro в '\ияния, 

11 .я  полн1 11 
Жt>бн nt· по.\оже н иt> дл я оказа н # " i N na 11 1 1 й . 

_ 

ар выuорн ы ' 
• 1еrенде, и в иаби ран·м·и в - nN' прt . ·ого котоt ын, n · нr ин 

п H I \  1 у ) \ l>l " 
' 

• ' Ы l l  кар ля 
• 1 (нf"..м.), н11:J  рн '� ) 1 �76). с гар1 1 1 1 1 1 1 с ло ан�• 1·вовал 

ток "Ч рt tьш п ри 1 щ» ( t  3( rt· \ ь Ак1111 1·а�н�и, 
0 1 296-, 

у · и й 1 1 pa R lf  . (Яна \t' ПО Г ' 
р а J I I ,  r t рИ Н Ц  .'\ Ь К , Kt't'M6vpГCKOl'0 О коро\Я П .'\ Ь· 

_..,..,...,,А"°н н  о и м  Иоr н на ю Ч и"И и титу,ярноr 
1( р 1\Я -r ' 

т i34b r. так называ.'\И �ест· 
и 2 вr. Ин ии 

ы 
еsро11t'йцам 1 1 . 

В нт tf 
tl им мае 

1' ' 
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59 trOccidental р troleum (о н .  1 920) - ам рикан кая тран националъliая 
нефтяная и газо обывающая корпорация.  

6 0  Том амом . 
6i за. овощ, а не поэт. 
62 Арт р Онкен ав  жой ( 1873-1962 )  - американский философ и исто-

рик идей. 
63 корее в его имеется в вид итальян к и й  п исатель Карло Кассола 

( 19 17-19 7) .  
64 Иоханн Иоахим Винкельман н  { 1717- 1768) - немецкий искусствовед 

основоположник современных п редставле н и й  об а нтичн о м  искусств� 
и археологии. 

65 Американская писательница и поэт, в первую очередь знамен и та своим 
романом «Ма енькие женщины)) (Little Women, 1868)  и его продолжени­
ем 1сМаленькие мужчины»  (Little Меп , 1871 ). 

66 Бенито Пабло Хуарес Гарсия { 1806-1872 )  - мексиканск и й  политиче­
ский и государственный деятель, националь ны й  герой Мексики .  Был 
известен как «мексиканский Джордж Вашин гтон»  - отец и строитель 
современной Мексики, отстоявший независимость стран ы  и внедрив­
ший важные прогрессивные и антиклерикальные реформы .  

67 Явно исполнялось на мотив традиционного американского спиричуэла 
trNobody Knows the ТrоиЫе Гvе Seen)), впервые о публ и кованного в 1867 г. 

68 Себастьян Кабот (Себастьяна Кабото) - итальян к и й  мор плавателъ, 

69 

70 

KoNJ1tenmapim п реводч 1t ка 

17 
р ж и ра райана Д змо11да Х"р 0 9 ) та «  rта ны · Moonlight, 1 4 1  . и св т луню (Drmgm1us 

75 11Cornish Rhapsody11 - пье а британскоr 
Бата ( 1883- 19 45) , напи анная для ф 0 композитора Хьюб рта Чарлза 

б (L 
ильма р жи с ра Л А с1Истори я  л ю  вю ove Story, 1944). зли рлис а 

76 11Grit» (осн . 1882)  - еженедельная газета ( v С нын журнал) популя в сельски х  раионах ША на п ротяжении  00 ХХ
' рная 

· чти в его в 11 Марк Шорер ( 1908-1977)  - американский п исат ль уче · -v В 1961 . , ныи и лит ра-турны и  критик.  r .  вышла его книга об амер. иканском писателе и драматурге Хэрри Си нклере Л ьюисе (1885-1951), первом ам рикан-
ском писателе - лауреате Нобелевской премии по литературе (1930) 
«Синклер Льюис: американская жизнь». 

78 11lngram М11)) - имеется в виду 11MACf11, (Military Armamen t Corporation 
Model 11) ,  американский малогабаритный п истолет-пулемет, разрабо­
тан ны й  Гордоном И нrрэмом в начале 1970-х. 11Stroh11 - австрийская 
марк а  п ря ного рома, существует с 1832 г. 

79 Д жоэл М айлз Порте ( 1933-2006) - а мериканский литературовед, 
специалист по  ж изни и творчеству американского эссеиста, поэта, 
философа-трансценденталиста, религиозного и общественного деятеля 
Ралфа Уолда Э мерсона ( 1803-1882). Эрик Хейфиц (р. 1941) - американ­
ский л итературовед, американист и преподаватель. 

80 П арафраз строки стихотворения и рландского поэта Уильяма Батлера 
Йейтса ( 1865-1 939) «Озерны й  остров Иннишфрю (1888), пер. В. Чис-
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9 "i Ped Eaten• _ -0 шания  по  пр н в СТВ} газон к 1 1 ,\ к ,  о 11 . в ,' ЬЮ('То­

н 8 19 1 г. нзобр тат .\ м три 1Мера жор ж 1 Ба.\.\<l о 1 .  
9 0  Филнп рте,,ью ·он он (1 06-2005) - а 1ер1 1 ка 11 ю1 1�1 ар · нте"-

9i 

92 

т р-мо ернн т 11 п тмо ернист, пре тав11тель « 1 1 н т  рн<�.цнонального 
ТИ.\ Я . 
мериканский. п исате ь О. 'енри (Уильям и н и Портер, 1 8 62 - 1 10) 

работал в газете "Houston Ро t» (1 0- 1 995) в 1 95- 1 96 г. 
социаци я  моло ы ри тиан - нетто итнч  ека я  межд н ародная 

организация,  американское от е ение осн.  в 1 5 1  г. мери ка нская 
автомобильная ассоциация (осн. 1902 )  - н ком 1ерческ ая феде­
рация к бов автомобилистов Северной Америки .  А мери канский 
легион - американская организац и я  ч астн и ков  различ н ы х  войн· 
осн. в 19 19  г. участниками Первой м ировой войн ы. Л и га искусст� 
(осн. 1 954) - американская организация визуаль н ы х  х удож н иков. 
Американское общество папоротника (осн .  1 893 )  - обществ о  -бота­
ников и любителей папоротников. Тур нверейн - общее назва н ие 
немецких спортивных союзов, созда н н ы х  для развития «нацио­
нальной гимнастикю в начале XIX в. при окку п а ц и и  Герм а ни и  На­
полеоном; в США они продолжают существовать в местах расселе­
ния немецких иммигрантов, в частности - в Техасе. Американская 
федерация труда (АФТ) - Конгресс производствен н ы х  п рофсоюзов 
(КПП) - крупнейшее профсоюзное объединение США,  само по се­
бе не профсоюз, не участвует в переговорах, создан о  в 1 955  г. п утем 
слияния ранее существовавших независимо друг от друга крупн ы х  
профсоюзных объединен и й  АФТ и К П П .  С о в е т  вел и к и х  книг  (осн. 
1947 ) - региональное подразделен ие Фонда вел и к и х  к н и г  незави­
симой некоммерческой образовательной орга н из а ц и и. В е�н ы й  ор­
ден лося (осн. 1888) - североамериканское братство  ( первоначально 
только мужское) и общество взаимной подд рж ки .  Ам р и к а н ская  фе­
д рация планирования семьи (осн. 1 9 1 6) - общ т ве н н а я  о рган иза­
ция, �ыступающая за право на контраце п ц и ю  и аборты. Ассоциация  
китаи ких торговцев Онь Леон (осн. 1 893)  - к итай  ко тай н о  общ -ство (тонь) Нац 
( 

· иональная орган изация  клубов мат рей  близнецов 
0 н . 1960) - ам рикан · кая некоммерче кая  орган и за ц и я  п одд рж ки 

многод тных м й .  М н а (от лат.  тол, о н .  1 945 )  - м ж наро ная 
93 орган изация инт лл кту ов. 1rТ11е Galleria» - кру w 

4 д -
пн ыи торговыи ц H'l'P в Х ью тон открыт в 19 70 r. ж рал Д. Хаинз (р 1 25) _ 

v 

' 
v -

. . • 

· вла ец 'Ia  тнои ью о н  кои компан ии 
3 ( трои щи ка н ·  [ 

. 
<15 l"1ox - Х" 

п те ntere t L1mited Partner hip» (о ·н .  1 5 7) .  ан еизин а (1872 1 45) 1 1 - 11 идер нд  к и й  фи ф и т рик, ис-
·1
; ,'"uват('ль ку Ь'Г r ы. Рuж1 Ка йуа ( 1 1 3 1 7 ) - фран� з к ий пи а-

!!(, 
. ' .11 .< t·иt т, фи оrоф, оциоло 1 . «St. /,1Jщ� Br1Ju111s» ( 1СЮ2 1 53) 10 ьная ам r•ри ка н к .н 1 1 rофf•сс ионал ьная б йс-

1 1 r. 
омандёi Выr шt>й ли 1 и ,  т l l .  в 1 01 1 .  ка к "MiluiaukPP Bre111ers», 

/ ,  НО< И'J на 8 1 в 1 . 1 
м и  i И • а t1mort Oriolt .11, п r м н ы  н в · н и й  вяз н ь  

< м н ы из 1 оро в r  ро . 

Ко 1 1 u111 a11 1m 11 1 р 111J'tн а 

•111 / ,1 ор, " t·p 1 .1 1 1 , 1 r 1  cJ Р, 1 · ( 1  '�1 1 IЧ 1 ) фecl J IO J l •t 1>1 1 ы 1-1 (1( 1 н Gu \1н 1 •  'J u i  1 IHHt< 1 1 1 1  I H >  1 1 1 (( ) ,\1 '1 1 1 )'ДЩ Jс.t >)  

юu К н 11со М а) 11 т 11 1 1 Лэ11д1н ( 1 К 1 4  J 1 ) дсральн ы й  суд�,я ( 1 905 1 22), 1 920 
'1 �н fНf1'.t 1 11 1 11 1  1ор 1 

по б йсболу. Изв тен тем что отл 1 · 
11 rвы� 1 У1 10 \ 1юм1 , 

Б 
' учил Д! вят1•ры 11 «Чикагские лые Но и>) от организо . � _ � ' рон�н •М 1 1 .1 

BClll lIOГO lН' 11С Щ \ ' 
лью проиграть ч мпионат 1919 г. 1' а щ 1 roRop 1 1 1  

10 1  Пер. . т nанова. 
102 Пер. . теnанова. 
103 ((Gashouse Gang» - бейсбольная команда «Сент-Л 

п 
уисских ард1mалов• 

в 1 934 г. розвана так за неопрятный  вн шн и й  вид, которым о н и  вну-
шали ужас соперникам:. 

104 Джордж Херолд Сизлер ( 1893-1973) - ам риканский  проф 
ный бейсболист. 

10s Пер. А Сергеева. 
106 Пер. А. Сергеева. 
101 <<St. Louis Cardinals)) (с 1892) и rrPhiladelphia Athletics» (1901-1954) - амери­

канские проф ссиональные бейсбольные команды. 
108 rrHot Club  de France)) - французская орган изация любителей джаза, 

основана в 1 9 3 1  г. с целью пропаганды <1классического» джаза. Гита­
рист Джан го Ренарт и скрипач Стефан Граппелли (1908-1997) играли 
в ансамбле клуба ((Quintette du Hot Club de France)) в 1934-1939 rr. 

109 Роберт Мозес <1ЛевшаJ> Гроув ( 1900-1975) - профессиональный 
баскетбольный  питчер. Джеймз Эмори Фоксе ( 1907-1967) - американ­
ский п рофессиональный бейсболист, игрок первой базы. Гордон Стэн­
ли «Мики �> Кокрен (1903-1962) - американский профессиональный 
б йсболист, управляющий команды и тренер. 

1 10 Джонн и  Л о нард Рузевелт <1 Перч и к» Мартин (1904-1?65) - американ-
ский проф с иональный бейсболист и управляющии команды. 

v 

1 1 1 1rChicago White Sox» (с 1903) - американская профессиональная беис-
больная команда. ове 

1 12 Гр гори Б йт  он ( 1904- 1980) - британский антропо or, обществ д, 

лин гви т, с миотик и кибернетик. 
Д ф Джи ю Риве-

1 13 Дж йм Х нри Л ндис ( 1 934-2017) , Ма нуэ/\Ь ;о:� Э 
«
несто Апари-

ра ( р. 1 92 1 )  Алфон Юджин Смит ( 1928-2ОО2), У р 
б v бо-' профессиональн ые еис 

сио Монть ль ( р. 1934 )  - амери канские 
л и  ты .  ф она ьная бейсбольная 

1 1
4 <1Los A ngeles Dodgers» - а мериканская про есси

d Brook/J11 Do gem. 
команда, в 1884- 1957 гг. называ ась (( ащитная неправите ь-

1 15 р ро ная правоз -
<1 EN Intemational» - межд н а  ф ссиона ьны писа'Г еи, 

б яющая про е 
ственная орган изация, о ъеди н 192 1 , доне в 1 · ор поэтов и журналистов, о н. в он . · ий  дожttик и к ьп'Г 

1 16 Вилл  м де Кун и н г  ( 1904- 1997) - амер�к 0: :бстрактного кспр ссио-
второй п овин ы  Х в., оди » из ли Р 

� 

н иэм . Н ью-Йорке, служи., базой беис-
щ •ЕЬЬ t Fi ld• ( t  т а  ион в 

ки итрецЬI•· 



Ко.чN нтарюt п р oDч ii а 

П итер · рн л нс ( Ппт) ( 1 72-1944) 

_·у жю�к на ер,,ан к го пр и ·ож ния ,  о 1 1 н нз 

�вре 1енной аб трактной жив п иси.  

119 «Cincinr10 ti Red ( 1 О) - американская проф 

а t Рll 1'.а нск н н 
н ВОПО,\О \\ ) \ J.\ou 

ион льная  б йсбол ь-

ная ко ан а. 
120 рнесто Натали омбарди (190 - 1977 )  - ам рн кан к ш1 п рофе сно­

нальныи бейсбо ист. 
ш Алфред Ман эль «БиллИ» Мартин ( 192 - 1 9) - а м  риканск и й  про­

фессиональный бейсболист (второй и грок на  баз ) и правл яющий 
команды. Расе Gallery - галерея современного и к ства, основана 

в Бостоне коллекционером, торговцем и к инорежисс ром Арнолдом 
Глимхером в 1960 г. В 1963 г. переехала на  Ман эттен .  

ш Джордж Майкл Стайнбреннер 3-й (1930-2010)  - а м  риканский  пред­
приниматель, владелец бейсбольной команды « Н ью-Йоркск ие Янки». 

1 23 Отсылка к книге американского психолога и псих и атра Эрика Бёрна 
(1910-1970) «Игры, в которые играют людю (Games People Play, 1964), 
в основе которой лежит его работа, посвящен н а я  трансакционному 
анализу. 

12 4 Отсылка к американской патриотической песне rrAmerica the Beautiful>> 
{опубл. 1910), музыка Сэмюэла О. Уорда, слова Кэтр и н  Л и  Бейте. 

125 Генерал-лейтенант сэр Оливер «Папаша» Военжох (Daddy Warbucks} -
персонаж комикса «Сиротка Энню (Little Orphan  Annie) а мериканского 
художника Херолда Грея, впервые появился в 1924  г. 

126 Херберт Маршалл Маклюэн ( 1911-1980) - канадский  философ, фило­
лог, литературный критик, теоретик совреме н н ы х  средств м ассовой 
коммуникации и информации .  

127 и меется в виду американский экономист Марти н Шубик { р. 1926). 
Его книга «Game Theory and Related Approaches to Social Behavior» впервые 
вышла в 1964 г. 

1 28 И мее тся в виду, конечно, английская рок-гру п п а  rrThe  Rolling Stones» 
( 1962). 

129 и м т я в виду ам риканская художн ица Маргар т К и н  ( Пегги Дорис 
Хокинз, р. 1927) ,  чьи работы первоначально при п ис ы вали ь е тогдаш-

130 
нему мужу YoNrepy Ст нли Кину (1915-2000). Г воря трого «Дово И и-' льно)) можно считать по ле н и м и  ловам и  эра 
ля {« и казал Изра . v -
. иль. довольно, щ жив  сын мой Ио иф· поиду и уви 
ж его, пока н у м  45 2 

' и РУ11• ыт. : 8). По л дн и м и  запи н н ым и овам 
1� м. ц ого фило oq а И ммануи а Канта { 1724- 1804) п ринято ч итать 

1�1 n S IS{ gut» (11 ор JJ l i) . 
Уильям К идд (ок 1 54 1 70 й-

. 

· 1 ) - шот 1 1 д и й  м р n ават ъ и анr и 
i f и и а 1 н·р По об о 
1 t  · 11 0 f а щ�· н и<' ·гол nt> со р в ш и ся д и твит л ьН р11 1 1 111 ы uае·1 01 <·м к . t l О . - '  О I Д<.\ 01 1  тоя л r  1 1  1 <' И  на ш  t' .  дн<1. и J (tн· 1 ю ' 1 в 1 ) что 

/ 1 '! . 1 ЖД< 1 1 1 1 Ы  н рибл и·ни 1·л ы 1 ы х оt>рсий того, 
• <J 1 J ои 1 1 рои·н11 r · и мс-

1щим . нu < МР р·1 ном < Лре .  l l a ' а м ом N'!\<' по шести 
1 >1 1.н 1 и1 я м ·1 ,. к·  го no-

ot, 1 1щ 0 �111  1 1  
' 1 0 i tpиi у·н · 1  вова л 1 1 р и 1 • 1  о он ч и н  , н и ч 

1 1 !JII0p11, , f ,J I 11 Mr [111 1 1 1 М< J H1 
р11 1 Р r а r 1 u т 

Ко. 1• н нтщт и п 1 1н щJч11 " 

1 ..ii  u1н 11 !' 1 а. l'Н ы о1·1 Ba 1 r 1 1 1 <  ·1 l ( !  r: i1 10р ,) t 
Ht•t ра .ш н·н 1 1  ш1 Ис 1 ор11 я 11 11 m 11 1 1  011 

• 

11 ры с: 1 а  1'0P<l <:t r  \..tc J Н ур<1 и л 11 Gpt'1 1 110 d Лл о1 1а  Л 1 IJI 
{ 195  ). 

134 д!'1и н 11 Tf аци я общих служG нr·tdBИ< н м . r1. 
9 о ()( 't' Д fЫ Ы 11)( 

озда r ю  в 1 4 г. сущ ствляет адм ин нr тr>е1т�r в �" v v "' OJЯ IH  1 Bt 11 11(11 
вод тво в и и темои материального обF пrч ния 0 

v р ' llOR 11< 11 
т льнои вла ти  ША в ц  нтр и на м тах. 

135 Чарлз, 1 -й марк
v
из Корнуоллис (1738-1805) - брнтан к н 11  l:ltJl"H tн.r  1 

и политическии деятель, управляющий колоний. В ам р11к,m кои 
Войне за н зависимость капитулировал объ дин н н ы м  ам ри d lН  им 
(под командован ием ген рала В аш и нгтона) и францу ки1'1 вuис" 1 

1 9  октября 1 78 1  г. 
136 Континентальн ы й  конгресс - законодательный орган будущих ША 

во время и после Войны за независимость {1774-1776). 
137 Джозеф Лестер (Джоди) Пауэлл-мл. (1943-2009) - прес -секретарь 

Белого дома в адми нистрации 39-го президента США ( 1977-1981) 
Джеймза Эрла (Джимм и} Картера-мл. {р. 1924). 

138 «Банда четырех» - идеологический я рлык,  используемый в официаль­

ной к итайской пропаганде и историографии для обозначения группы 

высших руководителей Коммунистической партии Китая, выдвинув­

ш и хся в ходе Культурной революции 1966-1976 гг. и ставших наиболее 

прибли женным и  к Мао Цзэдуну лицами в последние годы его жизни. 

Согласно официальной версии, после смерти Мао члены «банды четы-

асть но были разоблачены 
реХ>> намеревались узурпировать высшую вл , 

последняя жена Мао актри-
и арестован ы  В состав гру п п ы  входили 

В · 

Ч Ч яо Яо Вэньюань и ан 
са Цзян Ц и н  { 19 1 4-1991) ,  а также жан уньц • 

Хун вэнь. 
v v лис предлагаемый Ассоциа-

1 39 Blue Cross - бесприбыльныи страховои по ' 
ет часть расходов свя-

цией Голубого Креста и Голубого Щита, покры в
о

а 
страхования вле�вые 

б нице Идея такоr 
занны х  с пребыванием в ол ь · 

поя вилась в 1929 г. Б елми Он имеет в виду две 

140 эту шутку арт · Ф В роятно, следует расплести 
«Bell Helicopter», основанную в орт-

известные техасские компании -
. устройств и в частности 

рокосм ических 
Уорте в 1 935 г., производителя аэ 

ам же в 195 1  г. и произво-

ll I t nts» основан ную т 
лания 

вертолетов· и rrHowe ns rurne ' ll м не менее, - ком ' 
' 

б rrBell & Howe », те 907 В 1949-
дящую авиационн ые при ары. 

Иллинойсе в 1 r. 
) Ру основана в ·· ( 1919-2011 , 

производящая к и но а п парату ' Х инr (Чак) Перси 

б л Чарлз арт е участвовал 
1964 гг ее президентом ы 

б иканской партии, r 

в 1966 г: избранный в Сенат от Ресnу
н

:�м связям, а влоследствии
б

:р
��� 

в работе Комиссии п о  международ"'
ором-ре п бликанцем ью

зданию 
те с сена . тив по со 

главлял ее. В 1977  г. вмес 
9 78) выдви ну 1нтциа 

Хорейшо Хамфр и-мл. ( 1 9 H- i 
канский бо­

Алья нса за сохранен ие энерr
(7;б t/ i864- 1943) - афр�а

�
ер:га выращи-

14 1 Джордж Уошинrтон Карвер ror и проповедник, Р а ис на осно-
ми t<  пе а чатника ар 

• 

� 

т ник и иэобретат ь, и ' 
rоно ика оп 

стве а ьтернативнои 

в ть вм вш 
о Так е в каче 

кn•"n1v.r•n PilЭJ:JaoOT f 05 рецеn ов. 
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143 

1 44 

14 5 

1\о.'1.'1 н тар ш1 пер воd•щ ":ц 

·у.\ьтуры пр .\ага.\ ( атат (н тож изобрс.\ множ тво cn кобов •го � �еrе-
работкн 1 1 причененш�}. 

v 

ж ймз Х ро.\, У1 1 .\ он ( 1 9 16-1 95)  - брнтан ю 1 11 пол 1 1 т 1 1 к-лс1v1 6 pi ic·i' 
премьер- шни тр Ве.\икобритаюш ( 1 64- 19 70, 1 7.J - 1 , 7 ) . ' 

коре в его, от  ц Х ан  К и н ь  ( 190 1 - 1 76?), вь  тна  I ' К И 1�1 1·nто � � че-
кий актпвпст, рганизатор опротивл ю1я ко 1 м н и  1' 1 1 че ком режи-

1 r 'о Ши М ина на севере Вьетна 1а. Погпб в тюрь 1е .  
йвид и н  Раек ( 1909-1 994) - Госу ар тв  н н ы й  

( 1961-1969). 
кр тарь lUA 

жордж уис Ч вала ( р. 1937)  - кана к и й  п роф ссиональ н ы й боксер­
тяжеловес орватского проис, аж ения .  

146 Чарлз М .  аар ( 1921-2012 )  - а мериканск и й  юрист, торо н н ик прави­
тельственного рег лирования  городского строительства .  

147 Кристофер Коламбэс (Крис) Крафт-мл. ( р. 1 9 24) - американск и й  аэро­
космический инженер. 

14 Бэрри Моррис Голдуотер ( 1909- 1 998) - амер и к а н с к и й  п олитик-кон­
е рватор, предпри н иматель и писатель, канди дат н а  п резиден тских 
выборах 1964 г. Джон Влиет Линдзи ( 192 1 -2 000) - а мериканский по­
литик, юрист, впоследствии - мэр Н ью-Йорка ( 1 96 6- 1 9 7 1 ) . В 1 971 г. 
перешел из Республиканской партии в Демократ ическую. 

1 49 Ани Дик Обот - н игерийский «святой послед н и х  дней)), мормонский 
пророк, в 1965 г .  инициировавши й  раскол н и герийского религиозного 
движения с Церковью святых последних дней в США. 

150 П итер Сидни Эрнест Лофорд (Эйлен,  1 9 2 34 - 1 98 4 )  - британский 
актер, в ю жизнь живший и работавши й  в США. 151 Уи ьям Путнэм Банди ( 1917-2000) - американский юрист и развед­
чик, советник по международным делам в адм и н истрациях пр зидентов 
Кеннеди и Джонсона, сыграл одну из основных ролей в планировании Вьетнам кой войны. 

152 Ралф Уолда Элли он ( 19 13-1994) - амери канский пи атель, критик и уч н ы й . 
153 Вальтер Х ( 190 

v 

альшт ин  1 - 1982) - нем цкий п ол и т и к  и го  удар тв н-ны и ят л ь  ФРГ юри т v 

Е v v 

v 
• , л рвыи презид н т  вропеи кои коном И'f -

1 '4 
кои коми ии ( 1 958-1 967) .  

Б ртран Ар УР Уильям Рас лл ( 1 872- 1 9 70)  - британс к и й  фи о оф, м тема и и общ стве н н ы й ят ль ,  а р ат Наб в кой пр мии 
no и·гературt' ( 1 50). В 1 7 г. с вм с н с Жаном-По м артро м про­н л Jif офи циальн ь й . u х 1 ч а  т н ы и три бунал по рас л ован и ю воен ны llf)(·< ту 1 1 лt· н и й , (OBf' f J J Н'н н ы u o В 1'" Д· М 

о ЬС'ТН а М<". ;:,н и · л арви н  Бёf)М ( 1  28 а-. • <"Н - 1 67 )  - а м  ри ка нск и й  юр ист, npenoд нан ль 1 1 1 1 11п11 ел ь. 
ы, ( <* И  

л ж и р  к и n литиче к и й 

ь, 

/\о t, 1 н т а  р и и 11 /Н uo1J•1 1t а 

t;.1•1 / -0 < ф · у:н1 р f (  1"1ур) 1 1 11 ( 1 9 1 1 1 Ч  0) 
1 1 носгрu н 11 ых /\ л 1·н 1 1 1 1 ( 1 9  4 1 q  
D 1 Г. 

tбО юдвиr В1 1л ьr л ьм рхард ( 1 897 1 с  77 ) _ 1 1  
v ' liЦl!Ot j)M<i tl 

мист и государ тв н н ы 11 д ятел ь, фед р
альны й ·.тцмр ФР\ 

1966 гг. 
J6 1 Уорре н  двард пан (1921 -2003) - амеr11канс и й проф С< �юн н ы 1 

б й боли т, п ит'fер-л вша. 
162 о новная тарифная ш кала - базовая шкала ставок заработ�юи п ны 

для разли ч н ы х  категорий фед ральны х  rосудар твен ны. 1 'У J trt и ; 
состоит из 1 5  категорий, выдел нных в зависимости от ело· ·но ти и от 
ветствен ности работы .  В своем н ынешнем виде вв д на в 1 4 r. 

163 Вообще, « Па н тажис» - сеть театров-варьете в ША и Канад , о но­
ван ная в первые годы ХХ в. американск и м  артистом мюзик-холла, про­
дюсером и и мпресарио Александром Панта жисом (П рикл Пантажи , 
1867- 1936) .  

1 64 Амин  аль-Хафез ( 1921-2009) - сирийский политический д ятель, 
председатель Национального совета революционного командова­
н и я  п редседатель Президентского Совета Сирии ( 1963-1966). Гамал� 
Абд�л ь  Н асер Хусейн ( 1918- 1970) - египетский  rосударственныи 
и п олитический деятель, второй п резидент Египта ( 1956-1970). v 

Л ( 1914 1977) - бразильскии жур-
165 Карлос Фредерико Вернек де асерд� Ка�пос ( 19 17-2001) - бразиль­

налист и политик.  Роберта де Оливеира 
v омат политик и п исатель. 

v скии экономист, дипл • . 

( 1932 1973) _ доминиканскии 
166 Франсиско Альберто Кааманьо Деньо -

иv президент-консти-
v ель революционны 

военн ый и политическии деят ' 
туционалист в апреле-августе 1965 г. 

и иv карикатурист, юмо-.. 885 1 9 74) _ 
американск П 167 Хэрри Хершфилд ( 1  - v кий Уилл Роджерз». 0 

v б естен как  <<евреис 
рист и радиоведущии, ыл изв v политик бы президен-

2001) амери кански и  ' Б u и Роджерз Ск р  вэн ( 19 14- v - 1962_1966 гг. Его супруга раи 
нью-Иорка в том Городского совета 

u сь в 1989 г. иче кии Маккесси Скревэн кончала ф узский режиссер, поэт 
168 Марсел ь  Карне ( 1906-1996) - ранц 

u 

спортивныи бридж. 
реалист. б танский игрок в 

u журна-
169 Ралф Суаймер ( 1914- 1998) - ри 

( 19 16-1981 ) - французскии 
110 Г е Сен-Пьер М и шель де росурд.и д 

v дипломат, риканскии лист и п исател ь. 
v ( 19 15-201 1) - аме 

1 11 Роберт Сарджент Шраи вер-мл . 
ст v сенатор- емо-

rй а ктив.и · канскии политик ,  общественнь 
v ( 1905- 1995) - амери 

елам (1959- 1974). 
щ Джеймэ Уильям Фулбраит международн ым д 

v 

И
iломат и по и-

крат, п редседатель Комит��7��gg9) _ ф_ранцузс:::
е
�-ми нистр Фран-

173 Морис  Кув де Мюрвиль ( t  
( 1.958-1968) и пр 

ти к, ми нистр и ностранны дел 
оведущий и диск-

нский ради 

:�i§�����=�==r1-�����r8PIЙ рQАИТИ • 

демократ. 



.l\o. t, reнmapim п еревоl}"  ' 1 t 1\Q 

1 ;-б , Ба. ·а ур Ша трн ( 1 9  4 1 . · ) - вт рои п р  1 ь р - ш н нстр litJ ' l! 
- ц l\-

f 1 1 й И:н  и п ( 1  - ..J. - 1  66). 
m тся в внд разво р сско-фра н цуз кого 

iарка Шагала (1 7- 19 5) с Вавой ( В  '' нтина  Григ о р ьевна 

1905-1 .  93) - и .·  брак npo лил я с 1952 по 195 г. 
11 .жор ж лфр Бра н, барон жордж-Бра 'Н ( 1 9 14-1  85 )  - британ­

кий по итик, r ава ейбори тской парти 11 ( 1960- 1 9 70). 
1 19 Джон ифенбейкер ( 1  95-19 79) - канадс ки й  п ол итический 

и государственный еятель, адвокат, 13-й п р  м ьер-м и нистр Канады 
{ 1957-1963), ли ер официальной оппози ц и и  Е В л ичества ( 1956- 1957 
1963-1967). 

' 

1 о Роже Раппансо - генеральный секретарь Кан н  кой ассоциаци и  пляж­
ны операторов. 

1 1 М хаммед Аюб Хан ( 1907- 19 74) - главнокома ндующи й  в оо руженны­

ми силами и президент Пакистана  ( 1958-1969) .  
182 Б рнар Бюффе ( 1928-1999) - французски й  худо жн и к-экспрессионист 

(мизерабилист). Речь здесь о том, что в конце 1 950-х Бюффе расписал 
холодильни к, продаваемый с аукциона в благотворитель н ых целях, 
но подписал только одну секци ю  из шести,  полагая все  это единой ра­
ботой. Когда через несколько лет Бюффе увидел, что  н а  аук ционе про­
дается только одна (подписанная и м) сек ц и я ,  он  в 1 9 60 г. п одал в суд 
на владельца галереи Ферсинга и выиграл дело: суд за претил продавать 
его работу по частям и присудил художн и ку символ ич ескую компенса­
цию в 1 (новый) франк. 

183 Георг Пихт ( 1913-1982) - немецкий философ, теолог и п едагог. 
184 Леонард Дж ймз Каллахэн,  барон Каллах н Кардиффски й  ( 1 9 1 2-2005) ­

британский политик-лейборист, канцлер казначей тва ( 1964-1967), 
министр внутренних д л ( 1967-1970), Премь р-м и н и  тр Великобри­
тании ( 1976-1979). 

18
5 Роб рт Р. Кёрлен ( 1922-1996) - американ к и й  х и рург-ортоп д, один 

18
6 из пион ров ам рикан кой спортивной м диц и н ы. 

Congress of Racial Equality ( ORE) - Кон гр р ового рав  н тва (КОР), 
бщ 

� 

тв нная организация афроам рика 1щ в ; о нова н а  в 1942 г. 
Джеимзом Л онард м Фарм ром-мл. ( 1  20-1 9 9 ), а м рикан ким граж-

1
1н ан им акти ви том и п равозащитн и к  м. 

у 11 ( 1 О -1 7 ) ирман кий ин мат н т р  т ю 1  Г н ра ьн ый 
l!i 'j>f"Гарь ООН ( 1  2 1 7 1 ). 

· vари 1'1< ь 1 1 ( 1 32 197 ) 
� нный а ж и рск и й  r nr тв н н ы и , во 

и 1 10. и ·1 11 1t с · 11 й  { а ь-

1 
' Я1 ( \ Ъ, 1 1() t OBl l И  ' <>1\H ll И '3 И r В <1 Н Т11К  ЛОН И 

1 -..i 
tщi >Of ь н.1 а ж 1чн ко1 <J 11 Р<>да 
I '  U[J I И�н l l u l la ll ,  fH � ( ·1 . ( 1Н8Н 1 68) 1 r (' Ч ('С Ю Ш 110."1 тн к, лреNЬ p-

1\JU 11 11 и1 • r p [ р ц 11 11 ( 1 4.1 1 1 (  1 :), 1 Ч  J3 1 ( t Ч 5). 11ny t11 1nr1/P\ ( 1 - � )  ' 
i\11 " 1 1 1 1  1 1 ' 

t ) " i .1 11 1 1 ы 11 :J !J ' н  о н1 < а  и м , .... 1 11 1.1 " ' (� 11 с J 
( 

,Urt Otl», 1 O i, a l l l l bl l l  i:.1 1\<11 f Ht 'U li l  К И М  
Ь1 И Меди й t1ОЙ 

l � и кo l'f Ллек­
до " 

1 1 i1 i 1 1 11 ' "' о  ) р, и юн , '  ( 1 ' 04 195 ). 
1 1 11 1 Я 1 '  l l t l tИ Ц С l J( 1 OH l l l l Ы M И  

. ,  t lt н 1 1  20 

}\и 1, н•нmщнm n eµf' oдч1tJ\fl 

1 l 1])  rel/t l 1\ of t/111 Ьartl1» ( 19  5) 1 1 • /' J111 l lC 1 1 11 
с<' f > 1 1<1Л, в кuтором 1IfJ01 11 н f'1 1шd 1 ria а t TIJ! Г f >1 И 1 !' 1и l н: Гордон , Ilp11Jpaк l1J «Т/1 P11a11tum. (с 1 " ) f 1 u 11 • rm1 fi 1 t 
( 1934) ; m  ри ан кого худал 1111 а Л11 Фщк(! (Лr· · 

• ШI . 1рр11 Н 
1 99), а также помощник Ма 1 1драгораЛотар, сын В1 l lЫ <1 fJ11 r 
Фантома �жедда Уокер, при мный сын Мандра1 ор Кш н� и 

ра л-Дж и .  Мина озвучивал а м  рика 11ский акr .р Пи � t'р р1 Jщ 
Лоран Р нуд , р. 1935). 

193 Дейл А рл н - r роиня «Вспыха Гордона)J, романти •н'с и и  н tTr.fJ 
маго Гордона.  Д-р Хан Зарков - его соратник, бли тательн ы и 1 н ыи. 

разработавши й  ракету для борьбы с Минам. 
194 Strategic Defence Initiative - стратегическая оборонная и н и ц иатива 

(СОИ , «звездные войны))) была провозглашена американски м прl' тдr.н­

том Рональдом Рейганом 23 марта 1983 г. Проект пр дназначался для 

разрушени я  ядерных ракет противника лазером или лучом ча тиц вне 

атмосферы.  Мощные лазеры и высокопроизводительные компьют ры 

предполагалось разместить на искусственных спутниках Земли, чтобы 

перехватывать советские межконтинентальные баллисти ческие раке: 

ты на  и х  траектории .  Разработка ПО для СОИ оказалась сверхсложнои 

задачей, и проект к 1987 г. провалился, но сильно способствовал разви­

тию в области компьютерных технологий как в США, так и в СССР. 

195 Agent Ora nge (по цвету маркировки на контейнерах) - вид отравляю
�
ще­

го вещества (дефолиант}, применявшегося ВВС США во время воины 

во Вьетнаме в 1 964-1973 гг. 0 
823) н и я  коммунального энерr -

196 rrConsolidated Edison Co.J1 (осн .  1 - ком па 
США 

б вающая Северо-Восток · 
снабж н и я, монопольно о служи 

В v " Марвела"» создан xy-
t97 D омиксов « селеннои • 

Рапсу ап - персонаж к 
вы е  появился в комиксе 

дожн и к а м и  Стэном Ли и Стивом Дитко, впер 
1964 г Лайонел 

руп п ы  с верхнегодяев в · 

о Ч лов ке-П ауке как участник r 
с к ий литературный кри-

Морд кэй Три ллинr ( 1905- 1975) - американ 

тик,  п и  атель, преподаватель. . ;. ·umps over the lazy dog», анrлий-

198 В о нов этой фразы - rrThe quick brown ,ох ] 
ф в ита Первоначально ис-

я все букв ы  ал а . 
к 

кая панграмма, содержаща 
бности п ишущи х  маш ино 

ки работоспосо ифтов 
пользовалась для провер я для визуализации mp 

� аще применяете 1885 г 
и т л тайпов, сеичас же ч 

В рвые появилась в · 

� 

и п ров рки компьютерн ых клавиатуу 
пv

е 
_ терм и н, оnи ывающии 

) хоннои моики в конце 
199 р ализм {и и драматургия ку 

которое существовало 

в кобритани и, 
атографе и на 

движен ие в ку ьтуре ели 
ли'Герат ре, кинем 

1950-х - середине 1960- годов в театре, 
ризуются использованием сти� 

тели аракт ни м внутрен 

тел видении .  Его лоследова 
б енны м  рассмотре 

и зма и углу 
л истики социального реа 

Вел икобритании. 
она, читае'ГСЯ 

них проблем рабочего класса 
н ы й  ун ивермаг Лон 

2 ) 1 й  изв С'Г магов м ира. 
00 «Harrods» (осн . 1834 - с а м ь 

ебе ьн ых н ивер 

одн и м иэ ам ы  бол ыu и и ф lc:� 8 Бер ин в 1901 r._ граф Фландрии 

:�: Издат ль во сО тров• (: Mt· рый) (ок. 1084- Н2� Ф андрской, оче; 

вя 1 л н Р 8 и и, и 1471) _ пос едн ии 
1 1 р м wй (t 33-

ндри . арл 



1'л, t н н тарш 1  п µ{' щ ч 1 (/ 

г р г Б) rг. н ,  ш 1  н ,  , 1 ш асп 1 1 1  В ·') а ,  сын 1 рцога Фн � ш 1ы t IOpoi u 

Кар., I \  Кра ·н вы 1�1 ( 1  ..... . 4 - Г  ) ) фраIЩ) зс к в й  ipt \ Ь  ( 1 -22  1328). 
п с\ н ш�1 пр  тавнте.\ь тарш {1 в ' T B I I  дннаст1 1 1 1  Кап 'l И t 1 ruu 
на франц_ ·з  1' 1 тр н . 

203 'н жп (Артур Ф ,\ ;ш r, 1 99-1 6 ) - а 1 r р 1 1ка нс1': 1 1 й  фот р пор ­
тер по.1ьск г п рои . ожденпя ,  работа.\ в Н ь ю-l�Iорке в 1 0 - 1940-е 
и п р  ,\авп;' я те t, ч то раньш ругн.· репорт ров п я влял я на 1 сте 
п роисшествия. 

2 0 .i  Роб рт а 1 ( 1 72 - 1 792)  - шот,1ан с ки й  ар ит ктор-неокла и к, 
дизайнер мебели и и нтерьеров. 

205 То fac Гейнзборо ( 172 7- 1 7  ) - анг ий:с к и й  ж ивописец,  график ,  пор­
третист и пейзажист. Ке ван онген ( 1  7 7- 196 ) - н и де рландски й  

удожник,  один и з  основоположников фовизма.  
206 Аршская бумага - в ысококачественная б мага  для  а кварелей и гравюр, 

1492 г. производилась в деревне Арш ( Вож, Фра н ц ия) .  
207 Сибил Махай-Надь (1903- 1971 )  - истори к  искусства и архитектуры, 

жена венгерского х дожника и фотографа Л асло Махай-Н адя.  
208 Ив Клён (Кляйн, 1928-1962) - французски й  художник, «нов ы й  реалист)). 
209 Жорж Дюмениль де Ла Тур (1593- 1652 )  - французс к и й  художник, 

работавший в Лотарингии,  крупней ш и й  караваджист XVII в" м астер 
светотени. 

2 10 Владимир Евграфович Татлин ( 1885-1953)  - русски й  и советский 
живописец, график, дизайнер и художн и к  театра, один из крупнейших 
представителей русского авангарда, родоначальн и к  конструктивизма.  

211  г v аваиское название углохвостого спинорога. 
212 Оливия Матильда (Ви ви) Лённ ( 1872 - 1 9 66) - финский архитектор, 

первая женщина в истории Финляндии,  открывшая  собств е н ное архи­
тектурное бюро. 

213 Чанди гарх - столица штата Пенджаб, И ндия ,  с п роектированна я  
Ле Корбюзье в 1950 г. Бразилиа - столица  Бразили и, с п роектиро­
ванная в 1956 г. архитекторам и  Лусио Кос'ГоЙ и Оскаром Н и м йером. 
И м  ет я в виду «Талиесин-Уэст)) - <СЗападная )) усадьба архит ктора 
Ф. Л. Райта в пригороде Фин икса, Аризона, ультрасовременн ы й архи-
т кт . v 

ф урн ы и  и ландша тный комп лекс с т  ррасами  и искусственн ы м и  
вода мами,  ч ь троит ль  тво на"!алос ь  в 1 9 3 7  г. « Восточн ы й »  дом архи­
тектора, изве тный как ((Талие ин-Ист», находит я в по  л ке Спринr­Грин ,  Ви кон ин .  214 ч г арлJ удьир ( 1 800-1 860) - ам .рикан к и й  х и м и к-самоуч ка изобрета-
·1 f• ь и н р  д1 1 ри ни мат П 

' 
ль. атент  на  ву кан из ирован ную рези ну полу­ч1·н им в 1 844 г. 

;!i'i 'l мми Уа й н тт (Вирджи н иа Уайн тт П ью 1 94 2-1 9 98) - а мери кан-
2tь : ая антри-певи ца, ав ор п н . 

, н:рю ж он ( 1 7  1 18 5) - ам рик н к и й  в нн ы й и го арств н-tТ н ы я л ь, дьм й п р  эид н Ш (1 2 1 37) '-""' u.с.аИ Н Н Н Ы  
' 

}\а 1 t н т аµ Шt 11 f' (J tlч н а 

2t : J J I ,  ' 1 1 Ф  11 llt 1 1 1 1 1  Р•tВН J Щ  
нt 1 ь 'Н,  ч ы 1 1 u1 1 1 1 ы • ta  1 0  �" ра 11щ 11 
Ю l f • J J J l ll bl t' Y fJ J O l bl t' ,'l(' H T L! I l0 ( 1 1 11 

( ' 11 11 п 11 
ка о и ,  н и ·оторую та 1· л·  · r>е � т ят 1 м • r-mlt" rr. .... ... . н � 1еры1 t1 н 1 тв !'10 т н ад ваться на Р)'У . Ta i {Jll 

' 
· ro u 11011 

рогам и  би:юна. 
219 Дол и Р б кка П артон Дин ( f>  194 ) . - ам1·1щ ·ан( к 

и актри а ,  а втор п н, продю ер, мульт юнн тр} r11 1 
н им ате л ь. Лор тта Линн (Уэбб р 1932) aL<"PI ' • - 1·" 1 ·ан ;Jн 
автор п:с н. Джин Дуэйн К" ркпэтрик (Джордан,  192 
канск и и  дип ломат и политолог советник по м . � н ' · � apu, нон n( и 
в адм и нистрации п р  зидента Р йгана, по ол ША в н (1 1 1 S) 

220 rrThe Ed Sullivan Show» - американская эстрадная т л про� f}d м 
шедша я  п о  каналам CBS с 1948 по 1971 г. Ведущий - ам рик;т . ·ин 
спортивны й  журналист Эдвард Винсент Салливэн (1901-1  74). 

221 Гэри Льюис ( Гэри Херолд Ли Левич, р. 1946) - американ кий поп '-'НР· 
н ы й  м уз ы кант и певец, сын комического актера Дж рри Льюи а. Его 
состав rrGary Lewis & the PlayboysJ> существовал с 1964 по 1970 г. 

222 rrCopacabana)) - н ью-йоркский ночной клуб, в первые открыт в 1940 r. 

223 Доналд Джей Риклз ( 1926-2017} - американский комический актr.р 
и п исатель .  

224 Джерри Вейл  (Дженаро Луис Витальяно, 1930-2014) - итало-амери-

кански й  эстрадны й  певец и актер. 
v _ 

225 Дьюи «Св и ни н а» Маркэм (1904-1981) - американскии черныи комнч -

ский артист, певец, танцор и актер. но ко шческая 
226 Джо Энн Уорли (р. 1937) - американская, преимуществен Rowa� . v медийной телепрограмNы « 

актриса, участница амери�анскои ко 
1968 по 1973 г.: программу вели 

& Martins Laugh-Iщ шедшеи на NBC с Х v (Дэн) Роуэн ( 1922-1987) 

американские комические актеры Дэн иэл
) F

еил 
Girl» (1964) - бродвей-

) м (1922 2008 « иппу 
и Томас Ричард (Дик артин 

- Б 6· Меррилла. Экранизирована 
с v либретто о а 

екая оперетта Джули таин, 
v С 

v энд в г авной роли. 
1968 Барброи траис с пе-

Уильямом Уайлером в г. с ая вока ьная гр ппа 
1987 )  американск 

227 rrDoodletown Pipers)) ( 1966- -

( 30 человек). ий поп яр-
реме н н ы м  составом до (1933 2015) - американск 

228 Родни Марвин (Род) Маккьюэн -
v , 

р песен . . кии сатирик, 
н ы й  поэт, певец, актер и авто ( 1937_2008) - американс 

229 Джордж Ден ис Патрик Карлин 
кавwейся 

ком ически й  актер и писатель.v стьr «Блеск» (Gleem), ;;;Го_ 19бО- ут-
230 Имеется в виду марка зубн

б
ои п�952-20 14 г. Реклаl'I� мпонент «GL-

v П и Гэм л» в v ти внь�и ко , 
комп ан иеи « роктер- - сек ретн ы и  ак ение этому так 
верждала ,  что в ней содержится 

изо рта, Но подтвер_:к:омлонент� бы 
70 .х. б ри и и зала кретн ыи 

•, убивающи.n акте ятности,  ссе 
и не бы о пол ено; по всей веро 

крытая» Полом 
ви ца сот 

968 r 111:111с� WllOl�•raИ м. • фолк-ле 
v 

' ,л ple1 в 1 · 

с .:: . • т овск ий » леибБ !и fиббом (кВее 
1 on ной af>r 



2 "  Ком1't нтар ю t  переводч н ка 

ор го�1 лан н  ю)1 _ р .кий  рома н  , напи а н н ьн1 в 1 2 4  r. 0 н ю -

Б I о 1 М И Н Ы М  ( 1900- 194 ) И П О ТО М К ll 'TЩ l'l'HHON П зитором р1 
рев ким {1 -1930). щ ств ет такж вариант � кста Пав а Г  рNана. 
По названаем «Tli.o Were the Days» { 196 ) . анг  1шск и 1 т к т 1 aN ри­

канского м зыканта и рамат рга, пр п а ват л я  арл1:т кт ры ж ина 
(Евгения} Раскина ( 1909-2004) п сия ста а поп ярна  во в е м  1'1Ир . 

23 4  Катание я и ц  славян кая и rернан кая п а  альная  игра, 
заключающаяся в скатывании па а ьных я и ц  н большой горки 
или по специальным дорожкам,  шиферны м  листам .  и мволизи рует 
камен ь, катившийся с Гроба Госпо н я  пер д воскрешен ие м  Христа. 

235 75-мм полевая пушка образца 1 97  г. - основная фран цуз кая л гкая 
полевая п шка времен Первой мировой вой н ы  ( 19 14-1 9 18) .  

236 Пёрл Рид Места (Скёрвин ,  1889-1975) - америка нская светская 
лъвИlJ,а, посол США в Люксемб рге {1949-195 3) .  

237 Эд Эймз (Эдмунд Дантес Юрик, р .  1927)  - американский популярный 
эстрадный певец и актер. Хелен Хейз Макартур ( Браун ,  1900- 1993) -
американская, преимуществен но театральная,  актриса. rrOn Reflectiom) -
вторая книга ее воспоминаний, вышла в 1968 г. Сред и  прочего в ней 
говорится о возврате актрисы в лоно Римской католи ческой церкви. 

238 Том Джоунз (р. 1928) - американский поэт и либреттист. Харви 
Лестер Шмидт {р. 1929) - американский композитор и х удожник­
иллюстратор. Речь идет об их песне «Чаш а  моя преисполнена» (Му 
Сир Runneth Over} по мотивам Пс. 22:5 из оперетты rrJ Do! 1 Do!» ( 1966), 
ставшей популярной в исполнении Эда Эймза.  

239 «Dear World11 ( 1969) - бродвейская оперетта композитора и либретти­
та Джерри Хёрмена по пьесе Жана Жироду « Б  зуми ца и з  Ша йо». 

240 Действительный случай в октябре 1968 г. 2 5 -летни й  техн ик тудии 
Аллен Витч неверно подсоединил монитор, и фильм,  пр дназначенный 
для его ча тного просмотра, шел в эфире около 1 5  м и н .  

241 в l « arca ounger» - мягкое кресло для отдыха, первон ачальн о  в ы пускавше-
я ам риканской компанией «Баркало». 

242 п ротиворечивая реклама тонких сигар т « илва>>, разработанная 
8 конц 1 960-х - начал 1 970-х аг нтством Ф. Уил ья ма Фрида ( 1928-2003): « игар ты - как ж н щ и н а. Лучши - тонки и богат ы  ». 

243 Иоанн,  8:32. 
244 «Great Е pectations» (1 860-1 8 1) - тринадцатый роман Чар за Дик нза. 
245 «�asters 0[ War: (1 62- 1 3) - а нти во и н ая п н я  Боба Ди ан а  на осно-

24ь 
в а нrл и и  кои народн й 1 1  сн и «Nottam un Town». и.� ет я 8 в иду « М ждународн о  дет кти вн аг нт т во Уилья ма ДЖ· Б�·рнза», у ч рt>ЖД НtЮ Уилья мом Джоном в·· рн зом (1861-1932), ам ри-
1
а l�( и м  Ча('I ным д т кти ном ,  д и р  ктором юр р л о ва н и й  cWA ( . .  21 1 24 ), для борьбы с рабоч и м  дви ж  н и  Ш . • ю и Бёр11за• �•r { 1 алu им н м нари ца льн ы м  •Finlandia, р. 2 1 (18 1 ОО) ' 

ш 

2 
t 57 ) 

/(о 1,чеuтар 11 11 п еревоd•nн..а 

za9 щс т ву т не отuро ол 11<1 ство ми"юв <1 С'> '1 i 11 \(' fl ,,1 и я вно и м ·т в ви ду и х  в , разу. т " й в • / 
• v 

,. 1 тоrо11 у11р 1 r1и н 1'1 т л , п равил  то ли  фракии .ким пл м нем 0, · Р 
v i� rн1 ов, тr1 "и о и ки йц м и ,  и выр зал еи язык, а то ли оловь м то • л и Л<.1 точкr1и r1н т вол ю богов, чтобы изб жать го нре л дова н ий.  

2 

250 Раман « Ма нго» антамария Родриг с ( 1917-2003) ф � 
v 

- а (Ю ' OИfl( ИЙ 
джазовы и  п ркуссиони т, композитор. 

z51 Фраза из  р кламного ролика <<Алка-3 лц ра1> { 1972), созданного . <tУИ 
Ко нам и Бобом П аскуалиной. 

252 Восточн ы й  зал - один из залов Белого дома, р зид нции Пр знд �па 
США, где пом и мо официальных и протокольных мероприятий про 0 
ди ли заупоко й ные службы по пр зидентам. Одна из самых изве тны 
легенд,  связан ны х  с Восточным залом, - история о том, как жена пр -
зиден та Эдамза  Эбигейл сушила в нем белье на  веревке, по колькустро­
ительство Белого дома еще продолжалось и специального помещения 
для стирки не было. 

253 Все виды вооружений, марки и п роизводители оружия, упоминаемые 
в этом тексте, реальны. 

254 Комисси я  по цен н ы м  бумагам, создана актом Конгресса США в 1934 г. 
в целя х  п редотвращения повторений биржевых крахов, подобных об­
валу 1929 г., в ызвавшему Великую депрессию; вводит правила торговли 
н а  биржах США и следит за их соблюдением. 

т· h Realty & ерской фирмы « is тап 
255 П ятеро с ыновей основателя девелоп 

. 
( 898) Д Тишмена ( 1864-1935}. 

Constructiom 1 жулиуса наиболее загруженная 
256 Межрайонная скоростная система перевозок -Бруклин с Бронксом че-

н й� арка соединяет 
лин и я  метрополитена ью- • 

р з Манхэттен. 5_1981 )  _ американский ж рналист 
257 Фр н ис Боузли Краузер-мл. ( 190 

The Nеш York Times�. 
и ки нокритик 2 7  лет проработал в газете rr 

v живописец неl'�ец-' 
494) фламандскии 

258 Хан М млинг  (1433/14 35 - 1 -
б значительных художников 

и з  на и  алее 
кого происхождения,  один 

ф v ины XV в. -ая больница 
андрии второи полов 902) - некоммерческ 

259 rrCedars-Sinai Medical Center" (осн . 1 
еждение в Лос-Анджелесе. 

тел ьское учр ем американ-
и образовательно-исследова 

v названная имен 
длеж ностеи, б ла эту модель 

260 Сумочка для туалетных прина 
. мпания разра ота 

д nпелта, чья ко 
ского кожевника Чарлза 0 

но-го ли-
( 0 _ заrrад в 19 19 г. некая сеть исходн 

26 1 (fFred Segal» (осн. 1961.) - ам ерика 
ждой и ак ессуарам�. 

рrовой марки 
вудская) розн и ч ной торговли o�egбZ) _ американскои то 

262 Сокр. от сКуэйлуд» (Quaaludг, с 
тва к асса иназолинон;:�мстве США. 

метаквалона снотворного среде 1824 r. при Военном в 
а ось главным 

263 Бюро по �м индейцев соз ано в 
нутренни дел; заним

м и в резерва-
т р во в мещение 

r. n о в нии ейцами и пере 
с американскими 

a�QQМ р И ИН ВJ1За11НЫМ
И AOJFIPIJ" "'""' с 

аестернов (на радио, те е-

""�rv 11ностЬЮ· 
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265 f.\ рна fapl l  тaI�IH 1 (р. 1 .  - ) - <1 f р1 1 ка 1 1 K l l (\ '  - � r 1 1 <1 \ l l l 1, П t),\ l l  I \ l 't e 

с 1 111  а тпвн т, фе1 н ш 1 1 тка .  
26б Винсент То rac Ло;-1бар 1i ( 1 9 13 - 19 70) - а 1 р1 1кан к 1 1 й проф сс н о-

на.\ъный ф� тболн т 1 1  тренер. 
267 ·озеф 11 1елкпй · 11 Картраит - пер онаж а r ерн ка н к го т ев н-

зионн го вестерн- ериала «Бонанза» ( 1959 - 1 9 Г). 

26 Эл,·нют Ли Ричар сон ( 1920-1999) - а мерп кан к ш1 юри т и по птнк 
Генеральный прок рор при а м и нистрацш1  Н п к  о н а. По ал в от тав� 

ку, не же ая выполнять распоряжение Нак она  уво ить  о обого сле­

дователя Арчибалда Кокса ( 19 12-2 0 14) во время отергейт кого скан­

дала 1973 г. ильям Дойл Ракел а с (р .  1932)  - американ с ки й  юрист 
и правите,\ьственный ч иновник,  глава Агентства по  охран е  окружаю­

щей среды ( 1970-1973, 1983-19  5), во время Уотергейта бы л  н азначен 
и .  о. директора ФБР, чуть позднее - заместителем Генерал ьного про­

к рора. Ушел в отставку вместе с Ричардсоном.  
269 

Инкрис Мэзер (1639-1723) - пуританский священн и к, оди н  из руково­
дителей колонии Массачусетского залива,  адм и н и стратор Гарвардского 
колледжа и один из  и нициаторов Сэлемского п роцесса над ведьнами. 

270 Сдержки и противовесы - принцип взаимозависимости и в заимоогра­
ничения трех ветвей государственной власти в США, основы вающий­
ся на положениях Конституци и  о разделе н и и  властей.  Этот принцип 
был развит Томасом Джефферсоном в его « За метках о штате Вирджи­
ния» ( 1784). 

271 
«The Flying WallendasJ> - европейско-американская  ц ирковая труппа, 
как правило, работавшая без страховки.  Основан а  немецки м  акроба­
том Карлом Валлендой ( 1905-1978) в 1 922  г. 

272 «Moran Shipping Agencies» (осн .  1937)  - америка нско пароходство со 
штаб-квартирой в Провиденсе, Род-Айленд. 

273 
Рой Хэлстон Фроуик ( 1932-1 990) - американ к и й  м од ль р-мини­
мали т. 

274 
«Triangle PuЫicationsJ> ( 1946-1988) - американ  к а я  м диа-груп па,  одно 
вр мя публиковавшая реди проч го двухн д ьн ы й  журнал с тел -

275 программой <rTV Guide» (осн.  1948) .  
Форт Тиконд рога - р по ть на в ро-во то1< 
тр �-шая фран цузами в 1755 " в  ход Вой н ы  

276 цами и Войн ы за н зави имо ть н днократ 11 п 
m Парафраз . 13: 14 ,  1 Кор. 1 5:55. 

штата Н ыо-Йорк, nо­

фран ц  з а м и  и и нд й­

р и и з  р к в р к и. 

'fJ < н IH"r Мс11'кt>нз11 лuр 1 ( 1  03 - 1 
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· а рая s Фр1 ' р1 1  • . 1 ()ч1Ф 1 1 1 1  ( 1 ЧО1 1 Ч(>7 )  l l f lt 1 1 1 11 1 ,  1, 
<t Mc / H t <t l l < 

lf ( 1 н 1 Ци м с i м н н ,  1 1 

и и  л итt ратуровед. 

м и н J( 11 

1 (/ t ( l  lllfl ЩJ /1 11 fll'/11 щ/•1 1" ll 

, 1 1 н·р 1 1 u 1  р.1 1 1  1 1 1 1 10 о 
Zt< I «1'/и• Н.1sе шн/ Гаl/ о/ t/1e ['/11 11/ Reii lui ( ! Чti() 

l'Ja l l l l J I ,  1 1 .1 1 1 1 1 с <1 1 1 1 1 ,1 н < HH'/J l l J d f J ( ' 
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11 1 fl(H 1 1 1 1 1 1  оре н  ol'1  l l J 1 1 1 н·rюl'1 ( 1 90 1 t CJЧ,J). · 1 п р 1 1  

Пер. -.тешшова . 
П р. теп а 1  юва. 

287 Пер. К. . Фарая . Душа моя (фр.). 
288 П р. Я .  П робштейна. 
289 Клайв лзби Р вилл (р. 1930) - новозслан . -ДО ИИ l lf'IH 1\ И ijpa т 1 ны 1 актер. 
290 Пер. С. тепанова. 
291 Дейвид Мерр и к  (Давид Ли Маргулис 1911-2000) 

v 

• - американ1 к1111 т1 ат 
раль н ы и  продюсер. 

292 Пер. С. Степанова. 
293 

«Су и ни среди соловьев», пер. Е. Ф и н келя и А. Сергеева. 
294 Пер. К. С. Фарая. 
295 Сэр Х рман н  Бонди ( 1919-2005) - англо-австрийский математик 

и космолог. Томас Голд ( 1920-2004) - австро-англо-американский 
астрофизик .  Сэр Фред Хойл ( 19 15-2001) - британский астроном. 

296 
« Мерцбау» ( 1 923-1937) - проект по переорганизации интерьера соб­

ственного дома в Ганновере, предпринятый немецким художником 

и п исателем Куртом Херманном Эдуардом Карлом Юлиусом Швиттер­

сом ( 1887- 1948) .  

297 
((Sergeant Preston of the Yukon» - американский приключенческий теле-

сериал, выходивший с 1955 по 1958 г. 
298 Порту п  я назван а  в честь британского военного, ее изобретшего, -

ра мю ла Дж. Брауна (1824-1901). 

2 ям _ культу Аттиса, юно-99 
Формула во ходящая к а т т и ч е с к и м  мистери -

300 

' ф и возлюбленного Кибелы. 
ши необычайной красоты, родом из риги ' 

v Х вис Лансе,,о'Га 
г б е н ия колдуньеи елла 

иблая ч совня - место со лазн 
( И Бернштейн). 

А т аса Мэлори рус пер. · 

Оз рного в « м рти рт paJ> ом · 

v емле» Т С Элиота. 
Так ж  упомин ается в <<Бесплодно и 3 · С хопутны войск США. 

301 у т-Пойнт (с 1802) - Воен ная академия /опутн ых войск Велико­

н дх" р т (с 1946) - В о е нн о е  чилище су 

302 

303 

британ и и .  И т в о  тьме светит, и '!'ьна не 
v И н 1 ·5· t< ве 

( ) Во тьме (с отсылкои к оан • 
· · 

вый с реди равн ых ,1ат. · v 

_ 

объя а го») м ж прочи м для ви а, пер 
о нот и м зыкальнои ли 

. е издате ьств . 1 93) 
r<G. Schmneг, Inc.» - а м е р и ка н  к и  

Ш рме ром -ст. ( 1829- · 

1861 [ ставом н б ва при ко-
т ратуры сновано в r. ность во ше С'Г ' 

30.i 
' к » - р азнови: �ы . и жде'Г, 

В я понск 1'1 фо ьк оре((ко о 
ко я овитых насека 

'1'е1ч 
6 1 к  нес ко ь ас комое за 

торой ко дун сажает в а1- я в жнвых н 
_ га Ос1·ав1 1 1 ее к 14 8 качестве 

когда он и  п ри ко н ч ат др г АРУ · 

. я 01,рав ен 11я, та 
н� - ка к л 

испо ьзуется в разли ч н ых 1\ · · йv • на Пя-
Нью- орк 

амул та на счастье. , 1 ,1 ы �1 1 1  ж 11.,ьца�-1и в риканскиN 
зоs ..,, а с 1 1 о с т uя . • 1й ко-ам 

11 1 'he tanho'Pl'» гости н и ц •• \а н ная о щи.•1 • 1 ,0(1 0�1 . 
1926 г и о r ._ , а на в ж � '' 

, по ·тро н н  я в ·
_ В 2005 г. п реобразов 

ао:х и·те1с:тс100 ри Кан ои. 
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irТrmzbull - er - анr,\о-а11 рн.кан  кая фи рма-п р  изв  1 1тел ь дорогой 
1\Ж кой о е · ы, основана в 1 5 в он он  тр1 1котаж н 1 1 ком Р"д"' 

- � "" ll -
нал м т-· рнбу ом и торговцем Эрне том р м .  

Томас П ирс л Филд rовинr ( 1931-2009) - а м  рн кан  к ю! правля­

ющий м зеев, ир  ктор М зея и к с тв М тропе ит н ('1 67- 1977), 
основанного в 1 70 г. рrанизация частия Мета во  в нирны показа 
в ыставки << окровища Т тан амона)> { 19 7 2 - 1 9  1 )  ч итает я верши ной 
его карьеры. 

30 О эн истер (1 60-193 ) - американс к и й  п и сатель, и стори к ,  <ютец» 
вестерна. 

309 Адм и н истративный указ ( каз Президента) - п одзакон ны й  акт, изда­
ваемый Президентом США в рамках полномочи й ,  дан н ы х  ему Консти­

т цией США, и меет силу закона и н е  требует одобрени я  Конгрессом. 
Н мераци я  указов введена с 1907 г., причем отсчет у казов ведется со 
времен администрации Эйбрэхэма Л и н колна .  

310 Лоран Кассеrрен (1629? - 1693) - фра нцузс к и й  к атоли ческий священ­
ник  и оптик ,  разработал схему телескопа-рефлектора, отл ичающуюся 
от предложенной ранее Ньютоном. 

31 1  Чертов остров - оди н  из  трех островов архипелага Ил ь-дю-Салю, 
в 1 3  км от побережья Французской Гвианы .  В 1852- 1952  гг. служил 
тюрьмой для особо опасны х  преступников. 

312 Имеется в виду Хауард Зееф ( 1927-2009) - а мерик а нс к и й  режиссер, 
создатель телевизионной рекламы и рекла м н ы й  фотограф. 

313 Строка из арии rrGolden Days» из оперетты Зигмунда Ромберга rrThe 
Student Prince» (1924), либретто Дороти Дон нелли .  

314 rrPlaytex» (с 1947)  - американская торговая  марка женского белья, 
дет ких и гиги н ических продуктов. 

315 о т ылка к тихотворению валли йского поэта Дилана Том аса ( 1914-
1953) «In the White Giants Thigh11 ( 1950). 

316 «Jingle Bells» (1857) - популярная рожд тв  н кая п н я  ам рикан кого 
ком?озитора

. 
Дж ймза Лорда Пирnонта ( 1822- 1893) . 317 ((Dazsy Bell (Bicy le Built for Two)» ( 1892) - п пу  ярная тт 
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32 1 Ба
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к Родж рз - герой одноименного комикс (i 2 ) • ф ф i:I <I Mf'Jllf f1 художн ика илипа р н иса Ноул на (1 888- 1940 11 _ 
or 

при ключенческого кино ериала ( 1939). 
) Фан r.н и 

322 Тьюзди У лд (Сьюзен к· р У лд, р. 1943) - амt>риканска р (1879 я актрис d 
323 Отторино есп иги -1936) - ита,>� ьянский ко � 

v v 
мпозитор. п а Ато-

рои стороне упомянутои пластинки (1972) записана его третья rюнт,1 
«Стар и нные песн и  и танцы» (1932) в исполн нии оркестра Б рлинrкои 
филармонии  под управлением Херберта фон Караяна. 

324 rrHow High the Моот - джазовый стандарт композитора Моргана Льюиса 
на слова Нэнси Хэмилтон. Впервые прозву-'lал в музыкальном р вю �тwо 
for the Show11 ( 1940) .  

32 5 Оони - традиционный титул правителей города Ифе на юго-западе 
Ни гери и ,  одного из важнейших очагов древней цивилизации в Запад­
ной Афри ке. В XII-XIX вв .  Ифе был городом-государством народа йору­
ба, до сих  пор поч итается как прародина этого народа. 

326 Бартоломеус Спранrер (1546-1611)  - фламандский художник, жив­
ш и й  и работавший в Италии и Чехии. Картина «Вулкан и Майя» созда-

на  и м  между 1575 и 1580 r. 
327 П ьетро Риччи (1606-1675) - итальянский художник барокко. Его_ 

кар­

тина «Тан кред и ЭрминиЯ» (1660) создана по мотивам рыцарскои по-

0 б v И салим» XIX 103-114. 
эмы Торквато Тассо << с в о  ожде н н ы и  еру • • 

) дожника «золотого века1 
328 «Смеющийся кавалер» ( 1624 - портрет ху 

голландской живописи Фр а нца Халса (1582/1583-1666).
С (1638_ 

v ' Элизабетты ирани 
329 Картина  ( 1664)  итальянскои художн иц ь 

1665) .  12_1820) швейцарско-англий-
330 Один из вариантов названия картины (18 

искусства Иоганна 
ф рика и теоретика 
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Г нриха Фюссли (Хенри Фюзел и, 1741-1825). 
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{ 1 92 1 )  ам риканскоrо ко ми ч ск 
ка (( Бает ра)1 Китона ( 1895- 1966). фирма и лроизво итель ко:� 

333 зай н  рская , м иммигра 
«Knoll Inc» - американская ди 1938 r. немецки ' основана в 
торской мебе,, и  и аксессуаров, 

_ 
ката он-

том Хан ом Г. Ноллом ( 1 9 14- 1955). Чv нта ее, 1778- 1839) 
амьr зна-
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- -5 ·) зепп Берт ( 1 . 14- 1 97" ) - �tтальян ·ю 1 й 1 1р за и к, дрё1 � t ат) /Н' н с че 
нари т. Ната, 11я Гинзбург ( 19 1 - 1 91 )  - итал ьян Кё1Я n н  ' т л ы 1 1 1 1 1а. 

Курц�ю Iа.,апарт (Курт ри.' Зукерт, 1 9 - 1 7)  - 1 1 та,, ья нс ю 1 1�1 11 1 1
_ 

са те 1ь. журна \J ICT, кннореж J 1 с р. Карло нн.1! 1 � Г. да ( 1 9 - 1 7 ) 
и та\ьянскпй пи  атель. жорджо Басса н и  ( 1 9 1Ь-2000)  - 1 1 тv.л ья н к � � й  

п {)озапк и поэт, известный своей прозой 1 1 з  ж из н н  ферра р ки .· вре t' 
) 

� в. 
То 1мазо ан 0,1ьфи ( 190 - 197 - и тал ья нсыш ш 1 ате ь, крllтнк 
и перево чик. 

3.56 Чарлтон Хестон ( жон Чар з Картер плн Чарлтон ж н Картер, 1 92 3-

200 ) _ американский актер и консерватнв н ы й  политическ ий акти-
вист . 

.537 Фамилия заимствована у датского ск л ьптора и дизайнера йенса 
Харальда Квистгора (1919-2008). 

33 Отсылка к фолк-песне <rТliis Land Is Your  Land11 на слова ( 1940) а мерикан­
ского фолксингера Вудро Уилсона (Вуди) Гатри ( 1 9 12 - 1967 ) .  Мелодия  
восходит к баптистскому гимн <rOh, Му Loving Brothen1. 

339 Из работы 3. Фройда «Самая распространенная  форма деградации 
в эротической жизню ( 1905), вошедшей в «Три очерка о теории сек­
с, альностю ( 1912). 

340 Добрый друг (фр.). Американская марка бытовых неабразив н ых ч истя­
щих средств, чья формула была разработана в 1886 г. 

341 «Liberation» ( 1956-1977) - американск и й  журнал,  в 1 960-е связанный 
с движением <<новых левых». 

342 «Miller High Life1> - марка светлого п ива,  в ы п ус кается американской 
компанией rrMiller Brewing Сотрапу11 (осн .  1855). 

343 Лина Вертмюллер (Арканджела Фели че Ассунта Вертмюллер фон Эльгг 
Эспаньол фон Браухич, р. 1928) - итальянская сц наристка и кино­
режис ер. 

344 л к" о орен РР ливье ( 1907-1989) - англ ийский а кт р и р ж ис р теат-ра и кино. Экранизировал «Гамлета» в 1948 г. 
345 Стро а из д стихотворения жорджа Горд на лорда Байрона  ( 1788-

1824) 11Fare Т1�ее Well» (1816) 
' 

346 
. 

А изи Эшфорд (Маргарет М ри Джулиа Д влин ,  1881- 1972) - англий­кая nи a're ьница з 

347 

, нам нит я в п рву� ч р дь воим д т ким «романом» нап чатанн ф графии. 
' ы м сохран ни м автор кой n н к1' ц ии и ор о-
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